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Predgovor pisca 

Kad je godine 1915. putovao pisac ovih redaka na 
tako zvanu generalnu skupštinu (kongregaciju) reda Druž¬ 
be Isusove, upitao ga je jedan suputnik na brodu preko 
Atlantskog Oceana, dal s li štogod zna o Isusovcima. Pisac 
je odgćvorio afirmativno, pa je onda stao tumačiti ka¬ 
rakter i zadaću toga Reda. Nakon nekoliko časaka pre¬ 
kine ga onaj drugi riječima: »Vi o njima apsolutno ništa 
ne znate, gospodine; zbogom!« Moguće, da su Isusovci 
sami odgovorni za ovakovo mišljenje, i to ne samo me¬ 
đu ljudima na moru, nego i posvud drugdje. 

Činjenica je naime, da nijedan Isusovac do danas 
nije napisao potpune ili adekvatne povijesti svoga Reda. 
Pred nekoliko stoljeća pokušali su to izvesti Orlan- 
d i ni, Sacchini, J o uv a n c y i C o r d a r a, no oni 
nisu dospjeli dalje od prvih 100 godina. Nedavno su dva 
Isusovca izdala dva vrlo mala priručnika: A 0 Rosa na 
talijanskom i J. B r u c k e r na francuskom jeziku, no 
ti su priručnici previše zbijeni, da bi mogli zadovoljiti 
prosječnog čitatelja, a k tomu još Bruckerov svršava 
s ukinućem Družbe po Klementu XIV. godine 1773. — 
Cretineau-Joly , koji nije bio Isusovac, napisao je 
svoju povijest u velikoj žurbi; često nastupa u ulozi 
otvorenog branitelja, pa čak i Isusovci smatraju, da pre- 
goni u pohvalama. Danas je to djelo posve zastarjelo, 
jer njegov zadnji svezak nosi datum g. 1833. — B. N. 
(Barbara Neave) izdala je na engleskom jeziku povijest 
Družbe, ali ta se dobrano oslanja na Cretineau-Joly-a. 
Posljedica je ovog pomanjkanja auktoritativnih djela ta, 
da šira publika crpe svoje informacije o Isusovcima iz 
djela pisaca, koji boluju od predrasuda ili su slabo oba¬ 
viješteni ili koji su možda naručeni, da u političke svrhe 
kleveću Družbu. Drugi opet pisci našli su u Isusovcima 
romantičku temu, pa su se u prikazivanju obilno služili 
maštom. 

Na ove je činjenice upozorila glavna skupština Dru¬ 
žbe, koja je izabrala Oca L. M a r t i n a za isusovačkoga 
generala g. 1892. Savezno s tim ona je imenovala odbor 
od odličnih pisaca, koji će zajednički izraditi opću po- 
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vijest Družbe, golemu opsegom, a temeljit će se na naj- 
autentičnijim dokumentima i posve odgovarati najmo¬ 
dernijim i najstrožim zahtjevima znanstvene historiogra¬ 
fije. Kad se razni dijelovi dovrše, imaju se koordinirati 
pa onda prevesti na više jezika, da tako pruže građu za 
manje povijesti, kojima će se moći poslužiti šira publika. 
Jedan takav nacrt nužno iziskuje vrlo dugo vrijeme dok 
se ćitavo djelo dovrši. 1 stvarno, premda je već izišlo 
više svezaka na engleskom, francuskom, njemačkom, polj¬ 
skom, portugalskom, španjolskom i talijanskom jeziku, 
pisci još uvijek raspravljaju o dogođajima, koji su se 
zbili pred dva stoljeća. Srećom, njihova su istraživanja 
puno rasvijetlila najraniju epohu povijesti Reda, a si¬ 
lan broj neizdanih dokumenata (»documents inedits«) i 
što su ih izdali C a r a y o n i drugi, točnije su nas upo¬ 
znali sa srednjom periodom; napisane su i mnoge bio¬ 
grafije, a omašni svezak »Liber saecularis« od Alb e r s a 
donosi dogodaje sve do naših dana. Tako, premda su 
vrlo važne informacije učinjene pristupačne i običnom 
čitatelju, ipak veliko zajedničko djelo ni izdaleka još 
nije gotovo. Radi toga je napisana ova povijest Isusovaca. 


Predgovor prevodioca 

Za mnoge će čitanje ove knjige biti jedno otkrivenje. 
Jer premda se o Isusovcima i njihovu Redu mnogo go¬ 
vorilo i pisalo, rijetko se to činilo s pravim poznavanjem 
predmeta, i vrlo je malo takvih, koji su pobliže upućeni 
u ustanovu i povijest Družbe Isusove. Kod nas ne po¬ 
stoji historijsko djelo o Isusovcima*) Ono malo što o Isu¬ 
sovcima sadrže naše škotske knjige, odakle uglavnom 
naša inteligencija crpe svoje znanje o ovom predmetu, 
najvećim je dijelom uzeto iz mutnih i tendencioznih pro¬ 
testantskih izvora. Stoga će — nadamo se — oni kojima 
je stalo do objektivne stine, s veseljem pozdraviti, što 
evo u hrvatskom prijevodu izlazi o Isusovcima djelo 
Američanina o. Tome Campbella. Naslov mu je: THE 
JESUITS 1534. — 1921. A history of the Society of Jesus 
from Its Foundation to the Prezent Time. (New York, 
The Encyclopedia Press). 

Ta povijest, namijenjena u prvom redu Amerikan¬ 
cima, nije još doduše ono, što bi historiografija danas 
mogla dati; ima u prikazu i mnogo praznina, koje treba 
odbiti ponajviše na opseg, što ga je pisac dao ili smio 
dati svom djelu;može se donekle i prigovoriti apologet¬ 
skom tonu, u koji pisac prečesto upada, premda držim, 
da nije na odmet, što je usput ispravio mnoge krive 
tvrdnje i raspršio razne predsude, koje čudnom upor¬ 
nošću kadšto ponavljaju i priznati historičari, da ne 
spominjem ljude kova Davorina Trstenjaka i njegova 
posve bezvrijednog pamfleta o Isusovcima. Ipak ima 
Campbellova povijest neprijepornih odlika, od kojih je 
najveća ta, što je auktor u moru dogođaja i činjenica 
umio probrati značajnije i tako ih zanimljivo pripovje¬ 
diti, da se knjiga s kraja na kraj čita upravo na dušak. 
Jeda)i naš poznavalac isusovačke povijesti dotjerao je 
na mnogo mjesta, kadšto i ispravio, Campbellovo djelo 


*) Općenit prikaz Isusovačkog reda, njegova postanka, uređenja, 
duha i djelovanja, iz pera odličnog francuskog literata G. Berno- 
ville-a, imamo u hrvatskom prijevodu o. I. Nikolića pod naslovom: 
ISUSOVCI. (Zagreb 1938. izd. Knjižnica »Života«, 8o str. 295). 
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prema današnjem stanju povijesti, a od njega su i sve 
bilješke ispod crte. 

Red je Družbe Isusove relativno mlad, čedo je No¬ 
voga vijeka. I premda će domala (1940), slaviti 400go- 
dišnjicu svoga opstanka, njegov rad zapravo ne obu¬ 
hvata puna četiri stoljeća, jer treba odbiti četiri decenija f 
kad je Red bio dokinut. 

Doba, u koje je Družba Isusova nastala, bilo je sve 
prije nego sređeno doba. Jedna velika vjerska revolucija 
razdirala je Evropu i tresla temeljima Crkve. Protestan¬ 
tizam, kako se ta revolucija nazvala, naročito se je oko¬ 
mio na redovnički stalež sipljući protiv njega najgore 
pogrde i klevete. Tako je Družba počela svoj rad u veo¬ 
ma mutnoj atmosferi i u naj ne zgodnijim okolnostima. 
Već njezina kolijevka bila je okružena mržnjom. 1 što 
je Družba više rasla, mržnja protiv nje samo se je po¬ 
većavala. Slobodno se može reći t da protivnici Crkve 
nijedan drugi vjerski Red nisu onoliko napadali, pro¬ 
gonili i klevetali, koliko Družbu Isusovu, a rijetko je 
koji Red bio i toliko ljubljen, koliko ovaj. 

Uza sve zapreke i napadaje Družba je uspjela u re¬ 
lativno dosta kratkom vremenu svoga opstanka ostvariti 
rezultate, nad kojima se čovjek snebiva i iz kojih se 
najbolje vidi, da je posebni blagoslov Božji pratio Dru¬ 
žbu i njezina nastojanja. Uspjesi Družbe na odgojnom 
polju toliki su i takvi, da im i sami protivnici odaju 
priznanje. Njezine uzgojne metode pokazale su se kao 
superiorne, a njezine škole kao odlične. Najslavniji gra¬ 
dovi smatrali su se počašćeni, ako bi Družba u njima 
osnovala svoj kolegij. U te kolegije grnula je mladež 
sa svih strana, pa je iz njih izilazila elita katoličke inte- 
lignecije, Mi danas jedva da si možemo predočiti, ko¬ 
lika je bila privlačiva moć ovih kolegija i šta su oni 
u svoje doba sve značili. Danas u eri državnoga mo¬ 
nopola škola , sputane su i Družbi ruke, da ne može na 
školskom polju razvijati svoje djelatnosti kao nekoć. Ali 
da je njezina sposobnost i danas istotako na visini 
kao i prije, najbolje svjedoči činjenica, što je Sveta 
Stolica neke od najvažnijih svojih zavoda i škola pre¬ 
dala u ruke baš sinovima sv. Ignacija. 

I ako je Isusovački red na poljima znanosti učinio 
velikih stvari, nigdje on nije tako velik kao u svom 
misionarskom radu. Nigdje nije Družba Isusova tako 
puno uradila za Crkvu koliko obraćajući krivovjernike i 
pogane te utvrđujući u vjeri i jačajući u vjerskom ži¬ 
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votu katolike. Da nije bilo Družbe i njezina rada, vje¬ 
rojatno ne bi danas bilo katolika u njemačkim zemljama, 
a bile bi znatno oslabljene pozicije katolicizma u Fran¬ 
cuskoj, Poljskoj, Češkoj, i Ugarskoj. 

Družba je dala Crkvi i najvećega njezina misionara 
od apoštolskih vremena, sv.Franju Ksaverskoga 
— apoštola Indije i Japana. Njegov rad i rad njegovih 
drugova među poganskim narodima Azije, Afrike i Ame¬ 
rike graniči s nevjerojatnošću. Kad se čita povijest ovih 
isusovačkih misionara i njihovi izvještaji, čovjek bi skoro 
pomislio, da je to roman, a ne stvarnost. Neizmjerna je 
šteta, da su s ukinućem isusovačkog Reda propale i 
njihove misije među poganima, koje su tako veliku žetvu 
donijele i još veću za budućnost obećavale. Da se ovo 
nije dogodilo, danas bi Indija, Kina i Japan pružali dru¬ 
gačiju sliku; i ne bi protestantske misije u mnogim 
zemljama pretekle katoličke; niti bi islam onako duboko 
prodro u centralnu Afriku. 

Zlatna knjižica sv. Ignacija »Duhovne vježbe« obi¬ 
lježava na polju asceze novu epohu. Duhovne vježbe 
postale su omiljela hrana duša, koje teže za savršenošću. 
One su u neku ruku osnov duhovnoga života, pa zA sto¬ 
ga Crkva svim osobama duhovnoga staleža nalaže, a 
svjetovnjacima najtoplije preporuča. Preko duhovnih 
vježba produbljuje se nutarnji život i vrši polagana, ali 
neprekidna obnova Crkve. Baš duhovnim vježbama ima 
se dobrim dijelom zahvaliti, što je danas nemoguće, da 
se u Crkvu vrate žalosna vremena 10. i 15. stoljeća. 

Duhovna veličina Družbe najjasnije se ogleda u nje¬ 
zinim velikim i mnogobrojnim Svecima. Između njih po¬ 
sebno privlači čovjeka onaj trifolij mladenačkih Svetaca, 
a to su : sv. S t a n k o Kostka, sv. Alojzije G o n- 
z a ga i sv. Ivan Berchmans. Primjer ovih heroj¬ 
skih mladića, koje su Isusovci vješto znali stavljati pred 
oči svojim gojencima, mnogo je doprinio odgojnim re¬ 
zultatima postignutim u isusovačkim školama. 

K nama Hrvatima došli su Isusovci dosta rano. 
Zbog posebnih naših prilika nisu kod nas bili onako ra¬ 
šireni kao kod drugih naroda. Ipak njihov utjecaj na 
naš vjerski i kulturni razvoj daleko je veći, nego što 
to mnogi misle. Isusovačke škole u Dubrovniku, Vara¬ 
ždinu, Požegi i Rijeci služile su kao uzor drugim ško¬ 
lama i bile su kroz dugi niz godina rasadište duhovne i 
svjetovne inteligencije kod Hrvata, dok je njihova aka¬ 
demija u Zagrebu prethodila današnjem hrvatskom sve¬ 
učilištu u Zagrebu. 
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/ kod nas su se Isusovci istakli svojim znanstvenim 
radom. Čestoput bili su oni prvi, koji su zaorali brazdu 
po neuzoranu polju. Tako je Isusovac Kašić izdao 
prvu hrvatsku gramatiku. Od njegova redovničkoga bra¬ 
ta M i k a l j e potječe prvi tiskani riječnik hrvatskoga 
jezika. Farlatijev »Illyricum sacrum« prva je naša 
crkvena povijest. Čak i u širenju pučke prosvjete među 
hrvatskim narodom prednjačili su sinovi Družbe. Isu¬ 
sovac Josip Milunović (f 1759) preteča 1 je da¬ 
našnjega rada na pobijanju analfabetizma. Zadužili su 
nas Isusovci i tim, što su nam odgojili učenjaka, koji 
uživa svjetski glas, a to je R ud er B o š k o v i ć. 

Pa i danas znače Isusovci mnogo za naš hrvatski 
narod. Upravljajući Sjemeništima u Zagrebu, Travniku 
i Sarajevu oni odgajaju svjetovni kler za Hrvatsku i 
Slavoniju, Bosnu i Hercegovinu, a do nedavna dobrim 
dijelom i za Bačku. 

Kao širitelji pobožnosti prema Presv. Srcu Isusovu, 
naročito preko krasno uređivanog » Glasnika « i » Kalen¬ 
dara Srca Isusova i Marijina «, upravo su neumorni. 
Njihove Marijine kongregacije pravo su rasadište bogo- 
Ijubnosti prema Majci Božjoj. Njihov rad na misijskom 
polju najbolje osvjetla je činjenica, da oni vode samo¬ 
stalno nekoliko misijskih postaja u Bengaliji i da izdaju 
glasilo »Katoličke misije «. Kao pučki misionari, pa kao 
vođe duhovnih vježba, vrlo su poznati i široj javnosti. 

U znanstvenom pogledu rade naši Isusovci osobito 
T ' a teološkom, filozofskom i historičkom polju. Pišu 
:r anke, rasprave, pa i čitava djela. Njihova revija 
»Život« spada među najbolje uređivane časopise kod nas 
r daje čovjeku sigurnu orijentaciju u suvremenim pro¬ 
blemima. Periodična publikacija »Vrela i prinosi « donosi 
dragocjen materijal za kulturnu povijest hrvatskog na¬ 
roda. 

Koliko hrvatski narod cijeni i voli svoie Isusovce 
i njihov rad, najbolje se je pokazalo g. 1933., kad su 
neprijatelji Crkve htjeli ovaj zaslužni Red za vrijeme 
diktature protjerati na otok Vis. Reakcija hrvatskoga 
naroda bila je tako opća, tako duboka i tako spontana, 
da su se i sami neprijatelji iznenadili i prestrašili. 

Želimo, da se ova međusobna ljubav Isusovaca i 
hrvatskoga naroda u budućnosti još više učvrsti i poveća. 
Quod Deus faxit! 

Mostar, na svetkovinu sv. Ignacija Lojolskog 1938. 
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Kripto-isusovci. 


Ime »jezuita« redovito u očima neupućena 
svijeta krije u sebi jedno neugodno značenje. 
Predbacivalo se Kalvinu, da je on začetnik 
toga imena, ali to je zabluda. Ono se kadšto ra¬ 
bilo dva ili tri stoljeća prije reformacije, i 
to redovito u značenju nečega u duhovnom po¬ 
gledu odličnoga. I doista, u svom glasovi¬ 
tom djelu poznatom pod imenom »Veliki život 
našega Gospodina Isusa Krista«, koje je napisano 
oko g. 1350., sveti stari Kartuzijanski ascetičar 
L u d o 1 f S a s k i upotrebljava to ime na na¬ 
čin, da skoro izaziva smiješak. On kaže svojim 
čitateljima: »Jednako kao što se nazivamo kršća¬ 
ni, nakon što primimo sakramenat sv. krsta, 
tako isto nazivat ćemo se Isusovci (jezusovci), 

Povijest Is. reda 2 
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nakon šio unidemo u slavu nebesku.« Pridava¬ 
nje ovakovoga značenja imenu isusovac teško da 
bi se danas svidjelo čak i pobožnim osobama. 

Pogrdno značenje imena stalo se udomaći- 
vati pred nastup protestantske reformacije. Tako, 
kad je počela popuštati redovnička stega kod ne¬ 
koć revnih sljedbenika sv. Ivana Col u lu¬ 
bin i a, koji su se nazivali j e zju a t i, jer su 
često izgovarali »Hvaljen Isus Krist« — u jav¬ 
nom govoru ustalilo se ime »jezuat« kao sinonim 
za licemjer. Vjerojatno tako možemo rastumačili 
ono čudno pitanje, što se nalazi u »Ispitu savje¬ 
sti« u jednom starom njemačkom molitveniku 
iz g. 1519., gdje se traži od pokornika, da se pi¬ 
ta: »Jesam li propuštao podučavati riječ Božju 
iz straha, da me ne r\azovu farizejem, jezuitom, 
licemjerom, beginom.« 

Izjednačivanje imena jezuita s farizejom i li- 
cemjercem je dosta neprijatno, a njegovo dovo¬ 
đenje u vezu s beginom 1 je posebno uvredljivo. 
Riječ begina dobila je značenje jedne krivovjer- 
nice, misticislkinje, iluministkinje, panteistkinje, 
za koju se držalo, premda se izvana pokazivala 
svetom, da održava tajne sastanke, gdje se zbi¬ 
vaju najsramotnije orgije. Istovjetnost 'begina s 
isusovcima smatrala se kao posve sigurna 
stvar, i jedan od najstarijih kalvinističkih pisaca 
uči svoje vjerske istomišljenike, da su se Isusov- 

1 B e g i n e nisu redovnice, nego svjetovne osobe, koje pro¬ 
vode bogoljuban život u slobodnoj zajednici. Osnovane u XII. si. 
došle su poslije u sumnju krivovjerstva, pa ih je opći crkveni 
sabor vienneski g. 1312. zabranio, no Papa Ivan XXII. dopustio 
je tu ustanovu za one, koje nisu bile sumnjive zbog krivovjerstva. 
Ima ih i danas u Belgiji, Nizozemskoj i Francuskoj. B e g i n i 
su nastali u XIII. stolj., a kad su se izrodili i prionuli uz he¬ 
reze, Crkva ih je zabranila: Foči reformscije već ih nije bilo. 
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ci u izvjesnim periodama bavili misterioznim i 
magičnim poslovima i da su u podzemnim špi¬ 
ljama vršili razne i neobične čarolije, s kojih 
su se povraćali tako oslabljeni i izmoždeni, kao 
da su se borili s paklenim vragovima (J a n s- 
s e n, Povijest njemačkoga naroda, engleski pri¬ 
jevod, IV, 406-7). Po nesreći baš u to vrijeme 
jedan izvjesni ogranak Begina uporno je nasto¬ 
jao, da ih se zove Isusovkinjama. Postojala su 
dakle razna značenja toga imena, kad su se na¬ 
pokon pojavili pravi Isusovci. U Njemačkoj su 
im odmah prisili, da su idolopoklonici i razuzda- 
nici, a o velikom njihovom vođi K a n i z i j u 
pronio se glas, da je nekud pobjegao s jednom 
duvnom. U Francuskoj su ih smatrali za zločince, 
koji iz potaje ubijaju ljude, a naročito kraljeve; 
Kalvin ih je nazvao »la racaille«, što znači: 
izmet ljudskoga roda. U Engleskoj su ih držali 
za političke urotnike i špijune. Kasnije u Ameri¬ 
ci John Adam s, drugi predsjednik Sjedi¬ 
njenih Država držao je, da su oni isto što i Kve- 
keri, i odlučio je, da ih dokine. C o 11 o n M a- 
ther ili jedan drugi u Bostonu govorio je 
za njih da su skakavci i molio se, da dune i- 
stočni vjetar i da ih odnese. Indijanci bi ih spa¬ 
ljivali privezane o stup kao vrače, a japanski 
bonci tvrdili su, da su oni ljudožderi; ovu istu 
optužbu ponovio je i Charles Kingslev, 
kapelan kral jice V i k t o r i j e, koji u »West- 
ward Ho« citira jednu staricu, koja priča o pr¬ 
vom dolasku Isusovaca u Englesku, pa onda veli: 
»Vjerojatno da su oni ubili njezina staroga muža 
i dali ga posoliti, da im služi kao hrana na nji¬ 
hovu putovanju u Rim Papi.« Ne treba se čuditi, 
ako N e w m a n radi ovoga predbacuje King- 
sley-u neozbiljnost. 
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Vrhunac podvala poslignut je u dekretu pa¬ 
riškoga parlamenta od 6. kolovoza 1702. On po¬ 
činje s predgovorom, u kom se izlažu razlozi op¬ 
tužbe, pa izjavljuje, da je »uglavljena kao/ kri¬ 
vica isusovaca, da su neprestano i ne¬ 
prekidno te s odobrenjem svojih 
starješina i generala naučavali: 
simoniju, blasfemiju, svetogrđe, praznovjerje, ma¬ 
giju, astrologiju, bezboštvo, idolopoklonstvo, su- 
jevjerslvo, nečistoću, nepravdu, razbojstvo, oco- 
ubijstvo, umorstvo, sarnoubijstvo i ubijstvo kra¬ 
ljeva.« Dalje iznosi dekret 84 točke, u kojima im 
posebno u grijeh upisuje, da su podržavali grčki 
raskol niječući ishođenje Duha Svetoga; da su 
pogodovali krivovjerju Arijevu, Sabelijevu i Ne- 
storijevu; da su napadali hierarhiju, sv. Misu, 
sv. pričest i vlast Sv. Stolice; da su u savezu s 
luteranima, kalvinistima i ostalim krivovjercima 
16. stoljeća; da su obnovili krivovjerje Wicliffovo, 
Pelagijevo i semipelagijansko; da su s krivo¬ 
vjerjem spojili još i blasfemiju; da su podcjenji¬ 
vali stare Crkvene Occ, Apošlole, Abrahama, 
proroke, sv. Ivana Krstitelja, Anđele; da su 
vrijeđali i pogrđivali Blaženu Djevicu; da su 
potkopavali temelje vjere rušeći dogmu o Božan¬ 
stvu Isusa Krista, nabacujući se sumnjama u 
tajnu Otkupljenja, podupirući bezboštvo doista, 
šireći epikurejstvo, učeći ljude, da žive kao živo¬ 
tinje, i kršćane, da žive kao pogani (de Ravignan, 
De Pexistence et de l’institut des Jesuites, III). 

Ove optužbe, koje su još povećale one bajke 
o grozotama Isusovaca, bile su djelo Janzenista. 
Državna oblast je te optužbe prihvatila, a bezbošci 
18. stoljeća poslužili su se njima, da unište u 
Francuskoj religiju, i konačno leksikoni svih je¬ 
zika dali su imenu »jezuita« jedno ođiozno zna¬ 
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čenje. Tipičan primjer ovakve zlonamjernosti mo¬ 
žemo naći u »Diccionario nacional« od D o m i n- 
g e z a. U članku, koji govori o Isusovcima, pisac 
saopćuje svijetu, da je Isusovački red u nauci 
natkrilio sve ostale i da je relativno u svakoj pe¬ 
riodi svoga opstojanja dao najviše velikih ljudi 
te da se s najvećom revnosti posvetio navješći- 
vanju Evanđelja i odgajanju mladeži — što je 
prvotni i uzvišeni cilj njegove ustanove. Uza sve 
to njihov potajni, ali snažni utjecaj u političkim 
stvarima, gomilanje silnoga blaga u njihovim 
rukama, njihove častohlepne težnje, pobudiše pro¬ 
tiv njih silnu zavist, stvoriše im strašne protiv¬ 
nike i nepomirljive progonitelje, dok ih napokon 
ne dokinu 21. srpnja 1773. učeni Klement 
XIV., neumrli Ganganelli, radi njihovih 
nedjela i neposlušnosti prema Sv. Stolici.« Zašlo 
bi se »učeni Klement XIV.« imao nazivati »ne¬ 
umrli«, jer je, mjesto* da zaštiti ili u najgorem 
slučaju reformira, dokinuo jedan red, koji je po 
mišljenju pisca (Domingeza) za raširenje vjere 
učinio više nego svi drugi, teško je shvatiti, ali 
čovjek ne smije uvijek tražiti logiku u jednom 
leksikonu. »Usprkos dokinuću«, nastavlja pisac, 
»oni su radi svoje poznate upornosti uspjeli, da 
ih se opet uskrisi, i danas postoje u mnogim kra¬ 
jevima Evrope.« Ovaj »Diccionario« nosi datum: 
Madrid, 1849. Prema njegovu dakle shvaćanju, 
onako svet čovjek Pijo VII. počinio je strašan 
zločin, kad je iznova uspostavio Isusovački red. 

Naravno, osnivača ove strašne Družbe Isuso¬ 
ve trebalo je predočiti javnosti kao čovjeka na¬ 
ročito osposobljena za izvršenje one opake zadaće, 
koju si je on postavio; stoga su se pisci među¬ 
sobno gložili raspredajući nadugo i široko o nje¬ 
govoj zamršenoj ličnosti. Tako jedan njemački 
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psiholog tvrdi, da je Red, osnovan od ovoga Špa¬ 
njolca, bio u stvari jedan teutonski proizvod. 
Francuz Drumont kaže, da je on po svojoj 
suštini protužidovski, premda je Polanco, I- 
gnacijev doživotni tajnik, bio židovskoga porije¬ 
kla, kao što su bili i Lainez, 2 drugi general, i ve¬ 
liki kardinal Toledo. Jedan treći zanešenjak, 
C h a ni b e r 1 a i n, koji je rodom Englez, pušta 
po strani sva druga mišljenja, te obzirom na to, 
da je Ignacije bio Bask i Iberac, tvrdi, da on nije 
mogao biti germanskoga pa čak niti arijevskoga 
porijetla, i drži, da u njegovu karakteru nepre¬ 
stano dolaze do izražaja primitivne osobine iz 
kamenoga doba. Čitajući »Duhovne vježbe« — 
veli on: »ja čujem ono silno mumljanje špiljsko¬ 
ga medvjeda i stresam se od groze, kaošto su se 
stresali ljudi diluvijalnoga doba, kad su sirotani 
goli i bez obrane, okruženi pogibeljima i po danu 
i po noći, drhtali pred tim glasom.« 3 »Ako je to 
točno«, kaže Brou u knjizi »Les Jesuites et 
la legende« (Pričanja o Isusovcima), »onda bi 
takvim načinom umovanja čovjek morao doći do 
zaključka, jer je sv. Franjo Ksaver bio 
Bask, da je radi toga njegov glas bio medvjedi 
i špiljski; i jer je Faber 4 bio Savojae, da bi 
ga trebalo klasificirati kao brahicefalnog alpskog 
čovjeka (homo alpinus).« Herman Miiller u »Les 
Origenes de la Compagnie de Jesus« (Počeci Dru¬ 
žbe Isusove) hvali se, kako je on postavio posve 
novu teoriju o ličnosti Lojole. »Duhovne vježbe 

2 Za Lavneza se u XVI. stoljeću sumnjalo da ima židovske 
krvi po jednom davnom predaku. 

Iluston S. Chamberlain, Grunđlagen des 19. Jahr- 
hunđerts (engl. izd. I. 570). 

« BI. Petar Faber (Le Fevre), jedan od prvih dru¬ 
gova sv. Ignacija Lojole. 
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su smjesa islamskoga gnosticizma i borbenoga 
katolicizma,« kaže nam on; »ali gdje se je Igna¬ 
cije upoznao s tim muslimanskim skupinama? 
Mi o tom ne znamo ništa pozitivno, no ipak zna¬ 
mo, da se je on jednoga dana susreo s jednim 
Maurom i da ga je htio probosti svojim mačem. 
Zatim u Kataloniji bilo je u ono doba mnogo 
Maura i Moriska, a također ne smijemo ni toga 
zaboraviti, da je Ignacije namjeravao krenuti u 
Palestinu, da obraća Turke. Stoga, on je morao 
njih poznavati i tako je stajao pod njihovim u- 
tjecajem.« Zanimivo, Miiller se osjeća uvrijeđen, 
što Isusovci ne će da prihvate ovu skroz besmi¬ 
slenu teoriju, koja po njegovu tvrđenju ne sadr¬ 
žaje u sebi ništa sramotno ili nečasno. 

Da ne spominjem mnoge druge auktoritete, 
V o 11 e t u »La Grande Encyclopedie« (kod rije¬ 
či Sv. Ignacije Lojolski) informira svoje čitatelje 
»da nepristrana povijest može otkriti u Lojoli ne¬ 
brojene znakove fantastične zanešenosti, bolesnog 
sanjarstva, praznovjernosti, moralne opskurnosti, 
fanatične mržnje, prevare i lažljivosti. S druge pak 
strane nemoguće je nijekati, da je on bio čovjek 
željezne volje, nesavladive ustrajnosti i u radu 
i u patnjama, pun najdubljega uvjerenja u svoju 
misiju; uza svu bujnost mašte posjedovao je ta¬ 
kođer pronicavost uma i neobičnu lakoću da 
čita tuđe misli; odlikovao se je velikom blagosti 
i prilagodivosti, radi čega je mogao postati sve 
svima. Premda je bio sanjar, ipak je u najvećem 
stepenu posjedovao dar za organizaciju i strate¬ 
giju; on si je umio stvoriti vojsku, koju je trebao, 
i upotrebiti sredstva, koja su mu bila pri ruci, 
s velikim razborom i opreznošću. Mi možemo ta¬ 
kođer otkriti u njemu nježno srce, koje se lako 
gane na saučešće, nježnu osjećajnost i spremnost 
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da žrlvuje samoga sebe za svoje bližn je.« M i 
<• Ii el et opet kaže, da je on bio kombinacija sv. 
Franje Asiškoga s Machiavelli-jein. Na¬ 
pokon V i c t o r Hugo postigao je rekord sini - 
ješnosti, kad je god. 1850. ustvrdio u francuskom 
parlamentu, da je »Ignacije bio Isusov neprija¬ 
telj.« Zapravo, pjesnik nije ništa znao ni o Isusu 
ni o Ignaciju, a isto tako ni mnogi od njegovih 
slušatelja. 

Koliko je nama poznato, sv. Ignacije nije 
uopće nikada upotrebljavao naziva Isusovac. On 
je nazvao svoj Red španjolskim jezikom »Compa- 
nia de Jesus«, a to je talijanski »Compagnia«, 
a francuski »Compagnie«. Englesko ime »Society«, 
kao i latinsko »Societas« je nesprelan prijevod 
iz romanskih jezika, koji nije ni posve točan, a 
niti slikovit. 5 »Compania« značila je očito jednu 
uspomenu iz Lojolina prijašnjega vojničkoga ži¬ 
vota, a predstavljala je za njega jedan odred lake 
pješadije, koja je uvijek spremna 11 a službu u 
svakom dijelu svijeta. Uporaba imena »Isus« 
(Družba Isusova) pobudila je veliko negodo¬ 
vanje. I na evropskom Kontinentu i u Engleskoj 
smatralo se to kao hula na Boga; slale su se pe¬ 
ticije na kraljeve, na civilne i crkvene vlasti, da 
se to promijeni; i Papa Siksto V. bio je već 
potpisao breve, da se to ime ukloni. Moguće naj- 

s Isto treba reći i za hrvatski naziv »Družba«. Bolje bi 
možda odgovarao izraz »Četa«. — Riječ »družba« upotrebljava si 
u nas kao »congregatio« za razliku od pravog Reda (Ordo), pa 
neupućeni iz naziva »Družba« izvode, da Isusovci nisu Red u 
punom pravnom smislu. Da je takovo shvaćanje posve pogrješno. 
slijedi već iz činjenice, što jezgra Isusovačkoga reda polaže sve¬ 
čane zavjete (vola sollemnia), a svečani zavjeti bitna su oznaka 
Reda u kanonskom smislu. Krivo je također, kad neki pišu i 
govore o »Isusovačkoj družbi«, jer pravno postoji samo »Družba 
Isusova« ili Isusovački red. 
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bolju apologiju toga imena dao je dobroćudni 
kralj Henrik IV., kad su ga pariško Sveuči¬ 
lište i Parlamenat molili, da upotrijebi svoj upliv 
protiv upotrebe toga imena. Sliježući ramenima 
odgovorio je kralj: »Ne mogu da uvidim, zašto 
bi nas to imalo uznemirivati. Neki moji oficiri 
su vitezovi Svetoga Duha; u Crkvi postoji red 
Presvetoga Trojstva; i u Parizu mi imamo jednu 
kongregaciju časnih Sestara, koje se nazivaju Bo¬ 
žje kćeri. Zašto onda da prigovaramo Družbi Isu¬ 
sovoj?« 

Španjolce su morali iznenaditi ovi prigovori, 
jer je kod njih uporaba imena Isus bila, a i sad 
je, posve općenita. Oni su nadjevali to ime svojoj 
djeci, a i rabili su ga kao usklik začuđen ja ili 
straha, slično kao što Francuzi običavaju reći: 
Mon Dieu! Oni se dapače služe i ovakvim izra¬ 
zima: Jesu Cristo! Jesu mille veces 
ili J e s u c r i s 1 0 , D i o s mio! — Ovaj običaj 
zazoran je doduše drugim narodima, ali to do¬ 
lazi samo otale, što svaki kraj ima svoje posebne 
navike — autre pays autres moeurs. Neko vrije¬ 
me ipak bio je napravljen kompromis i organiza¬ 
cija se nazivala »Družba Imena Isusova«, ali je 
taj naziv kasnije zabranjen od vrhovnog poglava¬ 
ra (generala) Reda. 

Kod Isusovaca važi kao pravilo, da ne odgo¬ 
varaju 11 a ovakve napade. Slavni Jakob Gret- 
ser pokušao je u davnoj davnini da odgovara; 
ali uza svu svoju svetost pokazao je toliko- tem¬ 
peramenta u svom odgovoru, da mu je bilo nare¬ 
đeno da šuti. Ovakva je praksa općenito prihva¬ 
ćena, i Družba se tješi pomišlju, da je Opća Cr¬ 
kva okrunila svetačkom aurelom toga strašnoga 
Baska, Ignacija Lojolskoga i cijeli niz njegovih 
sinova; da je uzvišeni Tridentski Sabor svečano 
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odobrio Red kao »pobožnu ustanovu«; da je dva¬ 
deset ili trideset Papa uzastopce blagoslovilo ga 
i zaštićivalo, i nakon što se je slegla strahovita 
bura, što su je podigli njegovi neprijatelji, da je 
jedan od prvih službenih Papinih akata bio taj, 
da je uspostavio Družbu i dao joj prijašnji polo¬ 
žaj u Crkvi. Brazgotine, što ih je dobio u bezbroj¬ 
nim bitkama, ne služe mu 11 a sramotu, nego na 
čast; i kardinal A 11 e n, koji je gledao članove 
Družbe u zagušljivim stanovima za vrijeme onih 
krvavih borba engleske misije,® govorio bi im, 
»da je sv. Jeroni m smatrao za veliku slavu, 
što ga mrze krivovjerci.« 

Često se tvrdi, da je Družba Isusova usta¬ 
novljena direktno u tu svrhu, da pobija prote¬ 
stantsku reformaciju. To ne odgovara istini. Na¬ 
suprot izgleda, da sv. Ignacije nije bio svijestan 
zamašitosti vjerskoga pokreta, koji je nastao u 
ono doba. Njegova jedina nakana bila je (u prvi 
mah) ta, da obraća Turke. I samo okolnost, da 
u Mlecima nije mogao dobiti broda, spriječila 
ga je, da ne izvrši svoj plan. I doista vrlo je vje¬ 
rojatno, kad je Ignacije prvi put odlučio da se 
posveti Bogu, da se u to vrijeme čak ni za ime 
Luterovo nije čulo u Momtserratu ili u Man- 
rezi. Naravno oni su bili suvremenici, jer Luter 
se rodio 1483. a Lojola 1491. ili u blizini te godi¬ 
ne; i smjernice njihova rada bile su često u di¬ 
rektnoj oprečnosti, ali nijedan od njih nije za 
to znao. Tako 1521., dok se Lojola u P a m p e 1 0 - 
n i zanosio izgubljenom nadom, da spasi citadelu 
za Karla V., Luter je u dvorcu na W a r l- 

6 U vrijeme krvavih progona, kojima su bili katolici izlo¬ 
ženi u Engleskoj XVI. stoljeća, a i poslije. — W i 1 11 a m A 1 1 e n 
1594), znamenit branitelj katolicizma u Engleskoj. Osnovao en¬ 
gleski kolegij u D o u a i u (u Francuskoj). 
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b u r g u snovao, kako će skinuti s prijestolja 
ovoga moćnoga cara. God. 1522., kad je pustinjak 
iz Manrese pisao svoje »Duhovne vježbe« s ci¬ 
ljem, da učini ljude boljima, Luter je nastupao 
u ulozi propovjednika iz W i 11 e n b e r g a i pro¬ 
glasio beskorisnost deset zapovijedi Božjih; i kad 
je Lojola po Londonu molio milostinju, da 
nastavi svoje nauke, Luter je očijukao s Hen- 
r i k om VIII. u namjeri, da sklone ovoga raspo¬ 
jasanoga kralja, da prihvati novo* evanđelje. 

Ignacije Lojolski rodio se u srcu Pireneja, 
u jednoj prodolini, kojoj na jednom kraju leži 
gradić Azcoitia, a na drugom isto tako ne¬ 
znatni gradić Azpeitia. Nad oba ova grada 
Lojole su stoljećima gospodovali bilo po pravu 
ženidbenoga miraza ili baštine. Njihov pradje¬ 
dovski dvorac još uvijek stoji; ali, dok je u stara 
vremena bio napola skriven okolnim šumama, 
danas je uklopljen u ogromnu zgradu, koja skoro 
zatvara dolinu s one strane. 

Dvorac Lojola je darežljivošću Ane Au¬ 
strijske došao u posjed Družbe i oko njega 
sazdan je kolegij. Nadodana građevina sačinjava 
jedan ogromni četverokut sa četiri unutrašnje 
zgrade. Nasred pročelja diže se velika crkva, obla 
oblika, a visoka je dvjesta stopa, njezino dovrše¬ 
nje kroz dugo se vremena odgađalo, ali je masivna 
građevina sada već dogotovljena. Pokraj zgrade, 
ali tako da se izvana nikako ne može vidjeli, 
nalazi se pravi dvorac (kašteo), nad kojim će 
ostali razočarani svi, koji su unaprijed stvorili 
predodžbu, kako su izgledali dvorci u ono doba. 
On je samo pedeset i šest stopa visok i pedeset 
osam stopa širok. Donji dio je od tesanoga ka¬ 
mena, a gornji od opeke. Nad ulazom urezan je 
grubo obiteljski grb, koji predstavlja dva vuka 
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u skoku i isplaženih jezika, a između njih na 
lancu visi kotao. Taj lik je heraldički simbol ime¬ 
na Lojolina. Ponutrica je brižno dekorirana, a 
gornji kat, gdje je Ignacije ležao na bolesničkom 
krevetu nakon nesreće kod Pampelone, pretvoren 
je u kapelicu. 

Crkva je okrenuta prema Azpeitiji. Jedan 
potočić teče pokraj dobro građene ceste, što spaja 
oba ona grada. Duž cestu napravljene su kapelice, 
skloništa za putnike, ako ih zateče oluja. Narod 
je uljudan i otmen, vrlo lijepa vladanja — jer 
to su gorštaci — i obrađuje isto onako brižno 
svoje strmenite brežuljke, praveći po njima terase 
sve do samoga vrhunca, kao što obrađuju Belgi¬ 
janci svoja ravna polja u nizinama. Tu nema 
bogatstva, ali ni prevelikog siromaštva; 11 a svakom 
koraku očituje se neko veselo i pobožno raspolo¬ 
ženje. Azpeitia ponosi se time, da je u njoj bio 
kršten sv. Ignacije; i kad se je pred nekoliko go¬ 
dina naumilo da se ukloni stari krsni zdenac 
i zamijeni novim, žene su se pobunile. One hoće, 
da se njihova djeca krštavaju u onom istom sve¬ 
tom zdencu, u kojem je bio kršten i njihov veliki 
zemljak, bez ikakva obzira na njegovu starost 
i trošnost. 

Ignacije je bio najmlađi u obitelji, s trinae- 
stero djece, ili barem najmlađi od sinova. Na 
krštenju*dobio je ime Eneco ili Inigo, ali 
kasnije je promijenio svoje ime u Ignacije. Svo¬ 
ju ranu mladost proveo je u dvorcu Arevalo; ne¬ 
ko vrijeme, prema Maffei-u, bio je paž kralja 
Ferdinanda. 7 Ljubio je svijet, njegove taštine, za¬ 
bave i veselja; i premda nije bilo u njegovu vla¬ 

7 Bio je paž J u a n V e 1 a s q u e z a, dijelom u Are valu, a 
dijelom na španjolskom dvoru. Poslije VeLscjuezove smrti bio je 
u službi vojvode d e N a j e r a do g. 1521. 
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danju ničesa, što bi se moglo smatrati kao te¬ 
ški prestupak moralnoga zakona, ipak u svojoj 
mladosti nije nipošto on bio onako izvanredno 
pobožan, kakvim ga prikazuju u svojim fanta¬ 
stičnim spisima Nieremberg, N o 1 a r c i, 
H e n a o i neki drugi. Prema metodi hagiografa 
sedamnaestoga stoljeća i kasnijih, oni ga opisuju 
kao kakvoga Alojzija(?), koji pod zaštitom done 
Marije de Guevara obilazi bolesnike u 
bolnicama, gledajući u njima sliku Kristovu, nje¬ 
gujući ih s najvećom ljubavi, i tako dalje. Sve 
je to pusto maštanje i nepametan pokušaj, da ga 
se učini svecem prije vremena. 

U stvari vrlo je malo poznato o ranom životu 
Ignacijevu, osim da je u dobi otprilike 26 godina 
postigao neko vojničko odlikovanje prigodom na¬ 
padaja na gradić Na j eru. Poznato je, da 
se je u bitci kod Pampelone vrlo isticao, 
i nakon što je stanovništvo bilo zaključilo predati 
grad, on je nastavio da se bori. Najprije, jer nije 
bilo pri ruci nijednoga svećenika, on se »ispovje¬ 
dio« jednom svom drugu vitezu, i nakon toga 
zapodjeo, najblaže rečeno, beznadnu borbu. Ne¬ 
prijatelj je uskoro na jednom mjestu probio 
zidove, i dok je Ignacije sakupljao svoju četu, 
da odbije napad, bi pogođen 20. svibnja 1521. 
topovskim tanetom, koje mu razmrska jednu no¬ 
gu, a s druge otkide meso. Tako svrši opsada, i 
zastava s tvrde bi skinuta. Diveći se njegovoj 
hrabrosti Francuzi ga dadoše nježno prenijeti u 
dvorac L o j o 1 u, gdje je kroz neko vrijeme 
bila za njegov život izgubljena svaka nada. Kriza 
je nastupila na svetkovinu sv. Petra, koga je on 
na poseban način uvijek štovao. Od toga dana 
njegovo se stanje počelo poboljšavati. Odanost 
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IVImvoj Slolici jedna je od karakterističnih rila 
Meda, koji je on osnovao. 

Čovjeku se skoro daje na smijeh, kad vidi 
kako ove zdrobljene Ignacijeve noge igraju veli¬ 
ku ulogu u spletkama starijega A r n a u 1 d a 8 pro¬ 
tiv Družbe, šezdeset ili sedamdeset godina nakon 
le opsade. »Neprijateljski slav Isusovaca prema 
Francuskoj,« kaže on, »ima se svesli na činjenicu, 
da se je Lojola ovom prigodom, kao Hanibal nekoć 
protiv Rima, zakleo, da će mu Francuska platili 
njegove prelomljene noge.« Jedan pak engleski 
protestantski crkveni dostojanstvenik tužio se »na 
pustoš prouzročenu od jednoga hromog vojnika.« 
Mogli bi se navesti i drugi primjeri. 

Da prikrati dosadu svoje bolesti, Ignacije 
zatraži roman »Amadis deGaule,« koji je bio vrlo 
omilio mladini vitezovima onoga doba; ali morao 
se zadovoljiti sa »Životom Kristovim«, i »Životom 
Svetaca«. Ove se knjige pokazaše od veće koristi 
nego pripovijest o izmišljenom Amadisu; jer či¬ 
tanje onih dviju knjiga dovede Ignacija do odlu¬ 
ke, koja je znatno utjecala na daljnu povijest 
ljudskoga roda. Ignacije je bio odlučio, da učini 
nešto za Boga. »Život Kristov«, što ga je on čitao, 
izgleda da je bio onaj, što ga je napi sag Domini¬ 
kanac L u d o 11’ S a s k i (1377), u kom se spo¬ 
minje ime »Isusovac«. Bio je preveden na špa¬ 
njolski i objelodanjen već g. 1502. Tako je knji¬ 
ga iz zemlje Martina Lidera pomogla, da je Igna¬ 
cije postao svetac. 

Kad je dovoljno prizdravio, dade se Ignacije 
na put do svetišta u Montserral, gdje se nalazi 


8 Advokat A n t u n A r n a u 1 d (1560—1619f žestok janze- 
nista. Poznatiji je njegov sin A n t u n A r n a u 1 d (1612 1694). 
svećenik^ jedan od prvoboraca janzenistirke sekte u Francuskoj. 
Fanatičan protivnik Isusovačkog reda. 
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Gospa, čija je hiljadugodišnjica pred nekoliko go¬ 
dina bila proslavljena. Kip je smješten povrh 
glavnoga oltara u crkvi benediktinskoga samo¬ 
stana, koji leži tri hiljade stopa visoko nad ta¬ 
mnom gudurom, kroz koju se neobuzdano ruši 
rijeka Llobregat prema Sredozemnom mo¬ 
ru. Sa samostanskih prozora možete vidjeti u 
daljini plave obrise mora. Pred Gospinim kipom 
proveo je Ignacije noć 24.—25.ožujka 1522. u bdi¬ 
jenju poput negdašnjih ratnika uoči dana, kad 
su imali biti proglašeni vitezovima; jer on se 
spremao na jednu duhovnu vojnu za Kralja kra¬ 
ljeva. Tu je on pred oltarom ostao čitavu noć u 
molitvi, ali ne u viteškom odijelu, nego u gruboj 
odjeći siromašnoga hodočasnika. Odavle se u- 
puti prema gradiću Manres i, otprilike tri 
milje prema sjeveru. Tik Manrese nalazi se gla¬ 
sovita špilja, gdje je on napisao »Duhovne vje¬ 
žbe«. Špilja je u pročelju stijene i tako niska, da 
rukom možeš dohvatiti strop, a tako uska, da 
ima prostora samo za malen oltar u jednom kutu. 
Vjerojatno je ona nekoć služila za sklonište 
divljim zvjerima. Ipak krivo bi bilo misliti, da 
je Ignacije tu provodio cijelo svoje vrijeme. On 
je živio ili u bolnici ili u kući kojega prijatelja, 
a zalazio bi u špilju, da meditira i da čini pokoru 
za prijašnje grijehe. Danas je špilja uklopljena 
u jednu veliku zgradu, koju su španjolski Isu¬ 
sovci podigli povrh i okolo nje. 

Vjerojatno nikad nije bila napisana knjiga, 
koja bi izazvala više smiješnih tumačenja u po¬ 
gledu svoga sadržaja i svrhe, nego li ova vrlo 
mala knjižica poznata pod imenom »Duhovne 
vježbe sv. Ignacija«. Njezina jednostavnost po¬ 
buđuje sumnju; njezina očita suhoća kao da skri¬ 
va kojekakve tajne i opake ciljeve. U stvari pak 
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to nije ništa drugo, nego uputa za kršćansku kre¬ 
post i bogoiljubnost. Počinje s promatranjem 
velikih osnovnih vjerskih istina: o našim dužno¬ 
stima prema Bogu, o rugobi i mrzosti grijeha, 
o paklu, smrti, sudu — o čem sve treba da dobro 
razmisli eksercitant prije nego se zapita, je li 
pametno za jedno razumno stvorenje, koje mora 
naskoro umrijeti, da nastavi i dalje sa svojom 
bunom proti Svemogućemu. Voditelji duhovnih 
vježba ne služe se nikakvom retorikom ili govor¬ 
ničkom vještinom, pa ni onoliko, koliko se njom 
služe na propovjedaonici jednostavni župski pro¬ 
povjednici. Stvar stoji naprosto u tom, da čovjek 
sam sebi u svom srcu govori. Ako on stvori odlu¬ 
ku, da će ubuduće izbjegavati smrtni grijeh, i 
ništa više, njegove su duhovne vježbe što se njega 
tiče, time završene. No da se to postigne, treba 
obaviti mnogo posla. 

Ali u svijetu ima mnogo ljudi, koji žele nešto 
više, a ne samo izbjegavati teški grijeh. Ovakve 
upućuju »Duhovne vježbe«, da se povrh i preko 
upravo spomenutih temeljnih istina dadnu na 
promatranje života Kristova, kako je prikazan u 
Evanđelju. Taj prikaz života Kristova nije, barem 
ne velikim dijelom, ispunjen od voditelja duhov¬ 
nih vježba. To se prepušta samom eksercitant u 
(koji obavlja duhovne vježbe); jer riječ vježba 
uključuje ličnu radnju. Radi toga ovaj je upućen, 
da se pita: »Tko je Krist? Zašto On to čini? Za¬ 
što se On toga klone? Što nam daju Njegove 
zapovijedi naslućivati ili zaključivati?« Drugim 
riječima, njega se potaklo, da se sam duboko za¬ 
misli, možda po prvi put u životu, barem u tako 
ozbiljnim stvarima. Njegove će misli nužno uzeli 
smjer samopromatranja i on će stavili sam sebi 
pitanje, zašto su ustrpljivost, poniznost, krotkost, 
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poslušnost i ostale kreposti, koje su tako žive u 
ličnosti Idealnoga Čovjeka, tako slabe ili ih mož¬ 
da uopće i nema u njegovoj vlastitoj duši. Ovo 
ispitivanje savjesti, što nije ništa drugo nego u- 
poznavanje samoga sebe, jest jedna od glavnih 
vježba, jer nam omogućuje, da otkrijemo, što 
možda prije nikad nismo zapazili, naime da se 
duboko u našoj naravi nalaze nagoni, sklonosti, 
averzije, čuvstva, strasti, koje redovito sačinjavaju 
one snage, što ravnaju i odlučuju skoro svim 
našim djelima, i da neke od tih sklonosti ili na¬ 
gona pomažu, dok druge priječe naš napredak u 
kreposti. One, koje ne pomažu, nego nasuprot 
priječe ili smetaju naš duhovni napredak, naziva 
sv. Ignacije neurednim sklonostima, to jest nago¬ 
nima, koji nisu u redu, koji ne idu ravno za tim, 
da upotpune i usavrše čovječji karakter, nego 
nasuprot teže u protivnom pravcu. Uravnotežena 
duša borit će se protiv takvih nagona, da tako 
postane sposobna u svom djelovanju jednako u 
velikim kao i malim stvarima života donositi 
sud i odluku posve neovisno od pritiska ili nape¬ 
tosti ili žestine strasti. Ona će promatrati stvari u 
hladnom svijetlu razuma i objavljene istine i 
onda će napeti sve sile, da izvede svoju odluku 
o duhovnom napretku. 


Posve drugačije gledaju na stvari oni, koji 
pišu o »Duhovnim vježbama« bez pravoga pozna¬ 
vanja ili su zaneseni predrasudama, neobuzda¬ 
nom maštom, fiksnim idejama ili nastranim vjer¬ 
skim mišljenjima ili možda jer nikako ne će da 
priznaju, da u čovječanstvu ima i duhovnih ele¬ 
menata. Teško je osvjedočiti takve ljude, d^jf 
ne postoje nikakvi »misteriozni planovi« si m r 
u »Duhovnim vježbama«, nikakve »pat 
špilje«, nikakve »orgije«, nikakvo »izlažeiij& ispofp 

Povijest Is. reda * 3* 

- /TM 
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zemlje bića blijedih i salivenih od borbe«, nika¬ 
kav »iluminizam« ni »monoideizam«, kako ili 
opisuje W i 11 i a m James u svojoj kriplo- 
engleštini, nikakve »fantasmagorije ili iluzije«, 
nikakvo »snovanje o umorstvima«, kako je to 
zamišljao pariški Parlamenat, kad je ispitivao 
Jean C h a s t e 1 a, .koji je pokušao atentat na 
Henrika IV., nikakav »Mahometanizam«, kako 
fantazira Muller u svom djelu »Počeci Dru¬ 
žbe Isusove« — ništa tu nema do li mirno i tiho 
ispitivanje samoga sebe, šio je prema uvjerava¬ 
njima čak i poganskih filozofa i modernih pje¬ 
snika najbolje zanimanje na svijetu. 

Pa i ako neki pisci tvrde, da je »vrijednost 
njihova znatno preuveličana«, da su one »jedna 
obična i dosadna slvar, a nipošto sjajno majstor¬ 
sko djelo, kako se to mislilo«, ili da su »japanski 
nasad umjetnog kržljavog drveća«, kako ih opi¬ 
suje H u y s m a u s u svom djelu »En Route«, 
s druge strane opet njih su neograničeno hvalili 
kompetentni suci kao što su sv. Filip N e r i, 
sv. Karlo Boromejski, sv. L e onardo 
od Portomauricija, i Pape: Pavao III., 
Aleksandar VII., Klement XIII., Pijo 
IX., Leo XIII., Pijo XI. Gani us, prija¬ 
telj sv. Franje Saleskoga, bio* je mi¬ 
šljenja »da su one čisto zlato, dragocjenije i od 
zlata i od dragog kamenja«. Biskup Freppel 
(t 1891) naziva ih »čudesnim djelom, koje uz 
Nasljeduj Krista možda između svih 
knjiga najviše predobiva duša za Boga«. Kardi¬ 
nal Wiseman (t 1865) ispoređuje ih s »privi¬ 
dno neplodnim zemljištem, ali u kom je otkriveno 
najveće blago«, a historik Janssen -nam kaže, 
da »la mala knjižica, koja je i po sudu samih 
protivnika jedno psihološko remek-đjelo najve- 
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čega stupnja, spada među najznačajnija i naju¬ 
tjecajnija djela posljednjih stoljeća na religi¬ 
oznom i kulturnom polju u Njemačkoj ... Služeći 
kao priručnik za duhovne vježbe postigla je ta 
knjižica uspjehe, s kakvim se teško može ponositi 
ikakva druga ascetična knjiga«. (Povijest nje¬ 
mačkog naroda, VIII, 223 — engl. prijevod). 

Držalo se što mu drago o knjižici duhovnih 
vježba ona je za svakoga Isusovca priručnik, vade- 
mecum, prema kojem on izgrađuje svoju posebnu 
i karakterističnu duhovnost. U novicijatu on pro¬ 
lazi kroz ove »Duhovne vježbe« trideset dana, 
a uskoro nakon šio postane svećenik, on ih obavi 
još jedamput u isto tolikom trajanju. Nadalje, 
svi su Isusovci pravilima obvezani, da ih obave 
svake godine u sažetom obliku kroz osam ili desel 
dana, i preko ljetnih mjeseci Isusovački sveće¬ 
nici općenito još daju duhovne vježbe kleru i 
redovničkim zajednicama. Obavljanje duhovnih 
vježba tako se općenito danas udomaćilo u Crkvi, 
da su otvorene posebne kuće, gdje mogu na taj 
način i svjetovnjaci posvetiti nekoliko dana du¬ 
hovnom proučavanju svojih duša. Pa i sami Pape 
služe se njima kao sredstvom duhovnoga na¬ 
pretka. Tako se moglo čitati u dnevnoj štampi 
kao jedan redoviti događaj, da je kod duhovnih 
vježba u Vatikanu, koje su počele u nedjelju 26. 
rujna 1920. i svršile na 2. listopada, sudjelovala 
Njegova Svetost B e n e d i k t XV., s prelatima i 
duhovnicima svoga dvora, i da su kroz to vrijeme 
bile obustavljene sve javne audijencije. Po svr¬ 
šetku vježba bila su predstavljeni Papi oba vodi¬ 
telja i svi učesnici, a Papa je tom zgodom održao 
vatren pohvalni govor, u komu ih je nazvao »sve¬ 
tim vježbama.« 
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Čestoput se tvrdilo, da Ignacije nije stvarni 
autor ovih »Duhovnih vježba«, te se je o njima 
pisalo skoro kao o plagijatu knjige poznate pod 
naslovom »Ejereitario de la vida espiritual«, koju 
su Ignaciju dali Benediktinci iz Monlserrata. Po¬ 
sve je vjerojatno, da je Ignacije imao tu knjigu 
u rukama kroz cijela vrijeme svoga boravka u 
Manresi i da je on dolazio svake sedmice na i- 
spovijed Don Chanonesu, monlserralskom 
monahu, ali postoje veoma izrazile razlike izme¬ 
đu »Ejereitario« i Ignacijevih »Duhovnih vježba«. 

Na prvom mjestu treba naglasiti, da je ova¬ 
kav naslov bio u općoj porabi davno prije, i da 
su se njim poslužili »Braća zajedničkoga života«, 
da označe neku od svojih pobožnih publikacija. 
Čak Ludolf Saski govori o »Studia spi- 
ritualis exercitii«. Drugo, »Ejereitario« drži se 
strogo razdiobe od tri sedmice, svaka po sedam 
dana, dok sv. Ignacije shvaća sedmice u metafo¬ 
ričnom smislu, pa ih produljuje ili skraćuje pre¬ 
ma nahođenju. Treće, predmet benediktinskoga 
priručnika jest, da vodi eksercitanta kroz život 
očišćenja i rasvjetljenja do života sjedinjenja, 
dok sv. Ignacije uglavnom smjera na to, da se 
obavi izbor zvanja, koje će biti Bogu najugodnije, 
ili barem da se popravimo ili poboljšamo u zva¬ 
nju, kojemu već pripadamo. Konačno, »Ejercita- 
lorio« niti ne spominje fundamenta, kraljevstva, 
posebnoga ispitivanja savjesti, dviju zastava, iz¬ 
bora, razlikovanja duhova, uređenja dnevnoga 
reda, tri stepena poniznosti, tri vrste ili tri načina 
molitve. Tek jedan neznatni broj benediktinskih 
uputa prihvatio je Ignacije, na pr. u »bilješkama« 
br. 2., 4., 13., 18., 19., i 20. Doduše, neke su misli 
u prvoj sedmici slične; ali tri slijedeće sedmice 
sv. Ignacija njegova su potpuna svojina. U sva¬ 
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kom slučaju »Ejereitario« sam nije ništa drugo 
doli kompilacija iz Ludolf a, Gersona, 
Kasijana, sv. Bernarda, sv. Bonaven- 
t u r e i suvremenih pisaca. (D e b u c h y, članak 
»Spiritual Exercises of Saint Ignatius« u »Catho- 
lic Encyclopeđia« XIV, 226.). 

Mnogo bi lakše išlo pronaći vrelo »Duhovnih 
vježba« u »Velikom Kristovom životu« Luđol- 
fa Saskoga, koju je knjigu, kako je već re¬ 
čeno, Ignacije čitao za vrijeme svoje bolesti. U 
stvari to nije životopis, nego niz razmatranja. 
I tu mi nalazimo mnoštvo stvari, za koje se drža¬ 
lo da su originalna svojina »Duhovnih vježba« 
sv. Ignacija, na primjer: compositio loci, appli- 
eatio sensuum, colloquia. S druge opet strane u 
ovoj knjizi nema ništa od »prve sedmice«, kao 
o svrsi čovjeka, upotrebi stvorova, grijehu, paklu, 
smrti, sudu etc., pa mnogo* i drugih stvari, koje 
su upotrebijene kao »vježbe« u knjizi sv. Ignacija. 

Mnogi će se iznenaditi, kad saznaju, da gla¬ 
sovita meditacija o »Kraljevstvu« nije, kako su 
oni držali, originalna svojina Ignacijeva, nego 
tek prerađena tuda zamisao. O. Krei ten D. I. 
u časopisu »Stimmen« otkrio je njezin trag u 
poznatoj romanci, koja je davno prije kolala u 
viteškim pričama, ali koja je po nesreći vezana 
uz jedno ime, koje je katolicima vrlo nesimpa¬ 
tično — Vilima O lanjskoga. Ipak ne 
smijemo ni pod jedan način poistovjetovati sre¬ 
dovječnoga Vilima s njegovim modernim imenja¬ 
kom. Sredovječni Vilim bio je odani vitez Križa 
i teško je podnosio, što njegov kral j nije nagradio 
njegovu hrabrost, pa je tražio za nagradu koje 
kraljevsko leno. »Daj mi Španjolsku«, uzviknuo 
je on, »koja je još uvijek u vlasti Saracena«. Kralj 
udovolji tom čudnom zahtjevu i Vilim skoči na 
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slol i glasno poviče onima koji su stajali oko 
njega: »Poslušajte, plemeniti francuski vitezovi! 
Tako mi Svevišnjega, ja se mogu podičiti, da 
posjedujem prostranije leno nego što imaju tride- 
setorica meni ravnih, ali još dosad to leno nije 
osvojeno. Radi toga ja se obraćam na siromašne 
vitezove, koji nemaju ništa do šepava konja i 
otrcana odijela; njima ja velim, ako do sada 
nijesu ništa dobili za svoju službu, da cu im ja da¬ 
ti novaca, zemlje, konja, dvoraca i gradina, ako su 
spremni sa mnom poći u junački boj, da mi po¬ 
mognu osvojiti tu zemlju i ponovo zavesti u njoj 
pravu vjeru. Istu ponudu stavljam i siromašnim 
paževima, obećajući im, štaviše, da ću ih oboru¬ 
žati kao vitezove«. Odgovarajući na ove riječi svi 
povikaše: »Tako li Boga Svemogućega! Gospodine 
Vilime! Požuri se, požuri; tko ne može poći za 
tobom na konju, pridružit će se kao pješak«. Sa 
svib strana povrvješe k njemu vitezovi i paževi 
sa svim mogućim oružjem, što su ga mogli do¬ 
hvatiti, i za kratko vrijeme sakupi se 30.000 ljudi 
spremnih za ratni pohod. Oni položiše lensku 
prisegu grofu Vili m u i obećaše, da ga nikad 
ne će ostaviti, pa makar im prijetila pogibao, da 
budu sasječeni na komade. Sv. Ignacije primje¬ 
njuje ovu legendu na Krista u »Duhovnim vježba¬ 
ma«. 

Napokon, razmatranje o »dvjema zastavama« 
je slika onih, koji žele učiniti nešto više i preko 
onoga, što je zapovjeđeno. Njihov »kapetan«, Bo¬ 
žanski Otkupitelj, otkriva njima sve lukavštine 
neprijatelja i oni stvaraju odluku, da ih nadvla¬ 
daju. 

Posebnu i naročitu značajku »Duhovnih vje¬ 
žba« čini njihova povezanost. S neumoljivom lo¬ 
gikom izvodi se tu svaki zaključak iz istina, koje 


POČETAK I OSNUTAK 


23 


su prethodno uglavljene kao neprijeporne. Tako 
je na koncu prve »sedmice« čovjeku posve jasno, 
da je smrtni grijeh čin najveće ludosti, a tijekom 
druge, treće i četvrte »sedmice« mi jasno uviđa¬ 
mo, ako netko ne će da odabere posebno zvanje, 
u koje ga Bog zove, ili ako ne će da uredno živi 
u zvanju, u kojem već jest, da takav čovjek nema 
karaktera, niti odvažnosti, ni muževnosti, ni za¬ 
hvalnosti prema Bogu niti razumijevanja za po¬ 
gibelji. Četvrta »sedmica«, osim što produbljuje 
gradivo prijašnjih »sedmice«, upućuje na mistiku, 
iako je ne razvija. 

Kroz »Duhovne vježbe« ustrajno razmatranje 
o temeljnim istinama kršćanstva i razmišljanje o 
tajnama ili zgodama Kristova života tako pro¬ 
svjetljuje pamet i raspaljuje srce, da mi, ako smo 
razumni, ne možemo da ljubav prema Kristu ne 
učinimo glavnim motivom našega života; i u 
svijetlu toga cilja mi na svakom koraku stičemo 
nov pogled u svoje dužnosti prema Bogu, prven¬ 
stveno s obzirom na naše Stvorenje i Otkuplje¬ 
nje; zatim mi se privikavamo, da ispitujemo svoje 
misli, nakane, težnje, sklonosti i nastojanja i da 
tako otkrijemo spletke samoobmane; mi upozna¬ 
jemo pogibelji, koje nam prijete, i sredstva, koja 
moramo upotrijebiti, da se spasimo; mi se učimo, 
kako treba moliti i razmatrati, kako ispitivati 
sama sebe. Zgodna koordinacija tih raznih dije¬ 
lova tako je bitna, da ako se ne pazi na njihovu 
međusobnu vezu, ako se poremeti njihov sklad i 
poredak, ako se zanemare ili krivo postave među¬ 
sobne spojnice, onda je promašen cilj, što ga je 
postavio sv. Ignacije. Radi toga potreban je vođa. 
Treba naglasiti, da »Duhovne vježbe« nisu bile 
napisane u Manresi u onom obliku, kako ih mi 
danas posjedujemo. One su polagano dotjerivane 
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sve (lo godine 1541., to znači dvadeset godina izu 
Lojolina boravka u špilji, ali one su oslale bi Ino 
išle s knjigom, koju je već onda napisao. 

Nakon što je proveo otprilike godinu dana 
čineći pokoru u špilji, pođe Ignacije u Palestinu 
uzdržavajući se prosjačenjem, ali ostade tamo 
samo šest sedmica. Čuvar svetih mjesta odlučno 
je tražio, da se vrati, jer njegova pobožnost i neu- 
strašivost izvrgavali su ga zlostavljanju od sirane 
nevjernika. On se lađa povrati u Španjolsku i 
dade se 11 a učenje početaka latinskoga jezika za¬ 
jedno s malom djecom u jednoj školi u Barceloni. 
Bio je to težak pokušaj za čovjeka njegove dobi 
(33 god.) i njegove prošlosti, ali Ignacije nije ni¬ 
kada prezao pred poteškoćama, a osim toga nije 
bilo drugoga izlaza, da se osposobi za filozofski 
kurz, koji je odlučio pohađati u A1 cal i. 1 
ovom posljednjem mjestu imao je sreću da se 
sastane sa L a i 11 e z o 111 , S a 1 m e r o 11 o ni i 
B o b a d i 11 0 m, ali također i da upozna tamnicu 
inkvizicije, gdje je bio zatvoren 42 dana, jer se 
je sumnjalo da je krivovjerac, pa je osim loga o- 
slao još pod nadzorom od mjeseca studenoga 1526. 
do lipnja slijedeće godine. Dogodi se, kad su 
Ignacija vodili u zatvor, da im je ususret došao 
jedan sjajan konjanik s pratnjom i odmah je 
stao ispitivati, šta se to dogodilo i tko je taj u- 
hićenik. Vitez, koji je stavljao pitanja, postao 
je kasnije oduševljeni pristaša Ignacijev; bio je 
to nitko manji nego Franjo B 0 r g i a. Šest 
godina nakon osnutka Družbe Isusove Ignacije 
se odužio Alcali za njezin nemili postupak 
time, što je tu osnovao onaj glasoviti kolegij, čije 
su katedre zauzimali učitelji kao Vasquez i 
S u a r e z. 
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Ignacije nije bio bolje sreće ni u S a 1 a- 
m an ci. Tu mu uopće nije bilo ni dozvoljeno da 
studira, nego su ga držali u lancima tri sedmice 
i kroz to vrijeme ispitivali u pogledu njegove pra¬ 
vovjernosti. Ali i u Salamanci dogodilo se isto 
kao i Alcali. Kasnije osnovao je Ignacije na toj 
univerzi jedan kolegij, koji je izašao na glas, jer 
je dao de Luga, Suareza, Valenciu, 
Maldonada, Riberu i cijeli niz drugih 
slavnih učitelja. Ostavivši Salamancu zaputi se 
Ignacije u Pariz. Putovao je pješke, a cijelu 
njegovu prtljagu sačinjavale su knjige. Bilo je to 
usred zime, a između Francuske i Španjolske vo¬ 
dio se rat. Ignacije morao je na putu prosjačiti 
hranu. Ali njega ništa nije moglo smesti, i po¬ 
četkom veljače 1528. prispije on živ i zdrav u 
Pariz. Godine 1533. postiže naslov »Magister 
artium«, nakon što je položio najstroži ispit. Neko 
vrijeme bio se posvetio i teološkom studiju 
(1533—1535), ali slabo zdralje spriječilo ga, da se 
podvrgne ispitu za doktorat. On je živio u kole¬ 
giju Šv. Barbare, a zajedno s njim u istoj sobi 
kao drugovi bili su Petar Faber i Fra¬ 
njo Ksaver (Xavier). Čudnovato i skoro kao 
proročanski znak za budućnost, Kalvin je 
studirao u tom istom kolegiju. Na današnjoj 
zgradi nalaze se urezana imena Lojole i Kalvina. 
Godine 1533., kako se pripovijeda, povratio se je 
Kalvin natrag, da sklone rektora kolegija, nekoga 
Dr. Koppa da prigrli novu nauku. To mu pode 
za rukom i pred cijelim sveučilištem Kopp se 
javno prizna kalvincem. Kalvin je pripremio teren 
time, što je dao izvjesiti po gradu plakate pune 
pogrda na Presvetu Euharistiju. To izazva pobu¬ 
nu svijeta i Kalvin pobježe. Kao naknada za tu 
uvredu bi priređena 21. siječnja 1535. svečana 
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procesija. Postoje ipak neke sumnje o islinilosli 
le pripovijesti. 

Ignacije je i u Francuskoj nailazio na nepri¬ 
like kao i u Španjolskoj. Jednom zgodom bio je 
osuđen, da bude šiban pred svim studentima, 
ali ga je rektor kolegija, nakon što je ispitao pro¬ 
tiv njega podnesenu optužbu, javno opravdao. 
Onda je bio optužen i kod inkvizicije, ali kad je 
zatražio, da se odmah provede istraga, rečeno mu 
je, da je optužba zabačena. Prije lili poniženja i 
opravdanja Ignacije je bio skupio oko sebe ne¬ 
koliko sjajnih mlađiii ljudi, koji su svi postali 
slavni u povijesti. Oni pružaju odličan materijal 
za iscrpivu studiju o psihologiji svetaca. 

Među svima njima najviše se isticao F r a- 
n j o K s a v e r, koji će jednoć postati čudovište 
povijesti. S njim su bili Lainez i S a 1 m e- 
ron, koji su imali naskoro zasjali na t r i- 
dentskom općem saboru. Tu je bio također 
B obad ili a, koga će voljeti kraljevi, knezovi 
i prelati, idol austrijske vojske, neumorni apostol, 
koji je naviještao riječ Božju u sedamdeset i se¬ 
dam biskupija Evrope, ali koji je na nesreću o- 
tuđio Družbi Karla V., jer mu je nerazborito 
rekao neke stvari, koje je caru trebalo regi s dru¬ 
ge strane, ili 11 a drugi način. Tu je bio i R o d r i- 
gues, koji će u crkvenom pogledu držati u 
svojim rukama sudbinu Portugala, Brazilije i 
Indije; i Faber, koji je bio preteča Kanizijev 
u spašavanju Njemačke. 

Svaki pojedini od ovih istaknutih ljudi razli¬ 
kovao se svojim karakterom od ostalih. Bobađilla, 
Salmeron, Lainez i Xavier bili su Španjolci; ali 
ponosni plemić Ksaver jamačno se morao boriti 
proti napasti, da s visoka gleda na čovjeka židov¬ 
skoga porijetla, kao što je to bio Lainez. Salmeron 
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bio je još mladić od 19 godina, ali ipak neobično 
učen. Bobađilla je bio neopskrbljeni profesor, ko¬ 
mu je Ignacije pomogao, da u Parizu nađe zasluz- 
bu, ali njegov neobuzdani temperamenat davao 
je neprestano povoda novim brigama. Rodrigues 
je bio više čovjek planova nego djela i njegovi 
ascetski nazori bili su suprotni nazorima Igna- 
cijevim. Od sviju najlakše se dao ravnati Petar 
Faber iz Savoje, koji je u djetinjstvu bio pastir 
i bio već daleko uznapredovao u svetosti, kada 
se sastao sa sv. Ignacijem. Usprkos razlikama u 
značaju i usprkos nejednakosti prijašnjega im 
života, čudesna je ličnost njihova vođe vršila na 
sve njih neodoljiv utjecaj. Ali ipak on ih nije 
vodio strogo na isti način, nego se je prilagodio 
ćudi svakoga od njih. Duboko poznavanje njiho¬ 
va karaktera združeno s jakim ličnim osjećajem, 
što ga je Ignacije gojio prema njima, od tolikog 
su značenja bili, da su i ponosni Xavier i tempe¬ 
ramentni Bobađilla i otporni Lainez i poletni, 
ali nestalni Rodrigues i poput djeteta zaneseni 
Salmeron i slatki Faber, da su svi oni bili njemu 
od srca privrženi i vrlo rado slušali svaki njegov 
mig. Jedini Rodrigues bio je iznimka, što se ovo¬ 
ga posljednjega tiče, ali i on je tu pogriješio svega 
dvaput. Privremeno bile su se okupile oko Igna- 
eija i druge dvije grupe mladih ljudi, ali su ga 
jedan po jedan ostavili. Svi pak gore spomenuti 
ustrajali su i postali su temeljni kamenovi reda 
Družbe Isusove. 

Dne 15. kolovoza 1534. poveo je Ignacije svoje 
drugove u crkvicu podno brežuljka Mont- 
martre, koja je tada bila udaljena od Pariza 
oko podrug kilometra, a sada je u ulici »Rue An- 
toinette«, pod današnjom velikom bazilikom Pre¬ 
svetoga Srca. U njezinoj kripti, koja je toga jutra 
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očito samo njima stajala na raspolaganje, položišc 
oni privatne zavjete siromaštva i čistoće le zavjel 
hodočašća u Svetu Zemlju. Faber, jedini sve 
ćenik među njima, služio je sv. Misu i podijelio 
im sv. pričest. Takav je eto bio početak novoga 
Reda u Crkvi. Jedna mjedena ploča na zidu kape¬ 
lice upozoruje, da je tu kolijevka Družbe Isusova*. 
Izgledat će skoro nevjerojatno, ako se napomene, 
da su se za vrijeme boravka na pariškom sveuči¬ 
lištu nesamo Ignacije, nego također i Franjo Ksa- 
ver i Petar Faber nalazili u vrlo bijednim prili¬ 
kama. Nisu imali novca ni da stan plate, pa su 
stanovali sva trojica u jednoj sobi, koja im je 
besplatno iz ljubavi izdana u jednom tornju ko¬ 
legija Sv. Barbare. Bilo je to providencijalno, jer 
se u istom kolegiju, samo plaćajući svoje uzdrža¬ 
vanje, nalazio i jedan bivši školski drug Faberov 
koji je kao i on bio rodom iz Savoje. To je bio 
Klaudije Le Jay — (lat. Jajus). Naravno 
on je poznavao Ignacija i grupu izvanredno spo ¬ 
sobnih mladih Španjolaca oko Ignacija, ali nije 
nikako ili vrlo malo dolazio s njima u dodir, dok 
ga jednom nije Faber, kad je Ignacije bio ođsu- 
tan u Španjolskoj, uputio u njihovu tajnu, da oni 
namjeravaju obraćati Turke. Rezultat je bio: kad 
su slijedeće godine drugovi pošli na »Mont- 
martre u svrhu obnove zavjeta, da je bio s 
njima i Le Jay kao i druga dvojica sa sveučilišta: 
Ivan Cođure iz Dofineje i Paško Brou 
e t iz Pikardije, koji je već bio svećenik. 

Bilo je utanačeno, da se u g. 1536., kad dovrše 
svoje studije i postignu akademske stepene i svje¬ 
dodžbe, imaju sastati u M leci m a, gdje će 
se ukrcati za Svetu Zemlju. Trebalo je da pješke 
putuju u Mletke. Stoga se zaputiše u dvije sku¬ 
pine, u svakoj je bio po jedan svećenik, ođabravši 
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put, koji vodi preko Meaux-a i kroz Lotaringiju 
preko Švicarske u Mletke. Bilo je to smiono puto¬ 
vanje od pedeset i dva dana, usred zime; valjalo 
je prelaziti preko planina; bez novca, da plate 
kola ili da si pribave hranu; odijelo im bilo siro¬ 
mašno i nedostatno, a išli su krajevima punim 
vojnika, koji su se za rat spremali, ili bijesnih 
fanatika, koji su se izrugivali njihovim krunica¬ 
ma i koji su bili u stanju da ih zlostave ili ubiju. 
Sve te neprilike podnijeli su oni nesamo strpljivo, 
nego i vesela srca te 6. siječnja 1537. stigoše u 
M letke, gdje ih je Ignacije čekao. Tu im se 
pridružio jedan novi član, Diego Hozes, ko¬ 
ji je upoznao Ignacija u Alcali, i sada je došao 
k njemu u Mletke. 


Nakon kratka odmora, što su ga proveli dvo- 
reći siromahe i bolesnike u najgoroj gradskoj 
bolnici, bi im naređeno, da pođu u Rim, da za¬ 
mole u Pape dopuštenje, da smiju izvoditi svoje 
osnove. Ovo putovanje nije bilo tako dugo niti 
opasno kao ono, što su ga upravo bili dovršili, 
ali loše vrijeme, dugi postovi, bolest nekolicine 
od njih, nesusretljivost i pogrdne riječi, s kojima 
su ih dočekivali, kad bi iskali milostinju, sve 
ovo učinilo je taj put dosta teškim za ljudsku 
narav; ipak njihova ljubav prema cilju, koji im 
je lebdio pred očima, ili — kako bi svijet to na¬ 
zvao — njihov donkihotski zanos, nosio ih je na¬ 
prijed. Oni su se bojali, da ih u Rimu zlo ne 
prime, ne sa strane samog Svetog Oca, nego sa 
strane jednoga velikoga španjolskoga kanoniste, 
dr. Ortiza, koji se upravo tada nalazio na 
Papinu dvoru praveći priziv na Vrhovnoga Sve¬ 
ćenika u stvari Katarine Aragonske 
proti Henriku VIII. 
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Orliz se upoznao s Ignacijem još u Parizu 
i bio je jako neraspoložen protiv njega. Ovo 
Ortizovo neraspoloženje bio je glavni razlog, za¬ 
što se je mala četa pojavila u Svetom Gradu bez 
svoga vođe. Ni Ignacije naime ni njegovi drugovi 
nisu znali, da je Ortiz sasma promijenio svoje 
mišljenje i da je njihov oduševljeni prijatelj. 
Radi toga, kad su od putovanja iz Mletaka izmo¬ 
reni putnici stupili pred Ortiza, jedva su mogli 
vjerovali svojim očima. Ortiz ih primi s najvećim 
poštovanjem i ljubavi. On ih predvede Papi i 
svojski se zauze kod njega, da udovolji svim 
njihovim molbama. Kasnije je Faber kao 
teolog pomagao Ortiza, kad je ovaj dostojanstve¬ 
nik zastupao Karla V. u W o r m s u i u Špa¬ 
njolskoj. Naravno Papa je bio sav razdragan i 
nesamo da je blagoslovio članove ove male dru¬ 
žine, nego ini je još dao i znatnu svotu novaca 
(33 dukata), da plate prevoz do Svete Zemlje. 
Tako se onda ovi požure natrag k Ignaciju noseći 
mu dobre vijesti i 24. lipnja 1537. svi, koji još 
nisu bili svećenici, dadoše se zarediti. 

U Crkvi vlada danas običaj i ako ne općenit, 
da novo zaređeni svećenik već koji dan po ređenju 
služi Mladu Misu. Ali Ignacije i njegovi drugovi 
uzeše se pripravljati za taj veliki čin na jedan 
herojski način. Oni se za čitav mjesec dana za- 
tvoriše u spilje ili u ruševine razorenih samostana 
provodeći vrijeme u postu i molitvi, a gdjekad 
bi išli i propovijedati u koji obližnji grad ili selo.’ 
Raš tom zgodom očitovao se nestalni karakter 
Rodrigucsa. On se s Le Jayom nastanio u 
jednoj pustinji blizu B a s s a n a, gdje je jedan 
časni starac, po imenu Antonio, tu u srcu Italije, 


9 Ignacije je odgodio svoju prvu Misu do Božića g. 1538., 
dok su je ostali odslužili u V i c e n z i mjeseca rujna 1537. 
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obnovio način života negdašnjih pustinjaka iz 
T e b a i d e. Rodrigues teško oboli i već čekaše 
smrt, kad dođe k njemu Ignacije i saopći mu, da 
će ozdraviti. Tako se doista i zbude, ali začudo 
on poželi, da nastavi svoj pustinjački život, i ne 
kazavši ništa Ignaciju o svojim sumnjama pođe 
da upita staroga pustinjaka za savjet u toj stvari, 
ali prije nego je stigao, obuze ga grižnja savjesti. 
»Malovjerni, zašto si posumnjao?« bilo je sve, 
što je sv. Ignacije rekao, kad mu je Rodrigues 
saopćio, što je učinio. Ipak ovo nije Rodriguesa 
izliječilo, jer je njime bila posve ovladala želja 
da provodi život tjelesnoga trapljenja, pa tu leži 
uzrok smetnjama, što ih je kasnije Rodrigues 
prouzročio u Portugalu, a isto tako kad je ono g. 
1554. pisao Papi Juliju III. i vruće molio, da 
mu dopusti napustiti Družbu i postati pustinjak. 
(P r a t, Le P. Clauđe Le Jay, 32, bilješka). 

Nakon što su proveli mjesec dana u samoći, 
povrate se svi u Mletke. Tu su uzalud iščekivali 
brod, koji bi ih prevezao u muslimanski kraj. 
Kad za to više nije bilo nikakve nade, oni jedno¬ 
stavno odluče vratiti se natrag u Rim i staviti 
se Papi na raspolaganje, da ih upotrijebi, za što¬ 
god hoće. Kako se ovo dogodilo pune 22 godine 
kasnije nego što je Martin Luter pribio 
svoje teze na crkvena vrata u W i 11 e n b e r g u, 
jasno je, da Ignacija pri osnutku Družbe Isusove 
nije vodila nikakva namjera, da pobija protestan¬ 
tizam. 

Vjerojatno boravak u Mlecima ima neku vezu 
i ješenjem često nabacivanog pitanja, o kom se 
" biljno raspravljalo i na kongresu liječnika g. 
I '.MH), u San Franciscu, naime, zašto je 
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veliki analom V e s a 1 i u s 10 putovao u Svelu 
Zemlju? Obično se misli, da je lo bilo zbog obav¬ 
ljanja neke pokore, što mu je bila naložila inkvi¬ 
zicija radi nekih navodnih heretičnih izjava. Me¬ 
đutim Sir Mihael Forster, profesor sve¬ 
učilišta u Cambridgeu i glavni govornik na lom 
kongresu, iznio je jedno drugo tumačenje. »Vje¬ 
rojatno je«, tako je on govorio, »dok se je Ve- 
salius bavio svojim znanstvenim radom po bolni¬ 
cama Mletaka, da je često dolazio u saobraćaj s 
jednim drugim mladim čovjekom, koji je isto u 
to vrijeme ovdje boravio i koji je poznat pod 
imenom Ignacije Lojolski«. I doista lako je mo¬ 
guće, da je došlo između njih do poznanstva, jer 
je i Ignacije često zalazio u bolnice i njegovo 
oštro oko lako je upoznalo u Vesaliusu, koji je 
bio od srca pobožan, jednoga vrijednoga čovjeka. 
Stoga nije nipošto isključeno, da je mladi anatom 
pod vodstvom Ignacijevim obavio duhovne vježbe 
i da je njegov put u Svetu Zemlju bio posljedica 
njegova općenja s onom četom izvanrednih mla¬ 
dih studenata, kojima je upravo tada lebdio pred 
očima jedini životni cilj, da pođu obraćati Turke. 

Na sadanjem putu u Rim Ignacije je otišao 
naprijed s Faberom i Lainezom. Ovom zgodom 11 
ukazao mu se je Krist, noseći križ; Igijacije je 
čuo iz njegovih usta obećanje: Ego vobis Romae 
propitius ero (Ja ću vam u Rimu bili milostiv). 
Papa ih dočeka ljubezno i s povjerenjem, pa 
Laineza i Fabera posla da predaju na 
kolegiju »Sapienza« naizmjence Sveto Pismo i 
skolastičnu teologiju, dok je Ignacije davao du- 

10 Belgijanac Andrija V e s a 1 i u s (1511—1564), osnivač 
moderne anatomije. 

11 Nekoliko milja pred Rimom u kapeli seoca 1 a S t o r t a. 
Natpis u kapeli ovjekovječio je to viđenje. 
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hovne vježbe, gdjegod i kadgod bi mu se pružila 
zgoda. Kad su stigla i druga četvorica, odmah 
su bili upotrebljeni na raznim stranama Rima 
za vršenje djela kršćanske ljubavi i revnosti. 

U Rimu je Ignacije došao u dodir s reforma- 
cijom. Jedan kalvinski propovjednik, koji je bio 
došao u grad, uspio je da u puku izazove nego¬ 
dovanje proti novim svećenicima optužujući ih 
zbog svakovrsnih zlodjela. Kako su takove optužbe 
u ovom mjestu mogle uroditi kobnim posljedica¬ 
ma, ako se ne pobiju, zbog toga taj put nije se 
kao obično šutnjom prešlo preko njih. Po Papinu 
savjetu stvar bi dostavljena sudu, koji je odmah 
optužbu zabacio, a sudac izdao službeno svje¬ 
dodžbu o njihovoj nevinosti. Posljedica je bila 
protuđemonstracija, radi koje je tužitelj, da sa¬ 
čuva svoju glavu, morao pobjeći u ženevu. 
Kao dokaz svoga povjerenja u njih Papa ih je 
upotrebljavao u raznim krajevima Italije, gdje 
se je nauka reformacije počela jače širiti. Tako 
su Brouet i Salmeron bili odaslani u 
Sienu, Faber i Lainez pratili su Papina legata 
u Parmu, Ksaver i Bob adi 11 a krenuli 
su u Kampanju, Codure i Hozes u 
Padovu, a R o d r i g u e s i L e J a y u 
Ferraru. Nemoguće je slijediti njih po svim 
tim mjestima, ali kratak osvrt na poteškoće, na 
koje su naišli Rodrigues i Le Jay u Ferrari, može 
se uzeti kao tipičan i za ostale. 

Prema uputama dobivenim od Ignacija oni 
su stanovali u bolnici, propovijedali su gdjegod 
su mogli, bilo u crkvama ili na ulicama, poduča¬ 
va I i su djecu u kršćanskom nauku i tražili javne 
;i ješnike. Jedna starica u bolnici zapazila je 
dodajući kroz rupu u vratima, da oni provode 
velik dio noći na koljenima. U lo umre Hozes 

I'«i vi jest Is. reda 
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n Padovi, aRodrigues morade poći na njegovo 
mjeslo. Tako ostane samo Le Jay u Ferrari. Voj¬ 
voda Heraklo II. postao je njegov prijatelj, 
ali vojvotkinja Renee, kći francuskog kralja 
Ljudevita XII., nije ga trpjela. Ta žena zbog 
umišljene učenosti bila je, da tako reknemo, pre¬ 
teča Mol i ero vi m »precieuses ridicules«. Bila 
je vatrena hraniteljica Kalvina, koji je če¬ 
sto zalazio 11 a njihov dvor skupa s lascivnim pje¬ 
snikom Elementom Mar otom, 12 koji je 
u stihovima preveo psalme, da popularizira Kalvi- 
vinovo krivovjersko učenje. Drugi kobni čovjek, 
koji se isticao u Ferrari, bio je famozni kapucin- 
ski propovjednik, Bernardo O ch i n o, velik 
govornik, ali njegovi govori bili su više literarni 
i dramatični nego apostolski. Njegov mršavi izgled, 
njegova duga bijela brada i njegovi vatreni pozivi 
na pokoru silno su se doimali naroda. Narod ga 
je smatrao svecem, ne sluteći nimalo, da je on 
potajni krivovjernik, koji će najposlije apostati- 
rati i napadati Crkvu. Njemu se je vojvotkinja 
divila, a žestoko je zamrzila Le Jay-a, pa »ga čak 
nije htjela ni pustiti preda se. Neprilika Le 
Jay-eva postala je još veća zbog držanja ferrar- 
skog biskupa, koji poznavajući pravi karakter 
Ochinov sumnjivo je gledao na Le Jay-a da mo¬ 
žda nije i 011 vuk u ovčijoj koži. Ali njegove se 
sumnje brzo raspršiše, te on podupre Le Jav-a 
svim silama, da bi oživio vjeru i moral grada. 
Međutim vojvotkinja je tako postala agresivna 
u svom proselitizmu, da joj je vojvoda zabranio 
pokazati se u javnosti, a njegov sin i nasljednik 
otpratio ju je natrag njezinu narodu u Francusku, 
gdje je umrla kao tvrdokorna krivovjerka. 


u Klement Marot (1495—1544). Umro kao kalolik. 
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Iz Ferrare pohita Le Jay u Bagnoreu, 
da tamo dokrajči jednu svađu. I premda ga s 
početka nijedna strana nije htjela slušati, ipak 
svojom ustrpljivošću svlada sve teškoće, i na 
koncu svi se sastadoše u velikoj crkvi, zagrliše 
se i pristupiše sv. pričesti. Otada zavlada mir u 
gradu. I drugi poslanici postigoše slične uspjehe 
po drugim mjestima poluotoka. Crelineau 
- J o 1 y kaže, da su njihovi udruženi napori omeli 
naum krivovjernika, da unište vjeru u Italiji. 
Zima g. 1538. bila je u Rimu neobično oštra, a 
vladala je nestašica hrane, da je skoro nastala 
prava glad. Ova bijeda pružila je Ignaciju i nje¬ 
govim drugovima priliku, da pokažu svoju po- 
žrtvovnost za patnje siromaha. Oni su nesamo 
našli načina, da prehrane u vlastitoj kući četiri 
stotine gladujućih osoba, nego su potakli još mno¬ 
ge imućnike, da se povedu za njihovim primjerom. 

Prođičivši se ovim i drugim dobrim djelima, 
mogli su oni napokon zatražiti od Svete Stolice 
odobrenje za svoj pothvat. Stoga 3. rujna 1539. 
podastru nacrt Konstitucija i vrlo se obradovaše 
doznavši, da je Papa uskliknuo: »Tu je prst 
Božji«. Ali nisu bili tako dobre sreće s komisijom 
kardinala, kojima je ova stvar bila povjerena na 
proučavanje. Guidiccioni, predsjednik Ko¬ 
misije, nesamo da je bio odlučno protivan, nego 
je čak izrazio mišljenje, da bi i sve već postojeće 
redove trebalo svesti na njih četiri, pa stoga pre¬ 
zirno baci molbu na stranu. Istom nakon godinu 
dana uze on ponovno molbu u ruke — da ni sam 
nije pravo znao, zašto to čini — i čitajući je po¬ 
zorno potpuno izmijeni svoje mišljenje, pa je 
žurno podnio o njoj ovakav izvještaj: »Premda 
još uvijek ostajem kod prijašnjeg mišljenja, da 
se ne smije dozvoliti osnivanje nijednoga novoga 
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Reda, ipak ne mogu, a da ne odobrim ovoga. 
Smatram ga naime vrlo potrebnim, da pomogne 
kršćanstvu u sadanjim neprilikama, a posebno 
da suzbija krivovjerja, koja danas haraju po Ev¬ 
ropi«. Tako na Guidicciona pada odgovornost, šio 
je Družba dobila cilj, da pobija djelo Martina 
Lutera. 13 

Papa Pavao III. bio je izvještajem komi¬ 
sije vrlo obradovan, pa je 27. rujna 1540. izdao 
bulu »Regimini militanlis Ecclesiae«, kojom po¬ 
tvrđuje »Ustanovu Družbe Isusove«. U ovoj buli 
i u buli Juli ja III., nasljednika Pavla III., 
imamo službenu izjavu o karakteru i svrsi Dru¬ 
žbe. Njezin cilj je spašavanje i usavršenje duša 
njezinih članova i bližnjega. Jedno od glavnih 
sredstava za postignuće toga cilja jest besplalno 
podučavanje mladeži. Pravila ne propisuju ni¬ 
kakvih pokora. Pretpostavlja se ipak, da će čla¬ 
novi vršiti tjelesne pokore, ali samo pod nadzo¬ 
rom starijih. Velika se paska posvećuje primanju 
i odgajanju novaka. I da ne bi kasnije duge stu¬ 
dije ohladile žar njihove pobožnosti, propisane 
su polugodišnje duhovne obnove. Po svršetku 
studija, kad skolastici (klerici) prime sv. red 
svećeništva, imaju obaviti treću godinu probacije, 
koja je svojim vježbama nalik na novicijat. U 
Družbi postoje dva stepena članova — profcsi i 
koadjutori (pomoćnici), i to i među svećenicima 
i među braćom pomoćnicima. 

Svi polažu tri zavjeta: siromaštva, čistoće i 
poslušnosti, ali zavjeti koađjutora su jednostavni, 
dok su zavjeti profesa svečani. Ovi posljednji 
polažu četvrti zavjet, naime zavjet poslušnosti 
Svetom Ocu, koji ih obvezuje, da moraju ići kud¬ 
iš Gl. B. Duh r, Jesuiten - Fabeln (Freiburg i B., 3. izd. 
1890) str. 1—28. * 
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god ih pošalje bez ikakva izgovora i bez ikakva 
prava na putne troškove. Otac General bira se 
doživotno. On boravi u Rimu, jedno — da bude 
uvijek na raspolaganju Sv. Ocu, a drugo — radi 
međunarodnog karaktera Reda. General postavlja 
sve ostale starješine, i njega redovito izvješćuju 
provincijali o svim članovima Družbe. Svake tre¬ 
će godine obdržaje se skupština »p r o k u r a t o- 
r a«, da svaki podnese izvještaj o svojoj provin¬ 
ciji i da se riješe sve važnije stvari. Generala 
pomažu u upravi asistenti, koji se većinom 
biraju po narodnostima, a pojedine narodnosti 
dijele se dalje po turnusima. Postoji također 
jedan a dm on i tor, koji pazi na to, da Gene¬ 
ral upravlja po zakonima Družbe i na opće dobro. 
Rušitelji mira u Redu imaju se strogo opomenuti, 
pa ako se ne poprave, izbaciti. Ako se otpuste 
skolastici ili svećenici koadjutori, oni su riješeni 
svojih jednostavnih zavjeta. Jednostavni zavjet 
čistoće kod skolastika sačinjava zapreku (impedi- 
mentum dirimens) ženidbe. Zbog mogućnosti i- 
stupa ili otpusta iz Družbe zadržaje svaki član 
pravo vlasništva na svoj prethodni posjed sve 
dotle, dok General to smatra za shodno, ali nema 
prava koristiti se tim posjedom. Ovu uredbu po¬ 
tvrdilo je više Papa uzastopce kao i sam Trident- 
ski Sabor. 

Otimanje o crkvene časti onemogućeno je 
jednim posebnim zavjetom u tu svrhu. Ne postoji 
obveza kora, niti posebna nošnja. Siromaštvo u 
Družbi je vrlo strogo. »Kuće profesa« imaju se 
izdržavati milostinjama i ne smiju primati čak 
ni obične misne stipendije, štaviše, profesi su 
obvezani posebnim zavjetom, da moraju bdjeti 
nad savršenosti siromaštva i da moraju spriječili 
svako popuštanje discipline u tom pogledu. 
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Uprava je očinska, i stoga otkrivanje savjesti 
ima se vršiti ili pod tajnom ispovijedi ili na koji 
drugi način, koji se pojedincu najviše mili. Opća 
se skupština ima sazvati uvijek, kad se pokaže 
da je potrebna. O upulnosti njezina saziva rješava 
se na sastanku prokuratora. U prvom dijelu Kon¬ 
stitucija govori se o zaprekama i o načinu pri¬ 
manja u Družbu; u drugom dijelu, o načinu ot¬ 
puštanja; u trećem i četvrtom, o sredstvima za 
napredovanje u pobožnosli i nauci te uopće što 
spada na unapređenje duhovnoga života, naročito 
skolastika; peti dio izlaže karakter onih, koji se 
primaju, i također razne stepenove; šesti dio radi 
o djelatnosti članova; sedmi dio govori o dužno¬ 
stima starješina; osmi i deveti dio tiče se Genera¬ 
la; deseti dio određuje način i sredstva uprave. 
Prije proglašenja Konstitucija Ignacije je njih 
podastrao na mišljenje glavnim predstavnicima 
raznih narodnosti, koje su se tada nalazile u 
Družbi, ali snagu zakona imale su dobili istom 
kad ih odobri prva glavna skupština cijeloga 
Reda. Nakon toga Konstitucije su predložene Papi 
P a v 1 u III. i četvorica Kardinala su ih ispitiva¬ 
la. Kad su ih povratili, nijedna riječ nije bila u 
njima izmijenjena. Veliki Svećenik je izjavio, 
da su one više plod božanskoga nadahnuća, nego 
ljudske mudrosti. 

Za one, koji čitaju ove Konstitucije bez ikak¬ 
vih predrasuda, smisao njihov je jasan, dok že¬ 
lja, da se u njima otkrije nešto misteriozno i 
naopako, neizbježivo navodi na smiješno i krivo 
tumačenje teksta. Tako na pr. neki pisci tvrde, 
da Ignacije nije autor Konstitucija 34 nego L a i- 


i* Originalni španjolski tekst »Ustanova« (Constitutiones So- 
cietatis lesu), iz pera s v. I g na c i j a L., tiskan je u dru¬ 
gom svesku monumentalnog izdanja »Ustanova« (Rim 1936., vel. 
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nez, M e r c u r i a n ili A c q u a v i v a. Drugi 
opet iznose pred čitatelje kao sigurne činjenice, 
da nijedan Papa više ne može promijeniti ili 
modificirati teksta Konstitucija; da General ima 
posebnu vlast, da odriješi novake od svakoga 
smrtnoga grijeha, što su ga učinili prije stupanja 
u Družbu; da se generalne ispovijedi početnika 
brižno bilježe i čuvaju; da je za njih određeno 
posebno- vrijeme, kad će čitati pripovijesti o ču¬ 
desnim ukazanjima i đavolskim opsjednućima; da 
se prije svršetka druge godine novicijata mora 
položiti zavjet o stupanju u Družbu; da se svi 
pokloni imetka u korist vlastite obitelji imaju 
opozvati; da se kod razmišljanja očima mora gle¬ 
dati u jednu stalnu točku, a sve misli da se imaju 
koncentrirati na »Oče naš«, dok ne nastupi jedno 
hipnotično stanje; da se stupnjevi u Družbi po¬ 
stizavaju iza trideset ili trideset i pet godina kuš¬ 
nje, kada kandidat postaje prokušanim članom; 
da se profesi u Družbi nazivaju »naši«, a duhovni 
pomoćnici (koadjutori) »vanjski«. Ovi posljednji 
bave se intrigama i oni su izazvali svu onu zlo¬ 
volju, na koju je Družba nailazila; nasuprot pro¬ 
fesi posvećuju se životu molitve, pa im se svijet 
divi i voli ih. Sve su to puste priče! 

Kao sigurna stvar tvrdi se još, da ima tobože 
potajnih Isusovaca, izvan same službene organiza¬ 
cije. Ovamo se ubrajaju Ferdinand II. i III., 
i Sigismund Poljski, a kao vjerojatno 
također Ivan III. Potugalski i Maksimili- 
j a n Bavarski, dok se za Ljudevita XIV. 
sumnja, da je i on ovamo pripadao. Otac General 
dispenzira ovakve članove od dužnosti, da postanu 


80 str. CCLXXII + 826) u »Monumenta Historica Soc. lesu«, 

tom. 64. Tim je i opet za znanost utvrđeno, da je auktor »Usta¬ 
nova« sv. Ignacije. 
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svećenici i da nose lalar. »Zamislile jednoga Lju¬ 
devita XIV.«, kaže Brou, koji donosi ove poje¬ 
dinosti, »kako moli isusovačkoga Generala, da ga 
dispenzira od nošenja talara!« Za razliku od o- 
stalih Isusovaca ovi kripto-isusovci nisu dužni ići 
u Rim, da polažu zavjete. Opet tvrdi se, da je 
Papa Pavao IV. imao velikih poteškoća, dok 
je sklonio Isusovce, da prihvate dispenzu, koja 
ih oslobađa od dnevnoga recitiranja brevijara. 
Možda najinteresantnije od svih lih »otkrića« jesi. 
da je ona glasovita izreka »periode ac cađaver 
— tako morate bili poslušni kao da ste mrtvaci« 
bila pozajmljena od šeika Si-Senussi, koji je dao 
zakon svojim Senusima u Africi, otprilike dva 
stoljeća kasnije nego je Ignacije umro. Začetnici 
ovih neobičnih shvatanja su Miiller, Carlwrighl, 
Pollard, Vollet i drugi. Svi su oni počašćeni je¬ 
dnom opaskom stavljenom u Britski Muzej, da 
naime zaslužuju, da ih čovjek konzultira u za¬ 
mršenoj stvari jezuitisma, premda se Konstitucije 
Družbe Isusove i njihova tumačenja, napisana 
od istaknutih isusovačkih pisaca, mogu dobiti u 
svakoj javnoj knjižnici. 
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Portugalska, Španjolska, Francuska, Njemačka, Italija 

— Izbor Ignacijeu — Isusovci u Irskoj — »Škotski do¬ 
ktor« — Faber i Melanchton — Le Jay — Bobadilla — 
Tridentski Sabor — Lainez, Salmeron, Kanizije — Ka¬ 
tekizam — Opozicija u Španjolskoj — Cano — Pijo V. 

— Prve američke misije — Francuski parlamenat ■— 
Postel — Osnutak Germanika u Rimu — Slični zavodi 
u Njemačkoj — Clermont i drugi kolegiji u Francuskoj 

— Razgovor u Poissyu. 


Silna nutarnja energija nove organizacije 
odmah je došla do izražaja nesamo u Evropi nego 
i u najudaljenijim krajevima svijeta. Portugalska 
je bila prva, koja je radosno primila članove 
Družbe, kad su Ksaver i Rodrigues do¬ 
šli onamo; ovaj potonji je tu trajno ostao, a prvi 
samo za kratko vrijeme. A r a o z je propovije¬ 
dao po Španjolskoj i bio je prvi Isusovac, koji je 
došao u dodir s Franjom Borgijom pot¬ 
kraljem, koji je kasnije postao General Družbe. 
U Parizu bi otvoren kolegij, na kom su dje¬ 
lovali profesori Strada, Ribadeneira, 
O v i e d o i M e r c u r i a n. Faber je pratio 
Papina legata O r t i z a u Njemačku; Brouet, 
Bobadilla, Salmeron, Godure i Lai- 
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nez obilazili su Italiju; međutim Ignacije ostao 
je u Rimu ravnajući otale njihovim djelovanjem; 
u međuvremenu osnivaše sirotišta, noćna zaklo¬ 
niš la, Magdalenine asile (skloništa za pale dje¬ 
vojke), utočišta za progonjene Židove i slične za¬ 
vode. Začudo, Ignacije još nije bio General Dru¬ 
žbe, jer sve dotle nije bio ni obavljen izbor Gene¬ 
rala. Strogo govoreći nije ni trebalo izbora, jer 
nitko od članova Družbe nije ni pomišljao, da 
bi netko drugi osim Ignacija mogao biti njihov 
vođa. Ipak 5. travnja 1541. došlo je do izbora gla¬ 
sovanjem i odsutni poslaše svoj glas preko iza¬ 
slanika. Glas sv. Franje Ksaverskoga 
nije mogao stići na vrijeme, jer je on već bio 
ostavio Portugalsku i krenuo na Istok. Na taj 
put on je pošao prije nego je Papa službeno odo¬ 
brio Red. Ove dvije okolnosti potakle su neke 
domišljate povjesničare na mišljenje, da Franjo 
Ksaverski stvarno nije bio Isusovac. Njima bi 
uspjelo njihovo stanovište bolje dokazati, kad bi 
mogli pokazati, da je Ksaver ostao u Evropi, na¬ 
kon što je primio nalog, da krene na Istok, činje¬ 
nica je, da je on bio jedan od suradnika Ignaci- 
jevih pri izradi Konstitucija i da se nalazio još 
u Portugalskoj, kad je došla vijest, da je Gui- 
d i c c i o n i promijenio svoje mišljenje. 

Kod izbora svi su glasovi osim jednoga bili za 
Ignacija. Taj jedini negativni glas bio je njegov 
vlastiti. Ignacije nije bio zadovoljan i zatražio je 
ponovni izbor. Iz poštovanja prema njemu bi u- 
đovoljeno njegovoj molbi, ali rezultat bio je opet 
isti. — Valja istaknuti, da se nešto takovo više 
ne dopušta. Tko je izabran, podvrgava se bez 
ijedne riječi. Generalova je služba doživotna, ali 
je predviđeno da se može i skinuti — jedna mo¬ 
gućnost, koja se srećom nikad nije dogodila. Kao 
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na početku tako se je i kasnije izbor obavljao na 
tako zvanim generalnim kongregacijama (skup¬ 
štinama). Prvu takvu kongregaciju sačinjavali 
su svi osposobljeni Oci, a danas tvore generalnu 
Kongregaciju Oci asistenti t. j. predstavnici glav¬ 
nih jezičnih grupa u Družbi ili njihovih podođje- 
la — oni sačinjavaju t. zv. Kuriju i žive skupa 
s Generalom; zatim provincijali; pa dva izaslanika 
iz svake provincije; i konačno prokurator Družbe. 
Osim jedne iznimke ove su se kongregacije sa- 
stajale uvijek u Rimu. Iznimku čini ona kongre¬ 
gacija, koja je izabrala o. Luisa Martina g. 
1892. te koja se obdržavala u Lojoli u Špa¬ 
njolskoj. Da ovi izbori budu potpuno slobodni od 
svakoga vanjskoga i unutarnjega utjecaja, dele¬ 
gati su strogo odijeljeni i nemaju nikakva dodira 
s ostalim članovima Družbe. Četiri dana provode 
se u molitvi i u traženju informacija od raznih 
izbornika, ali je zagovaranje nekoga izvjesnoga 
kandidata apsolutno zabranjeno. Glasovanje je 
tajno i njemu prethodi sat nutarnje molitve pred 
raspelom. Izbornici moraju postiti, a način iza¬ 
biranja je takav, da je skoro nemoguće svako 
prekidanje ili makar samo nešto dulje odgađanje. 
Do ukinuća Družbe g. 1773. bilo je osamnaest ge¬ 
nerala. U međuvremenu od katastrofe pa do po¬ 
novnog uspostavljanja bila su tri generalna Vika¬ 
ra, koji su silom prilika morali živjeti u Rusiji. 
G. 1802. po primitku breva »Catholicae Fidei« na¬ 
slov posljednjega Vikara promijenjen je u ime 
generala. Otada bilo je osam nasljednika na po¬ 
ložaju generala. 

Sv. Ignacije bio je izabran za generala na 
Uskrs g. 1541. Po izboru zaputili su se članovi u 
crkvu sv. Pavla izvan zidina gradskih i tu obno¬ 
vili svoje zavjete. Ovom zgodom stvoren je zakon, 
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da svaki svećenik profes nakon položenih zavjela 
mora kroz četrdeset dana podučavali u katekizmu 
djecu ili neuke odrasle. Kasnije je ova obaveza 
protegnula na rektore kolegija iza njihove insta¬ 
lacije. Ignacije obavio je tu dužnost u Rimu u 
crkvi Naše Gospe od Puta na podnožju Kapitola. 

G. 1541. mi nalazimo Salmerona i 
Broueta na putu u Irsku kao Papine nuncije. 
Njih je zatražio armaghski nadbiskup Wan- 
c h o p e kad je H e n r i k VIII. uzeo nastojati 
da iskorijeni katoličku vjeru u Engleskoj i Irskoj. 
Wanehope je vrlo interesantna historijska pojava. 
On je imenovan nadbiskupom od A r m agha 
iza B r o w n e-a, koji je s te nadbiskupske sto¬ 
lice apostatirao. On je bio općenito poznat pod 
imenom »Škotski Doktor«, i bio je delegat Pape 
Pa vi a III. u Speyeru, gdje je Karlo V. 
uzalud nastojao da predobije njemačke knezove. 
S njim su bili kao njegovi savjetnici Le J a y, 
B o b a d i 11 a i F a b e r. Izašao je na glas 
posebno radi toga, što je bio uzdignut na čast 
nadbiskupa i Papina delegata, premda je bio od 
rođenja slijep. 1 To tvrdi velik broj autora, među 
njima Prat u Le Jay-evu, životopisu, pa 
C r e t i n e a u - J o 1 y, Mac Geoghegan i 
Moore u svojim povjesničkim djelima. 

S druge strane u »Acta Sanctae Sedis« (XIII) 
nalazimo, da to poriče kategorički nitko manji 
nego sam Papa Benedikt XIV. To se spominje 
nuzgredice u jednoj deciziji od 20. ožujka 1880. 
u vezi s molbom podnesenom za jednoga mladoga 
bogoslova, čiji je vid bio vrlo oslabio pod konac* 
njegova teološkoga kurza. Molitelji su naveli slu¬ 
čaj nadbiskupa od Armagha. Sv. Stolica je odgo¬ 


1 Bio je zapravo samo veoma slaba vida, kad je postavljen 
nadbiskupom, a slijep, kad je imenavan papinskim delegatom. 
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vorila ovako: »Nec valeret adduci exemplum 
cujusdam Roberti Scoti, quamvis caeco a puerili 
aetate, concessa fuit facultas neđum ad sacerdo- 
tium sed etiam ad episcopatum ascendendi, uti te- 
nent Maiol. (D e irregularitate), et Barbos 
(D e o f f i c i o e p i s c o p i). Respondet enim 
Benedictus XIV., quod reliqui scriptores, quibus 
major fides habenda est, Robertum non oculis 
captum sed infirmum fuisse dicunt«, što ukratko 
znači: Benedikt XIV. tvrdi, da najpouzdaniji po¬ 
vjesničari kažu, kako Robert Škot nije bio slijep, 
nego slaba vida. Kako je Benedikt XIV. bio jedan 
od najvećih učenjaka, što su ikad sjedili na Pe¬ 
trovoj Stolici; te kako je on odmah s početka 
svoje karijere svoje izvanredne intelektualne spo¬ 
sobnosti posvetio historičnim, kanonskim i litur- 
gičnim studijama, u kojima je bio smatran kao 
najveći autoritet, takva jedna njegova izjava može 
se uzeti kao definitivna u pogledu sljepoće »Škot¬ 
skoga Doktora«. 

Codure je imao biti jedan od irskih dele¬ 
gata, no on umrije, pa su se stoga Salmeron, 
Brouet i Z a p a t a primili pogibeljne misi¬ 
je. Ovaj posljednji bio je svjetovni svećenik, ali 
se spremao da stupi u Is. red, i on se ponudio, 
da će snositi troškove putovanja. U instrukciji, 
kako imaju postupati, odredio je Ignacije, da 
Brouet ima govoriti, kadgod se bude radilo o o- 
sobama plemenita roda i na važnim položajima. 
Kad se uzme, da je Brouet bio čovjek anđeoskoga 
pogleda i anđeoske blagosti, dok je Salmeron znao 
katkada biti nagao, onda je jasno, da je izbor 
Ignacijev bio vrlo mudar. Oni krenuše preko 
Francuske u Škotsku. Kad su došli u S t i r 1 i n g 
C a s 11 e, tu dobiše pismo od Jakoba V., oca 
Marije, kraljice škotske, u kojem ih je pre- 
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poručivao svom narodu. Cretineau-JoIy kaže, da 
su oni vidjeli lično kralja. Fouqueray lo samo 
nagovješta kao vjerojatno. Iz Škotske pređoše u 
Irsku i tu saznadoše, da je neprijatelj obaviješten 
o njihovu dolasku. Ucjena je bila raspisana na 
njihove glave i oni moradoše žurno letjeti i z 
jednoga mjesta u drugo, da ne bi izložili pogi¬ 
belji one, koji su ih na stan primili. U kratkom 
roku od mjesec dana, što su imali na raspolaga¬ 
nje, dok ih Papa nije natrag pozvao, imali su 
dosta prigode da upoznaju stanje, koje je tu vla¬ 
dalo. Povrališe se istim putem, kojim su i došli, 
kroz Škotsku i dalje do Dieppea, pa onda krenuše 
ravno prema Rimu, ali budu kao uhode uhićeni 
u blizini Lyona i bačeni u zatvor. Tu novost 
je engleski poslanik u Francuskoj P a g e t žurno 
dojavio Henriku. Međutim pođe za rukom kardi¬ 
nalima Tournonu i Gaddi-ju da ih o- 
slobode zatvora. Nakon toga nastaviše oni put 
za Sveti Grad, da podnesu tamo svoj izvještaj. 

Osamnaest godina kasnije bio je poslan Nizo¬ 
zemac o. Nikola Goudanus kao Papin 
nuncij Mariji Stuart. On stupi u E d i n- 
burgh preobučen kao škotski sitničar (mali 
trgovac) i uspije da prodre do kraljice. 

Da je također »slijepom« nadbiskupu pošlo za 
rukom doprijeti do svoje nadbiskupske stolice, 
jasno proizlazi iz jednoga mjesta u M oore-ovoj 
»History of Ireland« (XLVII), gdje se kaže, kako 
su za vlade Eduarda VI. dva francuska ple¬ 
mića — baron Fourquevaux i Sieur M o n~ 
tluc, kasniji biskup Valence — došli u Irsku 
kao poslanici francuskoga kralja i bili sakriveni 
u tvrđi Culiner na Loch F o y 1 e-u. Oni 
su vodili dnevnik o svom putovanju, koji se može 
naći u »Armorial-general on registre de la nobles- 
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se de France«. Dnevnik priča, »kako ih je za 
vrijeme boravka u tvrđavi posjetio Robert 
VVauchope, koji je bolje poznat pod svojim 
književnim imenom Venancije; to je sve- 
ćrnik, čija je erudicija tim više imponirala, što 
je on bio slijep od rođenja; u to vrijeme on je 
bio I i Udarni nadbiskup Armagha«. Ipak on nije 
oslao u Irskoj. Mac Geoghegan kaže, da 
e povratio na Kontinent i umro u Parizu u Isu¬ 
sovačkoj kući godine 1551. Stewart Rose 
u svom d jelu Saint Ignalius Lovola and the Ear- 
l\ b ml . (S\ Ignacije Eojolski i prvi Isusovci) 

\ • 1 1 di « lo zbilo u E y o n u, ali lo je nemogu- 
*« |< i u l .vomi Isusovci nisu imali nikakva zavo¬ 

di \e do iza velike kuge u g. 1565., kad je po¬ 
đi var -sivo ponudilo Isusovcima gradski kolegij 
l'resv. Trojstva u znak zahvalnosti Ocu A u g e- 
i u. Ipak u ovoj ponudi nije bilo baš previše 
darežljivosti. Jer Oci su imali preuzeti kolegij 
dvije godine na pokus. Oni učine tako i tada pro¬ 
vincijal stavi zahtjev, da poklon mora biti apso¬ 
lutan ili će on inače povući osoblje. Iza nekoliko 
žučnih napadaja sa strane kalvinskih vijećnika 
uslijedi poklanjanje za vječna vremena, a to po- 
I vi (ii Karlo IX. g. 1568. 

Međutim je F a b e r djelovao u Nje¬ 
mačkoj. On je trebao biti katolički govornik 
u W orm su g. 1540., ali prilike su bile takve, 
da on uopće nije javno govorio. Melanchton 
je tu bio prisutan, ali ne zna se sigurno, da li su 
se on i Faber sastali. G. 1541. Faber je bio odu¬ 
ševljeno primljen u Regensburgu sa strane 
katolika, naročito od Cochlaeusa, velikog 
Luterova protivnika. Među njegovim oponentima 
na državnom saboru bili su B u t z e r i Melan- 
< Ii ton. Ali diskusija, kao i obično, nije dovela do 
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nikakva rezultata. U jednom svom pismu Faber 
naglašava carevu nesposobnost da spriječi posve¬ 
mašnju propast katoličke vjere. Iz Regensburga 
on otide u Niirnberg, ali jer je legat bio 
opozvan, nužno je i Faberovu djelovanju došao 
kraj. Le Jay i Bobadilla naslijedili su 
ga u Njemačkoj. Prvi t. j. Le Jay govorio je na 
sastanku biskupa u S a 1 z b u r g u, propovijedao 
je po luteranskim crkvama, jednom je izmakao 
da ga ne otruju, a drugi put je poslradao; njemu 
ipak nije pošlo za rukom, da spriječi bujicu he¬ 
reze, koja je nesamo potpuno poplavila Regens- 
burg, nego je prijetila, da će uništiti cijelu kato¬ 
ličku Bavarsku, premda je vojvoda Vilim 
tvrdio, da je to nemoguće. I n g o 1 s t a d l je 
već bio teško stradao i u vjerskom i u moralnom 
pogledu. Papin legat brzo je ovamo poslao Boba- 
dillu, da vidi, šta se još može učiniti. 

Međutim povratio se i Faber u Njemačku. 
Usprkos napadajima razbojnika, zatvorima, zlo¬ 
stavljanjima od strane razularenih vojničkih 
banda i heretika, on stiže u Speyer i zadahne 
svećenstvo posve novim duhom. Olale pohiti u 
Koln, ali usred posla stiže mu nalog da pođe 
u Portugalsku radi udaje kraljevske kćeri. Kad je 
stigao u Louvain bio je bolestan i toliko iz¬ 
moren, da se je morala povući naredba da ide u 
Portugalsku. O 11 se tada vrati u Koln, gdje nade 
B u t z e r a i Melanchtona, koji su poku¬ 
šavali skloniti biskupa na apostaziju. Bojeći se, 
da bi ovi mogli u tom uspjeti, Faber isposluje da 
se obojica protjeraju iz grada. Ponovno bi poslan 
u Portugalsku, i na njegovu molbu pređade kralj 
Družbi kolegij u C o i m b r i g. 1547. U to isto 
vrijeme slali su se dizati slični zavodi i u Španjol¬ 
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skoj: u Valenciji, Barceloni i Valla- 
d o 11 i d u, najviše pod utjecajim o. A r a o z a. 

Le Jay je međutim iza smrti glasovitoga 
dra Ecka postao profesor teologije u Inns- 
b ručku a sveučilište zamoli Papu, da njegovo 
postavljenje za profesora učini trajnim. Ali u 
isti mah za njega se otimalo više biskupa pa ga 
mi nalazimo đomalo u A u g s b u r g u, S a 1 z- 
burgu, Dillingenu i drugdje kako se ne¬ 
prestano bori za stvar sv. vjere. Njemu uspije 
pređobiti biskupe sabrane u Augsburgu, da 
zabrane diskusiju o vjeri na državnom saboru, 
a malo kasnije on je prisustvovao crkvenom sa¬ 
boru tamošnje provincije. Skupa s njim na ovom 
saboru bio je i Bobadilla, koji je — kako 
kaže kroničar — »bio sličan njemu u pogledu 
energije i revnosti, ali se posvema razlikovao u 
pogledu ćudi«. Le Jay je bio blag i koncilijantan, 
Bobadilla žestok i vulkaničan. Ipak izgleda, da 
se Nijemcima svidjela Bobadillina vatrenost. 
Le Jay je učvrstio u vjeri plemstvo i puk Inns- 
l>r neka. U najtežim stvarima bio je savjetnik 
kralja Ferdinanda, a u javnim raspravama 
ubrao je sjajne uspjehe, te bi dodijeljen apoštol- 
skom nunciju u Niirnberg u, gdje je, kako je 
izgledalo, stvoren plan da se potpuno iskorijeni 
katolička vjera. Na kraljev zahtjev on je prisu¬ 
stvovao na saboru u Wormsu, pa je svojom 
buđnošću i svojini znanjem iskazao neizmjernih 
usluga katoličkoj stranci. Malo kasnije kralj ga 
pošalje u Beč, gdje je narodu neumorno pro¬ 
povijedao i probudio crkveni duh u svećenstvu. 
Onda je opet bio u Wormsu na jednom dru¬ 
gom saboru, gdje je i cara Karla V. i Fer¬ 
dinanda nagovorio, da se opru protestantskom 
planu da se sazove jedan opći koncil u Njemačkoj. 

Povijest Is. reda 5> 
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Po naputku sv. lunari j a Le Jay je upravio 
apel na biskupe, da u svojim dijecezama osnuju 
sjemeništa. Svi biskupi pozdraviše laj prijedlog, 
a mnogi se odmah đadoše na posao da ga izvedu. 
Kad je sabor bio odgođen, Le Jay oslavi Njemačku, 
da uzmogne učestvovati na Tridentskom koncilu, 
dok je Bobadilla ostao uz kralja kao duhovni sa¬ 
vjetnik dvora i vrhovni nadglednik bolesnih i 
ranjenih vojnika kraljevke vojske. U ovom po¬ 
sljednjem svojstvu po svom običaju isticao se 
velikom energijom — njegova žestoka narav za¬ 
nijela bi ga često u prve bojne redove, gdje je 
zbog svoje smjelosti časno zadobio više rana. Bila 
ga je također snašla kužna bolest koja je harala 
u zemlji, — bio je porobljen i zlostavljan od 
razbojnika, ali sve je sretno prebrodio, i mi ga 
vidimo na državnom saboru u Regen s b u r g u 
i Augsburg u, pokazujući se svagdje kao 
pravi apoštol, kako je to o njem pisao bečki nad¬ 
biskup Ignaciju. Kralj mu ponudi jednu biskupi¬ 
ju* ali on to odbije. Ubrzo imao je on napustiti 
Njemačku zauvijek. 

Opći crkveni sabor u Tridentu već je 
zasijedao tri godine, kad Karlo V. izdade 
edikt poznat kao »Interim«, kojim zabrani svako 
mijenjanje vjere, dok opći sabor ne svrši svoj 
posao. Ali istodobno dade hereticima razne kon¬ 
cesije, što ogorči katolike i svjetovnjake i kler. 
Naročito je Bobadilla preveć slobodno o toj stva¬ 
ri govorio i bio je toliko nerazborit, da je javno 
u jednom govoru osudio carevu politiku. Očito 
on se još nije bio dovinuo do karakteristične 
kreposti svoga velikoga vođe. Svojim neobuzda¬ 
nim govorom nesamo da nije stvari popravio, 
ne go je još prouzročio u duši Karla V. averziju 
protiv Družbe, koja je trajala sve do vremena 
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sv. Franje Borgije. Osim toga Bobadilla je tim 
stvarno zapečatio svoje djelovanje u Njemačkoj. 
Ignacije mu naredi da se povuče u Napulj, 
i zabrani mu da se ne smije svratiti u Isuso¬ 
vačku kuću, kad bude prolazio kroz Rim. On se 
pojavljuje kasnije samo jedamput, ali i tada na 
način, koji mu jedva služi na čast — naime 
prigovarao je izboru Laineza za Vikara, premda 
je prije sam za njega glasovao i jednu godinu 
slušao ga kao starješinu. Srećom, velike zasluge 
njegovih drugova Isusovaca na Tridentskom Sa¬ 
boru kao i njegova sjajna prošlost spriječili su, 
da radi toga Družba ne pretrpi kakvu veliku 
štetu. 

Premda je Ignacije bio pozivan, da prisu¬ 
stvuje sjednicama Tridentskog Sabora, on se bri¬ 
žno uklanjao tome odlikovanju, što se htjelo nje¬ 
mu lično iskazati; osim toga njegovo izbivanje 
s položaja Generala istom osnovanog Reda uve¬ 
like bi ga sprječavalo, da odgoji nasljednike onim 
velikim muževima, koji su već tada razvijali ve¬ 
liku aktivnost. Tako su Salmeron i Lainez 
fungirali kao Papini teolozi, a Faberu, koji 
je ležao bolestan u Portugalskoj, stigao je na¬ 
log, da se njima pridruži, ali on dođe u Rim 
tek da umre na rukama Ignacijevim, a da se 
na Saboru uopće nije ni pojavio. L e J a y je 
sudjelovao kao teolog augsburškog karđinala- 
biskupa, 2 C a v a 11 i n o je zastupao vojvodu ba¬ 
varskoga; kasnije su njima pridošli još Kani- 
zije i Polanco. Pridolazak Kanizijev ima se 
više ili manje pripisati slučaju. On je radio u 
Kolnu oko toga da spriječi nadbiskupa Herma- 


2 Oton Truchses von W a 1 đ b u r g (1514—1573), augs- 
burški biskup (1543), kardinal (1544), stup katolicizma u vrijeme 
najžešćeg nasrtanja novovjeraca u Njemačkoj. Umro u Rimu 1573. 
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11 :i VV i (* (I a od orilo ;i|>osl;i/i je. Kod je ovaj 
previše zašao i toliko popustio M e 1 a n c ii I o n u 
i But zeru, da se to više nije dalo trpjeti, Ka- 
nizije je pohitio do cara Karla V. i do kralja 
Ferdinanda, da zatraži depoziciju ovoga pre¬ 
lata. Kod kralja nađe Kanizije velikoga augšbur- 
škoga kardinala i odmah ga pređobije za svoj 
naum; ali kardinal je bio toliko ushićen Kanizi- 
jevim sposobnostima, da je usprkos protestima 
cijeloga Kolna, gdje je Kanizije djelovao, ostao 
uporno kod svoje odluke, da ga uzme sa sobom 
u T rident kao svoga teologa. 

Prirodno je, da su mnogim saborskim Oči¬ 
ma bili sumnjivi ovi novi teolozi. Bili su to čla¬ 
novi jednoga Reda, koji je prekinuo s tradicijama 
prošlosti, pa bi lako moglo biti, da su to prikri¬ 
veni krivovjernici! Povrh toga dvojica još su bili 
i suviše mladi; Kanizije je imao tek 26 godina, 
Salmeron 31, ali očita svetost njihova života, 
njihova ogromna učenost, njihova beskompro¬ 
misna pravovjernost raspršiše doskora svaku 
sumnju glede njih. Osobito su se isticali Lainez 
i Salmeron. Njima je bilo dozvoljeno da govore 
o svakoj temi toliko, koliko hoće. Tako, kad je 
Lainez cijeli dan govorio o žrtvi sv. Mise, dobio 
je nalog, da nastavi svoj govor slijedeći dan. 
Po Papinoj naredbi obojica njih, Lainez i Salme¬ 
ron morali su prisustvovati svim sjednicama Kon¬ 
cila, koji je uz odulje prekide trajao od 1545. 
do 1563. Lainezu su nudili biskupske stolice i 
kardinalski klobuk, a u konklavu po smrti 
P a v 1 a IV. palo je za njega 12 glasova, da on 
bude Papa. I doista jedna grupa kardinala htje¬ 
la je njega izabrati, ali kad je on to doznao, po¬ 
bjegao je i sakrio se, dok nije minula pogi¬ 
bao. U to vrijeme bio je on General Družbe. 
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Kad je Koncil prvi put bio odgođen, ovim 
muževima, koji su radi svojih nadčovječnih na¬ 
pora i te kako trebali olpočinka, nije bilo do¬ 
pušteno da se odmore. Tako mi nalazimo Lai- 
neza u Fiorenzi, kamo ga je pozvao toskan- 
ski vojvoda, da tu osnuje jedan kolegij. Zatim ga 
je tražio Papin Vikar, da bi doskočio crkvenim 
potrebama u Bologni, kamo se on zaputi za¬ 
jedno sa Salmeronom, dok je L e J a y djelovao 
u Ferrari i po drugim mjestima poluotoka. 
No nesumnjivo najviše se od svih njih istakao 
svojini djelovanjem za vrijeme ovoga prekida 
Koncila Petar Kanizije (nizoz. Kanys). Čo¬ 
vjek bi naravno očekivao, da će on biti poslan 
natrag u K 61 n — na mjesto svojih prijašnjih 
triumfa. Ali nasuprot, on bi poslan u novo osno¬ 
vani kolegij u Messinu, na Siciliji (1548), da 
tamo predaje retoriku. Zatim bi pozvan natrag 
u R i m, gdje je u ruke sv. Ignacija položio svo¬ 
ju svečanu profesiju (1549). Iza toga zaputi se 
s L e Ja y-e m i Salmeronom u Ingol- 
s t a d t, gdje je predavao teologiju i otpočeo te¬ 
čajeve katehetske obuke, koja je imala ponovno 
uspostaviti porušenu katoličku vjeru u Nje¬ 
mačkoj. 

Na putu prema polju svoga rada postigao 
je u Bologni doktorski naslov. U g. 1550. po¬ 
stade on rektor sveučilišta u Ingol stadtu; 
ipak uza sve to poslaše ga u Beč, da tamo 
osnuje novi kolegij. Tu je on istodobno bio dvor¬ 
ski propovjednik, upravitelj bolnica i tamnica, 
i u korizmeno doba apostol zapuštenih župa u 
Donjoj Austriji. Bila mu je nuđena biskupska 
stolica Beča, ali je on to triput odbio, premda je 
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administrirao 3 tu dijecezu kroz godinu 1557. Pet 
godina prije toga otvorio je on kolegij u Pragu 
i Ingolstadtu, a iza toga je bio imenovan 
prvim provincijalom Njemačke. On je bio sa¬ 
vjetnik kraljev na drž. saboru uRegensburgu 
i po Papinu nalogu učestvovao je u vjerskim 
raspravama u W o r m s u. Počeo je i pregovore za 
osnutak jednoga kolegija u S l r a s s 1) u r g u, pa 
je na svojim apostolskim putovanjima zalazio i 
u ovaj grad kao i F r e i b u r g i u A 1 z a c i j u. 
Kad je došao u Rim na generalnu kongregaciju 
Reda, Papa Pavao IV. poslao ga je na državni sa¬ 
bor u Piotrkow u Poljskoj. God. 1559. bio je 
pozvan od cara Ferdinanda I. na državni sabor u 
A u g s b u r g i u tom gradu morao je ostati od 
g. 1561. do 1562. kao propovjednik u katedrali. 
Zabilježeno je o njemu, da je kroz to vrijeme, 
osim davanja duhovnih vježba, podučavanja u 
katekizmu, ispovijedanja, ništa manje nego dvje¬ 
sta i deset puta pojavio se na propovjedaonici. 
G. 1562. povratio se opet u T r i d e n t kao Papin 
teolog, gdje je došao u sukob sa Lainezom, ta¬ 
danjim generalom Družbe, u pitanju da li treba 
svjetovnjacima dopustiti kalež (t. j. pričest pod 
obje prilike) — Lainez je bio protiv takve po¬ 
vlastice, dok ju je Kanizije zagovarao. Ostao je 
na koncilu samo za vrijeme od nekoliko sjednica, 
a onda se iznova vratio, nakon što je izmirio 
cara s Papom. Ipak je kasnije izgubio carevu mi¬ 
lost, kad je izmijenio svoie mišljenje u pogledu 
sv. pričesti pod obje prilike, a također i zbog 
jedne neosnovane optužbe, koja je bila proti nje¬ 
mu podnesena, da otkriva carske tajne. 


3 K. je doduše imenovan upraviteljem bečke biskupije, no 
nit je bio posvećen niti je vršio dužnosti. 
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Te godine otvorio je Kanizije kolegij u I n n s- 
b ručku, i bio je duhovni vođa Magdalene, 
svete kćerke Ferdinanda I. God. 1564. svečano je 
otvorio kolegij u Dillingenu i postao admi¬ 
nistrator s.veučilišta u tom gradu. Bio je također 
od Pija IV. imenovan poslanikom sa zadaćom, 
da proglasi u Njemačkoj dekrete Tridentskoga sa¬ 
bora. Njegova misija bila je dovršena smrću toga 
Pape, jer premda je Pijo V. želio, da on i dalje 
zadrži tu službu on je to otklonio želeći izbjeći 
prigovor, da se miješa u politiku. God. 1566. bio 
je on teolog Papina legata na državnom saboru 
u Augsburgu i nagovorio je ovoga dostojan¬ 
stvenika, da se ne donosi zaključak proti t. zv. 
religioznom miru (od g. 1555). Time je on spri¬ 
ječio ponovni rat i ulio nov život katolicima u 
Njemačkoj. G. 1567. osnuje on kolegij u W ii r z- 
burgu i propovijedaše riječ Božju u M a i n z u 
i Speyeru. U Dillingenu primio je mla¬ 
doga Stanka Kostku i poslao ga u Rim; u 
Innsbrucku je držao filozofsku đisputu a u 
H a 11 u podigao jedan kolegij. Napokon g. 1569. 
na svoju vlastitu molbu bi razriješen od službe 
provincijala, koju je obavljao trinaest godina. 
G. 1570. bio je dvorski propovjednik nadvojvode 
Ferdinanda II. G. 1575. vršio je dužnost Pa- 
nina poslanika u Bavarskoj i teologa Papina 
legata na drž. saboru u Regensburgu. U 
Innsbrucku uvede Marijinu Kongregaciju i po Pa¬ 
pinu nalogu sagradi kolegij u Fribourgu, u Švi¬ 
carskoj, gdje je ostao do konca svoga života. 

Godinama i godinama zagovarao je Kanizije 
kod svojih poglavara, a također i na Tridentskom 
Saboru misao, da se osnuju po raznim zemljama 
kolegiji za pisce, koji će braniti katoličku vjeru. 
Bio je u stalnom dodiru s tadanjim velikim tiska- 







GLAVA II. 


56 


rima i izdavačima, kao šio su P1 a n t i n, C Ji o I m 
i Mayer. On je nagovorio gradsko vijeće n 
F r i b o u r g u, da osnuje tiskaru. Kroz čilavo ovo 
vrijeme neumorno je pisao, a popis njegovih obje¬ 
lodanjenih djela zauzima 38 strana in folio u 
Sommervogelovoj bibliografiji D. I. Njemu je 
naložio Pijo V., da pobija Magdeburške 
Centuriatore — društvo pisaca, koji su pod vod¬ 
stvom Flacius-a Illyricus-a dali se na posao, da 
krivotvore djela najstarijih crkvenih Otaca, sto¬ 
ljeće po stoljeće, da tako iznesu historijske do¬ 
kaze u potkrepu Luterovih zabluda. G. 1583. uje¬ 
dini on u jednom svesku dvije knjige, koje je 
prethodno bio izdao u godinama 1571. i 1577. pod 
naslovom »Commentaria de Verbi corruptelis«, 
a u međuvremenu je također objelodanio pravi 
tekst djela sv. Ć i r i 1 a i sv. Leona Velik o- 
ga. 

Njegov katekizam* bio je njegovo najglaso¬ 
vitije djelo. Izdao ga je u tri opsegom različita 
oblika. Veliki 4 se sastojao od 211 pitanja, a 
kasnije od 222 i bio je uglavnom namijenjen 
starijim đacima i dušobrižnom kleru. M a 1 i je 
sastavio za srednje škole, a najmanji za dje¬ 
cu. 1 sami protestantski pisci kao Rank e, M e n- 
* zel, Kawerau i drugi priznaju, da je taj ka¬ 
tekizam majstorsko djelo. Još za živa Kanizija 
izišao je katekizam u 200 raznih izdanja na 12 
jezika »Ja znam svoga Kanizija« značilo je u 

9 To je Summa đoctrinae christianae«, tiskana g. 1555. u 
Be*u troškom kralja Ferdinanda I. ICanizije je »Summu 
dotjerivao u kasnijim izdanjima, od kojih se ono od g. 1571. 
smatra definitivnim. G. 1583. izdao je u Rimu hrvatski prijevod 
S i ni e B u d i n i ć iz Zadra u dva zasebna izdanja latinicom i 
ćirilicom pod naslovom: Suma nauka hristianskoga. Gl. »Vreli: 
i Prinosi. 8 (1938) str. 2—3 i »Vrela i Prinosi« 9 (1939) str. 
132-134. 


POČECI RADA 


57 


Njemačkoj isto kao »ja znam svoj katekizam«. 
Ukratko, Kanizije je učinio više nego ikoji dru¬ 
gi čovjek, da se Njemačka spasi za katoličku 
Crkvu, i njega smatraju drugim sv. Bonifacijem. 
Umro je 21. studenoga 1597. Papa Pijo IX. pro¬ 
glasio ga blaženim na 17. travnja 1864., a Papa 
Pijo XI. svecem i naučiteljem Crkve g. 1925. Iz¬ 
gleda, da je prvu zamisao o Katekizmu nabacio 
Ferdinand I. Le Jay-u, a ovaj ju je odu¬ 
ševljeno prihvatio. Ali mjesto da sve zaokruži u 
jedan svezak, on razdijeli u tri: prvi, suma teo¬ 
logije za sveučilišta; drugi, priručnik za sveće¬ 
nike u pastvi; dok je treći imao služiti učiteljima. 
Le Jay predloži stvar sv. Ignaciju, koji po¬ 
vjeri izradu prvoga dijela L a i n e z u, a drugoga 
tadanjem rektoru u Beču, F rusius-u. Ali jer 
je Frusius umro, a Lainez nije dospio zbog dru¬ 
gih poslova, Kanizije se prihvatio cijelog djela. 
Čini se, da je također zamisao o osnutku Nje¬ 
mačkoga kolegija u Rimu potekla od Le Jay-a, 
premda kardinal M o r o n e svojata to za se. 
Stvarno Le Jav je raspravljao s njime o toj stva¬ 
ri, ali još prije on je to pitanje mnogo dublje 
proučio s kardinalom biskupom augsburškim 
Truchsesom. Kako je zadaća kolegija bila 
da opskrbi Njemačku dobro odgojenim svećen¬ 
stvom, augsburški kardinal mogao je bolje oci¬ 
jeniti nužnost toga kolegija nego li Morone, koji 
je imao vrlo čudne nazore o potrebi dobrih dje¬ 
la, koja su za tadanju Njemačku značila životno 
pitanje. Morone sam priča, kako je imao jedan 
buran razgovor sa Salmeronom o tom pred¬ 
metu. On je prigovorio Salmeronu, što čini pre¬ 
više dobrih djela. U stvari Morone je neko vri¬ 
jeme stajao pod nadzorom inkvizicije radi iz¬ 
vjesnih svojih izjava. Ipak njegova pravovjernost 
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mom da je bila izvan svake sumnje radi visokog 
položaja šio ga je zauzimao. 

Le Jay-a se.duboko kosnulo, kad je Mavro 
S a s k i, vođa carskih četa, s cijelom svojom voj¬ 
skom prešao na stranu protestanata, koje je upra¬ 
vo bio porazio kod M ii h 1 b e r g a. Grozni polo¬ 
žaj, u kom se sada nalazila katolička vjera u 
carevini, toliko je na njega djelovao, da je on 
umro u Beču 6. kolovoza 1552. u dobi od 52 
godine. Kanizije, koji mu je držao posmrtni go¬ 
vor, reče o njemu, da je bio »dostojan nasljednik 
Petra Fabera, i da je njegov osjećaj bio ta¬ 
ko ispravan, da je uređaj, kakav je on dao beč¬ 
kom kolegiju, komu je na čelu stajao, bio prihva¬ 
ćen kao uzor u cijeloj Njemačkoj.« Ovdje bi se 
mogao citirati također Ranke. On ističe činje¬ 
nicu, da početkom g. 1551. Isusovci nisu imali 
nijednog slalnog mjesta u Njemačkoj — Le Jay 
je postao rektor istom u lipnju le godine — a 
u g. 1566. oni su već bili zaposjeli Bavarsku, Ti¬ 
rol, negdašnju vojvodinu Franačku, veliki dio 
Porajnja i Austrije, a bili su prodrli i u Ugar¬ 
sku i Moravsku. To je bio prvi trajni nasip proti 
bujici protestantizma u Njemačkoj. 

U normalnim prilikama Španjolska bi da¬ 
kako raširenih ruku primila ove odlične svoje si¬ 
nove. Ali na nesreću žalosne su prilike vladale 
u vrhovnim i crkvenim i državnim krugovima, 
skoro isto onako otvoreno i bestidno kao i po 
ostalim stranama Evrope. Prinčevi i plemići no¬ 
sili su biskupske i nadbiskupske naslove i pri¬ 
svajali sebi dohotke dijeceza. Već sama je ova 
činjenica svaki pokušaj reforme činila nemogu¬ 
ćim. K tome još Bobadillina nerazboritost, s ko¬ 
jom je napadao politiku Karla V. u Njemačkoj, 
kako smo već spomenuli, pobudila neraspolože¬ 
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nje protiv cijele Družbe kod cara, a dosljedno i 
kod mnogih njegovih podanika. Ali kako car nije 
otvoreno nastupao protiv njih, mogli su oni da 
podignu kolegije u Barceloni, Gandiji, Valenciji, 
Alcali još g. 1546. No kad su se dvije godine ka¬ 
snije pojavili u Salamanci, našli su nepomirlji¬ 
voga protivnika u osobi istaknutog Dominikan¬ 
skog teologa, Melkiora Cano. 

Sa propovjedaonice, govornice i preko štampe 
Cano je optuživao i razvikivao nove redovnike, 
da su oni nesarno pogibao za Crkvu, nego da su 
ništa manje nego preteče Antikristove. Njegov 
vlastiti general pisao je jedno pismo u pohvalu 
Družbe Isusove i zabranio svojoj braći, da je na¬ 
padaju. Ali to nije kod Melkiora ništa pomoglo, 
kao što ga nije umirila ni ta činjenica, da je 
novi Red bio od Pape odobren. Konačno, da ga 
ublaže, učiniše ga biskupom na Kanarinskim 
otocima, ali on se odreče te biskupske stolice, 
samo da može iznova otpočeti s napadajima. 
Njegov neprijateljski stav prema Družbi trajao 
je nesarno do njegove smrti, nego i poslije smrti. 
Jer prije nego je preminuo, ostavio je u rukama 
jednoga prijatelja spis, kojim su se uvelike slu¬ 
žili neprijatelji Družbe u vrijeme, kad se radilo 
o njezinu dokinuću. »Daj, Bože,« tako je on pi¬ 
sao, »da ja ne budem Kasandra, kojoj su povje¬ 
rovali istom nakon propasti Troje. Ako redovnici 
Družbe nastave, kako su počeli, moglo bi doći 
vrijeme, što se ja nadam, da će Bog spriječiti, — 
kad će evropski kraljevi htjeti, da se njima su¬ 
protstave, ali ne će biti u stanju to izvršiti.« Je¬ 
dan od razloga Canova neprijateljstva prema 
Družbi bio je taj, što su Oci nagovarali katolike, 
da često primaju sv. Sakramente (Suau, Vie de 
S. Francois Borgia 136). Ovaj Canov otpor protiv 
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Družbe potpomagao je na sve strane nadbiskup 
i/ Saragosse, koji je bio ujak Franje Borgije. 
Bande ulične dječurlije sa zastavama, na kojima 
su bile naslikane ružne đavolske prilike, marši¬ 
rale bi prema novim crkvama Družbe Isusove i 
zasipavale ih kamenjem. Zatim je svjetina istje¬ 
rala nesretne Oce iz grada. Kad je Borgijina se- 
slia primila prognanike u svoj dvorac, njezin u- 
jak nadbiskup udario ju je kaznom izopćenja. 
Ali takve su prilike bile u ono doba u svijetu. 
Cak slavni kardinal Carranza bio je 17 godi¬ 
na u tamnici španjolske inkvizicije, jer je njegov 
ledovnički brat Dominikanac Melkior Cano ot¬ 
krio neke stvari u njegovim spisima. (Suau, op. 
cit., 136). 

Ipak malo pomalo nestade predrasude, pa i 
A1 cal a i Salamanca pozvaše Isusovca Sir adu, 
da drži predavanja u njihovim kolegijima. Uza 
sve to ipak svaki novi uspjeh podizao bi novu 
buru. Tako je prouzročilo dosta neprilika, kad je 
rektor sveučilišta u Salamanci, Antun de Cor- 
d°va, koji je baš imao postati kardinal, stupio 
u Družbu. Uzrujanost je dosegla vrhunac, kad je 
g. 1550. F ranjo Borgia, koji je bio vojvoda 
od Gandije, potkralj u Kataloniji, carev prijatelj, 
v^ez, koji se proslavio prigodom provale u Pro- 
vansu i u koga su se polagale velike nade, da će 
biti od koristi svojoj domovini, — kad je on iz¬ 
javio, da će također postati Isusovac. Da se to 
omete, navaljivalo se na Papu, da ga učini kardi¬ 
nalom, ali Borgia, koji se tada nalazio u R i rn u, 
pobježe natrag u Španjolsku. Kad je konačno 
ipak on postao članom Družbe,»stadoše nicali ku¬ 
će i kolegiji Reda, gdjegod je on to htio: u G r a- 
nadi, Val 1 a dol idu, Saragossi, Medi¬ 
li i, San Lucaru, M o n t e r e v u, Burgos u. 
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M u r c i j i, P 1 a c e n t i i i S e v i 11 i. G. 1556. 
Karla V. naslijedi Filip II., koji je tražio da se 
Borgiji podijeli kardinalski klobuk, ali on je tu 
čast ponovno odbio. U tri druge prigode, kad mu 
se ponovno to isto nudilo, on je svaki put odbio. 

U vrijeme, kad je Franjo Borgia postao ge¬ 
neral Družbe, Red se već bio toliko razvio, da je 
imao 18 provincija s 130 kuća, a brojio je 3500 
članova. Osim pokušaja, da se obrate V a 1 d o v- 
c i. Družba je podržavala misije u Braziliji i u 
Indiji, a također otvorila je nove misije u Peru 
i Meksiku. Uz pomoć glasovitoga Petra Me¬ 
ne ude za, koji je posebno omražen kod ame¬ 
ričkih protestantskih historičara, Družba je po¬ 
slala prve misionare u današnju Floridu u Sje¬ 
dinjenim Državama. S e g u r a i njegovi drugovi 
poginuše kod Rappahannocka. M a r t i n e z bi 
ubijen nešto niže na morskoj obali. A S a n c h e z, 
bivši rektor u Alcali, js 12 drugova prispije u 
V e r a C r u z u Meksiku g. 1572., da duhovno 
radi među Španjolcima i urođenicima te da se 
brine i za siromašne crnce, što su ih Španjolci 
uvozili iz Afrike. 

Kad je Pijo V. postao Papa, općenito su 
se bojali, da će on dokinuti Družbu. Ali novi 
Papa rasprši sve te sumnje, kad je na putu u 
crkvu sv. Ivana Lateranskoga, gdje je imao bili 
okrunjen, pozvao k sebi Borgiju i zagrlio ga. 
Ovaj Papa učinio je također Salmer o n a i 
Toled a svojim službenim propovjednicima, a 
usto povjerio je Isusovcima i brigu oko prijevoda 
katekizma Tridentskog sabora i oko novog izda¬ 
nja Biblije. Ipak je namjeravao,đa dokine Družbi 
dispenzu od službe u koru, ali Borgia ga sklone, 
da promijeni svoje mišljenje u toj stvari, i isho¬ 
di od njega dapače trajnu dispenzu od javnoga 
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molenja oličija, a išlo lako i dokinuće odredbe, 
po kojoj je morao svaki prol’es bili svećenik. * 5 
K lome još, kad je zaprijetila pogibao od pro¬ 
vale Turaka, Borgia je bio poslan s Papinim 
nećakom u Španjolsku i Francusku, da rade na 
stvaranju lige za obranu kršćanstva, dok je To- 
ledo pratio jednog drugog kardinala u Nje¬ 
mačku. 

Filip II. bijaše zatražio misionare, koji bi 
naviještali sv. Evanđelje u Peru, i u lu svrhu 
iskrcaše se koncem ožujka 1569. P o r t i 11 o i se¬ 
dam drugih Isusovaca u C a 11 a u i otale kre¬ 
nuše u Limu, gdje podigoše crkvu i kolegij na 
veličanstvenoj uzvisini. Ovo im nije bilo teško 
izvesti, jer su španjolski koloniste plivali u bo¬ 
gatstvu. Istodobno Oci nisu zanemarili ni Indi¬ 
janaca ni crnaca. God. 1569. dođe 12 novih mi¬ 
sionara, a između njih jedan, Alfonzo de 
Barzana, na začuđen je sviju, čim je stupio 
na obalu, odmah je stao propovjedati jezikom 
Inka. On je taj jezik učio cijelo vrijeme, dok se 
nalazio na svom dugotrajnom putovanju iz Špa¬ 
njolske. G. 1574. bi podignut jedan kolegij u gra¬ 
du C u z c o, u jednoj staroj palači Inka, a drugi 
u gradu L a P a z. 

Na ovom području rada došlo je do prvih 
nutarnjih nemira u Novom Svijetu. Provincijal 
P o r t i 11 o primao je u Družbu nepoželjne kan¬ 
didate, a profese je namještao na župe, bacajući 
ih tako u središte nemira, koji su tada vladali 
i na području civilnom i crkvenom. Uza sve to, 
što je inače bio vrlo sposoban, on bi pozvan na¬ 

i 

5 Sv - p i i o V. bješe naredio, da Isusovci pred svećeničko 
ređenje polože tri svečana zavjeta (vota sollemnia), a četiri 
svečana zavjeta u vrijeme, kako propisuju Ustanove. To se i 
vršilo, dok isti Papa nije svoju naredbu opozvao. 
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trag u Španjolsku. Vrlo se ugodno doima, kad se 
čuje, da nitko nikada izvan domaćih krugova nije 
saznao za razlog ove drastične mjere. Riješeni 
župničkih dužnosti Oci su imali dosta vremena 
za svoj redoviti posao, pa su oni odmah otvorili 
školu u skoro svakom gradu i gradiću u Peru. 
Vježbača škola (training school) na jezeru T i- 
l i c a c a bila je posebno mudar i dalekovidan 
pothvat, jer su se ovdje misionari mogli isklju¬ 
čivo posvetiti proučavanju urođeničkog jezika i 
dati se na historične i znanstvene studije. Re¬ 
zultat je bio taj, da je iz toga odgojnoga sre¬ 
dišta proizišlo nekoliko najglasovitijih muževa 
onoga doba. Kažu, da je tiskara, što su je oni 
ponijeli sa sobom iz Evrope, bila jedna od pr¬ 
vih, koja je postojala u tom dijelu Novog Svijeta. 
Titicaca je evala sve do g. 1767., ali u to je doba 
Karlo III. protjerao Isusovce iz Perua, i Titi¬ 
caca je prestala postojati. 

Družba je morala izdržati dugu i očajnu bor¬ 
bu, dok je u Francuskoj postigla pravo, da 
se može baviti odgojem mladeži. Moguće da je 
to bio jedan predznak one buduće slave, koju će 
tu postići. Njezini glavni neprijatelji bili su pa¬ 
riško sveučilište, a prigodice i parlamenat, koji 
je stajao pod utjecajem doktora sa Sorbone. Prva 
četa Isusovaca došla je pod vodstvom o. D o- 
m e n e c h a, koji je bio prije kanonik u Španjol¬ 
skoj, ali je ostavio svoju bogatu nadarbinu i stu¬ 
pio u Družbu — jedan čin, koji su njegovi pri¬ 
jatelji smatrali za najveću ludost, pa su optu¬ 
živali I g n a c i j a, da ga je opčarao. Kasnije po¬ 
stao je on u neku ruku sv. Vinko P a u 1 s k i 
za Italiju. On je našao u P a 1 e r m u, kako uli¬ 
cama vrve gomile napola gole i gladne djece, pa 
je za njih sagradio sklonište. On je podizao bol- 
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niče, Magdalenine asile, pa skloništa za slarce, a 
obilazio je gradom moleći milostinju, da popravi 
razrušene samoslane sestara, koje su uslijed ne¬ 
prestanih ratova ostale bez krova i bez hrane. 
Posebno se pak bavio davanjem duhovnih vježba. 

U toj grupi nalazio se također o. O v i e d o, 
budući imenovani abesinski patrijarha, koji je 
proveo svoj život u afričkim pustarama. Tu je 
također bio o.Franjo Strada, pjesnik i po¬ 
vjesničar; on je kroz 15 godina predavao reto¬ 
riku u Rimskom kolegiju, bio je službeni pro¬ 
povjednik i intimni prijatelj Papa Elementa 
VIII. i Pa vi a V. Napokon tu je bio i glasoviti 
mladi Ribađeneira, koji je tada bio još dje¬ 
čak od 14 godina; on je napustio jedan od naj¬ 
sjajnijih tadanjih evropskih dvorova — dvor kar¬ 
dinala F arnes a, brata knezova i Papa — a 
kasnije je izišao na glas kao odličan latinist, 
vješt diplomata, probrani govornik kod inaugu¬ 
ralnih ceremonija u kolegiju Germanicuin, izvan¬ 
redni propovjednik u L o u v a i n u i B r u x e 11 e- 
su, te kao poslanik kod M arije Tudor u nje¬ 
noj posljednjoj bolesti. On je bio provincijal, vi¬ 
zi lator i asistent pod Borgijom i Lainezom, velik 
branitelj Družbe u Španjolskoj protiv V asq u e- 
za i njegovih drugova - urotnika, i napokon pi¬ 
sac, čija djela napisana njegovim materinskim 
kastiljanskim govorom broje se u klasična djela 
Španjolske. 

Njegov vjerni prijatelj du Prat, clermont- 
ski biskup, ustupio im je svoju palaču, koja je do 
toga vremena služila njemu kao resiđencija, kad bi 
se navraćao u metropolu. Prije nego što su do¬ 
bili ovo zaklonište, oni su živjeli na tuđoj kosti, 
najprije u kolegiju des Tresoriers,, a zatim 
u kolegiju des Lombards, ne kao Isusovci, 
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nego kao obični studenti, koji su se po mišljenju 
vanjskoga svijeta zato udružili, što su imali slične 
nazore pobožnosti. Naravno ljudi su đomalo upo¬ 
znali njihov pravi karakter, i sad su započele 
njihove muke. Slijedeće godine učinjen je poku¬ 
šaj s osnivanjem kolegija u Tournonu s O- 
cem Augerom kao rektorom, ali je tu bjesnio 
građanski rat, i prije nego je prošlo 12 mjeseci, 
Adrest, najkrvoločnija neman iz hugenotske bu¬ 
ne, čija je omiljela zabava bila nagoniti svoje 
zarobljenike da skaču sa zidina dolje na pećine, 
učinio je kraj svemu, što se zove katoličko, u 
Tournonu. 

Cretineau-Joly je držao, da se je odu- 
ljilo s priznanjem Družbe u Francuskoj s razlo¬ 
ga, što je odbila da primi u svoje redove gla¬ 
sovitoga Vilima Postela. Izgleda nevjero¬ 
jatno, ali činjenica je, da je baš tada Francuska 
ludovala za Postelom. Margareta Valois 
običavala je govoriti o njemu kao o »čudu svi¬ 
jeta«. On je doista bio jedna neobična ličnost. 
Premda samouk ipak je znao mnoge jezike; upo¬ 
znao je dubine rabinske i aslrološke nauke, a da 
pobliže upozna Istok, pošao je u pratnji Sultana 
proti Perziji; potrošio je goleme svote novca ku¬ 
pujući rijetke rukopise; za nj su se otimala sva 
sveučilišta, privlačio je na svoja predavanja ma¬ 
se svijeta i pisao knjige o svim mogućim stva¬ 
rima, ali istodobno uza svu svoju genijalnost, on 
je bio nesumnjivo lud čovjek. Tako, kad je do¬ 
šao u Rim, pričao je o svom duhovnom saobra¬ 
ćaju sa mitskom Majkom Ivanom, te predloži, da 
se ujedini sav ljudski rod bilo snagom mača bilo 
silom riječi pod zastavom Pape i francuskoga 
kralja, koji je po njegovim riječima bio izravni 
polomak najstarijega Noina sina. Kraj ovakvih 
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činjenica nije trebalo imati ošlroumnosl jedno¬ 
ga Lojole, da se shvati njegovo duševno stanje. 
Što nije bio primljen, to je trebalo Družbi da 
služi kao preporuka, a ne kao prijekor. 

Kad su se smjestili u svoju novu kuću, stali 
su Isusovci primati učenike i tražiti, da se nji¬ 
hov zavod pripoji (afilira) sveučilištu. Ali je nji¬ 
hova molba odlučno odbijena, a kao razlog na¬ 
vedeno je, što oni nisu niti svjetovni svećenici 
niti monasi, nego jedna neodređena i nova orga¬ 
nizacija, čija je svrha misteriozna i sumnjiva. 
Osim toga, svi su oni bili Španjolci — a to je 
značilo stvarnu teškoću u vrijeme, kad je prije¬ 
tilo, da će planuti rat između Karla V. i Fra¬ 
nje I. Slučajno također i pariški biskup đu 
Bellay bio im je otvoren neprijatelj. On ili 
optuživaše, da kvare mladež, i istjera ih iz male 
kapele u S a i n t - Germain - d e s - Pres, 
koju im je bio dao na raspolaganje jedan be¬ 
nediktinski opal. . Napokon, kad je ral već bio 
pred vratima, stranci su bili izagnani iz Pariza, 
te neki odoše u L y o n, a neki u Louvain. 
One, koji su ostali, zaštićivao je kroz neko vri¬ 
jeme Papin nuncij, ali on je bio opozvan. Tada 
su nastupili kao njihovi zaštitnici nadbiskup 
rheimski i kardinal Lotaringije (vojvoda Karlo 
G u i s e). Oni su im još osigurali, da su dobili 
povelje za kolegij, koji je otvoren s najljepšim 
nadama. Ali kako je povlastica, da postane pra¬ 
vovaljana, morala proći kroz parlamenat, to su 
i ovoga puta prošli isto onako loše kao i inače. 
Osim toga nemajući prijatelja ostao je kolegij 
bez sredstava, jer se u njihovim kućama podu¬ 
čavanje vršilo besplatno: tu praksu navelo je sve¬ 
učilište kao glavnu optužbu proti odgojnom radu 
Isusovaca. Očito da je zbor dobrih profesora, koji 
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su besplatno predavali, ugrožavao sve ostale za¬ 
vode. Prilike su postale tako očajne, da su neko 
vrijeme u Clermontu imali samo četiri učenika. 
Uza sve to, prožet neobičnom nadom u budućnost 
Družbe Isusove u Francuskoj, baš u taj momenat 
osnova sv. Ignacije posebnu francusku provinciju 
i posla obljubljenoga Paskala Broueta za 
provincijala. 

Brouet je već dao dosta dokaza, da se umije 
boriti sa zaprekama. Zajedno sa Salmeronom 
on se izlagao smrtnim opasnostima u Irskoj. Kad 
se je radilo o postavljanju patrijarha za A be¬ 
si n i j u ili Etiopiju, gdje je također bilo izgleda 
za mučeničku krunu, prvi izbor pao je na njega, 
premda je konačno odabran O v i e d o, vjerojatno 
radi svoje narodnosti. Ubrzo iza Brouetova do¬ 
laska pokušalo se s jednim novim kolegijem u 
B i 11 o m u, ali Oca de La Goutte, koji je bio 
imenovan za rektora, zarobiše Turci i on umre 
na jednom otoku na obali Tunisa. Ipak njemu 
dadoše zamjenika, i do malo godina kolegij je 
imao upisanih 500 đaka. Poduzeti su koraci ta¬ 
kođer za osnutak kolegija u Montargesu, Pe¬ 
ri g u e u x u i drugdje. G. 1560. umre prvi prija¬ 
telj Družbe u Francuskoj clermontski biskup, 
ostavivši u svom testamentu bogate legate u ko¬ 
rist kolegija u Parizu i B i 11 o m u, ali su 
sudovi to poništili, jer Družba nije bila još za¬ 
konski priznata korporacija u Francuskoj. Uspr¬ 
kos naime činjenici, da su svoj pristanak dali ne- 
samo H e n r i k II. nego i F r a n j o II., i Karlo 
IX. ipak su sveučilište i pariški biskup uspjeli 
svakojakim doskočicama da odgode puno službe¬ 
no priznanje Družbe. U dugotrajnoj borbi, koja 
se sada razvila proti nepravdi, istakao se osobito 
o. Cogordan, prokurator provincije, svojom 
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izvanrednom sposobnošću da se snađe u svakoj 
situaciji i da je iskoristi. 

Da se razumije otpor na koji je nailazilo 
nastojanje da se državnim zakonom prizna Isu¬ 
sovački red, valja uzeti na um, da je Francuska 
bila dobrano okužena galikanizmom, koji bi bio, 
da se logički izveo do krajnih konsekvencija, uro¬ 
dio otpadom Francuske od Crkve! Eno d u F e r- 
rier, zastupnik francuske vlade na općem sa¬ 
boru u Tridentu, stavio je u kolanje letak, u 
kojem taj dosljedni galikanac među ostalim veli: 
»Što se tiče Pija IV., mi ne priznajemo njegove 
vlasti. Ma što on zaključio, mi to zabacujemo, od¬ 
bijamo i preziremo, mi ga se odričemo, ne pri¬ 
znajemo ga namjesnikom Kristovim, glavom Cr¬ 
kve i nasljednikom sv. Petra«. (Martin, Gallica- 
nisme et la Reforme, str. 28, bilj. 4). K a r 1 o IX., 
a dakako i kraljica mati Katarina Medici 
daleko od toga da bi ukorili svog poslanika zbog 
ovih mahnitih riječi, oni su ga još i hvalili bez 
pridržaja. Katarina je još prije i sama u lom 
smislu radila kušajući uvjeriti razne vlade, da bi 
trebao takav opći crkveni sabor, na kojem Papa 
ne bi imao ništa da kaže; zadaća bi sabora bila 
ne da definira dogme ili da pooštri disciplinu, 
nego samo da postavi takovu formulu, koja će 
zadovoljiti protestante. Gak i francuski biskupi, 
premda su priznavali, da je Papa najviša vlast 
u Crkvi, poricahu, da bi on imao vrhovnu vlast 
nad čitavom Crkvom, nisu htjeli priznati »puninu 
njegove vlasti da pase, ravna i upravlja cijelom 
Crkvom«. U to vrijeme otvoreno se branilo mi¬ 
šljenje, da se Francuska treba odijeliti od Crkve. 

Kraj takvog stanja stvari* lako je razumjeti, 
da se u Francuskoj našlo toliko ljudi, koji se 
nisu obazirali na to, da je Sveta Stolica već 
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nekoliko puta odobrila i preporučila Isusovački 
red, a u drugu ruku radili iz petnih žila, da fran¬ 
cuski biskupi i drugi prelati ne bi pošli na Tri- 
dentski sabor, nego da se održi francuska na¬ 
rodna sinoda, barem pod nazivom »opće skupštine 
klera«, premda se dobro znalo, da je Papa Pijo 
IV. toj namisli protivan. »Opća skupština« (as- 
semblee generale) bude doista otvorena u ljetu 
g. 1561. u P o i s s y u (dvadesetak kilometara od 
Pariza na sjeverozapad). Sačinjavaše ju 5 francu¬ 
skih kardinala, preko 40 biskupa te izvjestan broj 
teologa i kanonista. Svečanom otvorenju skupšti¬ 
ne prisustvovahu uz mladoga kralja Karla IX. 
kraljica mati, kraljev brat vojvoda Orleanski, 
navarski kralj Antun de Bou r bon, vojvoda 
d e G u i s e, vrhovni vojni zapovjednik de M o n t- 
m o r e n c y, princ de C o n d e, admiral C o 1 i- 
gny i druga dvorska gospoda. 

Uz neka druga pitanja episkopat je uzeo u 
pretres i stvar Isusovačkog reda. Izuzev kardinala 
de C h a t i 11 o n a i pariškog biskupa du B e 11 a- 
y a sav je nazočni episkopat od početka bio za 
to, da se ukine nepravedna zabrana, koja je ta¬ 
ko dugo tištila Družbu Isusovu i kočila njezin 
rad. A jer je kardinal de Chatillon, brat admi¬ 
rala Co 1 i g n y a, glavnog zaštitnika i pobornika 
francuskih kalvina, upravo namjeravao da se od- 
metne od Crkve i da se oženi, i jer je ta teška 
sablazan već probila u javnost, očevidno bi bilo 
nezgodno po pariškog biskupa, da bude s njegove 
strane. Nešto zbog ove okolnosti, a nešto valjda i 
stoga, što mu je dodijala dugačka borba, koja 
se otegnula samo poradi njegove tvrdoglavosti, 
morade eto i on popustiti, i tako 15. rujna 1561. 
red Družbe Isusove u Francuskoj dobi odobre¬ 
nje sa strane episkopata. Istina, odobrenje je bilo 
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dano uz nekoliko neugodnih ograda, no te su 
ograde pale nakon nekoliko godina posebnim kra¬ 
ljevskim dekretom. 

Nekoliko dana iza priznanja Družbe Isusove 
u Francuskoj po episkopatu, stiže u Pariz pa¬ 
pinski legat »a latere« kardinal H i p o 1 i t d’ E s l e, 
kojemu je Pijo IV. uz druge dodijelio Isusovačkog 
generala Laineza. Zadaća je legala bila dvo¬ 
jaka: da nagovori kraljicu majku, koja je zapra¬ 
vo držala u rukama svu vlast, neka zauzme od¬ 
lučan stav proti opasnom nastupanju kalvina i 
neka poradi svojim ugledom, da episkopat kra¬ 
ljevine ne bi držao partikularnih sinoda, nego da 
dođe na opći sabor u Trident, što ga je Papa 
(1561) nanovo sazvao, da nastavi prekinuti rad. 
U Francuskoj se davno prije dolaska legata znalo, 
da će u Papino ime zahtijevati, neka francuski 
episkopat sudjeluje na općem saboru, pa je lu¬ 
kava Katarina s političkih razloga pokušala pre¬ 
teći Papu sazivom narodne sinode, no to joj nije 
pošlo za rukom, jer se episkopat u golemoj ve¬ 
ćini tome opro: dvije se trećine pozivu uopće nisu 
odazvale, a ostali nisu nikako htjeli pristati da 
se drži narodna sinoda, već samo »opća skupšti¬ 
na klera«. 

U vrijeme zasijedanja te skupštine održan je 
u prisuću kraljevskoga dvora poznati »Razgovor« 
(Colloque) u Poissyu (u svemu dvije javne 
sjednice 9. i 16. rujna) između predstavnika fran¬ 
cuske Crkve i pristaša kalvinizma, kojima je bio 
na čelu T e o d o r B e z a, čovjek darovit no rđava 
života. Lainez je prisustvovao samo na dvije pri¬ 
vatne konferencije (£4. i 26. rujna). Na 
drugoj konferenciji, kojoj je pribivala i Katari¬ 
na, poslije Beze odmetnik Petar V e r m i g 1 i 
(obično zvan fra Pietro Martire) izreče na tali¬ 
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janskom jeziku govor u prilog kalvinizmu, a kad 
ga je doktor d’Espance pobio, priskočiše 
mu u pomoć njegovi drugovi, koji na dokaze od- 
govoriše uvredama. Umni Lainez, prokušan u jav¬ 
nom raspravljanju još s tridentskog sabora, vi- 
deći da će se rasprava o nauci pretvoriti u svađu, 
zatraži riječ i okrenut kraljici progovori njenim 
materinskim jezikom, koji je znala i njezina oko¬ 
lina na dvoru: 

»Veličanstvo! Ja, kao stranac u ovoj zemlji 
znam, da se ne bih smio miješati u stvari, koje se 
u njoj zbivaju, no sinovima Crkve čitav je svijet 
domovina, pa se oni posvud moraju zanimati za 
interese vjere. Vaše Veličanstvo ne će dakle pri¬ 
miti za zlo, što eto hoću da Vašem Veličanstvu 
podnesem neke općene misli o predmetu ove kon¬ 
ferencije i nekoliko primjedba kao odgovor pri¬ 
govorima fra Pietra Martira i njegova druga.« 
Na zadnje riječi rumen oblije lice bivšeg fra 
Pietra, koji nije mogao sakriti gnjeva, što mu se 
spominje stalež, od kojeg se odmetnuo. Lainez 
u prvom dijelu svoje improvizirane besjede do¬ 
kazivaše veoma uvjerljivo, da je svaki pokušaj 
izmirivanja istine i zablude atentat na vjeru i 
čistoću katoličke nauke. Zatim upravi kraljici 
molbu, neka bi se svojim ugledom poslužila da 
pošalje »prelate, teologe i kalvine« u Trident na 
opći sabor, »koji se sastoji od najučenijih ljudi 
Crkve, a ima za sebe nepogrješivu pomoć Duha 
Svetoga, a ta nije obećana nama ovdje.« U dru¬ 
gom dijelu najprije zbijenim riječima iznese do¬ 
kaze suprot Bezi, koji je poricao stvarnu prisut¬ 
nost Kristovu u presvetoj Euharistiji, zatim je 
razotkrio bestemeljnost deklamacije negdašnjeg 
fra Pietra, napokon se ponovo obrati kraljici 
smjelo ju zaklinjući, neka se više boji Boga nego 
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ljudi, nek ne pogoduje krivovjercima, već neka 
podupire katoličku vjeru svim svojim ugledom, 
ne bi li ovako privukla Božju zaštitu na sebe i 
na kralja: »Veličanstvo! Bog, dirnut vašom bo- 
gol jubnošću, očuvat će vam vaše države na zemlji 
i dat će vam kraljevstvo nebesko. Ako li pak 
strah od ljudi ili želja da im ugodite urode tim 
da zaboravite strah Božji, zakon Božji i dobrotu 
Božju, onda me hvata bojazan, da biste s ne¬ 
beskim kraljevstvom mogli izgubiti i zemaljsko. 
Nego, Gospodin će dati vama i vašem sinu mi¬ 
lost da ustrajete; ne će On dopustili, da se ovo 
svijetlo plemstvo, da se ova najkršćanskija kra¬ 
ljevina, nekoć primjer i uzor drugima, odreče ka¬ 
toličke vjere, koja je uvijek bila vjera ove kra¬ 
ljevine, ni da prigne šiju pod sramotni jaram za¬ 
blude, što joj ga hoće da nametnu današnje se¬ 
kte«. Peroraciju je govornik izrekao s dubokim 
osjećajem, koji je zahvatio sve slušateljstvo. La- 
inezova improvizacija snažno je odjeknula na 
dvoru i daleko izvan njega, pa ju je kardinal le¬ 
gat dao prevesti na francuski jezik. 

Cretineau - J o 1 y u svojoj povijesti Isu¬ 
sovačkog reda pripovijeda, ne navodeći izvora, da 
je kraljica mati proplakala slušajući ozbiljne ri¬ 
ječi neustrašivoga govornika, i da je princ G o n- 
d e, koji je uprkos svom kalvinstvu podržavao 
intimne veze s Lainezom, ovomu poslije rekao: 
»Znate li, Oče, da je kraljica jako kivna na vas 
i da je plakala?« Na to bi Lainez bio odgovorio: 
»Odavna poznam Katarinu Medici: to je velika 
komedijašica; no, prinče, ne bojte se, ona me 
ne će prevariti.« Dosad nije »iznesen nijedan do¬ 
kaz za istinitost ove anegdote, koja se uostalom 
kosi s poznatom Lainezovom opreznošću. Nema 
dokaza ni za tvrdnju, da je Katarina bila kivna 
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na smjelog govornika, nasuprot zna se, da je on 
u Saint - Germainu, gdje je boravio kra¬ 
ljevski dvor, često s kraljicom pretresao vjersko 
pitanje, koje je toliko uznemirivalo Francusku: 
Lainez joj je i uručio znamenitu spomenicu, kad 
je kralj, podgovoren od kratkovidnih ljudi, 17. 
siječnja 1567." izdao kobni »edikt tolerancije« u 
prilog hugenota. 

Kojih pet mjeseci proboravio je još Lainez 
u Parizu radeći doslovno dan i noć za kato¬ 
ličku stvar tako, da se bilo ozbiljno bojati za 
njegovo zdravlje. Zagovarao je stvar katoličke 
vjere kod velikaša kraljevske krvi i drugih utje¬ 
cajnih osoba, obilazio sveučilišne kolegije, pro¬ 
povijedao najprije na latinskom jeziku, poslije 
i na francuskom, svuda ulijevajući pouzdanje, 
srčanost i ljubav prema djedovskoj vjeri. Trudio 
se i oko obraćenja princa Condća i kardinala 
de Chatillona, no zaludu, dok je uspio pri¬ 
vesti u krilo Crkve oveći broj drugih kalvina. 
Njegov boravak u Francuskoj koristio je mnogo 
i Isusovačkom redu, koji se naglo stao širiti po 
Francuskoj, otkad je napokon i parlamenat upo¬ 
znao golemu opasnost, koja je sve jače prijetila 
zemlji od buntovnih krivovjeraca, i registrirao 
13. veljače 1562. zaključak episkopata u pogledu 
Isusovačkog reda. 6 

Već g. 1559. bio je ustanovljen jedan novi 
kolegij u Pamiersu, koji se nalazio na kri- 
vovjernom teritoriju Navare. Osnivači su bili 
nitko drugi nego rektor Rimskog Kolegija Ivan 
P e 11 e t i e r iEdmond A u g e r. Ali s početka 
stanovništvo je bilo nepovjerljivo i nije htjelo 


6 Borbu za priznanje D. I. u Francuskoj prikazasmo po 
Fouquera y, Ilistoire de la Compagnie de Jćsus en Fran- 
ce t. I (Pariš 1910) str. 248—268. 
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pružiti novim došljacima ni najobičnijeg gosto¬ 
primstva, tako da se njihov prvi stan odlikovao 
lim, da je bio sličan betlemskoj štalici — jedna 
koliba bez vrata i prozora. Konačno ipak njihove 
propovijedi u crkvi predobile su narod i »Jeso- 
iste« — tako su ih tamo zvali — uspješe da do¬ 
biju jednu pristojnu kuću i da otvore svoju ško¬ 
lu. To je bilo g. 1559., ali pod konac g. 1563. 
protjeraše uzbuđeni hugenoti »Jesoiste«, i ovi bi¬ 
jahu primorani da se sklone u Toulouse. 

Upravo spomenuti Eđmonđ Auger (1538 
—1591) bio je možda u tom razdoblju najveći 
govornik u Francuskoj. On je prozvan Krizostom 
svoje zemlje. Kamogod bi došao, grnule bi mase, 
da ga čuju, jednako fanatični kalvini kao i po¬ 
božni katolici. Prvi svoj govor održao je u Va¬ 
le n c e u, gdje je biskup upravo bio apostatirao 
i gdje su hugenoti bili potpuni gospodari. Bijes 
obuze hugenote, Auger bi uhvaćen i osuđen, da 
bude spaljen. Dok je stajao na lomači, držao je 
govor svijetu, koji se oko lomače slegao, i tako 
je svojim govorom svjetinu predobio, da su vičući 
tražili njegovo oslobođenje. Svojom požrtvovnošću 
za bolesnike prigodom kuge u Ly onu tako je 
osvojio srca naroda, da su zatražili, neka se osnu¬ 
je kolegij u tom gradu. U raznim periodama bio 
je vojni svećenik, ispovjednik Henrika III., 
rektor i provincijal. Ali po nesreći tako je otvo¬ 
reno kritizirao Ligu, da je stanovništvo Lyona, 
koje ga je nekoć obožavalo, sada uzavrelo od bi¬ 
jesa zbog njegovih izjava o političkoj situaciji i 
umalo da ga nisu bacili u Rhonu. Njegova ne¬ 
promišljena revnost škodila je na taj način oz¬ 
biljno Družbi. 

Kad je tridentski sabor dovršio svoja zasije- 
danja, Papa pošalje K a n i z i j a natrag u Nje¬ 
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mačku, da se brine, da zaključci budu proglašeni 
i provedeni. Pet godina radio je on na toj zadaći, 
ali doživio je gotovo potpuni neuspjeh. Izuzev ne¬ 
koliko biskupa, kao augsburškog kardinala Tru- 
chsesa, ostali vrlo su malo marili za Papinu želju, 
a to s toga razloga, što su oni najvećim dijelom 
bili sinovi plemićkih porodica, pa su se naučili 
živjeti u raskošu, a odabrali su crkveno zvanje 
samo zbog bogatih prihoda biskupskih stolica, 
na koje su ih postavili njihovi rođaci. Prema 
sigurnom svjedočanstvu, u to doba 14 biskupa 
nosilo je mitru, a da uopće nijesu ni obavijestili 
Papu o svom izboru niti zamolili potvrdu. Oni 
snose veću odgovornost za gubitak Njemačke ne¬ 
go Martin Luter. Njihov je život bio takav, da 
je Kanizije zabranio svojim svećenicima primili 
službu njihova ispovjednika. Naravno da su se 
ovakvi ljudi oglušili na Papinu zapovijed, da po¬ 
dignu dijecezanska sjemeništa, a koji su želili to 
učiniti, njih su spriječili njihovi kanonici, od ko¬ 
jih neki uopće nisu bili ni svećenici. Radi ovoga 
razloga molio je Kanizije Papu, da u vanjskim 
sjemeništima uspostavi besplatna mjesta, gdje 
će se odgajati vrijedni svećenici, čiji će život bili 
u tolikom kontrastu s općom pokvarenošću i ne- 
ukošću klera, da će se možda biskupi zastidjeti 
radi svog nehaja. 

Ali pri tomu se moglo samo privremeno o- 
stati; jer onaj mali broj svjetovnih svećenika, 
koji bi olale dolazio, jedva bi mogao odoljeli 
teškoćama, kojima bi bili izloženi u svojoj stra¬ 
šnoj osamljenosti, koja bi nastupila kao prirodna 
posljedica njihova neznatnoga broja. Oni ne bi 
imali kompaktne organizacije jednoga vjerskoga 
Reda, koja bi im davala postojanost, a bili bi iz¬ 
loženi onim istini progonima, koje su izdržavali 









76 


GLAVA II. 


Kanizije i njegovi drugovi. Iz ove poteškoće po¬ 
rodila se je misao o osnutku »Njemačkoga Kole¬ 
gija«, o čemu je već bilo govora. To je zavod 
u Rimu pod upravom Isusovaca, kamo su se 
odašiljali mladi Nijemci, koji bi se odlikovali 
intelektualnim sposobnostima i krepošću, da se 
odgoje za apostole svoje domovine. Zasluga je i 
kolegija »Germanicuma«, da se spasilo vjeri, što 
je još preostalo u Njemačkoj i da se mnogo toga 
natrag zadobilo, što je već bilo izgubljeno. 

»Njemački kolegij u Rimu«, rekao je jedan 
protestantski propovjednik g. 1594. (Nothgedrun- 
gene Erinnerungen, BI. 8.), »to je jedan rasadnik 
vrlo zgodan za širenje najgore vrsti jezuitizma. 
Naši mladi Nijemci uzgajaju se tu besplatno, a 
po svršetku svojih studija šalju se natrag u do¬ 
movinu , da obnove papizam u negdašnjoj nje¬ 
govoj moći i da se bore za nj svim svojim sila¬ 
ma. Vi ih nalazite, kako vrše duhovnu službu u 
mnogim kolegijatskim crkvama i župama. Oni 
postaju savjetnici biskupa, pa čak i nadbiskupa. 
I mi vidimo, kako li Isusovci pred našim vla¬ 
stitim očima brane katoličku stvar s toliko rev¬ 
nosti, da se mi evangelici trebamo pitati, pa u 
kojoj zemlji i u kojem gradu može se naći medu 
našom vlastitom strankom takva gorljiva revnost 
za milo nam evanđelje. Oni nam otimaju toliko 
duša, da je nemoguće i samo ih izbrojiti.« Pro¬ 
testantski teolog Martin Chemnitz kaže: 
kad Isusovci ne bi bili ništa drugo učinili nego 
osnovali kolegij »Germanicum«, oni bi zaslužili 
da ih radi toga jedinoga velikoga djela smatra¬ 
mo za najopasnije neprijatelje luteranizma. »Ovi 
mladi ljudi,« tako veli jedan protestantski kon- 
troverzista u g. 1593., »jednaki su svojim učitelji¬ 
ma po đavolskoj lukavosti, licemjernoj pobožnosti 
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i bezbožnim običajima, što ih šire među narod. 
Oni često propovijedaju, gradeći se da su dobri 
kršćani, pohađaju bolnice i obilaze bolesnike po 
kućama, a to sve iz čistoga licemjerja. Oni uspije¬ 
vaju da nagovore priprosti i lakovjerni svijet, da 
se opet vrati u njihov prokleti papizam.« (J a n s- 
s e n, op. cit. IX, 323 sqq). 

Echsfeld, Erfurt, Aschaf f enburg, 
Mainz, Coblenz, Trier, Wurzburg, Spe- 
yer i druga mjesta osjetiše ubrzo plodove rev¬ 
nosti ovih studenata Njemačkoga kolegija. Nji¬ 
hov način života značio je izvrgavati se poteško¬ 
ćama i pogibeljima svake ruke; bili su izloženi 
napadajima sa strane pokvarenih katolika i raz- 
bješnjelih krivovjernika; provodili su neprospa- 
vane noći u bijednim kolibama i kužnim bolni¬ 
cama, od čega je katkada slijedila bolest ili na¬ 
silna smrt; ali ovi »vražji poslanici«, kako su ih 
zvali protestantski propovjednici, izdržali su u 
radu i uskoro su natrag priveli u sv. vjeru bez¬ 
brojno mnoštvo svojih zemljaka. Slični zavodi 
budu osnovani također u Braunsberg u, I) i 1- 
1 i n g e n u, F u 1 d i, Munchenu i Beč u. 
Predstavnici drugih Redova priključiše se po¬ 
kretu i đonesoše mu novoga života i poleta. J a n s- 
sen (IX, 313) kaže, da osnutak sjemeništa za 
siromašne studente treba pripisati Kaniziju i nje¬ 
govim suradnicima. Po njihovu nagovoru osno¬ 
vao je bavarski vojvoda Albert V. »Gregoria- 
num« u Munchenu g. 1574; a ubrzo nastadoše 
slični zavodi u Ingolstadtu, Wurzburgu, 
Innsbrucku, Hali u, Gracu i Pragu. 
Već g. 1559. preuzeo je Kanizije na se brigu za 
200 siromašnih đaka, koji su bili dužni živjeti 
u zajednici, pa je mogao da udovolji svim nji¬ 
hovim potrebama. Iza svake svoje propovijedi u 
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katedrali on bi obišao visoke ličnosti, koje su 
došle da ga slušaju i molio bi milostinju za uz¬ 
državanje svojih zavoda. Četrdeset godina kasnije 
o. V o t h slijedeći Kanizijev primjer sabrao je 
u jednoj jedinoj godini 1400 forinti za tu istu 
svrhu. 

Djelo obnove nije se ograničilo samo na o- 
snivanje crkvenih sjemeništa. Janssen (1. c.) do¬ 
nosi čitavu stranu imena kolegija (uzelo iz »Lit- 
lerae annuae«), od kojih su poneki imali devet 
stotina, neki hiljadu, a neki čak hiljadu i tri 
stotine đaka. Između 1612. i 1625. Njemačka je 
imala sto isusovačkih kolegija. U njima svima 
postojale su Marijine Kongregacije, čiji bi članovi 
ne samo vršili pobožnosti u kapelici nego i obi¬ 
lazili bolnice, tamnice i vojničke logore te vršili 
i druga djela ljubavi i revnosti. U njihovu po¬ 
pisu nalaze se imena muževa, koji su se van- 
redno istakli u crkvenoj i državnoj službi — kao 
kraljevi, knezovi, kardinali, vojnici, učenjaci i dr. 
Ova vjerska društva stupila su također u intimne 
veze sa sličnim organizacijama po cijeloj Evropi. 
Naravno takova intenzivna aktivnost izazvala je 
bijes heretika. Izmišljane su svakojake klevete. 
G. 1603. izjavio je jedan protestantski propovjednik 
u Štajerskoj, da se stvaraju najgnjusniji i krvavi 
planovi, koji će cijelu carevinu potopiti u krvi 
s namjerom, da se uništi propovijedanje evanđe¬ 
lja. »O bijedno rimsko carstvo!« uskliknuo je on, 
»tvoj jedini neprijatelji, jedini neprijatelji cara, 
nacije, vjere jesu Isusovci.« Janssen nađodaje: 
»Činjenice su drukčije govorile.« 

U ovom razdoblju ističe se svojom pojavom 
na poseban način o. Petar P a z m a n y. On je bio 
Madžar iz Velikog Varađina. Njegovi roditelji su 
bili kalvini, ali on se obratio na katoličku vjeru 
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i u dobi od 16 godina stupio je u Rimu u Družbu, 
gdje je bio učenik glasovitih učitelja kao Bellar- 
mina i Vasqueza. On je predavao u kolegiju u 
Gracu, koji su Isusovci osnovali g. 1573. s teo¬ 
loškim i filozofskim fakultetima. Nadvojvoda Fer¬ 
dinand povećao je taj kolegij s novim zgradama 
i obdario ga velikim dohotcima. 

Pazmany je postao apostol svojih sunarod¬ 
njaka po svojim knjigama i propovijedima. On 
je majstorski vladao svojim materinskim jezi¬ 
kom, kaže Ranke (Povijest Papa, IV, 124), i nje¬ 
govo duhovno i učeno djelo »Kalauz« (Vodič do 
katoličke istine) proizvelo je nečuvenu senzaciju. 
Umio je govoriti neobično lako i zanosno, pa je 
prema kazivanju sam lično obratio 50 najugledni¬ 
jih porodica, od kojih je jedna protjerala dva¬ 
deset protestantskih predikanata s njihovih župa 
i nadomjestila ih jednakim brojem katoličkih 
svećenika. Također je i vlada dovedena na pravu 
liniju; u saboru g. 1625. katolici su već imali 
većinu i jedan Esterhazy postao je palatinom. 
Pazmani-u je ponuđena biskupska stolica, što on 
odbije, ali na posljetku na molbe knezova i na¬ 
roda učini ga Papa primasom i kardinalom. Paz- 
many je izdao prvi katolički polemični spis na 
mađarskom jeziku. Osnovao je sveučilište u Tr- 
navi, koje je kasnije preneseno u Peštu, te ma¬ 
đarsko sjemenište »Pazmaneum« u Beču, a podu¬ 
pirao je Njemačko-Ugarski kolegij u Rimu. Nje¬ 
govo je ime unišlo u Rimski brevijar u vezi s 
trojicom mučenika, od kojih su dvojica bili Isu¬ 
sovci, naime Pongracz iGrođecz, a treći 
je bio Hrvat — Marko Križevčanin. Njih 
su u Košicama g. 1619. madžarski kalvini ubili 
poradi vjere. Pijo X. proglasio ih je g. 1905. 
blaženima. 
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Sličnu snažnu djelatnost razvila je Družba 
Isusova i u Italiji s kraja na kraj poluotoka. Na 
jugu, u Messini na Siciliji otvoren je g. 1548. prvi 
humanistički kolegij Isusovački, dok je u Rimu 
sličan zavod osnovan istom g. 1551. i to je kasniji 
Collegium Romanu m, koji se razvio u 
poznato papinsko sveučilište Universi l as 
Gregoriana. U Rimskom Kolegiju g. 1563. 
osnovao je mladi Isusovac Ivan Lc u n i s Belgi¬ 
janac Marijinu Kongregciju za đake. 
Naučna osnova i messinskog i Rimskog kolegija 
bila je udešena prema metodi sveučilišta u Pa¬ 
rizu, gdje su kako rekosmo, učili sv. Ignacije i 
njegovi drugovi. Prvu naučnu osnovu sastavio 
je o. Jeronim Nadal za messinski kolegij, a u prvi 
mah poslužila je i za Rimski kolegij. Curriculum 
je imao 5 razreda, no prvi (najniži) sastojao se 
od 4 odsjeka s jednim profesorom; u oba razreda 
trajala je obuka po tri sala dopodne i otpodne, 
a ferija u pravom smislu nije bilo i istom treći 
razred imao je jednom u godini 8 dana praznika, 
četvrti (humanitas) počevši od sredine rujna, a 
peti (rhetorica) počevši od 24. lipnja. 

Pomalo dotjerivala se naučna osnova, dok 
je napokon kao plod dugog i opsežnog iskustva 
Družba stvorila svoju naučnu osnovu za srednje 
i visoke škole poznatu pod imenom »R atioStu- 
điorum«, koja je u definitivnom obliku ugle¬ 
dala svijetlo g. 1599. najviše zaslugom generala 
Klauđija Acquavive. 7 

Nastojanjem sv. Ignacija, kojeg je u tom 
mnogo pomagao kardinal Morone, osnovan je u 
Rimu već spomenuti »Njemački Kolegij« (Col- 


7 Gl. članak »Geneza naučne osnove Radio Studiorum«. (»Vre¬ 
la i Prinosi 9, 1939, str. 111—129). 
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I e g i u m Germanicu m), da se doskoči upra¬ 
vo strašnoj nestašici klera u njemačkim krajevi¬ 
ma. Zakladna bula Julija III. datirana je 31. VIII. 
1552. Kolegij je nakon smrti Julija III. trpio od 
teške oskudice, pa je pao u nazadak, dok ga nije 
Grgur XIII. opskrbio stalnim prihodima za 100 
pitomaca. S velikim i ustrajnim trudom uspio je 
madžarski Isusovac Stjepan Szanto (lat. Arator) 
da je Grgur XIII. g. 1578. osnovao u Rimu »U g a r- 
s k i Kolegij«, koji je bulom (»Ita sunt huma¬ 
na«) g. 1580 sdružen s Njemačkim. Tako nastade 
Njemačko-Ugarski Kolegij«. Pitomci toga ugled¬ 
nog zavoda nose kleričko odijelo crvene boje, a 
polaze kao i prije predavanja u Gregorijanskom 
sveučilištu. Uz Madžare primahu se vazda i Hrva¬ 
li, od kojih se velik broj poslije u životu istaknuo 
svetošću, znanjem i apostolskim radom. 

Spomen na sv. Ignacija, začetnika kolegija, 
živ je i danas, pa kad se u Martirologiju 31. srp¬ 
nja čita njegovo ime, svi pitomci ustanu, skinu 
hiret i otkrivene glave slušaju naviještanje svet¬ 
kovine svog svetog osnivača. 

Jedan isto važan zavod predala je Sv. Sto¬ 
lica g. 1565. u upravu Isusovačkom redu: bilo je 
to »Rimsko Sjemenište« za odgoj svećenika rim¬ 
ske biskupije. Osnovao ga je u skladu s propi¬ 
som Tridentskoga sabora Papa Pijo IV. 


Povijest fs. reda 


7 
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DO NA KRAJ ZEMLJE 


Ksaver putuje na Istok — Goa — Oko Hindustana — 
Malaka — Molučki otoci — Povratak u Gou — Hrabri 
Belgijanac — Nemiri u Goi — Dolazak u Japan — Po¬ 
vratak u Goti — Polazak u Kinu — Smrt na obali — 
Prenošenje smrtnih ostanaka u Gou — Afrika — Kongo, 
Angola, Kafrerija, Abesinija — Brazilija, Nobrega, An- 
chieta, Azevedo — Pogreške Rodriguesove u Portugalu. 


Kad je Ivan III. Portugalski zatražio misio¬ 
nare, koji će navještati evanđelje u kolonijama, 
koje su otkrićima Vaska da Gama i drugi pripali 
njegovu kraljevstvu na Dalekom Istoku, bili su 
određeni za taj rad Bobadilla, Rodrigues i Ksa¬ 
ver. Bobadillu je spriječila bolest da ne ode, a k 
tome Njegovo je Veličanstvo smatralo, da bi se 
on i previše žrtvovao za njegove nove posjede, a 
opet da nije dosta sklon njegovoj zemlji, i tako 
bude zaključeno, da Rodrigues ostane u Portugal¬ 
skoj, svojoj domovini, a da se u Indiju pošalje 
Ksaver. 

Ksaver je stigao u Lisbou u lipnju 1540. i 
lu je čekao osam mjeseci na polazak broda. Kroz 
lo vrijeme je zajedno s Rodriguesom mnogo ra¬ 
dio za moralni preporod grada. Iza loga poduzeo 
je on na Istoku niz apoštolskih putovanja, koja 
čovjeka zapanjuju nesamo zbog veličine preva- 
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ljena pula u tih jedanaest godina, koliko su tra¬ 
jala ta misijska putovanja, nego i zbog neobičnih 
i često za vožnju po moru nezgodnih lađa, u koji¬ 
ma je prolazio mora Istoka, po kojima su bjesni li 
lajfuni i harali gusari, gdje je bio u stalnoj po¬ 
gibelji, da se razmrska na negostoljubivoj obali 
i da bude umoren od divljih urođenika. Daljine, 
koje je prelazio mogu se ocijeniti tek onda, kad 
čovjek drži pri ruci atlas, dok čita povijest nje¬ 
govih putovanja. 

Krenuvši iz Evrope putovao je uz zapadnu 
obalu Afrike, oko rta Dobre Nade i onda zakre- 
nuo na sjever daleko od Mozambiqua. Odavle je 
udario preko arapskog mora do u Gou na zapad¬ 
noj obali Hindustana. Malo kasnije pođe on niz 
obalu do Cochina i rta Komorina, pa preko Gey- 
lona, onda uzduž istočne obale indijskoga polu¬ 
otoka do mjesta, gdje se vadio biser, i natrag 
u Gou. Ubrzo iza toga preplovi on preko Ben- 
galskoga zaljeva do daleke Malake, koja leži sje¬ 
verno od Sumatre. Odavde prodre on u Kinesko 
more, pa dodirujući Borneo i Celebes dođe na 
Molučke otoke i’prođe kroz njih od sjevera na 
jug i natrag. Vrativši se u Gou, kasnije se opet 
zaputi u Malaku i olale krene na sjever u Japan. 
Iz Japana se vrati u Gou i onda se zaputi u Kinu. 
Došao je na jedan otočić nasuprot Kantonu, gdje 
je od prilike mjesec dana skapavao od čežnje, 
jer se nitko nije usuđivao prebaciti ga na obalu. 
Otale poletje u nebo, koje mu je bilo vrlo blizu. 

Bio je to velik dan za Lisbou, kad je 7. trav¬ 
nja 1541. na svoj rođendan, Ksaver zaplovio u 
Indiju. On je bio Papin nuncij i poslanik kralja 
Ivana caru Etiopije. Ipak su negdje u čudu mo¬ 
rali posmatrati ovoga siromašno obučenoga po¬ 
slanika ‘knezovi i vlastodršci, s kojima se on na 
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svom putu sastao. Jer uza svu svoju visoku čast, 
on je sam prao i krpao svoje odijelo i, dok se 
vozio brodom, nije dao da ga poslužuje * ikoji 
sluga, te skoro ništa nije jeo. Brodsku momčad 
sačinjavahu većinom sve sami nevaljalci, jer ta¬ 
kovi su bili većinom mornari u ono doba. Ali 
ovaj izvanredni Papin nuncij i kraljev poslanik 
provodio je među njima vrijeme prijazan i ve¬ 
seo, dvoreći mornare, ako bi se ovi razbolili, i lju¬ 
bazno ih prekoravajući zbog njihova nevaljala 
života. Po danu bio je s njima zaposlen, a po 
noći bi se bičevao ili molio. Brod, kad se pribli¬ 
žavao svome cilju, bio se već pretvorio u ploveću 
crkvu. 

Goa je bila glavni grad portugalske Indije 
To još nije bila ona zlatna Goa iz 17. stoljeća, 
ali je već imala više crkava i kapela te katedralu, 
jedan započeti kolegij, biskupiju i Franjevački 
samostan. Tu su živjeli izmiješani s kršćanima 
brojni idolopoklonici, muslimani, Židovi, Arapi, 
Perzijanci, ludi i drugi. Njih sve smatrahu Portu¬ 
galci za nižu rasu, a sami su bili hidalgosi (ple¬ 
mići) Goe, pa makar da su bili prije kuhari ili 
gradski pometači u Lisboi ili Oportu: odijevali 
hi se u svilu i brokat, a kitili zlatom i dragim ka¬ 
menjem do rasipnosti. Voljeli su religiozni sjaj, 
ali u moralnosti mnogo su pali niže nego najgori 
pogani, što ih sretahu po ulicama. Tu je bilo 
javne razvratnosti, suložnišlva, poligamije i slič¬ 
nih opačina. 

Dolazak Papina nuncija bio je velik đogo- 
daj, ali Franjo odbi sve počasti, koje su ga išle 
zbog njegova položaja. Živio je po bolnicama, tra¬ 
žio gubavce po njihovim kolibicama ili zločince 
po tamnicama, podučavao djecu u katekizmu i 
općio s ljudima svakoga staleža i položaja. I oni 
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su mu povjerljivo otkrivali tajne svoje savjesti; 
kroz pet mjeseci Goa je, barem kršćanski dio nje¬ 
zina stanovništva, poslala Lako uzorna u svojoj 
moralnosti, kao što je prije bila pokvarena i opa¬ 
ka. — Na dnu indijskog poluotoka iza rta Ko- 
morina, ležala su lovišta bisera, gdje je živjela 
jedna zabačena kasla, među koju su zalazili Fra¬ 
njevci i pokrstili je pred nekoliko godina. Ali oni 
su i dalje osiali u svom neznanju i opačinama, 
i u Goi nitko na njih više nije ni mislio. Ksaver 
se zaputi k njima noseći svoj kalež, misno ruho 
i brevijar, no nije ponio nikakvih namirnica za 
svoje uzdržavanje. 

Na svom putu prođe on kroz Salsetle, gdje 
je kasnije umro mučeničkom smrću bi. Rudolf 
Acquaviva. Onda obiđe Kanaru, Mangalore i Ka- 
nanor, gdje je bila jedna misijska postaja. Zatim 
dođe u Kalikut, Kranganor i do rta Komorina 
gdje se štovala božica Dourga, a naposljetku pri- 
spije do lovišta bisera. Tu je našao narod, koji 
je bio grozno siromašan: odijelo mu je bilo nešto 
dronjaka i turban a živio je u kolibama uzduž 
pješčane obale. Na svojim krhkim čamcima i 
splavima tražili su u moru, čim će se prehraniti. 
Ostali su ih Indijci izbjegavali, jer su po kršte¬ 
nju prestali bili članovi kaste, pa su bez ikakve 
obrane bili prepušteni kao plijen gusarima, koji 
su stalno krstarili uz obalu. Ksaver se nastanio 
u njihovim nečistim kolibama, govorio je s njima 
preko tumača, podučavao ih u vjerskim istinama, 
koliko su već mogli shvatiti, i krstio sve one, 
koji još nisu bili kršteni. Ostao je kod njih dvije 
godine, a onda pošalje mjesto sebe druge misi¬ 
onare. Prije toga sam je dao izgraditi katehu- 
menske domove, te tu i tamo po gdjekoju malu 
crkvu. 
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Ksaver se odavle vrati natrag u Gou. Ali pod 
konac mjeseca rujna 1545. mi ga vidimo gdje 
ostavlja na neko vrijeme Indiju i putuje na obalu 
tjesnaca Malake u blizini portugalskih naseobina. 
To je bila jedna opasna postaja, jer je sve vrvjelo 
od muhamedanaca. Tu je bilo leglo strašnih gu¬ 
sara (»ecumeurs de mer«), a u neposrednoj bli¬ 
zini, na obali Sumatre i na otoku Bintang vre¬ 
bahu zbačeni sultani na povoljnu priliku, da istje¬ 
raju Portugalce, dok su u unutrašnjosti živjela 
surova i nepristupačna divlja plemena. Osim toga 
bijelci, koji su se ovdje radi trgovine nastanili, 
bili su dijelom pokvareni ljudi; pripovijeda se, 
da je Ksaver proveo puna tri dana bez jela slu¬ 
šajući njihove ispovijedi, a čitave se noći molio 
za njihovo obraćenje. Ali uza sav taj ogromni 
posao on je uspio da napiše na malajskom jeziku 
katekizam i molitvenik. G. 1546. pođe on dalje na 
istok, i preko Jave i Floresa iza mjesec i po puto¬ 
vanja stiže na Moluke. On se posvud dobro pa¬ 
zio sa svakim, s vojnicima i mornarima, sa zapo¬ 
vjednicima postaja kao i sa ljudožderima, i nije 
prezao ni pred kakovim poteškoćama i opasnosti¬ 
ma, da osvoji duše za Boga. Putovao je tamo amo 
po otocima arhipelaga nailazeći na svakom ko¬ 
raku na najstrašniju pokvarenost. On osnuje više 
misijskih postaja s neobičnim uspjehom tako, da 
je nakon deset godina o. de Beira, koga je on 
onamo poslao, imao 47 postaja i 3000 kršćanskih 
obitelji na tim otocima. Ksaver je proveo na Mo- 
1 ucima dvije godine, da utre put, i onda se opet 
povrati u Gou g. 1548. 

Za vrijeme njegove odsutnosti prispjelo je 
1548 g. iz Portugalske nekoliko novih misionara, 
u svemu šest svećenika i devet braće pomoćnika. 
S njima je bilo đvanaestak Dominikanaca. Među 
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Isusovcima nalazili su sc rernando i Cosmo đe 
Torres, koji će kasnije skupa sa Ksaverom po¬ 
slali osnivači velike misije u Japanu. Došao je 
također i Anlonio Gomes, odličan sluđeni iz Co- 
imbre, magister slobodnih umjetnosti, doktor ka¬ 
nonskog prava i znamenit govornik. Ali osim kao 
govornik on nije posligao nikakvoga uspjeha u 
Goi, kakav je imao u Lisboi. Išlo tako nalazio 
se u njihovom broju Gašpar Baertz, Flamanac, 
koji je prošao kroz razna zvanja bio j e nia- 
gister (profesor) slobodnih umjetnosti u Louva- 
inu, vojnik u vojsci Karla V., pustinjak u Mont- 
serralu, Isusovac u Coimbri i eto sada misionar 
u Indiji. Velika Baertzova radna sposobnost na¬ 
vela je Ksavera 11 a onu glasovitu zamolbu: »Da 
inih i J let gas (Daj mi Belgijanaca)«. Još prije su 
bili došli'Antun Criminale, prvi mučenik Družbe 
11 a Istoku 1 1549., i sušičavi Lancilotti, koji je, 
kako izgleda, vrlo često pisao u Rim i lužio se 
na Ksavera, šio mnogo izbiva iz Goe. 

G o m e s je postavljen za rektora još neuređe¬ 
noga kolegija, koji je pripadao biskupu od Goe, 
i kojim je djelomično ravnao do loga vremena 
Laneilolli. Novi starješina odmah je sve izvrnuo 
naopačke, a njegov oštri i autoritativni način 
upravljanja ubrzo je izazvao nezadovoljstvo. Pre¬ 
ma Lancilottievim navodima on se nikako nije 
držao metode Družbe niti u općenju sa članovima 
zajednice niti u saobraćaju s urođenim đacima. 
Njegova je zamisao bila, da od kolegija načini 
drugu Coimbru — veliki zavod s ograncima u 
Cochinu, Basseinu i drugdje. Ipak taj plan nije 
bio potpuno njegova originalna zamisao. Nešto 
takvo već se prije snovalo za Indiju u savezu 
s velikim odgojnim pokretom, koji je u to vrije¬ 
me zalivatio Portugalsku. 
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Međutim, premda ni kod kuće nisu stvari 
bile sređene, kako bi trebalo biti, ipak je Ksaver 
snovao da pođe u Japan. Najprije obiđe on više 
postaja i sredi poteškoće, koje su bile izbile. 
Gomes mu je zadavao najviše brige, i nema sum¬ 
nje, da bi on već bio maknut s položaja rektora 
zbog nezadovoljstva, što ga je prouzročio, da nije 
uživao neobičnu popularnost u gradu kao pro¬ 
povjednik. Dirati u njega u taj momenat lako bi 
moglo izazvati bunu među narodom i sukob s 
biskupom. Radi toga zadovoljio se Ksaver time, 
da je suzio Gomesovu kompetenciju na materi¬ 
jalne stvari, a brigu za duhovne potrebe zajedni¬ 
ce povjerio je o. Cyprianu. Ništa više ne bi mogao 
učiniti, sve da je i ostao u Goi. 

Ova česta odsutnost Franje Ksavera iz Goe 
uzimana je čestoput s negativne strane kao oz¬ 
biljan nedostatak u njegovu karakteru, kao neko 
popuštanje tzv. »baskoj nesmirenosti«, koja je 
tjerala one, što su imali taj nagon u krvi, da 
budu uvijek na putu i da traže neprestano nove 
prizore i romantične pustolovine. Stvarni razlog 
izgleda da je bio laj, što je 011 bio izgubio nadu, 
da će išta moći učiniti u Goi, u onoj mješavini 
muslimana, pogana i pokvarenih Portugalaca, i 
kraj mnogobrojnih vojničkih postaja, gdje je sva¬ 
ki i najmanji politički zapovjednik neprestano 
se miješao u poslove misionara. Goa ne bi ni¬ 
kad mogla postali centar jednog velikog misij- 
skog gibanja. »Ja želim biti ondje«, govorio bi 
on, »gdje nema ni Židova ni muslimana. Dajte 
mi samo pogane, narod željan da sazna nešto 
novo o prirodi i Bogu. Ja sam odlučio da ih sva¬ 
kako potražim.« On je bio nešto načuo 0 Japanu, 
da mu se tamo pružaju ovakvi uvjeti. Pa premda 
je već mnogo putovao i bio svjestan, da mu se 
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zbog toga prigovara, ipak odluči poći dalje. Uzevši 
sa sobom de Toresa i Fernandesa, osim Loga ja¬ 
panskoga obraćenika Angera i dvojicu sluga 
pođe prema zemlji »Izlazećeg Sunca«. Bile su mu 
tada 43 godine. 

Od 31. svibnja do 24. lipnja 1549. boravio je 
u Malaki. Tu je našao u vrlo dobrom stanju mi¬ 
sije, što ih je lu osnovao, a isto tako lijepo su 
napredovale i misije na Molucima. Međutim ove 
zadnje nije pohodio. On se zaputi u J a p a n u bi¬ 
jednom kineskom brodiću. Bila su s njim još 
tri nova druga, koji su mu se u međuvremenu 
pridružili, jedan Portugalac Jedan Kinez i jedan 
Malajac. Trebao je puna dva mjeseca dok je u- 
gledao na obzorju vulkane od Kiu Sin. Istom 15. 
kolovoza 1549. iskrcao se na obali kod Kagošime, 
rodnoga grada njegova druga Japanca. Dan je 
bio sretan. Bila je to godišnjica njegovih prvih 
zavjeta na Montmartreu. 

Ksaver se odmah dao na učenje jezika zemlje 
i radi toga proveo je neko vrijeme u samoći. Uz 
pomoć Angera, ili kako su ga nazivali, Pa vi a, 
bi složena kratka ispovijest kršćanske vjere na 
japanskom jeziku. Opremljen s time? nakon što 
je dobio potrebno dopuštenje, pođe on s Fernan- 
desom i Angerom na prvo misijonsko putovanje. 
Njihova pojava pobudila je najveću radoznalost. 
U očima svjetine Ksaver nije bio ništa drugo nego 
jedna nova vrst bonca (poganskog monaha), pa 
su ga vrlo pažljivo slušali. Prema stvorenom pro¬ 
gramu najprije bi Anger sazvao svijet i kratko 
mu progovorio, a onda bi Ksaver čitao s papira 
(ispovijest kršćanske vjere). Oni su uvijek bili 
spremni, da svagdje na putu stanu ili u svakoj 
skupštini da nastupe i da ponovno izlože svoju 
nauku. Doskora njihov rad nije više bio ograničen 
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samo na ulicu. Velikaši su ih pozivali u svoje 
kuće i slušali njihovo pripovijedanje više ili ma¬ 
nje iz radoznalosti ili iz želje za novim senzaci¬ 
jama. Čim bi svršili posao u jednom mjestu, pošli 
bi u drugo. Putovali su uvijek pješke vrlo bi¬ 
jedno obučeni, kroz gradove i preko sniježnih 
brda, a neprekidno im je pred očima lebdio cilj, 
da stignu u glavni grad, da tu vide cara i da 
posjete veliko sveučilište, za koje su bili čuli još 
prije, nego su krenuli u Japan. Naravno navije- 
štanje nove vjere dovelo je Ksavera u sukob sa 
boncima, koji su bili vrlo pokvarena družina; 
premda su se izvana gradili kao da vode jako 
strog život, narod ih je prozreo i vrlo se veselio, 
kad bi ti licemjeri bili izvrgnuti ruglu. 

Tada opazi Ksaver, da je pogriješio, što pu¬ 
tuje u prosjačkom odijelu, pa je od sada unapri¬ 
jed odlučio da iskoristi svoj položaj poslanika 
indijskog guvernera i biskupa od Goe. Stoga on 
stupi pred Daimyo-a od Jamagušia obučen u svo¬ 
je najljepše odijelo, s vjerođajnim pismima na¬ 
pisanim na pergameni, te s bogatim darovima 
— jednom kutijom, jednim vretenom, ogledalima, 
kristalnim peharima, knjigama, naočalima, jed¬ 
nim portugalskim odijelom, jednim zvonom i dru¬ 
gim stvarima. Položaj se odmah izmijeni. Daimyo 
mu dopusti da smije slobodno propovijedati, ka¬ 
mogod dođe. On se nastani u kući jednoga ja¬ 
panskog plemića u Jamagušiu i kad je narodu 
stao govoriti o stvorenju i o duši — stvarima 
sasma nepoznatim Japancu —, ovaj ga je slušao 
u pobožnoj šutnji. Hvalili su njegove propovijedi 
i divili se njegovoj kreposti. Ubrzo je došlo do 
nekoliko znamenitih obraćenja. Ovdje je ostao 
Ksaver mjesec i po, a onda pođe u glavni grad 
Meako, današnji Kioto, ali prema svim znakovi- 
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ma lu je uspio malo ili nimalo. Vi jesti, koje su 
uto stigle iz Goe prisile ga, da se vrati u Indi ju. 
On ostavi svoje vjerne prijatelje de Torresa i 
Fernandesa, da nastave djelo, koje je tako uspje¬ 
šno bilo započeto, a sam se zaputi natrag u Gon 
negdje između 15. i 20. studenoga 1551. Njegov 
naum, da otvori Japan kršćanstvu, bio je ostvaren. 

Na brodu, koji ga je vozio natrag u Gou, 
Ksaver se dogovori s nekim trgovcem Pereirom, 
da se organizira ekspedicija u Kinu. Pereira bi 
imao poći tamo kao redovni akređitovani posla¬ 
nik potkralja Indije, dok bi Ksaver nekako ispo¬ 
slovao od cara dopuštenje, da propovijeda evan¬ 
đelje i zatražio dokidanje zakona neprijateljskih 
strancima, a među ostalim stvarima također i 
oslobođenje portugalskih utamničenika — sni koji 
se nisu nikad ispunili, ali koji nam otkrivaju ve¬ 
dri i skoro djetinji optimizam Ksaverova karak¬ 
tera. Na svom povratku saznao je on tragičnu 
C r i m i n a 1 o v u smrt na rtu Komorinu — to je 
bio prvi Isusovac, koji je prolio svoju krv u Indiji. 
Dogodilo se to u prigodi, kad su jednom divlji 
Badagesi ustali protiv Portugalaca. Kasnije je je¬ 
dan brat ubijen na tom istom mjestu. Ipak je 
rad o. Criminala i drugova bio okrunjen uspje¬ 
hom; jer je prema Polancovim navodima i pre¬ 
ma jednom nepotpunom državnom popisu stanov¬ 
ništva taj čas t. j. g. 1552. bilo ovdje između 
40.000 i 50.000 kršćana. Bilo je zacijelo u veljači 
iste godine, kad se Ksaver iskrcao u Goi. 

Za vrijeme njegove odsutnosti sve su misije 
postigle znatnih uspjeha. Bila je osnovana i jedna 
nova postaja u Ormuzu na obali Arabije. Tu bi 
se sastajali u trgovačkim poslovima muslimani 
iz Perzije, Židovi iz bliza i daleka, čak iz Portu¬ 
galske, indijski bramani i džaini, parsi, Turci, 


DO NA KRAJ ZEMLJE 


93 


Arapi, kršćani iz Armenije i Etiopije, talijanski 
odmetnici, Grci, Rusi i portugalska posada! Tu 
je vladala razvratnost kao i u ostalim centrima 
Istoka. Belgijski misionar Baertz preobrazio je 
to mjesto. Sve ovo napunjalo je čovjeka zado¬ 
voljstvom. Samo kolegij .u Goi, kojemu je na čelu 
stajao Gomes, nalazio se u neredu. Prije nego 
je mogao taj nerazboriti čovjek upoznati prilike 
novoga kraja, dao se prevariti od jednoga do¬ 
maćeg poglavice, koji je hinio, da je obraćenik, 
a stvarno je bio crni izdajica. Taj je uništio Go- 
mesov ugled u upravi kolegija, te je nastupao 
skoro kao poglavar cijele misije. U puku je iza¬ 
zvala veliko negodovanje promjena tradicionalne 
službe u crkvi. Osim toga otpustio je đake iz ko¬ 
legija, a na njihovo mjesto stavio Portugalce. Pri¬ 
svojio je i jednu crkvu, koja je pripadala nekoj 
bratovštini, i radi toga došao je i on sam a i 
Družba u sukob s generalnim guvernerom. Ali 
uza sve to bilo je vrlo teško njega skinuti radi 
njegove velike popularnosti i jer je biskup njega 
držao kao kakva anđela. Po nesreći Gomes nije 
htio da prizna svojih pogrešaka, pa je čak ospo¬ 
ravao pravo svom nasljedniku, koji je već bio 
imenovan. Radi toga, bez obzira na njegovu po¬ 
pularnost, bio je otpušten iz Družbe. On uloži 
priziv na Rim i na putu onamo nestalo ga je na 
moru. Prilično začuđuje činjenica, đa se je Ksa¬ 
ver nesamo lično služio pravom otpuštanja, nego 
je tu vlast dao čak i mjesnim poglavarima (Mo¬ 
numenta Xaveriana 715—18). Moguće da je ova¬ 
kva metoda bila usvojena zbog teškoće općenja 
s dalekim Rimom. 

Kad je sve ovo bilo uređeno, Ksaver postavi 
Baertza viceprovincijalom i 17. travnja 1552 po¬ 
đe u Kinu. Došavši u Cochin sazna, da je jedan 
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misionar bio zlostavljen od urođenika, da misija 
trpi veliku oskudicu, da se Lancilloti nalazi u 
pogibeljnom morskom tjesnacu kod Coulama. Ali 
sve to nije moglo njega zaustaviti. On je samo 
pisao Baertzu, da nađe lijeka ovim nedaćama, pa 
zatim mirno nastavi svoj put. Naravno, ovakve 
misijske metode nemoguće je prosuđivati sa čislo 
ljudskog stanovišta. Jer Ksaverova izvanredna 
čudotvorna moć, njegov dar molitve i proroštva 
potpuno nam tumače, kako je on mogao nesamo 
obratiti na kršćansku vjeru toliko mnoštvo, i to 
u nevjerojatno kratkom vremenu, nego i održati 
ih čvrste i postojane u vršenju vjere i dugo nakon 
toga, što je on drugima predao brigu nad njima. 
Sjećanje na njegova čudesna djela, koja svojim 
brojem čovjeka zapanjuju, moralo se duboko us je¬ 
či u duše novoobraćenika, a milosti koje im je 
on isprosio svojim molitvama, sigurno su priba¬ 
vile njima dublje razumijevanje nauke, što ju 
je on naučavao, nego da su bili obraćeni od jed¬ 
noga običnoga misionara. 

Sve do vremena njegova putovanja u Kinu 
Ksaverova apoštolska karijera izgledala je kao 
jedan neprekidni triumf. Sada ga je imala da 
zadesi nedaća i poraz. Ali upravo li tamni časo¬ 
vi njegova života bacaju na njegovu ličnost naj¬ 
veći sjaj. Njegov prijatelj Pereira, službeno ime¬ 
novan potkraljevim poslanikom, uložio je najveći 
dio svoga imetka u brod, koji je imao da odveze 
Ksavera kao Papina nuncija na kineski carski 
dvor. To je bio jedini način, kako se je moglo 
stupiti u tu zemlju i doći do careva dvora. Ali 
guverner Malake pokvario je cijeli plan. On se 
bio odao igri i raskošu života, pa je od pothvata 
htio imati materijalnu korist, da plati svoje du¬ 
gove. Stoga ne obazirući se nimalo na Ksaverove 
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molbe ni na prijetnje, da će time navući na se 
srdžbu kralja i Pape on dade zaplijeniti teret i 
obojicu poslanika izbaciti na obalu baš u času, 
kad im je uspjeh bio već siguran. Posljedica to¬ 
ga bila je, da je Pereira morao ostati i sakriti 
se, dok je Ksaver stresao prašinu sa svojih nogu, 
i to ne samo slikovito nego stvarno, da utjera 
tako strah u srce Don Alvaru. On se ukrca na 
brod »Sveti Križ«, koji je sada bio pretvoren u 
trgovačku lađu i krcat putnicima. Na ovakav pri¬ 
lično nezgodan način krene put Kine. 

Iskrcali su se na otoku S a n c i a n u, koji leži 
otprilike 6 milja daleko od kopna, na istoj liniji' 
s gradom Kantonom. Trgovanje je bilo dopušteno 
u toj udaljenosti. Približivati se bliže značilo bi 
ići u tamnicu i u smrt. Taj otok bio je posljednje 
Ksaverovo boravište na zemlji. Tu je on ostao 
mjesecima upirući oči prema zemlji, u koju ni¬ 
kad ne će stupiti. Tu je na otvorenom moru 
bilo više brodova, ali su mornari njega izbjega¬ 
vali od straha pred strašnim Alvarom, koji je 
bio službeni »gospodar mora« i mogao ih je ka¬ 
zniti, ako bi se prijateljski ponijeli prema nje¬ 
govu »neprijatelju«. 

Napokon približe se i neki kineski trgovci, 
koji su bili prešli do otoka, i Ksaveru pođe za 
rukom da sklone jednoga, da ga za novčanu na¬ 
gradu prebaci negdje na obalu — svejedno gdje. 
Ali čim se saznalo za ovaj ugovor nastala je po¬ 
buna među mornarima broda. Ako on bude uhva¬ 
ćen, poubijat će i njih sve do jednoga. I tako je 
Franjo bio primoran čekati, dok su oni otputovali. 

Polagano su odmicale sedmice. Razne su lađe 
razapinjale jedra i iščezavale za horizontom. Ksa¬ 
vera je brzo ostavljala snaga. Ležao je bolestan 
bez ikakve njege u bijednoj kolibi, koja je bila 
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sagrađena na obali, da ga zaštiti od nepogodna 
vremena. S pogledom stalno uprtim prema obali, 
za kojom je toliko žudio, ispusti on svoju dušu 
2. prosinca 1552. s riječima na usnama: »U tebe 
sam se, Gospodine, uzdao. Ne daj, da se postidim 
dovijeka.« Bilo mu je istom 46 godina. Proteklo 
je 11 godina i 7 mjeseci, otkako je otplovio niz 
Tajo prema Nepoznatom Istoku. Samo četiri čo¬ 
vjeka imala su srčanosti da se pobrinu za čedan 
pogreb. Ostali su promatrali s krova na brodu, 
dok se kopao njegov grob na obali. Njegovo tijelo 
stavljeno je u lijes s negašenim krečom, da bi 
se meso što prije rastvorilo i onda mogle kosti 
prenijeti u Gou. Nakon što su spustili lijes u grob, 
koji je bio iskopan na jednom humku nad mo¬ 
rem, mala se četa povrati. 

Nakon dva mjeseca, kad je brod htio da ot¬ 
plovi lijes bi otvoren i na začuđenje, a skoro i 
na zaprepaštenje sviju, nesamo da je meso bilo 
netaknuto, nego je i lice imalo crvenu boju, te 
je i krv potekla, kad se je zarežalo na jednom 
mjestu ispod koljena. Mornari broda ponesoše sa¬ 
da u triumfu dragocjeni teret u Malaku. Već se 
nisu strašili, jer je njihov brod bio svetište, u 
kom su se čuvale relikvije jednoga sveca. Obredi 
su bili dirljivi, kad su stigli u Malaku, premda 
Don Alvaro iz prezira nije htio ništa da o toni 
zna. Ali kad je brod unišao u luku Goe, mrtvi 
junak bio je primljen s tolikim sjajem, kakva 
Istok nikada nije doživio. Ksaver počiva tamo i 
danas i njegovo je tijelo još uvijek čitavo. To je 
bio dostojan svršetak zemaljskoga života najve¬ 
ćega misijonara, što ga je svijet vidio tamo od 
apostolskih vremena. G. 1622. Papa Grgur XV. 
proglasio ga je svecem, zajedno s njegovim pri¬ 
jateljem Ignacijem. 
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U oštrom kontrastu prema ovoj slavi stoji 
neuspjeh tadanjih misija na Crnom Kontinentu, 
u Africi. Između g. 1547. i 1561. zalazili su misi¬ 
onari uKongoi Angolu, ali nigdje nisu osno¬ 
vali trajne misijske postaje. U Kafreriji poginuše 
mučeničkom smrću o. Silveira i pet njegovih obra¬ 
ćenika. G. 1555. bili su poslani u Abesiniju N u- 
n e z, Carneiro i Ovieđo; prvi kao patrijarha, a 
druga dvojica kao njegovi sufragani. Patrijarhat 
je kasnije prešao na Ovieda, koji je jedini stigao u 
tu zemlju. Njega je lijepo primio negus Asnaf„ 
koji mu je također dopustio da može vršiti svoju 
službu. Ali g. 1559. negus je poginuo u boju, a 
njegov nasljednik protjera misionara s njegovim 
malim stadom u pustinju kod Adue. Ovaj je kraj 
izišao na glas i u naše doba zbog strahovitog po¬ 
raza, što su ga tu nanijeli talijanskim četama 
Menelik i njegovi Abesinci (1. III. 1896). Oviedo 
je ovdje proživio dvadeset godina u strahovitim 
patnjama. G. 1624. pošlo je za rukom Paezu, jed¬ 
nom Oviedovu nasljedniku, da obrati cara So- 
cimosa i da sklone Abesince, da se odreku Euti- 
hova krivovjerja, ali car Basilides, koji se uspeo 
na prijesto g. 1632. izruči Isusovce krvničkoj sje¬ 
kiri. Poslije toga ostala je Abesinija zatvorena 
kršćanstvu sve do g. 1702. 

Najinteresantniji pokušaj da se pređobije Af¬ 
rika za sv. vjeru zbio se g. 1561, kad je Pijo IV. 
na molbu aleksandrijskog patrijarha opremio po¬ 
slanstvo Koptima, da ih pređobije za sjedinjenje 
s Crkvom. Među Papinim poslanicima bio je i 
jedan Isusovac, po imenu E1 i a n o, obraćeni Ži¬ 
dov. 1 On je bio odgojen strogo po židovsku, i kad 

1 Ivan Krst. Eliano, rođen u Aleksandriji, primljen 
u Red od sv. I g n a c i j a. Izdao je arapski prijevod Ispo- 

Povijest Is. reda 
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se njegov brat obratio na kršćanstvo, pohitio je u 
Mletke, da ga povrati natrag u židovsku vjeru. 
Ali dogodilo se nešto neočekivano. Eliano je i sam 
poslao kršćanin 1551., a kasnije Isusovac. Kako 
je on razvio veliku djelatnost propovijedajući 
Evanđelje svojim bivšim suvjernicima, smatralo 
se da će on biti zgodan i za ovaj posao. Ali po 
nesreći, kad je došao u Aleksandriju, prepoznali 
su ga Židovi, koji su tu živjeli u velikom broju 
i bili utjecajni ljudi. Nastade divlja uzbuna. Te¬ 
škom mukom očuvaše ga njegovi prijatelji, da ne 
bude umoren. U papinskoj misiji bio je Eliano 
poslan i g. 1578. k Maronitima, a g. 1582. u Kairo. 
Svoje posljednje dane sprovede u Rimu, gdje se 
je prijateljski natjecao s velikim kardinalom Far- 
nesom u staranju za gradske siromahe. Oba umri¬ 
ješe isti dan 1589. Ožalošćeni siromasi smatrali su 
njihove grobove za svetišta. 

Na zapadu počeli su Isusovci misijski rad 
najprije na portugalskom posjedu u Braziliji. Kad 
je g. 1500 Cabral slučajno otkrio ovu zemlju, više 
uglednih Portugalaca osnovaše važne kolonije 
duž obale. Kad su kasnije neki francuski kalvini 
pod vodstvom Villegagnona pokušali da se nasele 
na Riu de Janeiro, povjeri kralj Tomi da Sousa 
zadaću, da ujedini raštrkane portugalske naseo¬ 
bine i da istjera francuske nametnike. Ovaj oda¬ 
bere Zaljev Svih Svetih za središte i sagradi tu 
grad San Salvador. Naokolo podiže utvrde; sa¬ 
gradi katedralu, guvernerovu palaču i carinarni¬ 
cu, a napravi i mnogo kuća za doseljenike. Pro¬ 
tivno od Francuske i Engleske, Španjolska i Por¬ 
tugalska izdavale su velike svote novaca za svoje 


vijesti vjere (za istočnjake) Pija V., katekizam u slikama (/.'■ 
analfabete), arapski prijevod dekreta Tridentskog sabora, arcpski 
dialog o islamu. 
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kolonije. S da Sousom došlo je šest Isusovaca 
misionara, na čelu im znameniti N o b r e g a. 
Njima je dan velik kompleks zemljišta nešto po¬ 
dalje od San Salvadora i tu je tijekom vremena 
nastao grad Sao Paolo. Oni su imali preobilna 
posla s pokvarenim bijelcima u raznim naseobi¬ 
nama, ali najviše poteškoća zadavahu divljaci. 
Bili su to ljudožderi, koji nisu ništa toliko voljeli 
jesti kao ljudsko meso. Da stvar bude još gora, 
doseljeni bijelci hrabrili su ih u njihovim groz¬ 
nim običajima, možda radi nade, da će se oni 
ubrzo međusobno izjesti. 

Nobrega odluči stati na put tim grozotama. 
On pođe među Indijance, stade im govoriti pri¬ 
jazno, liječiti njihove tjelesne boli, braniti ih pro¬ 
ti bijelcima, i domalo počeše divlja stvorenja gle¬ 
dati u njemu svoga prijatelja i dobročinitelja. Na¬ 
pokon držeći da je došlo vrijeme, da se izvede 
glavni udarac, pođe on jednoga dana ravno među 
jednu grupu žena, koje su pripremale raskoma¬ 
dano ljudsko tijelo, da ga ispeku, pa uz pomoć 
svojih drugova ote im truplo. To je značilo uči¬ 
niti kraj svim njihovim tradicionalnim običaji¬ 
ma. Zato se u divljem bijesu podigne čitavo ple¬ 
me, opkoli gradske zidove s odlukom, da učini 
kraj bijelcima. Ali Sousa izvede svoje čete, pa 
bilo da su se Indijanci uplašili od topova, bilo 
da su ih razmekšale prijazne guvernerove riječi, 
oni se povuku te obečaju, da ne će više jesti ljud¬ 
skoga mesa. Taj smjeli čin imao je i jednu dru¬ 
gu posljedicu: pobudio je među kolonistima gnjev 
protiv Nobrege i njegovih drugova. Postignuto 
je ipak, da se odsada ljuđožderstvo smatralo 
kažnjivim prestupkom, a to je urodilo velikim 
plodovima. Pleme za plemenom primalo je mi¬ 
sionare i obraćalo se na kršćanstvo. Ali bilo je 
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vrlo teško održati ih postojanima u vjeri. Pojava 
kakve kužne bolesti ili nestašica hrane bila je 
dovoljna, da oni opet upanu u svoje stare navike; 
osim toea oni su lako podlijegali utjecaju mje- 
šanaca (mulata), koji su ih ponovno od vremena 
do vremena poticali na ustanak protiv bijelaca. 
Ali da Sousa bio je izvanredan čovjek, koji je 
potpuno vladao položajem. On bi progonio Indi¬ 
jance sve do njihovih logora. Kako je na čelu 
takovih kaznenih ekspedicija skoro uvijek išao 
i jedan svećenik s podignutim križem, njegovim 
bi posredovanjem često dolazilo do nagodbe bez 
prolijevanja krvi. 

Druga smetnja kod pacifikacije zemlje bili 
su ostaci stare francuske Villagagnonove posa¬ 
de. Jedno vrijeme Francuzima je pošlo za rukom 
da ujedine sve divljake u zemlji u savez, koji je 
išao za uništenjem Portugalaca. Villegagnonova 
tvrđava, koju su držali neosvojivom bi zauzeta 
od Portugalaca, koji izvojevaše također jednu po¬ 
bjedu za drugom, ali ratu nikad kraja. Na po- 
sljedku uze Nobrega stvar u svoje ruke. »Pustile 
me«, reče on, »da pokušam, ne bi li ja mogao 
sklopiti mir s neprijateljem.« Bio je to opasan ko¬ 
rak, jer se moglo lako dogodili, da mu se za malo 
dana bude na'vatri u šumi tijelo peklo za gozbu 
divljacima. Ali to njega nije smetalo. On i nje¬ 
gov drug misionar Anchieta krenuše na put i 
nađoše divlje Indijance pune bijesa na bijelce. 
Sva nagovaranja ostadoše uzalud. Konačno ih 
ipak sklone na popuštanje i tada se povrati, da 
razjasni stvar guverneru, a ostavi sama Anchietu 
s Indijancima. Oni mu ipak ne učiniše ništa na 
žao; nasuprot, on je osvojio njihova srca svojom 
prijaznošću i oni su se divili njegovim dugim 
molitvama, čistoći njegova života, njegovim pro- 
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roštvima i čudesnoj moći. Mjesec za mjesecom 
prolazio, a od Nobrega ne bijaše glasa. Konačno 
guverner popusti, prihvati uvjete, što su ih sta¬ 
vili Indijanci, i mir bude sklopljen. 

Zanimljivo je čuti, da je onaj čovjek, koji 
je cijelo to vrijeme sam stajao u šumi, Josip 
Anchieta, bio izvrstan poznavalac latinskoga, 
kastiljanskoga i portugalskoga jezika; te osim što 
se ponešto razumijevao u medicinu, on je bio 
izvrstan pjesnik i znamenit dramatičar. On bi 
sastavljao gramatike i riječnike urođeničkoga je¬ 
zika, čim bi se povratio tamo, gdje je mogao do¬ 
biti pero i tintu. Za njega se veli da je dao u 
štampu dugu pjesmu, koju je smislio i napa¬ 
met naučio za vrijeme onih strašnih šest mjeseci 
ropstva. Umro je g. 1597, a prije nego je pošao 
u nebo, on je vidio, kako je ova mala četa od šest 
Isusovaca, što su se iskrcali s Nobregom, narasla 
do broja stotinu i dvadeset, i nakon njegove smrti 
jedna nova stotina pohitila je iz Portugalske, da 
popuni prazninu. 

Nobrega je dan prije svoje smrti pošao nao¬ 
kolo, da obiđe svoje prijatelje. »Kamo ideš?« pi¬ 
tali ga. »U svoju domovinu«, odgovori on i sutra¬ 
dan oni su klečali oko njegova lijesa. Southey 
veli, da su »Nobrega i Anchieta tako dobro uz¬ 
gojili svoje učenike, da su se u roku od 50 godina 
svi narodi uz obalu Brazilije, dokle su se prote¬ 
zale portugalske naseobine, okupili u sela pod 
njihovim nadzorom« (Povijest Brazilije, X, 310.) 
»Nobrega je umro na koncu 16. stoljeća,« kaže 
Ranke, »a početkom 17. stoljeća mi nalazimo, da 
je ponosna zgrada katoličke Crkve u Južnoj Ame¬ 
rici potpuno uređena. Tu je bilo pet nadbiskupija, 
dvadeset i sedam biskupija, četiri stotine samo- 
slana i nebrojeno župskih crkava«. Naravno, s 
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dužnim poštovanjem prema Rankeu, ovo sve nije 
bilo djelo samo Isusovaca, ali ljudi Rankeova ko¬ 
va vide »Isusovca« u svakoj stvari. Ipak može 
se reći, da su i oni doprinijeli, i to ne u maloj 
mjeri, da se postigne takav rezultat. 

G. 1570. poveo je Ignacij A z e v e d o 39 Isuso¬ 
vaca iz Lisboe u Brazil iju. Istodobno otplovilo je 
iz Lisboe 30 drugih Isusovaca prema istom cilju. 
Ali već drugi dan, nakon što je Azevedova četa 
ostavila Madeiru, napane na njih zloglasni hu- 
genotski gusar Jakob Soury i sasiječe ih na palubi 
na komadiće, pa onda tako sasječene baci mor¬ 
skim psima. Southey je imao smjelosti da pii- 
povijeda taj dogođaj ovako: »On je učinio s Isu¬ 
sovcima, što bi i oni bili učinili s njime i cijelom 
njhovom sektom — dao ih je pobiti.« Kad je 
vijest o tom došla na Madeiru, braća ovih mu¬ 
čenika zapjevala su Te Deum. Southey tvrdi, da 
su to pjevali »što iz politike, što iz fanatizma«. 
Poslije jedan engleski i četiri francuska krstaša, 
koji su bili - toga Southey ne spominje - pod 
komandom hugenota Capđeville-a zarobise onu 
drugu četu misionara pa svršiše svoj posao tako 
uspješno, da je od onih 69 divnih muževa, s ko¬ 
jima je Azevedo bio pošao, samo jedan jedim 
došao u Braziliju. Borba nije svršila s ovim po¬ 
koljem. Šezdeset godina kasnije isti neprija¬ 
telj navalio je na misije Pernambuca u Braziliji, 
gdje se je »150 plemena — jedan protestantski 
pisac anala naziva ih »hordama« — udružio s 
Portugalcima i divno su napredovali i u kršćan¬ 
stvu i u civilizaciji.« Na Veliki Petak 1633. po¬ 
đoše u pola noći čete razbojnika kroz ruševine 
Olinde u plamenu, te ranim jutrom navališe na 
Garassu, dok su njeni stanovnici bili kod službe 
Božje. Rezultat je bio, kako kaže Southey, da su 
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»muževi, koji su im stali na put, bili poubijani, 
a žene do gola svučene. Tolika je bila okrutnost 
pljačkaša, da su trgali naušnice s ušiju i odsje- 
cali prste na rukama radi prstenja na njima. Iza 
toga su grad oplijenili i zapalili.« 

Na heroizam nailazimo i u drugim dijelovima 
svijeta. Tako je g. 1549. Ribeira bio otrovan u 
Amboini. Jednaka sudbina zadesila je Gonzalesa 
g. 1551. u Bazainu u Indiji. G. 1555. tri Isusovca 
idući na Istok doživješe brodolom na jednom pu¬ 
stom otoku i tu su umrli od gladi. G. 1573. izgubio 
se na moru Alvares, vizitator Japana, sa četvori¬ 
com drugova. A g. 1575. umro je u Angoli u Afri¬ 
ci jedan drugi Isusovac nakon četrnaest-godišnje- 
ga teškoga tamnovanja. 

Ipak nad čitavim ovim sjajem lebdi jedna 
sjena. Simon Rodrigues, koji je tako rekavši 
bio začetnik čitavoga ovoga apostolskoga zanosa, 
umalo da nije bio izbačen iz Družbe. On je bio 
idol Portugalske te intimni prijatelj i savjetnik 
kralja Ivana III. koji je neumorno unapređivao 
misijske pothvate u prostranim zemljama Istoka 
i Zapada, nad kojima je vladao. Uslijed toga 
Rodrigues je često zalazio u kraljev dvor i ubrzo 
se dao sav zanijeti ovakvim radom, premda je 
u svojoj karakterističnoj nestalnosti znao pisati 
Ksaveru i drugima, da ga vuče želja da pođe u 
misije, ali toj želji nije on nikako udovoljio. Po¬ 
vrh toga pri izboru misionara nije bio uvijek 
sretne ruke. Odašiljao je u misije velik broj ne- 
izvježbanih novaka, koji su naravno bili nespo¬ 
sobni za taj posao, a posljedica bila je ta, da su 
se morali vraćati natrag u Evropu. Međutim ovla¬ 
dao je njim još jedan drugi utjecaj, koji je uni¬ 
štio pravi duh Družbe u ovom njezinu izabra¬ 
niku, koga je sam sv. Ignacije odgojio. U Portu- 
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galskoj bila je zavladala manija tjelesnih pokora. 
Brou pripovijeda u svom »Životu sv. b ranje ksa- 
vera« da nije bilo ništa neobično vidjeli osam ili 
deset tisuća flagelanata, kako se bicuju prolazeći 
u procesiji ulicama grada Lisboe. Naiavno taj 
pokret bio je zahvatio i tamošnje Isusovce. I 
premda su u toj stvari pokazivali veliku revnost, 
ipak je kućna disciplina oslabila. I ako je Smion 
Rodrigues bio jedan od prvih drugova sv. Igna- 
cija, ipak 011 nikad nije potpuno shvatio m ra¬ 
zumio najvažnije činjenice, da je jios usnos 
rakteristična crta Isusovačkog reda. 

Astrain u svojoj »Povijesti Družbe Isusove u 
španjolskoj Asistenciji« prikazuje cijelu stvar bez 
ikakva poljepšavanja. I doista Rodriguesovo pr 
vincijalstvo u Portugalskoj umalo da nije pro¬ 
uzročilo tragediju u povijesti Družbe. 1 opuštajući 
općoj maniji za javnim pokorama njegov pod- 
Si zanemarili S u mrlvenjc volje. Poaljrd.ce 
nisu izostale. Otpali od Družbe u toj zemlji i po 
svom broju i po svojoj kakvoći predstavljali su 
javnu sablazan. Došlo je dotle, da je postalo apso¬ 
lutno nužno, da se Rodrigues makne s položaja 
provincijala. Ali na nesreću njegov nasljednik 
o. Miron nije bio ni najmanje razborit čovjek. 
Ne obazirući se na savjete Franje Borgije i služ¬ 
benoga vizitatora de Torresa, koji su bili s njim 
poslani kao savjetnici, on je sam otišao u Portu¬ 
galsku i smjesta digao Rodriguesa s njegova po¬ 
ložaja. Kako je portugalski narod skoro obožavao 
Rodriguesa, kako su mu se Kralj Ivan III. i ci¬ 
jela kraljevska obitelj vrlo divili i volili ga, tre¬ 
balo je najprije s njima govoriti i razložiti im 
razloge, zašto je Rodrigues skinut. Mimoići tako 
ugledne prijatelje, koji su činili neizmjerne.uslu¬ 
ge Družbi i koji bi isto tako mogli škoditi, ako 
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ih se oluđi, nesamo da je bilo vrlo nepolitički 
nego i skroz neuljudno. Ta ako itko drugi, baš 
Ivan III. mogao je lako protjerati Isusovce nesa¬ 
mo iz Portugalske nego i iz Brazilije i Indije, 
lako da u tom slučaju vjerojatno Družba Isusova 
ne bi nikad imala jednoga Anchietu ili jednoga 
Franju Ksavera. Srećom do takve nesreće nije 
došlo. Mironova daljna uprava bila je jednaka 
njegovu početku, pa kad je konačno došao vizita- 
lor i uspostavio normalno stanje u provinciji, 
ništa manje nego sto trideset i sedam članova 
te provincije ili su sami napustili Družbu Isu¬ 
sovu ili su morali biti otpušteni. 

Rodrigues bude pozvan u Rim .Da je pri¬ 
znao pogrešku, odmah bi mu bilo sve oprošte¬ 
no. Ali on zatraži kanonski proces. Radi toga 
sastavljen je sud od više ozbiljnih Otaca. Njihova 
osuda bila je vrlo stroga. Ali Ignacije naredi, da 
opet i opet stvar pretresu i osudu ublaže. Pa čak 
i konačnu njihovu odluku on je ublažio. Rodri¬ 
gues nikad više nije došao natrag u Portugalsku 
u kakvom službenom svojstvu. * 1 

Cretineau-Joly na brzu ruku prelazi preko ove 
ponizujuće epizode, ali Isusovački historičari Jou- 
vancv, Brou, Astrain, Pollen ni najmanje ne po¬ 
kušavaju zataškati ili poljepšati ovu stvar. Ne¬ 
zgoda s Rodriguesom očituje nam, kakvih je po¬ 
teškoća imao Ignacije, dok je postigao, da njegovi 
sljedbenici shvate osnovnu ideju njegova Reda. 

Njemački protestantski filozof Paulsen ne¬ 
kud nevoljko konstatira, da »općenito u Isusovci¬ 
ma ima nešto od one tihe ali neprestane dje¬ 
latnosti prirodnih sila. Bez strasti, bez pozivanja 

2 Na temelju boljeg poznavanja izvora danas se ponešto 
1)1 aže sudi o Simonu Rodriguesu. Tako Fr. Rodrigues u: 

I list. ele la Companhia de Jesus em Portugal. 
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u rat, bez žurbe i bez neobuzdana žara oni ne¬ 
prestano idu naprijed i teško da ikad budu pri¬ 
morani da se povuku i samo za jedan korak. Si¬ 
gurnost, razboritost i promišljenost karakterizi¬ 
raju svaki njihov pokret. Činjenica je«, nastavlja 
on, »da ova svojstva nisu draga ljudima, jer lju¬ 
di ne vole onoga, koji u svom radu ne pokazuje 
ljudske slabosti«. »Korak unazad«, što ga je uči¬ 
nio Rodrigues u ovom slučaju, imao bi udovoljiti 
zahtjevu, što ga Paulsen postavlja kao uvjet, da 
nekoga ljudi vole. Jer prema Paulsenu ova stvar 
je nerazdruživo spojena sa »ljudskom slabosti«. 
Nije potrebno napominjati čudnu psihologiju, ko¬ 
ja može u slabosti i u nedostacima vidjeti pred¬ 
uvjete, radi kojih nekoga volimo. Henri Joly u 
svojoj »Psihologiji Svetih« (Psychologie des Sa- 
ints) pruža nam jedan drugi primjer ovakvoga 
jednostavnoga prelaženja preko činjenica; a to se 
često dogodi ljudima, koji slijepo idu za teorijom. 
Da pokaže kako je Ignacije imao čudesnu moć 
nad ljudima, on kaže, kad je Rodrigues bio po- 
zvan u Rim, »da je njim potpuno ovladalo čuv¬ 
stvo nekoga skoro luđačkoga veselja, što će opet 
vidjeti druga svoje mladosti, svoga prijatelja i 
učitelja«. .Gore pripovijedane činjenice međutim 
pokazuju, da je u duši Rodriguesovoj prije, za 
vrijeme i poslije istrage moralo vladati neko dru¬ 
go čuvstvo, a ne mahnito veselje. Isto tako činje¬ 
nice dokazuju, da je katkada trebalo i nešto dru¬ 
go osim čudesne moći jednoga sv. Ignacija, da se 
uspješno ravna jednim čak i svetim čovjekom, 
kad njim ovlada strast ili kakva obmana. 

Rodriguesov slučaj raspršuje također haluci¬ 
naciju, da su svi Isusovci po istom kalupu sali¬ 
veni i stoga da ih se može lako kao pripadnike 
toga reda prepoznati. To nikako ne stoji. Istina 
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je doduše, jer se Družbom ravna u izvjesnoj mje¬ 
ri po vojničkim načelima, da je vesela i spremna 
poslušnost njezina karakteristična crta. General 
je vrhovni zapovjednik i stoji u dodiru sa svakim 
članom zajednice; on može u svakom momentu 
reći, gdje se svaki pojedinac nalazi, što on radi, 
koje su njegove odlike i mane. On može svakoga 
poslati u kojigod kraj i na kojigod položaj. Da 
se uskrati poslušnost, o tom ne može biti ni go¬ 
vora. Ovo sačinjava posebnu značajku Družbe. 
Inače je Družba skup tako nejednakih pojedina¬ 
ca, kako to čovjek samo zamisliti može. Ljudi svih 
mogućih rasa, staleža, temperamenta, težnja i na¬ 
vika. Amerikanci, Englezi, Francuzi, Talijani, Hr¬ 
vati, Španjolci, Nijemci, Mađari, Sirci, Poljaci, 
Irci, Hindusi, Kinezi, Japanci, Malgaši i drugi ži¬ 
vu u istoj kući, obdržavaju ista pravila i među 
njima vlada potpuni sklad i sloga. Svako kršenje 
bratske ljubavi strogo je zabranjeno i vrlo kažnji¬ 
vo. Ustrajati u neslozi ili nepokornosti znači biti 
izlučen iz Reda. Ti ljudi, od najvišega pa do naj¬ 
nižega, ne uzmiču pred opasnostima, nego poput 
pravih vojnika oni ih žele. Niti su oni potišteni 
zbog onih čestih izgona, zapljena i progona, što 
neprestano snalaze Družbu. Poučeni iskustvom 
prošlosti znadu oni da će iz borbe izići jači i 
bolji nego su prije bili, te da će postići novih lo¬ 
vorika u borbi za Boga. 
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ZNAMENITE LIČNOSTI 


Ignacije — Lainez — Borgia — Bellarmino — Toledo 
— Lessius — Maldonado — Suarez — Lugo — Valen- 
cia — Petavius — Warsewicz — Nicolai — Possevino — 
Vieira — Mercurian. 


Sv. Ignacije umro je 31. srpnja 1556. U krat¬ 
kom razdoblju od 15 godina, što je on bio Ge¬ 
neral, doživio je, da su se neki njegovi sinovi 
istakli u jednom od najvećih crkvenih sabora, 
drugi su suzbili bujicu protestantizma u Njema¬ 
čkoj i drugdje, neki su opet osvojili velik dio 
Istoka za vjeru, a neki opet reorganizirali su ka¬ 
toličku odgoju u obnovljenoj Evropi, isto na na¬ 
čin, da čovjek stoji zapanjen i pred ogromnim 
brojem njihovih škola i pred veličinom postignu¬ 
tih uspjeha. Pojavili su se veliki sveci u samoj 
Družbi, a također njezinim posredovanjem i iz¬ 
van nje. U međuvremenu Družba se Isusova to¬ 
liko razgranila, da je od one male čete, koja se 
pred nekoliko godina okupila oko Ignacija, na¬ 
rasla cijela tisuća sa stotinu zavoda u svim dije¬ 
lovima svijeta. 

No bilo ovo djelovanje i još kako veličanstve¬ 
no, Ignacije nije dao, da ga radi toga lično i naj¬ 
manje slave. Nasuprot, on se sve više povlačio 









110 


GLAVA IV. 


ispred očiju svijeta i sve se više posvećivao svo¬ 
jim mnogobrojnim i običajnim djelima među 
najnižim i najviše zapuštenim slojevima grada 
Rima, ukoliko mu je i za to preostalo vremena 
od one goleme skrbi, koju je imao vodeći, svje- 
tujući, potičući i oduševljavajući svoje sinove ra¬ 
sute po cijeloj zemlji u njihovim stalno pro¬ 
mjenljivim i pogibeljnim položajima. L palače 
velikaša zalazio bi vrlo rijetko, a možda i nika¬ 
da, pa je tako svojim vladanjem bio potpuno i 
stalno antiteza onoga, zbog čega ga redovito op¬ 
tužuju, da je bio naime spletkar, intrigant, poli¬ 
tičar, rušitelj javnoga morala i slično. Niti je on 
tražio da vrši presudan utjecaj u Crkvi ili u dr¬ 
žavi, kako ga to klevetnici optužuju. Njegova je¬ 
dina misao bila je slava Božja i napredak du¬ 
hovnoga kraljevstva 11 a zemlji. I tako je daleko 
bio od toga, da bi si utvarao, da je Družba jedan 
bitni faktor u organizaciji Crkve, da ni najmanje 
nije oklijevao reći, za slučaj da bi Družba bila 
potpuno uništena ili, kako je on to izrazio, »da 
bi se rastvorila poput soli u vodi«, dosta bi mu 
bilo, da se u Bogu sabere samo četvrt sata, pa 
da se utješi i duhovno smiri, dakako uz pretpo¬ 
stavku, da do nesreće nije došlo njegovom kriv¬ 
njom. 

On nije bio, kako ga često optužuju, mrk, 
strog, samovoljan, surov, despot; nasuprot njegov 
je način ljude osvajao i privlačio. Volio je cvije¬ 
će. Glazba ga se toliko doimala, da bi zaboravljao 
sve tjelesne boli, a zvijezde bi po noći napunjale 
njegovu dušu neopisivom slašću. O 11 bi saslušao 
besprimjernom strpljivosti i najniže osobe, a pri¬ 
je nego bi poduzeo ikoju važniju mjeru, iznio bi 
je na pretres pred sve one, kojih se i najmanje 
ticala. Istina, on bi kod flagrantnih pogrešaka i 
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prekršaja očitovao veliko i otvoreno negodovanje, 
osobito ako bi ih počinili oni, koji su na višim 
položajima u Družbi; ipak njegov gnjev ne bi 
bio uperen protiv krivca, nego protiv krivice. Su¬ 
više još, dok bi koga prekoravao, potpuno je vla¬ 
dao svojim osjećajima. Stvarno, njegova strplji¬ 
vost u slučajevima Rodriguesa i Bobadille je za- 
čuđenja vrijedna. U svojim uputama za poslove, 
koje bi trebalo poduzeti, nije bio bojažljiv, ali ni 
sitničav, nego je puštao, što je više mogao, vrlo 
široko područje za osobnu inicijativu. Također 
ne bi podnosio poslušnosti, koja bi izvirala iz 
ropskoga straha. On je stalno isticao, da je jedini 
motiv za djelovanje u Družbi ljubav prema Bogu 
i bližnjemu. 

Nježni Lionel Johnson, premda je bio pjesnik, 
daje nam posve točnu ocjenu karaktera sv. Igna- 
cija. »Kod španjolskih svetaca«, kaže on, »često 
se ističe crta viteštva. Čak i veliki sv. Jakob, 
apostol i patrijarha Španjolske, prikazuje se u 
španjolskoj tradiciji i španjolskoj mašti kao hi- 
dalgo, kao vitez u sjajnom oklopu, koji podbada 
svog bijeloga bojnog konja proti Maurima. A ni 
o kojem između njih ne može se to s više istine 
ustvrditi, kao baš o osnivaču Družbe Isusove. Kad 
ga opisuje kardinal Newman u svom vrlo glaso¬ 
vitom govoru, ne nalazi zgodnijeg izraza od ovo¬ 
ga: ,viteški patrijarha sv. Ignacije, sv. Juraj da¬ 
našnjega svijeta, što svojim viteškim kopljem pro¬ 
bada neprijatelja, koji se svija'. On je bio vazda 
borac, zapovjednik, nesavladiv i neustrašiv. Taj¬ 
na njegova karaktera leži u njegovoj volji, u 
njezinoj disciplinskoj jakosti, u njezinoj ne- 
prevarljivoj praktičnosti, u njezinoj ispravnosti i 
moćnom utjecaju na druge volje. Teško da je to 
bila Franjevačka slatkoća, koja mu je privela 
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njegove sljedbenike, da je njihov broj od one 
glasovite šestorice sa Montmartrea brzo narastao 
do velike čete; nije to bila ni nadmoć razuma ili 
rječitosti, čak niti promatranje njegove velike 
pobožnosti i samoodricanja. Nego to je bila ne- 
đostiživa preciznost i stalnost njegovih ciljeva, 
to je bila njegova volja i njezine metode. Ali mi 
ne možemo tu zapaziti nikakva znaka od one po¬ 
nosne lične ambicioznosti i zapovjedničke namet - 
ljivosti, koja mu se često pripisuje. On si je jed¬ 
nostavno odabrao takav način života, koji će biti 
koristan po religiju, koja je za njega značila sve, 
u čijoj službi on nije mogao biti mlak. Noblesse 
oblige, a kršćanin ima patent od Kralja kraljeva. 
Isusovačka lozinka A. M. D. G. (Na veću slavu 
Božju) bilo je njegovo glavno načelo. Bivši heroj¬ 
ski španjolski vojnik ostao je još uvijek vojnik, 
borac, strateg, ali to sve u jednom svetom ratu. 
Njegove su oči bile uvijek okrenute u smjeru bit¬ 
ke; ali nije bilo ništa nasilničko, surovo, goro¬ 
padno. On je bio nježan i strog. Poput Dantea 
njegove misli bile su zaokupljene misterijem do¬ 
bra i zla.« 

Njegova smrt odgovarala je njegovu životu. 
Tu nije bilo ništa namješteno, ništa ostentativno, 
ništa »dramatsko«, kako to zamišlja Henn Joly 
u svojoj »Psihologiji svetaca«. Oko njegove bo¬ 
lesničke postelje nije bilo nikakvoga svečanoga 
skupa njegovih duhovnih sinova, niti je on dije¬ 
lio kakve upute ili blagoslove, kako bi čovjek oče¬ 
kivao od jednoga tako znamenitoga čovjeka, koji 
je osnovao red, što je privukao na se pozornost 
cijeloga svijeta. On je jasno vidio, da je došao 
njegov posljednji sat, pa je samo rekao o. Po- 
lancu, svom tajniku da pođe zamoliti od Pape 
blagoslov. Kako liječnici nisu otvoreno rekli, da 
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postoji ikakva neposredna opasnost, Polanco je 
zapitao, bi li mogao časovito odgoditi izvršenje 
njegove želje, jer je nešto hitno imao da obavi. 
Nato je umirući Svetac odgovorio: »Volio bih, da 
ideš odmah sada, ali učini kako misliš, da je 
najbolje.« To su bile zadnje njegove riječi. On 
nije ostavio nikakve oporuke, nikakvih uputa, i 
što na prvi mah izgleda neshvatljivo, on čak nije 
zatražio ni svete Pomasti — moguće radi toga, 
što je opazio, da se liječnici ne slažu u pogledu 
ozbiljnosti njegove bolesti, a on nije htio da ijed- 
noga od njih diskreditira; moguće također da je 
učinio stoga, da tako primjerom potvrdi ono pra¬ 
vilo, što ga je dao svojini sinovima »pokazati pot¬ 
punu poslušnost za vrijeme bolesti onima, koji 
nas tjelesno njeguju.« Kad su napokon primijetili, 
da on već umire, jedan je potrčao po sv. ulje, ali 
je Ignacije već bio u agoniji. 

Zbog sličnih razloga on nije odredio Vikara, 
koji bi prema Konstitucijama imao ravnati Re¬ 
dom do redovnog izbora Generala. Stoga, jer pri¬ 
like vremena nisu dopuštale, da se sastane skup¬ 
ština profesa iz raznih krajeva Evrope, oni Oci, 
koji su se nalazili u Rimu, izabraše Laineza. 
Ovaj sazva generalnu skupštinu za Uskrs 1557., 
ili upravo je tada došlo do razmirica između 
Bilipa.II. i Pape, pa nijednom Španjolcu nije bilo 
dopušteno da pođe u Rim. Radi toga Borgia, 
\raoz i drugi poslaše molbu, da bi se skupština 
održala u Barceloni. Ovo je naljutilo Papu Pavla 
IV., koji zapita Laineza, kad mu je taj slučaj 
predložio: »Zar se vi želite priključiti raskolu 
loga krivovjernoga Filipa II?« Ali ipak, kad je 
Papin nuncij u Madridu podupro molbu Špa¬ 
njolskih Isušovaea, Njegova se Svetost nešto ubla- 
ila i odgovorila, da će o tom razmisliti. 

9 


I ’<»vijest Is. reda 
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Situacija je postala dosta kritična s jednini 
Papom, koji prema Družbi nije bio baš osobito 
prijateljski raspoložen, kad se je dogodilo nešto, 
što je bilo nezgodno i neprilično. Neobuzdani Bo- 
badilla, koji je nesamo glasovao za izbor Laineza 
kao Vikara, nego je i jednu godinu služio pod 
njim, najedamput je otkrio, da je čitav prijašnji 
postupak nevaljan, pa je počeo tvrdili, budući da 
sv. Ignacije nije odredio Vikara, da je uprava 
Družbom prešla na generalni zbor profesa. Stvar 
je došla pred Oce i oni je kao nezakonitu odba- 
ciše, ali je Bobadilla ustrajao kod svoga mišlje¬ 
nja i zatražio odluku Carpia, kardinala protektora 
Družbe. Kad je ovaj dostojanstvenik saslušao 
stvar, riješio je protiv Bobadille, koji je onda 
odmah uložio priziv na Papu. Kardinal, komu je 
bila ovaj put povjerena stvar da je istraži, bio 
je nitko drugi nego kasniji Pijo V. On prozre 
situaciju na prvi mah i otpusti Bobadillu skoro 
s prezirom. Našao se i jedan drugi smutijivac, 
Cogordan, koji, čini se, nije lično napadao Lai¬ 
neza, nego je poslao Njegovoj Svetosti pismeno 
saopćenje u komu je tvrdio, da Lainez i neki dru¬ 
gi stoga žele poći u Španjolsku da bi se oslobo¬ 
dili rimske kontrole. Ovo je Papu tako raspalilo, 
da je Lainez, premda mu se Pavao IV. inače uve¬ 
like divio, vrlo teško ishodio audijenciju, a i tada 
mu se naredilo, da ima izručiti Konstitucije, da 
bi se ispitale. Srećom bude i ova stvar povjerena 
istom svetom inkvizitoru (Piju V.) i Cogordan 
nikad nije zaboravio lekcije, što ju je tom pri¬ 
godom dobio, što se usudio ovakvu stvar reći za 
Laineza. U međuvremenu dopustio je Filip II. špa¬ 
njolskim Isusovcima da pođu u Rim, i Lainez 
bude izabran za Generala 2. srpnja 1558. Kao 
što je bilo rečeno u slučaju Rodriguesovom, tako 
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i ovaj dogođaj služi kao nov dokaz, kako je 
strašno tešku zadaću poduzeo sv. Ignacije, kad je 
okupio oko sebe te duhovno neobično jake ljude, 
koji su bili navikli sudjelovati na saborima car¬ 
stva, biti savjetnici knezova i kraljeva, pa čak 
i Papa. On je sebi stavio za cilj, da učini njih 
sve, kako to sam kaže, »da svi jednako misle 
prema riječima Apostola«. Konačno on je u tom 
i uspio. 

Sjajno djelo, što ga je Lainez izvršio na Tri- 
đentskom saboru, učinilo ga je markantnom lič¬ 
nosti u Crkvi onoga vremena. Osobno također 
on je bio rado primljen kod tadanjeg Pape, Pavla 
IV. Ipak uza sve to zbog vanjskoga pritiska u 
više navrata prijetila je opasnost, da će se mo¬ 
rati provesti ozbiljne promjene u Konstitucijama 
Družbe. Uspjelo je odvratiti Papu, da od većine 
točaka odustane, ali u jednoj stvari nije nikako 
htio da popusti, naime što se tiče reciliranja bre¬ 
vijara. On je bezuvjetno tražio, da se brevijar 
mora pjevati na koru, kao što je to bilo pravilo 
kod drugih Redova. Lainez je morao popustiti, 
Družba se prilagodila toj Papinoj odredbi. Ali 
Papa je doskora umro, i u tijeku iste godine 
njegov nasljednik Pijo IV. izjavio je, da je do¬ 
tični nalog lična želja njegova prethodnika, a ne 
dekret Svete Stolice. 

Za vrijeme, dok je Lainez bio Generalom 
Reda, došlo je do ozbiljnih neprilika na raznim 
siranama Evrope. Tako u Španjolskoj, kad se je 
Karlo V. povukao u samoću sv. Justa i živo že¬ 
lio, da bi mu u toj samoći bio drugom njegov 
dugogodišnji prijatelj Franjo Borgia. Bilo je te¬ 
ško oduprijeti se izričitoj želji jednoga takvoga 
mogućnika kao što je Karlo, ali je ipak Lainez 
u lom uspio, i Borgia je nastavio da svojim ve- 
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likim utjecajem zašlićuje braću u Španjolskoj u 
strašnoj buri, koja je upravo tada bjesnila protiv 
njih. I u Italiji bilo je neprilika. U Mlecima je 
nastao pravi progon. Pokušavalo se također otu¬ 
điti Družbi sv. Karla Boromejskoga u Milanu. 
U Palermu bio je ubijen rektor kolegija. Sam 
general morao je poći u Francusku, đa se opre 
neprijateljima vjere u glasovitom »Razgovoru« u 
Poissy-u. Kasnije je dalje vodio tešku borbu u 
Njemačkoj. Dva su Isusovca poginula tada mu¬ 
čeničkom smrću u Indiji, gdje su članovi Družbe 
jednako kao i u Braziliji razvijali najveći hero- 
izam u vršenju svoga pogibeljnoga misijskoga 
rada. 

Lainez umre 1565., a naslijedi ga branjo 
B o r g i a, koji je dugo godina bio najugledniji ve¬ 
likaš Španjolske. On je bio markez od Lombava, 
vojvoda od Gandije, a kroz tri godine obnašao je 
čast potkralja Katalonije. Njegova intimnost s ca¬ 
rem Karlom V., ako i apstrahiramo od njegovih 
velikih ličnih vrlina, imala je za prirodnu poslje¬ 
dicu, da je bio obasut svim mogućim častima. 
Astrain u svojoj povijesti Družbe Isusove u Špa¬ 
njolskoj upozoruje na različnost gledišta, s ko¬ 
jeg obitelj Borgia promatraju Španjolci, a s ko¬ 
jeg opet drugi ljudi. Španjolci uvijek misle na 
sv. Franju, a drugi vide samo Aleksandra \ I. 
To nas ipak ne smije da iznenadi, jer to je jedna 
slabost ljudi, da se ponose svojom slavom, a da 
su slijepi za svoje nedostatke. Franjo Borgia bio 
je praunuk Aleksandra VI. s očeve strane, a kra¬ 
lja Ferdinanda s majčine. U obje linije bilo je 
rđavili članova, kojima se nije ugodno baviti, i 
Suau kaže, »da je Franjo bio nesretan u svojim 
pređima«. 
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Franjo Borgia rodio se 28. listopada 1510. 
Svoje studije započeo je u Saragossi, ali ih je 
prekinuo na kratko vrijeme, da bude paž infante 
Katarine, kćerke Ivane Lude. S osamnaest godina 
bio je istaknuta ličnost na dvoru Karla V. Kad 
mu je bilo devetnaest godina, oženio se s Ele- 
onorom de Castro, koja je pripadala najvišem 
plemstvu Portugalske, i u to vrijeme postao je 
markezom od Lombaya. Kad je navršio 28 go¬ 
dina, zbio se onaj znameniti dogođaj, koji su go¬ 
vornici i slikari često znali preuveličavati — na¬ 
ime kad je ugledao iznakaženo tijelo krasne ca¬ 
rice Izabelle, spopala ga je groza i on je odlučio, 
da će za uvijek ostaviti dvor i svijet. Astrain go¬ 
voreći o tom đogođaju kaže samo, da je bio »du¬ 
boko potresen«. Suau u svojoj knjizi »Histoire 
de Saint Frampois de Borgia« (Povijest sv. Franje 
Borgije) veli da je caričina smrt učinila na nje¬ 
ga jak utisak i pridonijela preokretu u njegovom 
životu. Bolandiste ne jamče za istinitost pripo¬ 
vijesti o njegovu duševnom potresu, ali napomi¬ 
nju, da je on bio jedini, koji se je usudio pri¬ 
stupiti k lijesu, dok su drugi ostali podalje radi 
neugodna zadaha. Nadodaju još, da mu njegovi 
biografi stavljaju u usta riječi: »Dosta sam slu¬ 
žio svjetskim knezovima«. Činjenica je, da je on 
kasnije rado se primio dužnosti »majordomus-a« 
kraljevića Filipa, koji je upravo htio da se oženi 
portugalskom Infantom. Ali kako portugalski kralj 
i kraljica nisu htjeli da ga prime u tom svoj- 
slvu, on je time bio potpuno diskreditiran u oči¬ 
ma čitave diplomatske Evrope, pa je bio prisi¬ 
ljen da se udalji s dvora svoga vlastitoga suve¬ 
rena za pune tri godine. »Taj slučaj i ostale te¬ 
ške kušnje u toj periodi«, kaže Suau, »pospješili 
su vjerojatno djelo njegova posvećenja započeto 
u Granadi«. 
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Borgiji je bilo 36 godina, kad mu je 1546. 
umrla žena. On je tada pitao za savjet Oca ba- 
bera, koji se u to doba desio u Španjolskoj, da 
li bi za nj bilo uputno da stupi u koji vjerski 
red. Pod vodstvom Ovieda obavi on duhovne 
vježbe i odluči slupiti među članove Družbe Isu¬ 
sove osnovane od Ignacija, s kojim je on stajao 
neko vrijeme u pismenoj vezi. Bi primljen u 
Družbu 1 i dobi tri godine vremena, da sredi svoje 
svjetske poslove. Papa mu posebnim reskriptom 
dopusti da može odmah položiti profesiju, što je 
on i učinio 1. II. 1548. U siječnju 1550. dopustiše 
mu, da može pristupiti na svećeničko ređenje, 
kadgod pronađe za zgodno. Na 20. kolovoza iste 
godine postiže doktorat iz teologije i deset dana 
iza toga krene u Rim praćen četom konjanika. 
Pratilo ga je i devet Isusovaca, među njima pro¬ 
vincijal o. Araoz, nećak sv. Ignacija. U svakom 
gradu bio je službeno dočekan, a u Rimu izišlo 
je pred njega plemstvo. Bio je raskošno smješten 
u Isusovačkoj kući, gdje je jedno krilo sv. Igna¬ 
cije s velikim troškom dao posebno urediti, da 
počasti odličnoga gosta. Ubrzo se pronio glas, da 
će ga učiniti kardinalom, našto on pobježe i s 
najvećom žurbom pohiti u Španjolsku, ali ovaj 
put nije išao javno niti je bilo išla od onoga sjaja 
što ga je okruživao pred tri mjeseca. Imao je samo 
želju, da izmakne neopažen. Došavši u Španjol¬ 
sku obiđe Lovolu, rodno mjesto sv. Ignacija, pa 
se onda nastani u pustinji Onate, gdje se je uz 
carevu privolu odrekao svih časti i svega imetka 
u korist svoga sina Karla. Dana 23. svibnja 1551. 
bi zaređen za svećenika. 


i Lainez mu je dopustio da učini novicijat u vili svoje 
obitelji prije stupanja u Red. 
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Nakon što je proveo šest mjeseci propovije¬ 
dajući među Baskima, poslaše ga u Portugalsku, 
da, čini se, dokrajči nemire, što ih je prouzročio 
Simon Rodrigues. Ali u tu zemlju nije stupio sve 
do g. 1553. Međutim Araozu je bilo nekud krivo, 
što je Franjo bio izuzet ispod vlasti svih starje¬ 
šina osim samoga Ignacija. Araoz je zahtijevao,, 
da se njegov bivši prijatelj i dobročinitelj manje 
ističe u javnosti i da mora dati dokaze veće po¬ 
niznosti. Njegove tužbe nisu prestajale, i po ne¬ 
sreći baš tada se dogodilo, da je cijela obitelj 
Borgia časovito izgubila simpatije puka, pa je to 
prividno opravdavalo Araozove tužbe. Međutim 
Papa je na želju Karla V. ponovno htio da Bor¬ 
giji podijeli kardinalsku čast. Nadal, generalni 
komisar Družbe u Španjolskoj, bio se časovito 
prepao da bi Franjo mogao to prihvatiti, ne radi 
kakve svoje ambicioznosti, nego radi njegova sil¬ 
noga poštovanja prema volji sv. Oca, tim više 
što on još nije bio položio jednostavnoga zavjeta, 
što ga imaju svi profesi, da ne će primati crkve¬ 
nih časti. Radi toga naredi mu Ignacije, da po¬ 
loži taj zavjet i od tada unaprijed bila je nje¬ 
gova savjest mirna u pogledu neudovoljavanja 
Papinoj želji. 

Godine 1554. bude postavljen za generalnoga 
komisara mjesto Nadala, koji je bio pozvan u 
Rim u pomoć Ignaciju, jer je ovaj počeo pobo¬ 
lijevati. Postavljanje Borgije na jedan takav po¬ 
ložaj bilo je nešto vrlo neobično s razloga, što je 
on bio tek kratko vrijeme u Družbi i što još ni¬ 
kad nije bio u podređenom položaju. Teškoća nje¬ 
gove zadaće još je povećana time, što je trebalo 
preuzeti dužnost i funkcije jedne službe, koja nije 
bila točno ograničena, pa je neminovno moralo 
doći do nesporazuma s drugim starješinama, či- 
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njenica je, da je komisarijat bio jedna tako nez¬ 
godna ustanova, da se je brzo morao dokinu li. 

Araoz je već imao razmirica s Nadalom, ali 
mu je još teže bilo izići na kraj s Borgijom. Ovaj 
nesretni antagonizam trajao je neko vrijeme, i 
prigodice znao bi Borgia nas lupiti kao bivši svjet¬ 
ski" potkralj. Njegov kadšto diktatorski način 
uprave, nepodnošenje da se itko miješa u njegove 
planove, čak ni Nadal, pokazuju, da on još nije 
bio sveti Isusovac, premda se inače odlikovao 
dobrotom i drugim krepostima u tolikoj mjeri, 
da je već sama "njegova pojava na propovjedao¬ 
nici znala vjernike ganuti do suza. Kao da bi 
još uvijek posjedovao neograničene dohotke, usta¬ 
novio je ništa manje nego dvadeset novih kuća 
Isusovačkih. Pa kad nije bilo dovoljno sredstava, 
da se kuće uzdržavaju, on je tražio od svojih 
podložnika, da žive u oskudici, što je bilo pogi¬ 
beljno po opće zadovoljstvo, a moglo je da bude 
fatalno za opstanak zavoda. Osim toga, njegova 
stara sklonost za tjelesno inrtvenje očitovala se 
sada u tolikoj mjeri, da je postojala pogibao, da 
će Isusovci pod njegovom upravom postati po na¬ 
činu života kartuzijanci. I doista on^ je zastupao 
mišljenje, da bi trebalo uvesti u Družbu starinske 
monaške zatvore i šibe, pa je u tom smislu i sta¬ 
vio predlog. Posljedica je bila, da se je u Špa¬ 
njolskoj počeo javljati duh otpora, a Nadal koji 
je tu privremeno boravio, bio je sretan, kad su 
ga pozvali natrag u Rim. 

Kako se sve ovo da spojiti sa priznatom ve¬ 
likom razboritosti sv. Ignacija i njegovim dubo¬ 
kim poznavanjem karaktera svih onih, s kojima 
je dolazio u dodir, teško je reći. Da li je on 
možda dobio od Boga kakvu objavu, šta će Bor¬ 
gia još postati? S druge pak strane valja držati 
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na umu, da ovakvi pojedinačni slučajevi nestrp¬ 
ljivosti, despotizma i sličnih stvari, više udaraju 
u oči kod osoba, koje posjeduju izvanredna svoj¬ 
stva, nego kod jedne prosječne ličnosti. Osim to¬ 
ga do takovih je slučajeva dolazilo samo u njego¬ 
vim odnosima s Isusovcima istog službenog po¬ 
ložaja, a nikad se to nije primijetilo u njegovu 
postupanju s onim, koji su bili povjereni njegovoj 
brizi i vodstvu. U svakom slučaju to su bile samo 
pogrješke suda, a nipošto zle volje. I stvarno ta¬ 
ko se mnogo on trudio, da postigne krepost po¬ 
slušnosti, da je pao u potištenost i klonulost, kad 
mu je bilo saopćeno, da Ignacije ne će odobriti 
njegovih metoda i mjera. Konačno, tada je on 
bio istom na putu do svetosti, još je ne bješe 
postigao. 

Treba priznati, da Nadal ni najmanje nije 
bio obradovan držanjem Borgije i ostalih špa¬ 
njolskih Isusovaca, kad je došao poziv za izbor 
novoga generala. On je mislio, da je to početak 
raskola. Kada je, kako je gore već spomenuto, 
Filip II. dopustio španjolskim izaslanicima da 
pođu na skupštinu, Borgia je ostao u Španjolskoj. 
Strašio se još uvijek crvenoga klobuka. Ali Borgia 
je također imao i drugih razloga, da ne ide u 
Rim. Više španjolskih gradova bilo se pobunilo 
protiv Družbe. Njega samoga otvoreno je napao 
u crkvi učeni, no strastveni španjolski Dominika¬ 
nac Melkior Cano. Inkvizicija je osudila jednu 
knjigu, koju je on napisao, pa je svaki čas oče¬ 
kivao, da će ga zatvoriti. Iznijeli su također ružne 
stvari u pogledu njegova karaktera. Po nesreći 
Araoz je sve ovo iskoristio pa je stao pisati ge¬ 
neralu cijeli niz optužbenih listova proti Borgiji. 
I ma da je radi toga bio ukoren i morao javno 
popraviti nanesene uvrede, Araoz je opet ubrzo 
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upao u svoj prijašnji antagonizam. l)a svemu 
tome stane na put, Lainez pozove Borgiju u Rim 
1560. i postavi ga (1564) svojini asistentom. Ali ni 
ova lekcija nije Araoza opametila. 

Franjo je došao u Rim istom g. 1561. Slije¬ 
deće godine Lainez je morao poći na ponovno 
otvoreni Tridentski Sabor te imenuje Borgiju ge¬ 
neralnim Vikarom. A kad je Lainez u dobi od 
53 godine umro u siječnju 1565., bi Borgia iza¬ 
bran za njegova nasljednika na glavnoj skupšti¬ 
ni Reda u srpnju te iste godine. Istodobno stvo¬ 
reni su strogi zakoni proti brzom umnožavanju 
kuća i oskudici, koja bi radi toga nužno nastala. 
Ovo je bila tiha opomena novom generalu, da u 
tom pogledu suspregne svoju revnost. Borgia usta¬ 
novi novicijat u svakoj provinciji. Knjigu »Du¬ 
hovnih vježba« razasla da cirkulira naokolo, te 
izdade odredbe u pogledu zajedničkoga života, 
što je bilo od goleme važnosti obzirom na silan 
porast Družbe. Nesamo da nije više pokazivao 
sklonosti pustinjačkom životu niti želje da takav 
život nametne Redu, nego je lično dao primjer 
velike i intenzivne radinosti u javnim poslovima. 
Tako je on mnogo uradio za reviziju Biblije i 
za prijevod katekizma Tridentskog Sabora. Isto 
tako i kod početka buduće »Propagande«; i pre¬ 
lazeći preko drugih primjera njegove administra¬ 
tivne sposobnosti, kad je g. 1566. zavladala pošast 
u gradu Rimu, on je tako uspješno organizirao 
financijsku i liječničku pomoć u gradu, da su 
dvije godine kasnije, kad se je pošast opet poja¬ 
vila, svi javni fondovi njemu neposredno predani, 
da njima ravna. 

Prigovor, da je njegova uprava Reda bila 
stroga, neumoljiva, tvrda i tjesnogrudna, nema 
nikakva oslona u činjenicama. Dosta je samo 
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letimično pogledati na pet debelih svezaka u 
»Monumenta Borgiana«, koji se u glavnom sasto¬ 
je od njegovih pisama i dokumenata, da se o 
protivnom uvjerimo. Tu nalazimo na svakoj stra¬ 
ni prijaznost, čak i veselost. On je kod sebe imao 
popis svih bolesnika u Družbi, pa bi ih tješio, 
kadgod bi se prilika pružila. Opseg njegove ko- 
respodencije čovjeka upravo zapanjuje : on se 
dopisivao sa svim slojevima ljudi, jednako s onim 
najnižim kao i s najvišim, i njegova pisma rade 
o svim mogućim predmetima. Konačno, nijedan 
drugi general nije razvio misije Družbe tako eks¬ 
tenzivno, kao što je to učinio sv. Franjo Borgia. 
On je reformirao misije u Indiji i na Dalekom 
Istoku, osnovao je američke misije, pa prije ne¬ 
go će umrijeti imao je tu utješnu spoznaju, da 
je za njegova generalata šest Družbinih sinova 
umrlo mučeničkom smrću za sv. vjeru. Da ga je 
otkrio Ignacije, to je bilo pravo nadahnuće Božje, 
jer je Borgia velika dika Družbe Isusove. On je 
dovršio svoj značajni život jednim izvanrednim 
činom poslušnosti prema Papi i odanosti prema 
Crkvi. 

Dne 27. lipnja 1571. zatražio je od njega nje¬ 
gov intimni prijatelj S v. P i j o V., da prati kar¬ 
dinala Bonellia, koji je putovao kao Papin posla¬ 
nik u Španjolsku i Portugalsku. On se bio upravo 
oporavljao od teške bolesti i posve sigurno pred¬ 
viđao, da će ovo putovanje donijeti njemu smrt: 
ipak se đazvao Papinu pozivu. U Španjolskoj su 
ga dočekali s neopisivim oduševljenjem. Papin 
legat bio je skoro posve zaboravljen kod javnih 
ovacija. Također u Portugalskoj nije bilo kraja 
počastima. Pa kad je radi nove Papine odredbe 
poslanstvo moralo poći i u Francusku, da prego¬ 
vara s Karlom IX. i Katarinom Medici, i u ovoj 
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zemlji bio je jednako sjajno primljen. Dana 25. 
veljače napusti Blois, ali stigavši u Lyon oboli od 
kongestije pluća. Iz Lyona vodio je put preko 
sniježnog Mont-Cenisa, onda preko Turina u A- 
lessandriju, kamo su stigli 19. travnja. Kako je 
bolesnik bio preveć slab, a da bi taj čas smio 
dalje putovati, zadrža ga kod sebe preko ljeta do 
3. rujna njegov rođak vojvoda od Ferrare. Poslije 
toga krene put Rima, gdje je želio da umre. Ovaj 
zadnji dio njegova putovanja zadavao mu je ne¬ 
opisivo mnogo patnje, ali on se nikad na lo nije 
tužio. 28. rujna stigne u kuću profesa u Rim. 
Mnogi kardinali i prelati pohite da ga obiđu i 
da dobiju njegov blagoslov, jer je on u očima 
kršćanskoga puka već bio kanonizirali. Dva dana 
trajala je njegova smrtna borba. Bio je potpuno 
pri svijesti, te je od vremena na vrijeme i raz¬ 
govarao s onima, koji su se okupili oko njegove 
bolesničke postelje, ali većinu vremena provodio 
je u molitvi. Kad su tražili, da imenuje sebi Vi¬ 
kara, on se nasmiješi i reče: »Dosta mi je i to, što 
moram polagati račun o svojem upravljanju«. 
Pred večer izgubi govor, a oko pola noći blago 
preminu. Tako je završio život, kojemu je teško 
naći premca i u pričama — velikaš Španjolske, 
vojvoda, potkralj, intimni prijatelj najvećeg vla¬ 
dara na zemlji. Taj čovjek umre eto u siromašnoj 
sobici Isusovačkoga svećenika, pružajući svojom 
sjajnom svetošću zadovoljštinu za grijehe, što su 
od imena obitelji, kojoj je on pripadao, učinili 
sinonim svake opačine. 

Odmah nakon sv. Franje Borgije pojavila 
se jedna četa muževa, koji su proslavili i Crkvu 
i Družbu. Jedni od njih bili su najglasovitiji 
bogoslovci modernih vremena, a drugi su djelo¬ 
vali kao politički predstavnici velikih naroda 
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Evrope kušajući, ali redovito bez uspjeha, da sje¬ 
dine kršćanstvo. Mislimo na Bellarmina, Toleda, 
Suareza, Petavija, Possevina i Vieiru. 

Andrew White u svom djelu »Conflict of Sci¬ 
ence and Religion« (Sukob znanosti i religije) 
govoreći o Bellarminu kaže, »da u Bellarmi- 
nu mora da je bilo nešto škotskoga poradi njegova 
imena Robert« — jedan tipičan dokaz, kako se ne 
možemo osloniti na Anđrew White-a kao svje¬ 
doka. Prvi Robert, koji dolazi u škotskoj povi¬ 
jesti, bio je sin Vilima Osvajača i dosljedno tome 
Norman. Čak i ime Robert Bruce često se po¬ 
javljuje kao Robert de Bruce, upravo onako kao 
i John de Baliol; Robert de Pykeny etc. Ima ta¬ 
kođer Robert Arbrissel, koji je zajedno s bi. Ur¬ 
banom II. propovijedao križarske vojne; Robert 
od Ženeve, protupapa; Robert de Luzarches, koji 
je sudjelovao pri gradnji crkve Notre-Dame u 
Parizu. A moglo bi se navesti još mnogo drugih. 

Robert Bellarmino rodio se u Montepulcianu 
g. 1542. Big je nećak Pape Marcela II. Čim je stu¬ 
pio u Družbu, odmah je bio pripušten polaganju 
zavjeta. Tri je godine učio filozofiju u Rimskom 
Kolegiju, a onda je naučao humanističke nauke. 
G. 1567. počeo je učiti teologiju u Padovi, ali je 
pod konac svojih teoloških studija poslan u Lou- 
vain, da izbliza proučava tadanje hereze. Dok je 
tu boravio, izišao je kao propovjednik na toliki 
glas, da su dolazili protestanti iz Engleske i Nje¬ 
mačke da ga čuju. G. 1576. pozvan natrag u Rim 
zauzme nedavno osnovanu katedru za kontrover¬ 
zije. Predavanja, koja je u to vrijeme držao, tvo¬ 
re osnovu njegova znamenitoga djela »De con- 
troversiis«. Djelo je tako opsežno, uvjerljivo i 
solidno po svom karakteru, da su u protestantskim 
zemljama podignute posebne sveučilišne stolice, 
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da ga pobiju. Djelo je još uvijek klasično. Zvuči 
neobično, da je Siksto V., premda je dopustio da 
se djelo njemu posveti, ipak kasnije odlučio, da 
ga stavi na indeks s razloga, što se u djelu pri¬ 
znavala samo indirektna vlast Papi u svjetovnim 
stvarima. Ali Siksto umre prije, nego što je mo¬ 
gao izvršiti svoju prijetnju, a njegov nasljednik 
Grgur XIII. na poseban način odobri to djelo i 
učini njegova pisca članom komisije za reviziju 
Vulgate, što je bio započeo Siksto V., ali su se 
potkrale neke pogreške. Na prijedlog Bellarminov 
prozvan je revidirani tekst »Sikstovo izdanje«, da 
se spasi ugled preminuloga Pape. 

G. 1592. bio je rektor Rimskoga Kolegija, a 
1595. napuljski provincijal. G. 1597. postao je te¬ 
ologom Pape Klementa VIII., ispitivač biskupa, 
konsultor sv. oficija, g. 1599. kardinal i asesor 
Kongregacije »de Auxiliis«, koja je bila ustanov¬ 
ljena, da riješi prepirku između tomista i molini- 
sta u pitanju, kako treba u sklad dovesti dje¬ 
latnost milosti Božje sa slobodnom ljudskom vo¬ 
ljom. Bellarmino je želio, da se u ovoj stvari ne 
donese konačna odluka, ali se Papa nije s njim 
slagao, no konačno je ipak usvojio njegovo mi¬ 
šljenje. U međuvremenu Bellarmino je bio od sa¬ 
moga Pape posvećen za nadbiskupa u Kapu i i u 
dva navrata umalo da nije bio uzdignut i na pa¬ 
pinski prijesto. U Kapui je ostao samo tri godine, 
a ostatak života proveo je u Rimu kao glavni 
teološki savjetnik Svete Stolice. U ovom razdoblju 
došlo je do borbe među Mlecima i Svetom Sto¬ 
licom. U toj borbi Bellarmino i Baronio pobijali 
su drske tvrdnje servita i Mlečanina Pavla Sar- 
pi-a (t 1623), koji je u službi mletačke republike 
bjesomučno napadao Papu i Crkvu, sličan u tom 
Marsigliu Padovanskom, piscu zloglasnog djela 
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»Defensor pacis« (t 1328). I Engleska zakletva 
vjernosti došla je u to vrijeme na ispitivanje. U 
toj stvari došao je Bellarmino' u sukob s engleskim 
kraljem Jakobom I. Bellarmino se također isticao 
u stvari Galileja. Njegov život odlikovao se toli¬ 
kom svetosti, da je proces za njegovu beatifikaciju 
više puta otpočinjan, ali opet obustavljen s razlo¬ 
ga, što je njegovo ime usko povezano s naukom 
o Papinu autoritetu i radi toga bilo skrajnje om¬ 
raženo francuskim političarima regalistima. Pro¬ 
ces je ipak nedavno opet zametnut i sretno do¬ 
vršen tako, da je Papa Pijo XI. proglasio Bellar- 
mina svecem (1930) i naučiteljem Crkve (1931). 

Kad je Mihovil Baj, dekan teološkog fakulte¬ 
ta u Louvainu, istom počeo širiti svoju krivu na¬ 
uku o milosti, pobio ga je Bellarmino. A kad 
je g. 1579. opet stao braniti svoje zablude, pri¬ 
hvatio ga je Franjo Toledo, koji je najprije opo¬ 
vrgnuo njegovu nauku, a zatim njega samoga 
nagovorio, da opozove svoje krivovjerje pred svim 
fakultetima luvenskog sveučilišta. Za razliku od 
Bellarmina, koji je bio plemenita roda i nećak 
jednoga Pape, Toledo je potjecao od priproste 
obitelji iz Španjolske. Rosa kaže, da je bio je¬ 
dan od »novih kršćana«, a to znači, da je bio 
židovskoga ili maurskoga porijekla. Rođen je u 
Cordovi g. 1532. i prema tome bio je deset godina 
stariji od svoga prijatelja i druga u Družbi, Bel¬ 
larmina. Studije svršio je u Salamanci, gdje 
ga je njegov učitelj, glasoviti Soto, opisao kao 
intelektualno čudovište. Pa takvo nešto morao 
je i biti, kad je s 23 godine zadobio katedru filo¬ 
zofije. U red je stupio g. 1558. i bio je poslan u 
Rim za profesora teologije. Uzastopce postavljali 
su ga za svoga teologa i propovjednika sv. Pijo 
V., Grgur XIII., Siksto V. i Urban VIII. Pratio 
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je kardinala Commendona 11 a njegovu diplomat¬ 
skom putu u Njemačku u svrhu sklapanja saveza 
protiv Turaka, isto onako kao šio je i Bellarmino 
bio određen da pođe s Gaetanom u Francusku 
za vrijeme hugenotskih buna. Poslao je kardina¬ 
lom g. 1595. Nagovorio je Papu Elementa VIII. 
da podijeli odrješenje Henriku IV., što je Fran¬ 
cuskoj donijelo mir. On je upozorio Papu, da bi 
uskraćivanje odrješenja u ovom slučaju značilo 
težak grijeh. 2 Malo kasnije bio je imenovan Pa¬ 
pinim poslanikom za Francusku, ali kako je o- 
zlojedio svoje zemljake svojim neprijateljskim 
držanjem prema Filipu II. u pitanju nasljedstva 
iza Henrika IV., smatralo se uputnim, da se netko 
drugi pošalje mjesto njega. Umro je slijedeće go¬ 
dine, i to je dalo povoda sada već diskreditira¬ 
nom historičaru d’Etoile-u, da ustvrdi, da su ga 
otrovali Španjolci. 

Toledovi su spisi vrlo brojni. Bossuet je ve¬ 
oma cijenio njegove »Upute svećenicima«, u ko¬ 
jima su kao i u njegovim »komentarima« njegovi 
neprijatelji otkrili tobože »laksna« načela proba- 
bilizma, pa ultramontanizma i sličnih stvari, čak 
su ga optužili, da naučava krivokletstvo, simoiiiju 
i ubislvo kralja. On je bio teolog i propovjednik 
četvorice Papa, savjetnik knezova, velik branitelj 
vjere u sjevernim zemljama. Cabassut, jedan od 
najučenijih francuskih oratorijanaca u kraljev¬ 
stvu Ljudevita XIV., izjavio je, da ćemo morati 
čekati više stoljeća, dok se pojavi drugi muž, 
koji će biti jednak kardinalu Toleđu. Tanner pak 
veli, da njegov život ne bi mogao biti od veće 
koristi niti bi bolje bio upotrebijen za Isusa Kri¬ 


2 Na Klementovu odluku imao je utjecaja i sv. F i 1 i p 
N e r i po Cezaru B a r o n i u, Papinu ispovjedniku. 
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sta, da je on putovao cijelom zemljom i propo¬ 
vijedao Evanđelje. Grgur XIIII. s gnjušanjem je 
osudio lažljive osvade onih, koji su napali na To- 
ledov karakter, »Mi suprotstavljamo tim kleveta¬ 
ma naše vlastito svjedočanstvo«, pisao je on, »i 
tvrdimo kao živu istinu, da je on bez sumnje 
danas najučeniji čovjek na svijetu; a još uzviše¬ 
ni je mišljenje imamo o njegovoj nevinosti i ne- 
prijekornu životu. Mi smo se o te obje stvari 
lično uvjerili. Mi ga savršeno poznajemo i svjedo¬ 
čimo ono, što znamo. Molimo Vašu Visost, da 
se potpuno oslonite na istinitost i iskrenost Na¬ 
šega svjedočanstva i da unaprijed držite toga mu¬ 
ža za pravoga slugu Isusa Krista, koji nevjero¬ 
jatno mnogo koristi cijelom kršćanskom svijetu«. 
Ove su riječi izrečene prije nego je Toleđo bio 
zaogrnut kardinalskim grimizom (t 1596). S To- 
ledom ćemo se još sresti kod izbora Klaudija 
Acquavive. 

Vrlo zlovoljan radi udaraca, koji su ga snašli 
od Bellarmina i Toleda, Baj se okrene protiv Bel¬ 
gijanca Leonarda L e s s i j a, koji je tada bio pro¬ 
fesor na Isusovačkom kolegiju u Louvainu. Ta¬ 
mošnje sveučilište iz nesporazuma osudi 34 pro¬ 
pozicije, koje je Baj pripisao Lessiju. Ovaj izjavi, 
da te propozicije nisu njegove, ali sveučilište ne 
primi njegove izjave. Stoga Baj nastavi napadati 
Lessija i općenito Isusovce, da su oni Luterovi 
pristaše i krivovjerci. Na to se umiješaše u pre¬ 
pirku nesamo druga sveučilišta nego cijela ta¬ 
mošnja zemlja. Kad je konačno pitanje bilo izne¬ 
seno pred Papu, ovaj odgovori, da je on sam na¬ 
učavao istu nauku kao i Lessije. Lessije je bio ne¬ 
samo jedan od najvećih bogoslovaca Družbe, ne¬ 
go se je isticao i svetošću svoga života. Papa 
Urban VIII., koji je izdao onako stroge zakone 

Povijest Is. reda 
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o kanonizaciji i koji je lično poznavao Lessija, 
vrlo je cijenio njegovu svetost. On je uvršten me¬ 
đu »časne sluge Božje« i proces za njegovu bea- 
tifikaciju je u toku. 

Drugi veliki Isusovački bogoslovac ovoga raz¬ 
doblja bio je Španjolac Juan Maldonado, koji 
se rodio 1583. u mjestu Casas de Reina, 66 milja 
daleko od Madrida. Pohađao je sveučilište Sala- 
manku, gdje je studirao latinski u dvojice slije¬ 
pih profesora, grčki kod E1 Pinciana, filozofiju 
kod Toleda, a teologiju kod glasovitog Dominika 
Soto O. P. Bio je obdaren silnim pamćenjem, 
tako da ne bi nikad zaboravio, što je jednom nau¬ 
čio. S početka je namjeravao posvetiti se pravu, 
ali se kasnije odluči za teologiju. Postigavši dok- 
toral predavao je na sveučilištu teologiju, filozo¬ 
fiju i grčki. Stupio je u Družbu Isusovu g. 1562., 
a slijedeće godine bio je zaređen za svećenika. 
G. 1564. tumačio je Aristotela u novom kolegiju 
Clermontu, a zatim je 4 godine predavao teolo¬ 
giju. Prekinuvši jednu godinu opet je nastavio 
naučati do g. 1576. Njegova predavanja privukla 
su tako mnogo slušalelja, da bi katkad morao 
predavati mjesto u dvorani u kolegijskom dvo¬ 
rištu. Bio je imenovan za člana komisije, kojoj 
je bila povjerena revizija grčkoga prijevoda Sve¬ 
tog Pisma St. Zavjeta. Njegovo znanje latinskoga, 
grčkoga, hebrejskoga, sirskoga, kaldejskoga i a- 
rapskoga jezika te potpuno poznavanje povijesti, 
najstarijih Otaca i svih krivovjerja učinilo ga je 
najvećim eksegetom onoga vremena. Prema mi¬ 
šljenju uglednog eksegeta K. Cornelija (t 1908.) 
njegovi su »Komentari Evanđelja« najbolji, što 
uopće postoje. A povrh svega on je bio muž iz¬ 
vanredne svetosti, posjedovao je neobičan instinkt 
za pravovjerje i kroz cijeli svoj život neslomivu 
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srčanost u borbi za Crkvu. »Njegova stalna želja 
bila je«, kaže Prat, »da postigne, da bi sve što 
Družba poduzima, nosilo pečat veličine i svetosti, 
koju je sv. Ignacije utisnuo u svoju ustanovu«. 

Ovdje valja spomenuti i velikoga Franju 
Suareza, koji se rodio u Granadi 1548., a postao 
Isusovcem 1564. Papa Pavao V. odredio je njega, 
da odgovori engleskom kralju Jakobu, i želio je, 
da ga zadrži u Svetom Gradu, ali ga je Filip II. 
tražio za profesora u Coimbri, da bi tako podigao 
ugled ovoga sveučilišta. Kad je dolazio u Barce¬ 
lonu, svi su mu doktori sveučilišta pošli proce- 
sijalno ususret, da ga tako počaste. Bossuet je 
izjavio, da se u jegovim spisima nalazi cijela sko- 
lastična teologija. U skolasticizmu osnovao je svo¬ 
ju vlastitu školu i preudesio je molinizam svojim 
sistemom kongruizma. Njegova knjiga »De de- 
fensione fidei« bila je u Londonu na kraljevu 
zapovijed spaljena i zabranjena, jer da sadrži 
nauku protivnu vlasti suverena. Jedno izdanje 
njegovih djela opsezalo je 23, a drugo 28 svezaka 
in folio. De Scoraille napisao je divan životopis 
ovoga velikoga čovjeka. (R. de Scoraille, Fran- 
<pois Suarez, 1913). 

I kardinala Ivana de Lugo (1583—1660) 
Ireba uvrstiti u ovaj popis. Doista on je jedan od 
najvećih teologa novijih vremena. Njegova pre¬ 
rana zrelost još u dječjim godinama bila je nešto 
mimonaravno. On je čitao knjige već s 3 godine, 
a primio je tonzuru s 10 godina. Kad mu je bilo 
14 godina, javno je branio jednu filozofsku tezu; 
a u to isto doba Filip II. mu je namijenio crkve¬ 
ni beneficij. Slušao je pravo na sveučilištu u Sa- 
lamanci, ali doskora je po primjeru svoga brata 
stupio u Družbu Isusovu. Nakon što je svršio 
filozofiju u Medini del Campo, a teologiju u Val- 
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ladolidu, bude pozvan u Rim, da predaje teo¬ 
logiju. Njegova predavanja još prije nego su ti¬ 
skana, kružila su po svoj Evropi. I samo na za¬ 
povijed svojih starješina izdao ih je tiskom. Iz¬ 
među g. 1633. i 1640. objelodanio je 4 sveska, 
koji obuhvataju čitavo područje dogmatske teo¬ 
logije. Karakteristično je, da se u njima ništa 
ili vrlo malo ponavlja od onoga, što su drugi 
pisci već rekli. Sv. Alfonzo Liguori stavljao ga 
je odmah iza sv. Tome Akviuskoga, a Benedikt 
XIV. naziva ga »svijetlom Crkve«. G. 1643. bio je 
imenovan kardinalom. 

Glasoviti teolog o. Lehmkul (t 1918) piše če¬ 
tiri puna stupca u »The Catholick Encyclopedia« 
u kojima s najvećim udivljenjem govori o Grego- 
riju de Valencia (1541—1603). Potjecao je iz 
Medine u Španjolskoj i slušao filozofiju i pravo 
u Salamanci, kad ga potakoše propovijedi glaso¬ 
vitog propovijeđnika o. Ramireza (1596), te on 
stupi u novicijat, gdje je imao sreću da se vježba 
u kreposti pod vodstvom o. Baltazara Alvareza, 
koji je bio jedan od duhovnih vođa sv. Terezije. 
Sv. Franjo Borgia pozove ga u Rim, gdje je tako 
sjajno predavao filozofiju, da su sjeverna Nje¬ 
mačka i Poljska tražile, da bude namješten na 
njihovim sveučilištima. Najprije ga poslaše u 
Dillingen, a nakon 4 godine u Ingolstadt, gdje je 
predavao pune 24 godine. Njegov »Komentar« u 
4 sveska »Teološke Sume« sv. Tome jedno je od 
prvih iscrpivih teoloških djela u Družbi Isusovoj. 
Napisao je oko 8 polemičnih rasprava u borbi 
protiv luteranstva, koja je tada najvećom žesti¬ 
nom bjesnila. U pogledu vještica nije se slagao 
s mišljenjem, koje će poslije zastupati o. Fridrik 
von Spe. Von Spe je želio, da se dokinu i sudovi 
i način preslušavanja. Gregor je mislio, da bi 
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trebalo samo ublažiti njihovu strogost. Mnogo 
je doprinio, da se je u moralnoj teologiji izmije¬ 
nio način shvaćanja lihve. Dva posljednja sveska 
njegova velikoga djela »Analysis fidei catholicae« 
kulminiraju u dokazu Papine nepogrešivosti, gdje 
on skoro ad verbum navodi definiciju Vatikan¬ 
skog Sabora. G. 1589. bi pozvan u Rim, da uče¬ 
stvuje u velikoj teološkoj raspravi o milosti. Nje¬ 
mu je bila povjerena zadaća, da dokaže pravo¬ 
vjernost Moline. On je to tako uspješno i iako 
vješto izveo da su mu i prijatelji i protivnici u 
tom priznali pobjedu. Ali s tim borba nije bila 
završena, jer se je još predbacivalo, da pojedina 
mjesta Molinine knjige protuslove nauci sv. Au- 
gustina. Radi toga trebalo je proučiti sva Augu- 
stinova djela. Naravno, to je iziskivalo mnogo 
truda, no on se tako energično prihvatio toga 
posla, da je njegovo zdravlje već bilo skršeno, 
kad su iznova započele rasprave. Zato mu je bilo 
dopušteno, da može za vrijeme diskusije sjediti. 
Toma de Lemos bio je njegov protivnik u ovoj 
stvari. Za trajanja devete sjednice Gregorijeva 
je snaga popustila i on je onesvješten pao na svo¬ 
ju stolicu. Njegovi protivnici su rekli, da se to 
dogodilo, jer mu je Papa predbacio, da iskriv¬ 
ljuje tekst sv. Augustina. Ali kako ga je Njegova 
Svetost odlikovala naslovom »Doctor doctorum«, 
ova se optužba ima smatrati jednako neosnovana 
kao i ona druga, koja tereti Isusovce, da su tobo¬ 
že otrovali Klementa VIII., samo da spriječe, da 
ne bi osudio njihove nauke. 

Prema »Biographie universelle« Dionizije P e- 
t a u (čit. Peto) ili na latinsku Petavius (t 1652) 
bio je jedan od najistaknutijih učenjaka svoga 
doba. Rodio se u Orleansu (1583) i tu je svršio 
svoje prve studije. Kasnije je otišao u Pariz i na 
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svršetku svoga filozofskoga studija branio je tezu 
grčkim jezikom. Ne bi se nikad odmarao, nego 
bi neprestano boravio u Kraljevskoj knjižnici i 
zabavljao bi se sabiranjem starih rukopisa. Za 
vrijeme tih svojih istraživanja susreo se s glaso¬ 
vitim Casaubonom, koji ga je poticao, da bi pri¬ 
redio izdanje Sinezijevih djela. Dok je tim po¬ 
slom bio zabavljen, izabraše ga za profesora filo¬ 
zofije u Bourgesu, premda je imao istom lb go¬ 
dina. Čim je bio zaređen za svećenika, postade 
kanonik katedralne crkve svoga rodnoga grada. 
Tu se on namjerio na o. Frontona du Duc pa je 
stupio u Isusovački red. Nakon novicijata poslali 
su ga na sveučilište u Pont-a-Mousson, da sluša 
teologiju. Iza toga predavao je retoriku u La 
Fleche-u, a iz ovog mjesta došao je u Pariz. U 
to vrijeme popustilo je njegovo zdravlje i on je 
stao pripremati neka djela, koja mu je prije bio 
Casaubon preporučio, da ih izda. G. 1012. nasli¬ 
jedio je o. Frontona du Duc kao profesor pozi¬ 
tivne teologije i ostao je na tom položaju kroz 
22 godine izlazeći sve više na glas. 

Svoje slobodne časove upotrebljavao je Petau 
za odgonetanje starih rukopisa i za proučavanje 
povijesti. Svake godine izlazila bi po koja njegova 
knjiga; a njegova ogromna koresponđenca i nje¬ 
govi odgovori na kritike zadavali su mu takođei 
golemog posla. Premda je po naravi bio blage 
ćudi, ipak njegove rasprave odišu oštrim i opo¬ 
rim tonom onoga vremena. Takva je metoda onda 
vladala. Njegovo veliko i znamenito djelo o kro¬ 
nologiji izašlo je g. 1627. i naišlo je na opće odo¬ 
bravanje. Španjolski kralj Filip IV. ponudio mu 
je katedru za povijest u Madridu, ali on to odbije 
zbog zdravlja. G. 1637. posveti Papi Urbanu VIII. 
»Parafrazu psalama u grčkim stihovima«, i radi 
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toga bi pozvan u Rim, ali izmače toj počasti iz¬ 
govarajući se poodmaklom dobom. Činjenica je, 
da ga je tako prestrašila vijest o njegovu sko¬ 
rašnjem imenovanju za kardinala, da je opasno 
obolio, i istom onda je ozdravio, kad je sa si¬ 
gurnošću doznao, da je njegovo ime brisano s po¬ 
pisa. Prestao je predavati g. 1644., osam godina 
pred svoju smrt. Potpuni popis njegovih djela 
ispunja 25 stupaca u Sommervogelovoj bibliogra¬ 
fiji Is. reda. Ta se djela bave kronologijom, pa- 
tristikom, povijesti, polemikom i historijom do¬ 
gme. Njegovo temeljno djelo »Dogmata theolo- 
gica« ostalo je nedovršeno (nije došlo dalje od 
petoga sveska). Petau je »otac povijesti dogma.« 

U ono doba mnogi su crkveni dostojanstve¬ 
nici bili nadahnuti neobičnim i pretjeranim po¬ 
uzdanjem, da su Isusovci na poseban način po¬ 
desni da srede političko-vjerske razmirice, koje 
su narušavale mir Evrope. Tako mi vidimo, da 
je godine 1574. bio poslan u Švedsku o. Stanislav 
Warszewicki da bi sokolio kralja one zem¬ 
lje, koji je pod utjecajem svoje katoličke žene Ka¬ 
tarine Jagelonke želio da povrati svoj narod u ka¬ 
toličku vjeru. Warszewicki je došao na dvor kralja 
Ivana, ne kao predstavnik Papin, nego kao posla¬ 
nik poljskoga kralja, koji je bio rođak kraljice Ka¬ 
tarine. Kraljica je sama predložila taj način da se 
dođe do kralja. Prema dogovoru držali su se s 
kraljem privatni sastanci kroz cijelu jednu sed¬ 
micu, po pet do šest sati neprekidno, jer se je 
kralj Ivan ponosio svojom velikom teološkom eru¬ 
dicijom. On pristade da iznova uspostavi katoli¬ 
čanstvo u svom kraljevstvu pod uvjetom, da bi se 
laicima dopustila pričest pod obje prilike, sveće¬ 
nicima ženidba, a u liturgiji da bi se dopustila 
uporaba švedskoga mjesto latinskoga jezika. U 








136 


GLAVA IV. 


pogledu doktrinarnoga učenja Crkve on nije imao 
nikakvih poteškoća. Kraljevi uvjeti naravno nisu 
se mogli primiti, pa g. 1576. bude poslan Norve¬ 
žanin Nicolai (Nielsen), da pokuša ne bi li mo¬ 
gao skloniti kralja, da modificira svoje zahtjeve. 
Prema pisanju »Realencyclopađie fiir protestanti- 
sche Theologie und Kirche) i Bohmer - Monoda, 
Nicolai se predstavi kao luteranski pastor i pre¬ 
davao je na protestantskom Sjemeništu. »Realen- 
cyclopadie« nadodaje još, da je »njemu skoro pošlo 
za rukom prevarom uvesti liturgiju, koja je u 
stvari bila rimska liturgija«. Ali ponajprije ova 
liturgija nije bila kriomice uvedena, niti su nju 
uveli Isusovci. Nju je nametnuo kralj, i ona je 
bila u uporabi sve do njegove smrti, koja je usli¬ 
jedila 17 godina kasnije. (The Catholic Encyclo- 
pedia). Drugo, Nicolai nije mogao nastupiti u 
u log i protestantskoga pastora, jer on je sam raz¬ 
glasio, da je svoje studije svršio u Louvainu, Kol¬ 
nu i Douay-u u katoličkim sjemeništima. Istina je, 
da on nije kazao, da je Isusovac. Ali sigurno ic 
da netko može biti katolik, a da ne bude Isusovac. 
Prema kraljevu shvaćanju ono, što je dijelilo obje 
strane, to su razni čisto crkveni običaji, pa ne bi 
bilo teško doći do crkvenog jedinstva. Konačno, 
augsburška konfesija nije bila u Švedskoj dopu¬ 
štena sve do g. 1593. Da je Nicolai branio Lu- 
terovu nauku bilo s propovjedaonice bilo s pro¬ 
fesorske katedre, on bi smjesta bio istjeran iz 
Isusovačkog reda, koji uostalom nije odobravao 
Nieolaieve smjelosti. 

Slijedeći Isusovac, koji se je pojavio u Šved¬ 
skoj, bio je Antun Possevino, Talijan iz Man- 
love, koji se rodio g. 1533. ili 1534. Počeo je svoju 
karijeru kao tajnik kardinala Herkula Gonzage, a 
postao je Isusovcem, kad mu je bilo 25 godina. 
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On je mnogo uradio u Francuskoj kao propo¬ 
vjednik i kao osnivač kolegija. G. 1573. postao je 
pod Merkurijanom tajnikom Družbe Isusove. G. 
1577. poslao ga je Papa kao izvanrednog posla¬ 
nika švedskom kralju Ivanu III, a također i dvo¬ 
rovima češkom i bavarskom, da osigura njihovu 
pomoć Ivanu u slučaju izvjesnih političkih za¬ 
pletaja. Ovaj politički značaj misije nikako se 
nije sviđao Isusovcima, jer je lako moglo doći 
do neugodnih posljedica po cijelu Družbu. Ali 
kako je naredba došla od Pape, a glavna je svrha 
poslanstva bila obraćenje kralja i cijele Švedske, 
stvar bi prihvaćena bez obzira na eventualne po¬ 
sljedice. 

Slično kao i njegov prethodnik, Possevino ni¬ 
je nastupio u svećeničkoj haljini, a čak niti kao 
Papin poslanik. To bi teško išlo u jednoj pro¬ 
testantskoj zemlji, kao što je bila Švedska. Radi 
toga on je došao kao izvanredni poslanik nje¬ 
mačke carice, udovice Maksimilijana II. S njim 
su bila još dva Isusovca — Englez Good i Fran ¬ 
cuz Fournier. Cretineau - Joly je od Gooda uči¬ 
nio Irca, ali engleski »Menolog« kod datuma 5. 
srpnja navodi, da je on rođen u Glastonbury-u u 
Somersetshiru i da je bio jedan od prvih Engleza, 
koji su bili primljeni u Isusovački red. Iza no¬ 
vicijata bio je poslan u Irsku, gdje je proveo 4 
godine u radu pod nadbiskupom od Armagha. 
Iza toga pošao je kao Possevinov pratilac u Šved¬ 
sku i Poljsku. U Poljskoj je ostao četiri godine, 
a umro je u Napulju 1586. 

Possevino je s kraljem najprije pretresao po¬ 
litičku situaciju, a onda je otpočeo svoje djelo¬ 
vanje kao Božji poslanik. Imao je više privatnih 
razgovora s Njegovim Veličanstvom i uvjerio ga 
je o njegovim zabludama u vjeri. Ali kralj je 
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uporno oslao kod zahljeva liturgije i crkvene di¬ 
scipline, u čemu mu se nije moglo udovoljili. 
Ukratko on je bio katolik, ali državni razlozi 
spriječili su ga da to javno prizna. Ipak 16. svib¬ 
nja 1578. odluči on učiniti prvi korak i dade na¬ 
praviti oltar u jednoj sobi svoje palače. Tu je on 
prisustvovao sv. Misi i u prisutnosti kraljice, gu¬ 
vernera grada Stockholma i svoga tajnika izjavio 
je, da je on katolik. Ali još je uvijek kolebao, 
da to razglasi narodu, pa zamoli Posevina, da bi 
se vratio u Rim i pokušao, ne bi li mogao postići 
one dispenze, što ih je on već prije zatražio — 
pričest pod obje prilike, Misu na švedskom jezi¬ 
ku i ženidbu svećenika. Possevino je znao, da se 
lo ne će moći dopustiti. Ipak on krene u Rim sa 
sedmoricom mladih svećenika, a pošalje dva Isu¬ 
sovca u Stockholm kao propovjednike. Za taj isti 
posao pripremio je i neke druge u Austriji, Polj¬ 
skoj i Moravskoj, a uredio je s carem Rudolfom 
II., da ovaj dadne svoju kćer za ženu Sigismundu, 
sinu kralja Ivana. Possevino napokon stigne u 
Rim, ali zbor kardinala naravno odbije malo- 
dušnu kraljevu molbu. 

Usprkos ovoga neuspjeha Possevino je opet 
bio poslan kao legat u Rusiju, Litvu, Moravsku, 
Ugarsku, dok mu je Filip II. španjolski povjerio 
posebnu misiju kod švedskog kralja. U Bavarskoj 
imao je posjetiti vojvodu. U Augsburgu pregova¬ 
rao je u ime Pape s glasovitom bankovnom fir¬ 
mom Fugger, tadanjim Rotschildom, koja je igrala 
znatnu ulogu u pitanju oprosta za vrijeme Lutc- 
ra. Otale krene u Prag, da izvrši jednu misiju 
kod cara. U Wilnu konferirao je s Bathorvjem, 
poljskim kraljem. U Dancigu čekala ga je šved¬ 
ska fregata i nakon vožnje od 14 dana on se is- 
krea u Stockholmu 26. srpnja 1579. Više nije 
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nosio laičke odjeće, nego je pošao na dvor u svo¬ 
joj Isusovačkoj haljini i bio je primljen s ve¬ 
likim sjajem od strane velikaša švedskoga kra¬ 
ljevstva. 

Međutim kraljev brat i snaha mu pobuniše 
novovjerce, švedski biskupi združiše se proti kra¬ 
lju, pa kad je ovaj konačno još saznao, da nije¬ 
dnom njegovu zahtjevu Rim nije udovoljio, osim 
da može zadržali zapljenjena crkvena imanja, on 
izgubi srčanost i vrati se natrag u protestantizam. 
Sva uvjerenja Possevinova, da može računati na 
pomoć Španjolske, cara i katoličkih njemačkih 
knezova, nisu koristila. On je vidio pred sobom 
bunu svojih podanika i stupanje svoga brata na 
prijestolje. I tvrdeći da je katolik u srcu, nije 
htio kao takav da radi, doklegod Papa ne udo¬ 
volji svim njegovim zahtjevima. Na 19. veljače 
sazove državni sabor u Wadsteni, kojem je pri¬ 
sustvovao i Possevino. A jer je većina bila očito 
protivna vraćanju u staru vjeru, Possevino se mo¬ 
rao zadovoljiti time, da bude prosti posmatrač. 
Nasuprot kralj, premda je bio uvjeren, da radi 
proti savjesti, ipak je popustio pred vikom svje¬ 
tine. Održan je i drugi državni sabor, ali s istim 
rezultatom. U međuvremenu legat je ostao u Stock¬ 
holmu žrtvujući se za bolesne i umiruće od kuge, 
koja je tada harala u gradu. Pošlo mu je također 
za rukom da utvrdi u vjeri mladoga Sigismunda, 
zakonitog nasljednika prijestolja. Kad su kasnije 
od kraljevića zatražili, da bi se odrekao katoličke 
vjere pa da se popne na prijesto, on je imao sna¬ 
ge da kaže, da će se radije odreći svih svojih 
prava i povući se u privatni život, nego li da 
ostavi svetu vjeru. 

Daleko neobičniju diplomatsku zadaću imao 
je Possevino obaviti u sporu među poljskim kra- 
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ljem i moskovskim samodršcem Ivanom Groznim. 
Ovaj posljednji osvojio je ogromne krajeve na 
Istoku, pa je onda svratio svoju pažnju na Li- 
voniju, koja je bila poljski teritorij. Bathorv, 
koji je vladao Poljskom, sudari se s njim i pobi¬ 
jedi napadača u više uspješnih bitaka. Nalo car, 
poznajući Bathorijevu odanost sv. Stolici, za¬ 
moli Papu Grgura XIII. za intervenciju. Possevi- 
no bi opet pozvan i izaslan kao opunomoćenik, da 
izmiri ta dva slavenska naroda. Papina je na¬ 
kana bila, da uzgred postigne i toleranciju za 
katolike u ruskim zemljama i da osigura prolaz 
misionarima kroz Rusiju u Kinu te da nagovori 
cara na savez s kršćanskim knezovima proti Tur¬ 
cima, napokon da se uspostavi jedinstvo među 
grčkom i latinskom crkvom. 

Possevino dođe u Wilno g. 1581. On tu nađe 
Bathory-a opojena pobjedama, ali ni najmanje 
sklona da pregovara o miru, jer je on mudro 
zaključivao, da je to sve samo spletka njegova 
protivnika, da dobije vremena. Ipak se dade na¬ 
govoriti. Onda Possevino krene da potraži ruskog 
suverena u Starici. Bio je primjen sa svim po¬ 
častima, što se iskazuju jednom poslaniku. Uspio 
je da se obustave neprijateljstva, da se Livonija 
preda Poljskoj, a također da se prihvate Papini 
zahtjevi u pogledu religiozne tolerancije i slo¬ 
bodnog prolaza katoličkih misijonara kroz Rusiju 
u Kinu. Također je bio prihvaćen i prijedlog, da 
se car pridruži križarskoj vojni protiv Turaka, 
nadajući se, da će na taj način Carigrad doći 
u ruske ruke. Ali kad se je načelo pitanje crkve¬ 
noga sjedinjenja, s čim je naravno skopčano 
priznanje Papina vrhovnoga poglavarstva, u ca¬ 
ru se probudila njegova divlja ćud, pa je izgle¬ 
dalo, da je život poslanika u opasnosti. Ugovor 
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o miru bude konačno potpisan 15. siječnja 1582. 
To se zbilo u kapeli, gdje je pred opunomoćeni¬ 
cima obaju vladara Possevino služio sv. Misu i 
gdje su predstavnici i Rusije i Poljske poljubili 
križ u znak, da će vjerno držati svoju zakletvu. 
Nakon toga pod konac travnja krene Possevino 
sa svojim drugovima u Rim. Car ih bješe obasuo 
velikim darovima, ali na veliko čudo Rusa oni 
su sve to podijelili među gradske siromahe. 

Još je čekala Possevina jedna zadaća kao do¬ 
puna ove njegove misije. Premda je poljski kralj 
uložio sve sile, da sačuva katoličku vjeru u Polj¬ 
skoj, ipak je već bilo pošlo za rukom njemačkim 
luterovcima, kalvinima, baptistima i drugim kri¬ 
vovjercima da se ugnijezde u toj zemlji, pa da 
raspiruju među narodom mržnju na Papu i Crkvu. 
K tome još njemački je car gledao s nekim nepo¬ 
vjerenjem porast moći Poljske. Possevino se iz¬ 
nova morade vratiti na pozornicu svoga rada, ali 
ovaj put on je djelovao više kao svećenik nego 
kao diplomata. I doista imao je mnogo muke 
dokazujući, da on nije ni Nijemac ni Poljak, ne¬ 
go Kristov poslanik, da utvrđuje vjeru obaju na¬ 
roda proti krivovjerju. Još jedamput čujemo mi 
za Possevina, naime prigodom izmirenja Henri- 
ka IV. francuskoga sa Svetom Stolicom. Njega i 
Toleda (uz druge) ide slava da su sklonili Papu 
da odriješi kralja od izopćenja i na taj način da se 
očuva Francuska od raskola. Kad se to svršilo, 
Possevino je postao obični Isusovac radeći na 
raznim mjestima, ali samo za spas duša. Povijest 
njegova života vrlo je zanimljiva i rijetko se mo¬ 
že u kronikama Crkve naći nešto slično, izuzev 
možda život glasovitog portugalskog Isusovca, 
Antuna Vieire, koga su njegovi zemljaci prozvali 
»Velikim«. 
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V i e i r a se rodio u Lisboi 5. veljače 1608., a 
umro je u Bahiji u Braziliji 18. srpnja 1697. On 
je stvarno bio Brazilijanac, jer je otišao još kao 
dijete u tu koloniju, pa je tu dovršio svoje stu¬ 
dije u jednom Isusovačkom kolegiju, i onda g. 
1623. stupio u Is. red, kad mu je bilo istom 15 go¬ 
dina. S 18 godina on je bio profesor retorike i 
pisao je komentare Pjesmi nad pjesmama, Se- 
nekinim tragedijama i Ovidijevim Metamorfoza¬ 
ma. Dvanaest godina nakon toga zaređen je za 
svećenika. Rječitost njegove prve propovijedi sva¬ 
koga je zadivila. 

God. 1640. Portugalska se proglasi nezavisnom 
od Španjolske, kojoj je kroz 60 godina bila pod¬ 
ložna. Jer je do sjedinjenja tih dviju zemalja 
došlo na temelju prevare i sile, i jer su sve pri¬ 
jašnje portugalske posjede na Istoku i jedan dio 
Brazilije Španjolcima oteli Englezi i Nizozemci, i 
jer su na portugalski narod bili nametnuti pre¬ 
teški porezi, radi svega toga Portugalci su silno 
mrzili na Španjolce. Ovo neprijateljstvo dovelo 
je konačno do revolucije, pa se je Ivan IV. popeo 
na portugalski prijesto, ali ta promjena vlada¬ 
vine uvukla je zemlju u katastrofalni 20 godišnji 
rat. 

Prije nego će izbiti revolucija, dobili su Isu¬ 
sovci stroge upute od svojih poglavara, da se ima¬ 
ju držati posve neutralno. Ali uslijed sveopće 
uzbuđenosti o. Freire smete s uma nalog i u jed¬ 
noj adventskoj propovijedi g. 1637. izmakoše mu 
neke riječi, koje uzbudiše cijelu zemlju. Cretineau- 
Joly veli, »da ga je provincijal smjesta dao za¬ 
tvoriti«, što može značiti samo to da je bio za¬ 
točen u svojoj sobi, jer u Isusovačkim kućama 
nema zatvora. Ipak i ova mjera izazvala je pučku 
pobunu. Protest za protestom stizao je provinei- 
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jalu, čak je poslano posebno izaslanstvo u Madrid, 
da se potuži što se propovjednikove riječi krivo 
tumače, španjolski kralj usvojio je tumačenje 
izaslanika i kad su se ovi povratili u Lisbou, 
Freire je već bio na slobodi. 

Ranke tvrdi u svojoj »Povijesti Papa«, bu¬ 
dući da se je tada radilo o uspostavi republike u 
Portugalskoj, moguće, da je Španjolska voljela, 
da neopasni Ivan od Braganze, čiji je sin bio 
raskalašenik, postane kralj, nego da se izloži opa¬ 
snosti jedne onakve republike o kakvoj su tada 
sanjali kalvini u Francuskoj i luterovci u Šved¬ 
skoj. Ipak je kasnije bila naređena istraga, i je¬ 
dan Isusovac, po imenu Correa, bio je zatvoren, 
jer da je pred nekoliko godina prigodom dočeka 
Ivana od Braganze u kolegiju prorekao, da će on 
nositi kraljevsku krunu. Međutim je izbila revo¬ 
lucija, i g. 1640. Ivan od Braganze bi proglašen 
kraljem nezavisne Portugalske. 

Slijedeće godine došao je Vieira iz Brazilije, 
pa ne samo da je postao odgojitelj infanta Don 
Peđra i dvorski propovjednik, nego je bio po¬ 
stavljen i za člana kraljeva vijeća. U ovom po¬ 
sljednjem svojstvu on je reorganizirao resore za 
vojsku i mornaricu, dao je novoga zamaha trgo¬ 
vini, zagovarao osnutak Narodne banke i reorga¬ 
nizaciju Brazilskoga trgovačkoga društva, sredio 
je poreze, obuzdao portugalsku inkviziciju i naj¬ 
više doprinio nacionalnim pobjedama kod Elvasa, 
Almeixala, Castella Rodrigo i Montes Clarosa. 3 

Između 1646. i 1650. išao je u diplomatskim 
misijama u Pariz, Haag, London i Rim, ali nije 

3 Vieira nije osobno organizirao, nego je samo kao sa¬ 
vjetnik radio na preporodu Portugalske dajući savjete, poda- 
slirući spomenice, pišući pisma, a pridonio je preporodu naroda 
portugalskoga i svojim propovijedima. 
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hlio prihvatiti naslova poslanika niti ponuđene 
mu biskupske časti. Njegovo srce težilo je za 
nečim drugim, naime da može djelovati među 
svojim Indijancima. I doista on se god. 1652. vra¬ 
ti u Braziliju. Tu je izazvao proti sebi gnjev vla¬ 
snika robova, jer je njih tužio zbog loša postu¬ 
panja sa crncima i Indijancima. Ubrzo se povratio 
u Lisbou, da brani stvar lili bijednika. U toj 
stvari on je i uspio, pa ga g. 1565. još jedamput 
vidimo na misijskom radu u Braziliji, kako pro¬ 
povijeda evanđelje divljacima, prevodi katekizam 
na njihov jezik, putuje preko strmih gorskih la¬ 
naca i preko močvara i stotine milja uz rijeku 
Amazonku i njezine nebrojene pritoke. Jedanaest 
puta obišao je on svaku misijsku postaju u Ma- 
ranhonu. A to znači 20 putovanja uzduž besko¬ 
načnih južno-američkih rijeka, gdje je on morao 
katkada izdržati na lađi odjednom po mjesec da¬ 
na. Drži se, da je pješke prevalio oko 15 hiljada 
morskih milja i da je zašao kakvih 600 milja 
dalje u unutrašnjost kopna nego i jedan njegov 
prethodnik. On je ov<ako radio sve do g. 1661., 
kad su posjednici robova ponovno ustali protiv 
njega, i to s većim bijesom nego ikada prije, te 
su ga poslali u okovima u Lisbou. Na dvoru ga 
ovaj put nisu onako milostivo primili kao prije, 
jer je na prijestolju tada bio pokvareni Alfonzo, 
koga su kasnije zbacili. G. 1665. zabrani mu in¬ 
kvizicija propovijedati i baci ga u tamnicu, gdje 
je ležao do godine 1667., kad ga je oslobodio novi 
kralj Pedro II. On se tada zaputi u Rim, gdje ga 
s veseljem primi Papa, kardinali i General Reda 
Oliva. 

Dok je boravio u Rimu, sastao se s Kristinom, 
bivšom švedskom kraljicom, koja se je odrekla 
prijestolja, da uzmogne postati katolikinja. Ranke 
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u svojoj »Povijesti Papa« posvećuje čitavo jedno 
poglavlje ovoj izvanrednoj ženi. Mi je pak ovdje 
spominjemo jedino s toga razloga, što je bila 
silno oduševljena za Vieiru, a također i da upo¬ 
zorimo na činjenicu, da je svećenik, s kojim je 
ona najprije govorila o svojoj konverziji, bio Isu¬ 
sovac Antun Maccdo, ispovjednik Pinta Pereire, 
portugalskog poslanika u Švedskoj. Menologij ka¬ 
že, da Macedo nije nosio svećeničkoga odijela u 
toj zemlji. On je bio poslanikov tajnik i tumač. 
Ali on je privukao pažnju kraljice, koja se je 
sigurno sjećala, da se je Isusovac Possevino po¬ 
javio na istom dvoru za vrijeme Ivana III. pre¬ 
obučen kao oficir. Ona napokon zapita o tom 
samoga Maceda i on potvrdi da je Isusovac. Ta¬ 
da je započeo cijeli niz razgovora na latinskom 
koji je Kristina kao i više drugih jezika govorila 
savršeno. Konačno izjavi kraljica, da je odlučila 
postati katolikinjom, pa makar radi toga izgubila 
krunu, te opunomoći Maceda, da o njezinoj na¬ 
mjeri obavijesti Sv. Oca. Da nagradi Maceda, 
zatraži ona od Pape, da ga postavi za biskupa. 
Ali kako je Macedo bio misionar u Africi, nije 
ga mitra privlačila, i on se vrati u Lisbou, gdje 
je 1695. umro, nakon što je u Družbi Isusovoj 
proveo 67 godina. 

Macedov odlazak iz Slockholma bio je tako 
nenadan, da je izazvao komentare. Vjerojatno, da 
uvjeri javno mišljenje, kao da ona nema nikakve 
veze s tim odlaskom, kraljica je hinila da će po¬ 
slali brzoteče za njim u potjeru. U stvari pak 
ona je molila generala Družbe, da izašalje kojeg 
posve pouzdanog člana svoga reda u Švedsku. 
Moguće da stari afrički misionar Macedo nije bio 
dosta vješt da objasni neke metafizičke proble¬ 
me, o kojima je ona s njim raspravljala. »U ve- 

I'ovi jest Is. reda 
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ljači 1652«, kaže Ranke »traženi Isusovci dođoše 
u Stockholm. Bila su to dva mlada čovjeka, koji 
su se predstavili da su talijanski plemići, koji 
naokolo putuju, pa su kao takovi bili i pripušteni 
njezinu stolu«. To su bili Oci Cavati i Molenia, 
koji su bili isto tako vrsni matematičari kao i 
teolozi. Također i Descartes nalazio se tamo u to 
doba. Kraljica nije javno htjela pokazati, da pre¬ 
poznaje dvojicu plemića, nego, veli Ranke: »kad 
su oni pred njom išli u blagovaonicu, ona je po¬ 
tiho rekla jednom od njih: ,Možda Vi imate pismo 
za mene’. Ne okrećući se odgovori taj, da ima. 
Tada mu ona oštro zapovjedi, da šuti. Slijedeće 
jutro bili su njih dvojica potajno uvedeni u pa¬ 
laču. »Tako su« nastavlja Ranke, »u kraljevski 
dvor Gustava Adolfa došli sada poslanici iz Ri¬ 
ma s nakanom, da konferiraju s njegovom kćer¬ 
kom o prelazu u katoličku Crkvu. Kod cijelog 
ovog posla Kristini je najviše godilo to, što je 
bila" uvjerena, da nitko ni izdaleka ne naslućuje, 
što ona snuje«. 

Izgleda, da su se razgovori na daleko otegli, 
premda su poslanici kasnije izvjestili, da je »Nje¬ 
zino Veličanstvo s najvećom oštroumnosti shva¬ 
tilo cijelu snagu dokaza, što smo ih iznijeli pred 
nju. Inače bismo morali ulrošiti mnogo vremena. 
Jednom je izgledalo, kao da je nju prošla svaka 
želja da izvede svoju namisao. Svoje sumnje stala 
je pripisivati napadajima sotone. Njezini duhovni 
savjetnici počeli su gubiti nadu, kad ona iznena¬ 
da poviče: »Tu nema druge. Ja se moram odreći 
krune.« — Kraljičina abdikacija izvršena je vrlo 
svečano uz plač i proteste njezinih podanika. Ona 
ostavi svoju zemlju; ostatak života provede u Ri¬ 
mu, gdje je svojim neobičnim intelektualnim spo¬ 
sobnostima i velikom učenosti svakog zadivila. 
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Naravno, najviše su je slavili zbog heroizma, koji 
je pokazala odrekavši se svoga kraljevstva. 

Kad je Vieira došao u Rim i sve zanio svo¬ 
jom izvanrednom govorničkom vještinom, Kristi¬ 
na zaželi, da bi joj on bio duhovni vođa. Ali stari 
junak volio je imati mučniji posao i negdje god. 
1681. on je opet u Braziliji među svojim Indi¬ 
jancima. 

Čak i pod svoje stare dane bio je on izložen 
velikim napadajima. Premda je tako mnogo uči¬ 
nio na slavu Božju i na korist čovječanstva, ipak 
je hio lišen i aktivnog i pasivnog prava glasa u 
Družbi, to znači, on nije mogao niti glasovati za 
bilo kakve administrativne mjere niti je mogao 
biti izabran za kakvu službu, a to s razloga, što 
se je mislilo da je on agitirao sebi u prilog na 
jednoj provincijalnoj skupštini. Istom, kad je on 
u dobi od 90 godina umro, otkrila se njegova ne¬ 
vinost. Njegovo poznavanje Sv. Pisma, teologije, 
povijesti i literature bilo je izvanredno. Još se 
tvrdi za njega da je potpuno umio šest jezika 
urođeničkih plemena. Soutliey u svojoj »Povijesti 
Brazilije« naziva ga jednim od najvećih državni¬ 
ka svoje zemlje. On je bio patriota, koji je samo 
o tom sanjao da vidi Portugalsku kao stjegonošu 
kršćanstva u Starom i Novom Svijetu. U govor- 
ništvu bio je jedan od svjetskih majstora, a u 
prozi on je najveći pisac, što ga je Portugalska 
ikad dala. Same njegove propovijedi ispunjaju 
15 svezaka, a mnogi njegovi rukopisi nalaze se 
u British Museum-u, u Narodnoj Biblioteci u Pa¬ 
rizu i drugdje. 

Po smrti sv. Franje Borgije, trećega generala 
Družbe Isusove (1572) najviše je imao izgleda, da 
će ga naslijediti Ivan de Polanco, koji je bio taj¬ 
nik sv. Ignacija i za koga se općenito držalo da 
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je upio pravi duh sv. Ignacija. Da je on bio iza¬ 
bran, on bi bio redom četvrti general Španjolac. 
A to bi u ono doba bilo štetno po Družbu i usta¬ 
lilo bi za Isusovce onaj naziv, što su im ga u 
nekim zemljama Evrope već proširili, naime 
»španjolski svećenici.« Ovakvo nazivanje uključilo 
bi u sebi odricanje katoliciteta Redu, pa makar 
da se je španjolski kralj nazivao »Njegovo Ka¬ 
toličko Veličanstvo«. 

Veliki Isusovački prijatelj Papa Grgur XIII. 
uvidio je tu pogibao i odlučio da je otkloni. Po 
sreći baš su ga bili zamolili Filip Španjolski, Se- 
bastijan Portugalski i kardinal inkvizitor, da ne 
dopusti izbor Polanca za Generala, jer je ovaj bio 
židovskoga porijekla. Papa odluči poći korak da¬ 
lje i isključili taj put sve Španjolce od te službe. 
Kad su mu po običaju prije izbora došli izasla¬ 
nici da mu se poklone, on im dade razumjeti, 
budući da su već tri Španjolca uzastopce obna¬ 
šali čast generala, bilo bi pametno obzirom na 
raširenost Družbe Isusove po cijelom svijetu, da 
se za generala izabere netko, tko je druge narod¬ 
nosti, i predloži o. Everarda Mercuria n a. Bez 
sumnje njegove riječi našle su odmah odjeka u 
srcima mnogih, kojima su bile upravljene, pa 
čak i većina Španjolaca morala je uvidjeti o- 
pravdanost promjene. Ipak s dužnim poštovanjem 
iznesen je prigovor, da Njegova Svetost na ovaj 
način oduzima Družbi njezino pravo slobodnoga 
izbora, na što Papa odgovori, da to nije njegova 
nakana; ali za slučaj da bi bio izabran koji Špa¬ 
njolac, on bi želio, da se njemu kaže ime do¬ 
tičnoga prije nego se izbor javno oglasi. Kako 
Papina riječ važi kao zakon, Španjolci su bili 
kao kandidati isključeni, ali očito kao dokaz neke 
pomirljivosti, bio je izabran Everard de Mercoeur 


ZNAMENITE LIČNOSTI 


149 


ili Mercurian. Kako je on bio rodom iz Belgije, 
koja je tada bila pod španjolskom vlasti, udarac 
zadan Španjolcima bio je na laj način donekle 
ublažen. Ali to je bio početak nemira, koji neko 
vrijeme umalo da nisu doveli do uništenja Druž¬ 
be. Srećom nasljednik Mercurianov Acquaviva 
znao se boriti protiv toga zla, kad je ono nastupilo. 

Mercurian dotada nije bio ništa takova uči¬ 
nio, što bi skrenulo na njega javnu pažnju, ali on 
je očito uživao neograničeno povjerenje Pape. U 
samoj Družbi on je zauzimao mnoga važna mje¬ 
sta: bio je zamjenik prepozita u kući profesa u 
Rimu, rektor novoga kolegija u Perugi-i, vizi- 
lalor i provincijal Flandrije i Francuske i asi¬ 
stent Franje Borgije. Kaže se, da je on na svim 
ovim položajima tako upravljao, kao da je dru¬ 
gi živi sv. Ignacije, čovjek takvoga glasa bio je 
od neprecjenjive vrijednosti, naročito za duhovni 
život Reda, a to je od neizmjerno veće važnosti 
nego vanjština, koju svijet vidi. Naročito zbog 
jedne stvari Red je njemu vrlo zahvalan, naime 
zbog »Jezgre ustanova« i »Općih pravila«, te 
»Pravila« za svaku službu, što ih je on sastavio 
11 a početku svoje uprave. »Summarium« (Jezgra) 
i »Opća pravila« čitaju se svakoga mjeseca u bla¬ 
govaonici svake Isusovačke kuće i odatle se po¬ 
često uzima predmet za kućne ekshortacije, što 
ih drži dvaput mjesečno kućnoj zajednici rektor 
ili spiritual. Na taj način uvijek stoji kao otvo¬ 
rena knjiga pred očima svakoga Isusovca, po¬ 
čevši od najmlađega novaka pa do najstarijega 
profesa, uređaj i svrha Družbe, pa oni svi mo¬ 
gu jasno vidjeti, da u upravi Družbe nema ništa 
lajna ili ezoterična. Stoga kad svećenik nakon 
rođenja obavlja tako zvanu treću godinu kušnje, 
u kojoj kao jednu od glavnih stvari ima da pro- 
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uči samu ustanovu Družbe Isusove, on ne otkri¬ 
va tu stvarno ništa novo. To je njemu sve po¬ 
znato, samo to poznato mora sad temeljitije 
proučiti. 

Bilo je i drugih muževa, čija bi se imena 
mogla ovdje spomenuti, ali o njima će biti go¬ 
vora kasnije tijekom ove povijesti. 


GLAVA V. 


ENGLESKA MISIJA 


Prilike iza Henrika VIII. — Allen — Persons — Cam- 
pion — Dolazak u Englesku — Kingsleyeva karikatura 

— Thomas — Pounde — Stephens — Uhićenje i smrt 
Campionova — Drugi mučenici — Southwell , Walpole — 
Isusovci u Irskoj i Škotskoj — Englesko nasljedstvo 

— Nesloge — Archipresbyter Blacharell — Apelanti 
Bye-Plot« — Stupa na prijesto Jakob I. — Barutna 

zavjera — Garnet, Gerard. 


Kad je Dr. Allen, vođa engleskih katolika 
i kasnije kardinal, predložio Mercurianu, da po¬ 
šalje Isusovce u Englesku kao misionare, istupio 
je Klaudije Acquaviva kao vatreni zagovornik to¬ 
ga pothvata i bio je jedan od prvih, koji se pri¬ 
javio, da će dragovoljno poći u tu misiju. Nje¬ 
gova ponuda ipak nije bila prihvaćena, jer su 
se u toj misiji mogli upotrebiti očito samo oni 
svećenici, koji su govorili engleski. Ali izbor 
Acquavive za generala, koji je "đomalo uslijedio, 
dao je nove srčanosti Campionu i njegovim dru¬ 
govima, koji su već stajali u najžešćoj borbi. 
Dr. Allen ostavio je Englesku 1561. i sklonio se 
u Belgiju, ali već druge godine vrati se natrag 
i uze obilaziti progonjene katolike sokoleći ih, 
da ostanu postojani u vjeri. On je opazio, da svi- 
jet nije prešao na protestantizam od svoje volje, 
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pa je došao do uvjerenja, da je njima vrto po¬ 
trebna jedna četa prokušanih i vještih muževa, 
koji bi se brinuli za njihove duhovne potrebe, 
sokolili ih u njihovim kušnjama i dobro ih po¬ 
učili u vjeri. Jer nisu imali takve pomoći, om 
su ne samo postajali indiferentni, nego su skoro 
bili spremni da se sporazume sa svojim pro¬ 
goniteljima. Henrik VIII. je bio zaplijenio 90 
kolegija, 2.314 samostanskih crkava i slobodnih 
kapelica i 10 bolnica. Osim toga dao je pogubiti 
76 svećenika i redovnika počevši s Fisherom, 
biskupom od Rochestera. Poubijao je takođei i 
mnogo svjetovnjaka iz viših i nižih staleža, me¬ 
đu kojima se osobito ističe kancelar Toma More. 
Kad je došao na prijesto Eduard VI., koji je bio 
još dijete, djelomično je prestalo progonstvo. Na¬ 
ravno, prilike su se sasvim izmijenile, kad je 
katolikinja Marija Tudor postala kraljicom. Ali 
kad je strašna Elizabeta, bijesna radi izopćenja, 
kojim je bila udarena, preuzela vlast u svoje ru¬ 
ke, nitko više nije bio siguran za svoju glavu. 
Po nesreći u međuvremenu narod se bio potpu¬ 
no prilagodio situaciji, pa je postala posve obič¬ 
na stvar, da su se ljudi služili svim mogućim 
izgovorima, čak da idu u protestantske crkve, da 
tako prikriju svoju vjeru. Radi loga nastupila je 
velika opasnost, da će u vrlo bliskoj budućnosti 
katoličanstvo potpuno izumrijeti u Engleskoj. 
Allen predloži o. Mercurianu, da pomoću Družbe 
spriječi tu katastrofu. 

Neki od generalovih savjetnika bili su pro¬ 
tiv toga plana, jer je on iziskivao sasvim nov 
način misionarskog života. Tu ne bi ostalo ni¬ 
šta od zajedničkoga života, čak ni onoliko, koliko 
je bilo u Indiji i Japanu. Jer u Engleskoj sve¬ 
ćenik bi morao ići okolo kao trgovac ili vojnik 
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ili mornar ili nešto slično miješajući se sa svim 
vrstama ljudi i prolazeći kroz sve moguće okol¬ 
nosti, pa bi tako bio u pogibelji da izgubi re¬ 
dovnički duh. Prirodan odgovor bio je: ako ne¬ 
tko zanemari sredstva, što su mu pri ruci, taj 
će bez sumnje biti u pogibelji da izgubi svoje 
zvanje, u drugom pak slučaju, da će se Bog bri¬ 
nuti. Allen je već bio osnovao g. 1568. u Donai-u 
jednu misijsku kuću. Njezin uspjeh najbolje se 
vidi iz činjenice, da je 160 svećenika — većinom 
su to bili svjetovni svećenici — koji su tu bili 
odgojeni, umrlo mučeničkom smrću za svetu 
vjeru. Allenu je također pošlo za rukom da o- 
snuje sličan zavod i u Rimu. Kad su g. 1578. 
kandidati iz Douai-a bili protjerani, nastaniše 
se u Rheimsu u Isusovačkoj kući. Međutim rim¬ 
ski zavod bio je predan u ruke Družbe. Imajući 
sada oba ova zavoda na raspolaganje o. Mer- 
curian odluči započeti veliko djelo. 

Najistaknutija ličnost u ovom herojskom pot¬ 
hvatu bio je Edinund Campion. Rodio se 
u Londonu. Iza niže škole bi poslan u Christ’s 
Hospital. Tu je za čitavu glavu nadvisivao sve 
druge, pa kad je kraljica Marija svečano ulazila 
u London, on joj izreče dobrodošlicu u školi sv. 
Pavla. Uz kraljicu tom zgodom nalazila se je i 
njezina sestra Elizabeta. Kasnije, kad je Sir Tho- 
mas White osnovao kolegij sv. Ivana u Oxfordu, 
postao je tu Campion mlađi član kolegijuma i 
kako kaže »The Catholic Encyclopedia«, »kroz 
12 godina bio je on idol Oksforda. Za njim su 
se povodili i njega su oponašali kao nikad ni¬ 
jednog drugog čovjeka na engleskim univerzalna 
izuzev njega samoga i Newmana«. »Dictionarv 
of National Biography« ide još dalje i tvrdi, da 
su mu se »toliko divili zbog ljepote njegova go- 
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vorništva, da su mladi ljudi nesamo oponašali 
njegovu dikciju nego i njegov hod te su ga što¬ 
vali kao drugoga Cicerona«. On je bio izabran, 
da održi govor prigodom pogreba Amy Robsar- 
tove, umorene žene Roberta Dudley-a kasnijega 
Karla od Leicestera. Također njega je zapalo da 
izreče posmrtni govor osnivaču kolegija. Kad je 
g. 1566. kraljica Elizabeta posjetila Oxforđ, Cam- 
pion ju je pozdravio ispred sveučilišta i branio 
na latinskom jeziku teze u disputi, koja se odr¬ 
žala u prisutnosti Njezina Veličanstva. Kraljica 
je izrazila svoje udivljenje nad njegovom govor¬ 
ničkom vještinom i posebno ga preporučila Du- 
dley-u za unapređenje. 

Otac Persons pod sigurno tvrdi, da je Cam- 
pion uvijek bio u srcu katolik i da je skroz 
osuđivao i način i sadržaj nove vjere. Ali slatke 
riječi velikaša, posebno pak riječi kraljičine 
skopčane sa sigurnom nadom o brzom i velikom 
unapređenju, toliko su na njega djelovale, da 
više nije znao kojim bi putem okrenuo«. Dok se 
nalazio u ovakvom duševnom raspoloženju, dade 
se nagovoriti od Cheyney-a, biskupa od Glou- 
cestera, koji je zadržao mnogo privrženosti sta¬ 
roj vjeri, da primi đakonski red i da položi za¬ 
kletvu supremacije. Ali na predbacivanja jedno¬ 
ga prijatelja otvoriše mu se oči, i on upozna svoj 
grijeh. Zbog nastale duševne tjeskobe odreče se 
svih časti na sveučilištu. U kolovozu 1569. pođe 
u Irsku. Razlog ovoga putovanja bila je želja, 
da sudjeluje u pokretu za uspostavljanje Papin¬ 
skoga sveučilišta u Dublinu, čiia bi se uprava 
imala posve njemu povjeriti. Plan propade, u 
glavnom radi samoga Campiona, ali to mu služi 
na veliku diku. Opazilo se naime, da je on velik 
privrženik Papinstva. U to vrijeme napisao je 
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on »Povijest Irske« oslanjajući se najviše na Gi- 
ralda de Barri (Cambrensis, 1 1220). Od tog vre¬ 
mena radi ovoga djela Irci su bili kivni na Cam¬ 
piona uza svu njegovu svetost. Ali nedavno je 
povratio njegov dobar glas odlični Isusovački 
historičar o. Edmund Hogan, koji je dokazao 
ovo: Kad je Campion pobjegao iz Dublina, da 
izmakne zatvoru, jer je bio katolik, njegov je 
rukopis pao u šake njegovih progonitelja, koji 
ga okljaštriše i prekrojiše po miloj volji. On 
lično nikad nije izdao te knjige. 

Zanimat će one, koji se bave proučavanjem 
literature, kad čuju, da su neka najglasovitija 
mjesta u Shakespeareu uzeta iz ove Campionove 
»Povijesti«, naime opis kardinala Wolseya u 
drami »Henrik VIII«. čitavi odlomci jednostavno 
su preneseni u tu dramu. A budući da je Cam¬ 
pion napisao svoje djelo g. 1569., kad je Shake- 
speare-u bilo istom 4 ili 5 godina, izvan svake 
je sumnje, da te stvari potječu od Campiona. 
Konačno su prilike u Dublinu postale za nj tako 
nezgodne, da je morao pobjeći. On ostavi Irsku 
preobučen kao sluga i dođe u London baš u 
pravi čas da bude očevidac smaknuća Dra. Sto¬ 
lca u lipnju 1571. Ovo je dovršilo njegovo obra¬ 
ćenje, i on ode u Donai, gdje se najprije odrekao 
hereze, a onda se posvetio studiju skolastične 
teologije. Godinu dana kasnije krene put Rima 
kao siromašan hodočasnik. U vječni grad je sti¬ 
gao bosonog i odjeven u dronjke, što je silno 
začudilo jednoga njegova prijašnjeg štovatelja 
iz Oxforda, koji ga je sreo na ulici. 

Mercurian ga primi u Družbu. Novicijat je 
obavio u Pragu, gdje bude i zaređen g. 1578. Bio 
je član prve grupe misionara, koji su pošli s kon¬ 
tinenta u Englesku pod vodstvom o. Personsa. 
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Tu grupu sačinjavahu Dr. Goldwell, biskup od St. 
Asapha, 13 svjetovnih svećenika i tri Isusovca: 
Persons, Campion i Ralf Emerson, jedan brat i 
još dva mladića, koji nisu bili zaređeni. Gold- 
well bio je posvećen za biskupa još g. 1555. i 
pratio je kardinala Pole-a u Englesku. On je 
bio predstavnik Engleske na Tridentskom Sa¬ 
boru. Sad je ponovno putovao u svoju domo¬ 
vinu, ali se u Rheimsu razboli i prema pisanju 
»Dictionary of National Biography«. Papa ga je 
pozvao natrag. »To je bio«, kaže l)r. Guilda\ 
(English Refugees, p. 125.) »udarac za Personsa. 
Jer prisutnost jednoga biskupa u Engleskoj bio 
je uvjet, pod kojim su Isusovci primili na se 
tešku zadaću, da obraćaju otpale katolike. I ko¬ 
likogod su se u Rimu kratili da udovolje za¬ 
htjevu za uspostavom Hierarhije, Isusovci su 
ipak taj zahtjev neprestano iz nova postavljali«. 
Ove riječi istaknutoga historičara, koji je naj¬ 
noviji stručnjak u stvarima arbipresbiterata, od 
neprocjenjive su vrijednosti u jednoj vrlo spor¬ 
noj točki. 

Misionari su pošli iz Rima pješice. Kad su 
prolazili kroz Milan, zadržao ih je sedmicu da¬ 
na sv. Karlo Boromejski, po čijoj je želji Cam¬ 
pion svaki dan držao po jedan govor biskupskoj 
služinčadi o kojem teološkom predmetu. Oda\b 
zapute se u Ženevu. Tu su se pokazali toliko 
smjeli, da su posjetili kalvinskog prvaka Teo¬ 
dora Bezu u vlastitoj mu kući, ali ovaj je ot¬ 
klonio da raspravlja o vjerskim stvarima. I 
Rheimsu Campion je držao đacima govor o slavi 
mučeništva. Konačno on i Persons prispiju u 
Calais i stvore plan da prijeđu preko Kanala. 
Ostali misionari međutim bili su se razišli duž 
obale, jer bi očigledno bilo pogibeljno, kad bi 
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se svi ukrcali na istom mjestu. Persons se popeo 
na brod odjeven kao pomorski časnik. Kad se 
iskrcao u Doveru, pristupi s najvećom smje¬ 
losti pred lučkoga čuvara ili guvernera i zatraži 
dopuštenje za svoga prijatelja »Patrika«, trgovca, 
koji čeka na drugoj strani, da smije i on prijeći. 

Patrik« je bio Campion. On se poslužio tim 
imenom kad je bježao iz Irske i kako mu je onda 
to ime dobro pristajalo, on ga je opet sad uzeo. 

Ali Campion nije odigrao tako dobro svoje 
uloge kao Persons. Guverner, koji ga je pozorno 
promatrao, reče: »Vi ste Dr. Allen«. »Ne, ja to 
nisam«, odgovori Campion. »Pa dobro, ali Vi ste 
u svakom slučaju sumnjiv čovjek, pa će trebati 
Vašu stvar istražiti«. I odmah bude održano vi¬ 
jeće, koje zaključi, da se novi došljak pod oru¬ 
žanom pratnjom ima sprovesti u London. Cam¬ 
pion je držao, da je propao, pa se u svom srcu 
molio: »Gospodine, daj da radim barem jednu 
godinu za svoju domovinu, a onda učini od me¬ 
ne što hoćeš.« Odmah se promijeni guvernerovo 
lice i na sveopće začuđen je on reče: »Ja sam bio 
u zabludi; možete ići«. Pun zahvalnosti prema 
Bogu požuri se budući mučenik u London, gdje 
ga je netko tražio, i domalo sastane se on s o. 
Personsom. 

Ovo su suhe činjenice iz Campionovib pi¬ 
sama starješinama, u kojima je opisao svoj do¬ 
lazak u Englesku. Ali u toj stvari trebalo je 
zavarati javno mnijenje kao i u svim drugim, 
koje se tiču Isusovaca, pa makar to bilo i na 
račun jednoga čovjeka, kojim se još uvijek po¬ 
nosi Oxford i kao učenjakom i kao gentlemanom, 
i koga Cecil naziva »dijamantom Engleske«, te 
koji je poradi svoje miline, ljepote i govorničke 
vještine bio ljubimac I)udleya i Elizabete. Us- 





158 


GLAVA V. 


prkos svega ovoga Kingsley u svom »Westward 
Ho« (III. poglavlje) ima smjelosti da opisuje 
Campiona u tom sudbonosnom času njegova ži¬ 
vota kao nakaznog patuljka, komu je njegov 
mač, viseći između vretenanstih nogu, časovito da¬ 
vao izgled kao da ima tri noge, a opet katkada je 
izgledalo, da mu je rep otraga prišiven. On je 
bio tako malen da je jedva mogao dodirnuti 
bedra svome konju, na koga je pokušavao uz- 
iašili s krive strane, pa je lekar uz pomoć stolice 
mogao sjesti u sedlo. On je također nosio »ton- 
zuru«, tako se tu veli, »izrezanu apostolskim 
škarama«, i premda je bio iz Londona, na¬ 
vodno je govorio o svojim zemljacima kao da su 
»Islanđani«. I Persons je opisan kao jedno ble¬ 
betalo, hulitelj i hvališa, koji sam sebe ođresuje 
od svojih grijeha I Ipak u školskom izdanju 
»Weslward Ho« sve je ovo ispušteno. 

Persons i Campion đađoše se odmah na po¬ 
sao i ubrzo im pođe za rukom sabrati 11 a jedan 
sastanak svećenike, koji su se bili posakrili na 
raznim mjestima zemlje. Svrha je sastanka bila, 
da upozore svećenike, kako su oni novodosljaci 
primili najstrože upute od svojih starješina, da 
apsolutno izbjegavaju sve, što miriši na politiku. 
U Hoxtonu Ćampion je to pismeno izjavio, tu 
ga je posjetio jedan od najinteresantnijih, do¬ 
nekle i najčudnijih engleskih misionara, čovjek, 
koji je pismenim putem postao Isusovac, glaso¬ 
viti toma Pounde. Pounde je bio najprije istak¬ 
nuti gizdelin na dvoru kraljice Elizabete, koja 
ga je mnogo cijenila. Jednom je priredio sjajnu 
zabavu kojoj je prisustvovala i kraljica. Jedna 
točka te zabave bila je, da je on sam izvodio 
neki ples »pas seul«. Slučaj je htio, da se 011 
spotakao i pao ravno pred kraljičine noge. Do- 
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gođaj je bio dosta smiješan, da bi ga ponizio. 
Ali kad ga je njegova milostiva kraljica poča¬ 
stila time, da ga je brutalno nogom gurnula i 
rugajući se doviknula mu »Ustanite, gospodine 
Vole,« Pounde doista ustane, ali ne kao vol. On 
je postao sasma drugi čovjek. Do toga časa, 
premda katolik, on je bio zanemario svoju vje¬ 
ru. Sada, on je otvoreno ispovjedio svoju vjeru 
i druge je poticao, da to isto učine. Posljedica 
je bila ta, da je kao uhapšenik prošao skoro 
sve tamnice kraljevine. Bio je bačen u okove i 
zatvoren u takve ćelije, kamo nijedna zraka svi¬ 
jetla nije mogla doprijeti. Čim je bio pušten na 
slobodu, bilo po zagovoru prijatelja bilo radi to¬ 
ga, što je proveo u tamnici određeni mu rok, opet 
bi ga iznova zatvorili. Posvuda i u svako doba 
on bi propovijedao vjerske istine, nesamo srča¬ 
no nego i s nekim posebnim veseljem, i to svo¬ 
jim drugovima u tamnici ili svijetu izvan tam¬ 
nice, pa je mnoge obratio, a druge opet nago¬ 
vorio, da poprave život. Među ove posljednje spa¬ 
da i Toma Cottam iz Oxforda, koji nesamo da 
je postao vrlo pobožan, nego kad mu je uspjelo 
prijeći na kontinent, on je postao Isusovac, ka¬ 
snije se vratio u Englesku i umro kao mučenik 
u Tyburnu 30. svibnja 1582. 

Jednom je prilikom Pounde čitao o Isuso¬ 
vačkim misijama u Indiji. To ga je posve za- 
n i jelo. A isto tako i njegova prijatelja, Tomu 
Stephensa, koji je običavao naokolo hodati pre¬ 
obučen kao Poundeov sluga. Oni odluče poći na 
kontinent i zamolili, da ih prime u Družbu. Na 
putu Pounde bude uhvaćen, jer se previše za¬ 
držao kušajući da obrati jednoga protestanta, 
koji ga je bio primio na konak. Stephens je sti¬ 
gao u Rim i bio primljen u Družbu. Ali umje- 
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sto da ga pošalju u Englesku, kako bi to čovjek 
očekivao, ispuni se njegova čežnja za Indijom, 
i mi ga vidimo u Goi 24. listopada 1579. umije 
je bio poznat pod imenom Otac Estev’io, i 
Estevan, ili opet kao Olae Busten, Buslon, ni 
de Buston — ova zadnja imena predočuju na¬ 
čin, kako su Portugalci kušali izgovoriti mls an 
u \Villshire u Engleskoj, gdje je Stejmins no 
rođen negdje oko g. 1549. Kako iz ovoga dali ¬ 
ma vidimo, njemu je tada bilo 30 godina. Njega 
spominje Hakluyt u svojim »Putopisima« kao 
prvoga Engleza, koji je došao u Indiju. Hakluyt 
e svoje podatke crpio iz serije pisama, sto ih 
e Slephens pisao svomu ocu, u kojima su »sa- 
Lan? vrlo W pobude za londonske trgovce 
da se upuste u indijske spekulacije«. Pisma oci 
tu ju tako zdrav trgovački smisao, da se smatra, 
da su ona dala poticaj za osnivanje »Engleskog 
Društva za Istočnu Indiju«. 

Otac S t e p h e n s proveo je pet prviti godina 
kao ministar u kući profesa u Go. ^ to^a 
bio je poslan za rektora u Salsette, a neko vn 
eme b o je i »socius« (tajnik) vizitatora. Poslije 
e proveo punih 35 godina kao misionar medu 
katoličkim bramanima u Salselt, Ah njegov-mi¬ 
sionarski rad nije ga priječio, da i na literar 
nom polju izvede velike i teške stvari, lako je 
on bio prvi, koji je znanstveno istražio Kanaiu, 
pokrajinu uz malabarsku obalu Također se dao 
i na proučavanje hindustanskih jezika te pisao 
gramatike i nabožne knjige na tim jezicima pe¬ 
ćina njegovih spisa izgubila se za vrijeme do¬ 
kinuća Družbe. Umro je u Goi lblJ. 

Djelovanje Pounde-a kao Isusovca bilo je 
posve J različno od Stephensova. Ne mogući 
lično predstaviti generalu, on zamoli pismeno, 
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da bude primljen u Družbu. Dne 1. prosinca 
!.)78., dok je Pounđe čamio kao utamničenik u 
Tovveru, dođe odgovor od o. Mercuriana, da se 
udovoljava njegovoj molbi. To je njega potaklo, 
da se s još više žara dade na posao, pa je kroz 
30 godina neustrašivo prkosio državnoj vlasti. 
Lingard navodi jedan značajan primjer njegove 
neustrašivosti, premda taj veliki historičar, kako 
izgleda, nije znao, da je Pounde bio Isusovac. 
U sudskim procesima, koji su se nadovezali na 
barutnu zavjeru, netko je bio osuđen, što je u 
svojoj kući sakrivao jednoga Isusovca. Pounde 
dođe na sud, da protestira protiv ove odluke 
suda. Posljedica je bila, da i njega zatvoriše i 
osudiše, da mu se ima odrezati jedno uho, da 
mora doživotno ostati u tamnici, te još da plati 
tisuću funti globe, ako ne kaže, tko ga je na¬ 
govorio, da onako uradi. Ipak mu ne odrezaše 
uha. Dok je bio u zatvoru u Tovveru, zauzela 
se za njega kraljica Ana od Danske. Njezin muž, 
kralj Jakob I., premda ju je volio, ipak joj re¬ 
če neka »nikad više ne otvori svojih usta u 
korist jednoga katolika«. Na koncu prošao je 
lako, da je morao jedan cijeli dan stajali pri¬ 
vezan uz sramotni stup. Izgleda da ga je ovo 
još veselilo, jer uza sve tamnice, okove, gubitak 
imetka i strahovitu strogost prema samomu se¬ 
bi — često bi se do krvi bičevao — ipak nikad 
a nije ostavila njegova sklonost za šale. Svršio 
je svoj čudnovati život 5. ožujka 1615. u dobi od 
“6 godina u Belmontu. Izdahnuo je baš u onoj 
sobi, gdje se je i rodio. 

G a m p i o n je bio uhvaćen na svom putu u 
l.ancashire, dopremljen u London i tu stavljen 
na mučila te za vrijeme torture više puta ispi¬ 
tivan. Bila se prenijela vijest, da je on konačno 

I' 1 »vijest Is. reda 
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nesamo opozvao, nego čak izdao ispovjedne laj 
ne! Pounde bijesan radi loga napiše Campionu 
goropadno pismo. Kasnije je uvidio da je to bi a 
obična spletka engleske vlade. Sličnu rabo u 
vršio je i Elizabetin otac Henrik VIII. prema 
More-u i Fisheru, ali poput ove dvojice i lam¬ 
pion je bio odveć čestit, da bi se dao slomiti 
patnjama. Po kraljičinom nalogu bude 31. kolo¬ 
voza, iako sav izubijan i skoro raskomadan du¬ 
gim i ponavljanim rastezanjem, doveden zajedno 
sa Shervvinom na javnu disputu u kraljičinoj 
prisutnosti. Protivnici su im bili Nowe 1 i Uav, 
dva najsrčanija borca krivovjerja u cijelom kra¬ 
ljevstvu. Disputa je trajala četiri sata u ju ro i 
četiri sata poslije podne - a imala se protegnut, 
na više dana. Za vrijeme debate, kad bi Campion 
ispružio ruke, da geslom potkrijepi svoje rijeci, 
opaziše slušatelji s grozom, da su mu otkinuti 
nokti s prstiju na objema rukama. Jedna raspra 
va svršila je nakon dugoga zasijedanja, jer su 
Novell i Day bili potpuno potučeni. Šta se zbilo 
iza toga za vrijeme ispitivanja iza zatvorenih 
vrata, vlast o tom ni riječi nije dala na javu, a i 
izgleda, da je Campion obratio mnoge od onih 
koji su došli da ga čuju. Jedan između tih obra 
ćcnika bio je Arunđel, koji je kasnije za svoju 
vjeru umro na stratištu. 

Dne 14. studenoga budu izvedeni pred sud 
Isusovci Campion i Cottam, a s njima svjetovni 
svećenici Ralf, Sherwin, Bosgrave, Rhiston, Luka 
Kirby, Robert Johnson i Orton. Svi su oni pred 
sudom dokazali, da nisu ni zločinci ni buntovni¬ 
ci. »Kako bi mi mogli biti urotnici«, pitao je 
Campion, »kad se nas osmorica nikad prije ni¬ 
smo ni sastali, a neki između nas nikad se ni 
vidjeli nisu?« Na 16. studenoga bila su pozvana 
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druga šestorica. Ovom prilikom na pitanje, dali 
drži Elizabetu zakonitom kraljicom, odgovorio je 
Campion: »Ja sam njoj to lično rekao na dvoru 
vojvode od Leicestera«. Tamo je on bio pozvan 
u privatnu audijenciju i Elizabeta je prepoznala 
njega kao Oxforđanina i maloga dječaka iz crkve 
Kristove, koji je tada, ne sluteći strašnu buduć¬ 
nost, koja ga čeka, učinio prema njezinu Veličan¬ 
stvu poklon najodanije, a možda i najsrdačnije 
lojalnosti. Kod tog sastanka prisustvovali su Lei- 
cester, grof Bedford, dva državna tajnika i kra¬ 
ljica. Kako je optužba bila vrlo slaba, a obrana 
Campiona bez prigovora, svi su očekivali, da će 
biti riješeni, ali na njihovo iznenađenje osuda 
je glasila, da su krivi. »Ovaj proces,« veli Helam, 
»tako je nepošteno vođen i temeljio se na tako 
slabini dokazima, da mu je teško premca naći 
u našim knjigama.« (Constitutional History of 
England I, 196). 

Kad je predsjednik suda zapitao optuženike, 
imaju li još štogod reći, odgovorio je Campion: 
»Jedina stvar, koju imamo sada reći jest ta: ako 
nas naša vjera čini izdajicama, mi zaslužujemo 
da budemo osuđeni, ali inače mi smo i danas, a 
bili smo i prije tako vjerni podanici, da boljih 
kraljica nije imala. Osuđujući nas, vi osuđujete 
sve svoje vlastite pređe, osuđujete sve čim se 
nekoć ponosila Engleska, laj otok svetaca i naj¬ 
odanije čedo Petrove Stolice. Jer štogod smo mi 
naučali, pa makar vi to kvalificirali mrskim ime¬ 
nom izdaje, zar i oni to isto nisu činili? Biti 
osuđeni skupa s onima, koji su nekoć bili dika 
nesamo Engleske nego cijeloga svijeta, i to od 
njihovih rođenih potomaka, to nam služi i na 
ponos i na radost. Bog živi, a i potomstvo će 
živjeli, i njihov sud ne će biti tako podvrgnut 
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pokvarenosti kao sud ovih, koji nas sada osu¬ 
đuju na smrt.« Kad jc osuda bila izrečena Cam- 
pion podiže glas i zapjeva »Tebe Boga hvalimo«, 
što su i drugi prihvatili nadovezujuci himnu 
»Haec est dies, tjuam tecil Dominus, exullemus 
et laetemur in ea« (Ovo je dan, što ga učim 
Gospodin: veselimo se i radujmo u njemu), lo¬ 
ga dana dogodilo se u sudskoj dvorani vise 

obraćenja. . . .... 

Prizor 11 a slralištu 1. prosinca bio je obilje¬ 
žen brutalnim divljaštvom. Žrtve su bile smje¬ 
štene 11 a kola za smetlje i gradskim ulicama 
prevezene u Tvburn. 1 Campion se prvi pope na 
sudbonosna kola. Dok su mu stavljali konopac 
oko vrata, on je govorio mnoštvu, koje se je 
bilo tu skupilo. Knovvles ga prekine riječima: 
»Prestanite sa propovijeđu i priznajte, da ste 
izdajica.« Na lo odgovori Campion: »Ako je zlo¬ 
čin bili katolik, onda sam ja izdajica«. Dok je 
dalje govorio, kola su ispod njega gurnuta, 1 on 
ostade viseći u zraku. Ali prije nego ce izdahnuti, 
bi skinut s konopca, pa mu krvnik iščupa iz gru¬ 
di srce, podigne krvavom rukom u vis vicuci. 
»Gle srce izdajice!« i baci ga u vatru Ista je 
sudbina snašla Aleksandra Brianla 1 Balfa Shei - 
wina. Prije te grozne tragedije predobiveno je 
4000 duša natrag za sv. vjeru. 

Pjesnik Bobert Southwell podnio je mu¬ 
čeničku smrt 21. veljače 1595. Tlmrston pišući o 
njemu upozoruje na jednu interesantnu koinci¬ 
denciju u njegovu životu. Njegov djed Su Richand 
Southwell, istaknuti dvorjanik na dvoru Hcnri- 
ka VIII.. doveo je pjesnika Henrika Hmvarda na 
slratište,' a sada je Božja providnost učinila nji- 


1 Nekoć selo i mjesto stratišta na sjeveru londonskom Ilvde 

Parku, danas u središtu Londona (W). 
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hove unuke Roberta Southwella i Filipa earla 
Arundela odanim prijateljima i sudrugovima u 
tamnici radi vjere. Pjesništvo je pak prešlo na 
stranu Southwella, jer Arundel protivno od svo¬ 
ga prijatelja nije se bavio poezijom. Southwell 
bio je učenik velikoga Lesija u Louvainu i u 
dobi od 17 godina postigao doktorat iz filozofije. 
U Parizu zamolio je, da ga prime u Družbu, ali 
bi odbijen. Žalost, koja ga je tada obuzela iza¬ 
zvala je njegovu prvu poznatu pjesmu. Dvije 
godine iza toga bio je ipak primljen u Družbu 
Isusovu u Rimu. G. 1584. zaređen postade pre¬ 
fektom studija u Engleskom kolegiju u Rimu. 
G. 1586. poslan u Englesku putovao je pod ime¬ 
nom Cotton. Dvije godine kasnije učinila ga je 
grofica Arundel svojim kapelanom i tako je do¬ 
šao u vezu s njezinim utamničenim mužem Fi¬ 
lipom, pradjedom današnje katoličke vojvodske 
kuće Norfolk. Elegiju u prozi »Triumf nad smrti« 
napisao je Southwell da utješi grofa. Hodajući 
naokolo obično je putovao kao plemić sa sela 
i ta okolnost nam tumači one metafore o sokolu, 
koje se često ponavljaju u njegovim stihovima. 
Konačno bi uhvaćen u Harro\vu g. 1592., te nakon 
što je proboravio tri godine u tamnici, koja je 
bila puna crvi, bude obješen, onda skinut i ras- 
četvoren. Njegova pjesnička djela bila su još i 
za njega živa u velikoj cijeni. 2 

Henry W a 1 p o 1 e bio je jedan od očevidaca 
Campionova smaknuća i tu je dobio svoje zva¬ 
nje. U Družbu ga je primio Acquaviva u Rimu. 
Drugu godinu svoga novicijata obavio je u da¬ 
nas glasovitom Verdunu. Bio je vojni svećenik 
kod španjolskih četa u Flandriji, a neko vri- 


2 Pjesme Roberta Southwella se rado čitaju u Engleskoj i 
njima se mnogo pisalo: odlikuju se iskrenim ljudskim osjećanjem. 
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jeme proveo je i u Španjolskoj. Iz Španjolske 
došao je u Dunquerque, gdje se je ukrcao na 
španjolski brod, koji ga iskrca na obali 16 milja 
daleko od Yorka. Tu je pao u ruke earla Har- 
tingtona, nećaka kardinala Pole-a, ali kivnog 
neprijatelja katoličke Crkve. Godinu dana ili još 
dulje bacahu ga iz jedne tamnice u drugu, i 
četrnaest dana bio je udaran na muke. Konačno 
je smaknut u Yorl<u 7. travnja 1595. Robert F 1 1- 
c o c k, koji je umro mučeničkom smrću u Lon¬ 
donu 22. ili 27. veljače 1601., bio je najprije 
svjetovni svećenik, a u vrijeme svoga lađa u 
engleskoj misiji bi primljen u Družbu. Isti je 
slučaj bio i s Franjom P age -om. Taj je bio 
protestantski advokat i zaručio se s katolikinjom, 
koja ga je obratila. Ali umjesto da se njome 
oženi, on je postao svećenik. Jednoga dana umalo 
da ga nisu uhvatili, dok je služio svetu Misu. 
Našli su kalež na oltaru, ali on je ipak imao jos 
toliko vremena, da se je preobukao u svoje svjet¬ 
sko odijelo i pobjegao. Zamolio je da ga prime 
u Družbu, i molbi mu je udovoljeno. No prije 
nego je mogao stići u novicijat u Flandriji, bu¬ 
de uhvaćen," stavljen na muke i pogubljen u Lon¬ 
donu 20. travnja 1602. 

Dvadeset godina nakon Salmeronova i Brou- 
etova pohoda "u Irskoj bio je poslan onamo za 
apostolskoga delegata David Wolff. 0'Reilly ka- 
že u svojim »Spomenima«, da je to bio jedan od 
najistaknutijih muževa, koji su djelovali u Irskoj 
za vrijeme prvih godina Elizabetine vlade. Oko 
g. 1566. bi uhićen i zatvoren u dublinsku tamni¬ 
cu, odakle je pobjegao u Španjolsku. Opet se po¬ 
vratio u Irsku g. 1572., a umro je od gladi u 
tamnici u Clonoanu na granici Gal\vaya. Biskup 
Edmund Tanner iz Corka bio je najprije Isu- 
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sovac, ali morade napustiti Red radi zdravlja. 
On je bio bačen u tamnicu u Dublinu i mučen 
na razne načine, te 1678. nakon 18 mjeseci patnje 
umro je u okovima. Otac Edmund O’Donnell 
bi obješen u Corku, zatim rasporen i srce mu ba¬ 
čeno u vatru. G. 1585. nadbiskup C r e a g h, primas 
Irske bio je otrovan, dok je boravio u Dublinskoj 
tamnici, ispovijedao bi se, kako kaže 0’Reilly, 
»kod jednoga svoga suutamničenika, o. Critoniusa 
iz Družbe Isusove«. G. 1588. bio je Mavro Eusta- 
c e, mlad novak, obješen i rasčetvoren u Dublinu. 
Brat Dominik C o 11 i n s, koji je služio kao vojnik 
u Francuskoj i Španjolskoj, bio je smaknut u 
Voughalu g. 1602., posljednja Elizabetina žrtva. 

Interesantna pojava ovoga doba bio je o. 
S 1 i n g s b y, najstariji sin Franje Slyngsby-a, en¬ 
gleskoga protestanta nastanjena u Irskoj. Mladi 
se Franjo obratio na katoličku vjeru g. 1630., kad 
su mu bile 22 godine, te je odlučio postati Isu¬ 
sovac, ali iz poslušnosti prema svom ocu vratio 
se u Irsku. U Dublinu bi bačen u tamnicu. Na 
molbu kraljice Marije Henrijete 3 ipak ne bi po¬ 
gubljen, nego prognan iz kraljevstva. Vrativši se 
u Rim g. 1636. bi slijedeće godine primljen u 
Družbu Isusovu. Poglavari su htjeli, da ga po¬ 
šalju natrag u Irsku, ali zbog studija morao je 
ostati na kontinentu. God. 1641. bi zaređen za 
svećenika i domalo iza toga umre u Napulju na 
glasu svetosti. U međuvremenu on je obratio ve¬ 
ćinu svojih protestantskih rođaka. G. 1642. bio 
je uzet i o. Henrik Caghwell, koji je nekoć ocu 
Slingsbuy-u predavao filozofiju, izvučen iz svoje 
kuće u Dublinu, javno na trgu bičevan i na¬ 
očigled svojih prijatelja ostavljen na tlu ležeći 

3 Bila je potajna katolikinja, a ne zna se, da li je kao 
katolikinja i umrla. 
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no nitko se nije usudio da ga pridigne. Zatim 
ga baciše u tamnicu i nakon nekoliko vremena 
s 20 drugih svećenika utrpaše na brod. Kad je 
stigao u Francusku, nalazio se je na umoru. 
Preko očekivanja ozdravi i vrati se natrag u 
Irsku usprkos oluje, koja je 21 dan bješnjela. 
Nekoliko dana, nakon što se iskrcao, umre kao 
žrtva svoje ljubavi njegujući bolesnike. 

O. Nikola F 1 o r i s, po rodnom mjestu zvan 
Gouda, posjetio je g. 1562. škotsku, bio je poslan 
škotskoj kraljici Mariji Stuart, da je pozove, ne¬ 
ka bi svoje biskupe uputila na Triđentski sabor. 
On je doveo sa sobom 6 mladih Škota, koji su 
imali biti osnivači buduće misije. Među njima 
se najviše isticao Edmund Hay, koji je kasnije 
postao rektor u Clermontu. G. 1584. pokušali su 
Crichton i Gorđon, da stupe na tlo svoje domo¬ 
vine. Ali Crichton je bio uhvaćen, dok je Gordo- 
nu pošlo za rukom da se sretno provuče. Njemu 
su kasnije pridošli Hay i Drury. Grof Hanllev, 
koji je bio Gordonov nećak i neko vrijeme vođa 
katoličke stranke, prijeđe g. 1597. u škotsku 
crkvu. Prije toga o. Abercrombie obratio je na 
katoličku vjeru kraljicu Anu od Danske, ženu 
Jakoba I., ali ta se njom nije baš ponosila. U to 
je vrijeme Marija Stuart osnovala škotski kolegij 
u Parizu, a kasnije su ustanovljeni i diugi ko¬ 
legiji u Rimu i Madridu. G. 1614. umro je bi. 
o.^Ivan O g i 1 v i e mučeničkom smrću u Glasgo- 
wu, a njegovi su drugovi protjerani iz zemlje. 

Povratimo li se u Englesku, gdje će trebali 
napomenuti još više tragedija, mi ćemo vidjeti, 
kako je Personsu pošlo za rukom sklonuli se u 
Francusku, prije nego je bio pogubljen Campion. 
On je namjeravao opet se vratili, čim osigura 
novu tiskaru mjesto one, koja im je bila zapli¬ 
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jenjena, ali činjenica je, da ga Engleska više 
nije vidjela. Dr. Allen nije dopuštao, da se on 
više vrati. Radi toga Persons je ostao na evrop¬ 
skom kontinentu i istakao se kao odlučan pri¬ 
staša francuske Lige u njezinim prvim danima 
i kao zagovornik upada u Englesku od strane 
Filipa II., u prvom redu zbog interesa škotske 
kraljice Marije, ali također da se osigura nas¬ 
ljednik kraljici Elizabeti. Mi ga susrećemo često 
u Španjolskoj u raznim misijama: g. 1558. da 
izmiri Filipa II. s Acquavivom, a drugim zgo¬ 
dama, da ishodi od kralja osnutak sjemeništa u 
Vallađoliđu, Sevilli i Madridu za katoličke Engle¬ 
ze, kao i dvije residencije, koje su se kasnije ra¬ 
zvile u kolegije. Allen napusti Englesku g. 1565., 
šesnaest godina prije Personsa. I vrijedno je za¬ 
bilježiti, da kroz ove tri godine, što ih je pro¬ 
veo hodajući od mjesta do mjesta i dižući srča¬ 
nost progonjenih katolika, da on tada još nije 
bio svećenik. On je bio zaređen istom onda, kad 
je prešao iz Engleske u Meclielen (Belg.), negdje 
g. 1565. Prošle su od toga pune 22 godine, kad 
je on g. 1587. poslao kardinalom, ali na biskup¬ 
sku čast on uopće nije bio uzdignut. Istina, nje¬ 
ga je bio predložio Filip II. za mechelnsku sto¬ 
licu, ali zbog nekih razloga, koji nisu nikad 
bili potpuno rasvijetljeni, do njegova imenova¬ 
nja, premda se kroz više godina o njemu javno 
govorilo, ipak nije nikad došlo. On je ostao u 
Engleskom kolegiju u Rimu sve do svoje smrti 
16. listopada 1594. 

Kroz neko vrijeme prije toga pretresahu 
engleski katolici goruće pitanje engleskoga na¬ 
sljedstva, a to je Crkvi u Engleskoj više ško¬ 
dilo, nego progonstva od strane Henrika VIII. i 
Elizabete. Elizabeta nije ostavila nijednoga po- 
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tomka, a nije ni označila svoga nasljednika. 
Mnogi su se zalagali za jednu španjolsku prin- 
cesu, kojoj se genealogija mogla slijediti unatrag 
do Ivana od Gaunta. I Allen i Persons bili su 
za njezinu stranu. Drugi su držali stranu Ja¬ 
koba' VI., škotskoga kralja. Strastven pristaša 
ove druge struje bio je škotski Isusovac Crichton, 
koga je pomagao vrlo velik dio svjetovnoga klera. 
Slične nesuglasice osjećaja pojavile su se i u Ri¬ 
mu. Tako na primjer kardinal-protektor Engle¬ 
ske Misije Gaetano bio je za španjolsku tezu, 
viceprotektor kardinal Borghese za francusku 
tezu, a s njim je bio i Isusovački kardinal Toledo, 
koji je, premda sam Španjolac, ipak u ovoj stvari 
bio protiv svojih zemljaka. Papa nije bio sa Špa¬ 
njolske strane. Posljedica je bila ta, da je Engle¬ 
ski kolegij u Rimu bio razdvojen neslogom, pa su 
neki studenti pravili javnu sablazam u gradu. 
Mir nije bio uspostavljen sve dok Persons nije 
pozvan iz Španjolske, da bude rektor kolegija. 
Čak i njemu su u lice rekli neki njegovi ne¬ 
obuzdani pitomci, da oni nikad ne će izmijeniti 
svoga mišljenja, pa su tvrdili, ako bi oni radi 
loga umrli, da bi bili mučenici za vjeru. Daleko 
gore prilike vladale su u samoj Engleskoj, čak 
među svećenicima, koji su bili zatočeni u Wis- 
beachu, iz godine u godinu vodile su se žučljive 
rasprave na način, koji je bio sve prije nego 
edifikatoran. Konačno, kad su u Rimu saznali 
za ovo žalosno stanje, zatražili su od o. Personsa, 
da predloži tome lijek, nakon što je Dr. Sta- 
pleton, koji je bio za španjolsku stranu, bio 
pozvan u Rim, ali nije došao poirađi slaboga 
svoga zdravlja. G. 1597. predložio je Persons, koji 
sada nije više bio rektor kolegija. Papi memo¬ 
randum sastavljen u Engleskoj u kom je tražio. 


ENGLESKA MISIJA 


171 


da se postave dva biskupa, jedan, za samu En¬ 
glesku, a drugi za Engleze u Flandriji. Ovaj 
prijedlog bio je poslan jednoj komisiji Sv. Ofi- 
cija, ali komisija je stvorila protivan zaključak, 
naime da ova hierarhija nema biti episkopalna 
nego saeerdotalna, s jednim archiprezbiterom na 
čelu. 

Persons, koji je od početka isticao, da je 
potrebno poslati biskupa u Englesku, nije tako 
lako napustio svoj plan, pa je nagovorio kardi¬ 
nala Gaetana, da ga sa sobom povede do svih 
članova komisije, ne bi li ih sklonio, da prihvate 
njegovo stanovište, ali je sve bilo bez koristi. Iz 
opreznosti Papa je odlučio, da ne će uspostaviti 
hierarhiju Papinskim brevom, pa je naredio kar¬ 
dinalu Gaetanu, da on izda u tu svrhu tako zva¬ 
no »ustanovno pismo« (litterae constitutivae). 
Nacrt za to pismo bio je pripremljen u Papin¬ 
skom »Archivi dei Brevi«, gdje još i danas po¬ 
stoji (Pollen, Institution of the Archiepriest Black- 
well, str. 25; vidi i Meyer, England and the 
Church under Elizabeth, str. 409. Meyer je nje¬ 
mački protestant). Odavde se jasno vidi, da Isu¬ 
sovci ne snose odgovornost, što se je uredilo, da 
archipresbiterat mjesto episkopata ravna Crkvom 
u Engleskoj. To je uređeno po izričitoj odluci Sv. 
Oficija i Pape. Suviše neredi koji su kasnije na¬ 
stali, nisu potjecali od same te službe, kao ta¬ 
kove, nego od osobe kojoj je ta služba bila po¬ 
vjerena. Jer premda je Blackwell bio najviđeniji 
čovjek u to vrijeme, za koga bi svi glasovali, on 
je imao previše visok pojam o svojoj novoj časti, 
na se je služio pretjeranim i autokratskim me¬ 
todama, da je njegova uprava postala nepodno- 
siva. Posljedica je bila ta, da su se dva apelanta 
zaputila u Rim kao predstavnici klera, premda 
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stvarno nisu bili za to ovlašteni. Po njihovu 
dolasku odmah su ih stavili u jedan kolegij, kao 
neku vrstu pritvora i zabranili im vratiti se u 
Englesku. 

Tada je započela ogorčena borba polemičkim 
spisima između pristaša i protivnika arhiprez- 
bitera. Naročito se napadalo na Personsa i opće- 
nilo na Isusovce. Jedan od nezadovoljnika po 
imenu Bluet, odmah se stavio u vezu sa prote¬ 
stantskim biskupom Bancroftorn, koji je izjavio, 
da je »jasnije od sunca, da Persons nema druge 
namjere, nego da Španjolci osvoje Englesku«. 
Bluet se s time složio nadodao, da će »optužba 
protiv Isusovaca biti najbolje dokazana našim 
prizivom na Papu, gdje ćemo iznijeti sve svoje 
pritužbe«. Bancroft je sve to otkrio kraljici. Sada 
je vlada učinila sve moguće, da pridrži neslogu 
i da olakša priziv na Papu. G. 1602. jedna dru¬ 
ga grupa apelanata krene u Rim, bez ičijega 
ovlaštenja osim svoje vlastite stranke. Na putu 
im se pridružio neki Dr. Cecil, koji je bio, a da 
oni toga nisu opazili, u službi engleske vlade 
kao doušnik. Na tu se sramotnu rabotu dao ne 
baš zato, da upropasti svoje vjerske istomišlje¬ 
nike, nego jer si je bio umislio, da će na laj 
način moći onako prekrojiti englesku Crkvu, kako 
će bili po volji kraljici. 

Cecil i drugovi bili su u Rimu pripušteni 
jedino radi toga, što ih je uzeo pod svoju za¬ 
štitu fracuski poslanik de Bethune. On se zauzeo 
za njih ne iz kakvih religioznih pobuda, nego 
čisto radi toga, da može oslabiti utjecaj špa¬ 
njolskoga kralja na Papu. Njegova Svetost pri¬ 
mila ih je vrlo hladno. Kad su oni to saopćili 
de Bethumu, ovaj stupi slijedeći dan pred Papu 
s riječima: »Dosad je katolička politika bila na 
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skroz krivom putu (turpiter erratum est). Ništa 
se nije pokušavalo drugo osim oružja, otrova i 
zavjera. Kad bi se samo odustalo od ovakvih 
sredstava, Elizabeta bi postala tolerantna. Stoga 
t) Vaša Svetost treba povući sve cenzure protiv 
kraljice; 2) Vi morate zaprijetiti katolicima s cen¬ 
zurama, ako poduzmu bilo direktno bilo indi¬ 
rektno kakve mjere protiv nje; 3) Otac Persons 
i njemu slični imaju se kazniti i istjerati iz sje¬ 
meništa; 4) Arhipresbiter, koji je — kako se 
čini — samo zato postavljen, da pomaže špa¬ 
njolsku stranku lažnim informacijama, ima se 
maknuti ili barem njegov djelokrug vrlo suziti. 
5) Ako se možda sve ovo ne može odjednom 
izvršiti, ima se početi s time, da se pruži zado¬ 
voljština svećenicima apelantima; onda će po¬ 
stepeno Henrik intervenirati i Elizabetin će gnjev 
ohladnjeti«. Tome nadodaje Pollen bilješku : 
»Drzovitost ovoga Francuza bila je skoro pre¬ 
vršila svaku mjeru. Prijeći preko sv. Pija V., 
kardinala Allena, Grgura XIII., Siksta V., Cam- 
piona i svih sjemeništa s jednom prezirnom 
opaskom: turpiter erratum est — to je bila po¬ 
dobna učiniti jedino la furie francaise. De Be¬ 
thune se rugao prošlosti, koja se smatrala slav¬ 
nom za Crkvu, kao da je to bila perioda zavjer- 
ničkih umorstava i oružani napadaj u zgodan 
čas«. 

Papa je 12. listopada uputio breve zavađe¬ 
nim strankama, da dokrajči svađu. Obje su stra¬ 
ne klicale radi pobjede. A pismo je odmah bilo 
poslano u Englesku, gdje su ga uhvatili Eliza- 
betini uhode. Vlada je odgovorila proglasom 
protiv katoličkoga klera, kojim se svi svećenici 
izgone iz njezina kraljevstva, nek se ne bi mi¬ 
slilo, da je Elizabeta ikad pomišljala na to, da 
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dopusti toleranciju. »Bog zna«, veli se tu, »da je 
od nas daleko svaka takva pomisao!« Kraljev¬ 
ski proglas bio je lukavo smišljen: u njemu se 
tvrdilo, da su svi Isusovci prošli izdajnici i da 
moraju u roku od 30 dana ostavili zemlju. Gle¬ 
de drugih katolika bit će nakon tri mjeseca po¬ 
stavljena posebna komisija, koja će sve sumnji¬ 
ve osobe pojedinačno ispitali i po diskreciji s nji¬ 
ma postupali. 

Škotska stranka smatrala je ovo za početak 
nove ere. Njezine pristaše dosljedno tome sa- 
staviše pismenu izjavu, koja sadržaje ove točke: 
1) oni duguju istu građansku poslušnost kraljici, 
kakva veže katoličke svećenike prema katoličkim 
suverenima; 2) oni će obavijestiti kraljicu o sva¬ 
koj uroti ili pokušaju bijega u inozemstvo, po¬ 
gotovo ako bi se radilo to s nakanom, da se 
dovede koji katolički suveren na englesko pri¬ 
jestolje; 3) ako bi radi vršenja ove dužnosti bili 
udareni kaznom izopćenja, da će se smatrati, da 
ih ta kazna ne veže. Ova izjava izdana je 31. 
siječnja 1603. Ali do Elizabete nije stigla, jer 
je ona umrla u narednom mjesecu ožujku. Ova¬ 
ko, kako glasi, izjava je bila u direktnoj suprot¬ 
nosti prema uputama, što ih je Papa dao kleru, 
da imaju poduzimati sve, što mogu, izuzevši re¬ 
voluciju, da uspostave katoličko nasljedstvo u 
Engleskoj. 

Prije Elizabetine smrti dva su svećenika, 
Watson i Clarke otišla u Škotsku, da upitaju 
kralja Jakoba, kakvo bi on stanovište zauzeo 
prema engleskim katolicima za slučaj, da bi za¬ 
dobio engleski prijesto. Naravno, on se pokazao 
vrlo prijazan prema njima, kao i prema engle¬ 
skim puritancima, koji su upravo tada započeli 
borbu proti državnoj crkvi. Ali čim je postao 
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kraljem, odmah je počeo tako oštro postupati 
i s puritancima i s katolicima, da su obje po¬ 
vrijeđene stranke skovale zavjeru, da se doče¬ 
paju kraljeve osobe i da ga prisile, da promijeni 
svoju politiku. Među protestantskim zavjereni¬ 
cima bilo je vrlo uglednih osoba kao Cobhan, 
Markhan, Grey i Walter Raleigh. Cijela historija 
ovoga čudnoga udruženja je tako nejasna, da je 
leško sa sigurnošću ustvrditi, šta se je zapravo 
učinilo ili namjeravalo. Izgleda, da je namjera 
katoličkih zavjerenika bila ta, da puste puritance, 
da zarobe kralja, a onda da ga oslobode iz nji¬ 
hovih ruku. Ova je zavjera prozvana »Bye Plots« 
i bila je zasnovana na nadi, da će kralj Jakob 
hiti toliko zahvalan zbog toga čina odanosti, da 
će udovoljiti svim njihovim željama. Ali s dru¬ 
ge strane takva djetinja naivnost izgleda skoro 
nevjerojatna. Takvo nešto odgovaralo bi potpuno 
onom sanjaru Watsonu, koji je taj plan skovao. 

Ali komedija se na koncu izrodila u trage¬ 
diju. Oba svećenika bila su naprosto obješena. 
Od puritanaca Cobhan bio je poslan na stratište, 
a Gey, Markhan i Raleigh bili su isto osuđeni, 
ali kasnije pomilovani. Kralj Jakob primio je 
od Pape pismo, u kojem Papa izriče žaljenje 
zbog akcije Watsona i Clarka i uvjerava kralja, 
da on sa zgražanjem gleda na sve čine nelo- 
jalnosti prema kralju. Papa je također izrazio 
svoju spremnost, da opozove svakoga misijonara, 
na koga bi mogla pasti kakva sumnja, te je 
naredio i Isusovcima i svjetovnim svećenicima, 
da se isključivo posvete svojim duhovnim du¬ 
žnostima i da svim raspoloživim sredstvima 
sprječavaju svaki pokušaj narušavanja mira kra¬ 
ljevstva. (Lingard, Historv of England, IX, 21.). 
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Godine 1604. Jakob je za katolike propisao 
takvu zakletvu vjernosti, koja nesamo da je od¬ 
ricala Papi vlast da može skidati kraljeve, nego 
je još sadržavala izjavu, da je prisvajanje takvo¬ 
ga prava heretično, bezbožno, osude vrijedno. 
Papa Pavao V. osudio je tu zakletvu. Ali arhi- 
prezbiter Blackwell javno je proglasio, da bez 
obzira na Papinu osudu svaki Engleski katolik 
može mirne duše položiti tu zakletvu, pa i sam 
ju je položio pred komisarom Lambethom. Bel- 
larmino i Persons pisali su mu na to duga pis¬ 
ma i ozbiljno ga prekoravali, ali je sve bilo za¬ 
ludu. Na koncu je on bio skinut sa svoje duž¬ 
nosti, a mjesto njega imenovan je arhiprezbi- 
terom Birkhead. »Ova mjera«, kaže Lingard, 
»prouzročila je dubok i dugotrajan raskol među 
katolicima. Veći dio povođeći se za autoritetom 
novoga arhiprezbitera i Isusovačkih misionara 
smatrao je zakletvu kao odricanje vjere. Ali 
s druge strane mnogi su se dali zavesti dokazi¬ 
ma Blackwella i njegovih branitelja, pa su 
spremno polagali zakletvu, kad bi se od njih 
zatražilo, i lako su izmicali strogim kaznama, 
koje bi ih stigle, da su uskratili položili zakle¬ 
tvu«. (op. cit. IX., 77). 

Sada dođe do strašne nesreće. Preko mjere 
ozlojeđeni izdajstvom i tiranijom kralja Jako¬ 
ba I. nekoliko katoličkih plemića, među kojima 
se nalazilo i nedavnih obraćenika, stvoriše za¬ 
vjeru, da dignu u zrak zgradu parlamenta i da 
se tako jednim udarcem riješe kralja, doma lor¬ 
dova i donjega doma. 

Dok su se stvarali planovi, neki od zavjere¬ 
nika počeše sumnjati, da li smiju toliko nevinih 
ljudi izložiti propasti, koja će morati uslijediti 
iz toga strašnoga zločina. Da im umiri savjest, 


ENGLESKA MISIJA 


177 


vođa zavjerenika Catesby predloži Isusovačkom 
provincijalu o. Garnetu jedan izmišljen slučaj: 
»Ja stupim u vojsku nadvojvode na kontinentu«, 
reče, »i dobijem na primjer nalog, da zapalim 
minu u svrhu, da se uništi neprijatelj. Smijem 
li ja to učiniti, čak i onda, ako bi radi toga za¬ 
glavilo i nekoliko nevinih osoba?« Odgovor je 
naravno bio afinnativan. Tada se Catesby po¬ 
žuri, da uvjeri svoje prijatelje, kako oni mogu 
mirne savjesti nastaviti svoje djelo. Ali tijekom 
vremena primijetili su njegovi prijatelji, da je 
on trajno uzrujan, da vrlo često izbiva od kuće, 
a bilo je opet očito, da se ne sprema, da pode u 
inozemstvo, kako je govorio, da namjerava uči¬ 
niti. Radi toga počeli su ljudi sumnjati, i Garnet 
načuvši nešto iz daleka o uroti, upotrijebio je 
pruženu mu priliku, da kod vlastitoga Čatesbv- 
jeva stola naglasi svomu gostoprimcu, da je po¬ 
trebno, da katolici mirno podnesu progonstvo, 
koje je tada imalo nađoći. To je razbjesnilo Ca- 
tesbya, pa je povikao: »Vi i vama slični krivi 
ste za sve naše današnje nevolje. Ta nauka o ne- 
opiranju učinila nas je robovima. Nijedan sve¬ 
ćenik ili Papa ne mogu čovjeku oduzeti pravo, 
da se brani od nepravde«. Garnet uznemiren 
/bog ove izjave, odmah je pisao svojim pogla¬ 
varima u Rim i dobio je na vrijeme dva pisma, 
jedno od generala Acquavive, a drugo od Pape, 
u kojima se njemu strogo naređuje, da učini 
sve što može, da spriječi svaki napadaj na drža¬ 
vu. Ova pisma bila su pokazana Catesby-u. Ali 
°n je prigovorio, da su pisma napisana na te¬ 
melju krivih informacija, i on se ponudi, da će 
poslati posebnoga glasnika u Rim, da tamo na 
mjerodavnim mjestima izloži pravo stanje stvari. 
Ovo obećanje zadovoljilo je Garneta : držao je 
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kao sigurno, da je slvar time barem za neko vri¬ 
jeme uređena. 

Ovo se zbilo 8. svibnja 1605., a 26. listopada 
dođe Catesby na ispovijed o. Greenwell-u (ili 
Greenwayu, ili Texmunde-u, ili Tessimondu) ro¬ 
dom iz Yokshira i otkrije mu cijelu zavjeru. 
Greenwell se zgrozi nad tim planom i zabrani 
mu, da radi na njemu. Ali se Catesby ne dade 
razuvjeriti, nego zamoli, da se pod ispovjednom 
tajnom slučaj predloži Garnetu s dopuštenjem, 
da o tom smije s drugima razgovarati, kad stvar 
iziđe već na javu. Na nesreću Greenwell je bio 
toliko nepametan, da je stvar saopćio Garnetu 
pod tajnom ispovijedi. Oštro je bio prekoren, 
šio je tako učinio, ali bilo je prekasno. Da je 
on tu stvar za se zadržao, Garnet ne bi umro 
na stratištu. Dne 5. studenoga iza ponoći zavjera 
bi otkrivena. Guy Favveks, koji je stražio kod 
baruta u podrumu zgrade, gdje se je imao sa- 
slali parlamenat, bude uhvaćen. On priznade, da 
je onih 35 buradi baruta, što su bila tamo smje¬ 
štena, određeno, da »otpuhne škotske prosjake 
natrag u njihova rodna brda«. Radi te izjave 
kralj se izrazio: »Fa\veks je engleski Scae- 
vola.« Ostali urotnici imali su vremena, da po¬ 
bjegnu, ali su 8. studenoga bili dostignuti u Hol- 
beach House-u. Pružili su kratak olpor, ali u 
borbi četvorica poginuše, među njima i Catesby. 
Ostali osim Littletona, koji ih je — kako izgle¬ 
da — odao namjerice ili inače, bili su uhvaćeni 
i smješteni u Tower. 

»Prošla su više nego 2 mjeseca«, kaže Lin- 
gard, »od uhićenja zavjerenika do njihova pre- 
slušanja. Ministri su uvjerili sami sebe ili su 
htjeli druge uvjeriti, da su Isusovački misionari 
puno upleteni u zavjeru. Radi toga zavjerenici 
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su bili više puta ispitivani. Upotrijebljena su sva 
umijeća, što ih ljudska oštroumnost može izmi¬ 
sliti, obećavalo se i prijetilo, pokazivahu im mu¬ 
čila, a prigodimice primjenjivahu torturu, samo 
da se izvuče od njih kakvo priznanje, koje hi 
dalo temelja za optužbu protiv Isusovaca. I u 
proglasu, koji je izdan, da se imaju uhvatiti 
Gerard, Garnet i Greenway, stajalo je, da je is¬ 
traga jasno i bjelodano dokazala, da su njih sva 
trojica na osobit način sudjelovali u zavjeri i da 
stoga nisu ništa manje opasni nego li izvršitelji 
i savjetnici izdaje«. 

Gerardovo se ime u tjeralici spominjalo zbog 
činjenice, da se pred dvije godine, naime 1. svib¬ 
nja 1604., pet prvih zavjerenika: Catesby, Percv, 
Wright, Faweks i Winter sastalo »u jednoj zgradi 
na polju iza gostione kod sv. Elementa i da su se 
tu,« prema priznanju Faweks-ovu, »dogovarali i 
složili u pogledu zavjere ; i oni su se svečano 
zakleli i zavjetovali, da će svim silama raditi na 
izvršenju zavjere i da ne će izdati tajne nijed¬ 
nom od svojih drugova, osim takvima, koje bu¬ 
du smatrali za zgodne osobe, da uniđu u tu akci¬ 
ju; i u toj kući oni su iz ruku Isusovca Gerarda 
primili sakramenat, da potvrde svoj zavjet i za¬ 
kletvu o čuvanju gore spomenute tajne, ali da 
Gerard nije bio upućen u njihovu namjeru«. 
Ovaj dokument pisan je rukom Sir Eđwarđa 
Coke-a. Ali u originalnom papiru stoje baš pred 
izrekom, koja dokazuje nevinost Gerardovu, ri¬ 
ječi huc usque (t. j. dovde). Coke je čitao su¬ 
rima izreku »dovde«, ali one riječi, koje su imale 
osloboditi Gerarda od sumnje, nije pročitao. »Na¬ 
pokon«, nastavlja Lingard, »svih osam utamni- 
čenika bilo je izvedeno pred sud. Svi su se oni 
branili, da nisu krivi, ne — ovo su oni nagla- 
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sili — što bi nijekali svoje učešće u zavjeri, nego 
jer je optužba sadržavala mnogo loga, o čem 
oni sve do tada ni pojnja nisu imali. Bila je 
laž, da su ona tri Isusovca bili začetnici zavjere 
ili da su ikada vijećali sa zavjerenicima o loj 
stvari: koliko je njima poznalo, njih sva trojica 
su nedužni.« Tvrdili su, da su imali pravo radili 
onako, kako su radili, jer »nije bilo drugoga puta 
do slobode osim onoga, šio su ga izabrali«. 

Gerard i Greemvell umakli su na kontinent, 
dok se Garnet, iza kako je poslao sudu izjavu 
o svojoj nevinosti, sakrio u kuću Tome Abingdo- 
na, koji se bio oženio sestrom lorda Mounteagle-a. 
Mounteagle je bio onaj, koji je najprije doveo 
vlasti na trag zavjere. Prema Jardine-u (Cri- 
minal Trials, 67-70) upotrijebilo se mnogo oštro- 
umlja na sudskoj raspravi, da se ne spomene 
Mounteagle-ovo ime. S Garnetom skupa bili su 
o. Oldcorne, brat Owen i jedan sluga, po imenu 
Chambers. Oldcorne je bio kapelan te kuće. Ali 
Hallam u svojoj »Constitutional History« (1-554) 
kaže: »opterećujuća okolnost protiv Garneta je 
ta, što je uhvaćen u Hendlipu u skrovištu za¬ 
jedno s ostalim zavjerenicima«. Kako Oldcorne 
i ona druga dvojica nisu imali nikakve veze 
s cijelom tom stvari i kako su svi zavjerenici 
bili već postrijeljani ili povješani, to je očigled¬ 
no, da je Hallam izvrnuo činjeničko stanje ovo¬ 
ga slučaja. 

Na 1. veljače čitana je zakonska osnova o ve¬ 
leizdaji, i onda su dan na dan izaslanici posje¬ 
ćivali Tower, da izmame priznanje. Oldcorne bio 
je opetovano podvrgnut mučenju, ali ništa se 
nije moglo iz njega istisnuti. Jednako su po¬ 
stupali s Owenom, Chambersom i Johnsonom, 
glavnim upraviteljem kuće, u kojoj su svećenici 
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pronađeni. Dne 1. ožujka Owen bi opet udaren 
na muke, i onda mu bi rečeno, da će kroz dva 
slijedeća dana isto biti stavljen na torturu. Kod 
trećega mučenja on je umro. Vlast je izdala 
saopćenje, da si je on »razrezao trbuh tupim 
nožem«. Kad su se Garnetu prijetili torturom, 
on je odgovorio, da ga »prijetnja ne plaši, jer 
da nije dijete«. 

Sudska rasprava bila je konačno zakazana 
za 28. ožujka. Najugledniji pravnik cijeloga kra¬ 
ljevstva u to doba bio je državni nadodvjetnik 
Coke. On je počeo svoj optužbeni govor izno¬ 
seći povijest svih zavjera, koje su se skovale još 
od Elizabetinih vremena; onda se oborio protiv 
Isusovačke dvomislenosti, protiv svjetovne vlasti 
Papine, pa je naglasio, da su svi misionari, a 
naročito Isusovci, združeni u uroti protiv kralja 
i njegovih protestantskih savjetnika. Ali kad je 
prešao na realne razloge optužbe, ubrzo se je 
otkrila neosnovanost njegove optužbe. Nijedne 
riječi nije rekao o bilo kakvim priznanjima i 
svjedočanstvima ili izjavama na samrti, premda 
se je hvastao, da će dokazati da je Garnet bio 
začetnik zavjere i povjerljivi savjetnik zavjere¬ 
nika. Njegova cijela optužba počivala je na nje¬ 
govim vlastitim tvrdnjama i oslanjala se samo 
na nekoliko beznačajnih činjenica, koje su se 
mogle tumačiti na vrlo razne načine (Lingard, 
op. cit. IX, 63). 

Garnet odgovori: njega je sprječavalo, da 
ne oda svoje informacije o zavjeri to, što je njemu 
stvar saopćena pod tajnom ispovijedi, te nije smio 
o njoj govoriti sve dotle, dok ona ne izbije na 
javu. Ipak su suci smatrali njegovu šutnju o tom 
kao zločin izdaje, i na temelju toga, a ne na te¬ 
melju navoda državnoga nadođvjetnika, njega su 
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osudili. 4 I doista Coke je tako malo uspio doka¬ 
zati ovaj slučaj, da je čak Cecil priznao, da se 
ništa nije moglo iznijeti protiv Garneta, osim 
što se slučajno čulo, da je on u razgovoru s Olđ- 
corneom u Toweru rekao, da »samo jedna je¬ 
dina osoba zna, da je on bio upućen u zavjeru«. 
Ova je epizoda iz sudskoga procesa izazvala onu 
još u ono doba nastalu, a dobrim dijelom lice¬ 
mjernu optužbu, da je Garnetu manjkala isti - 
noljubivost. Na pitanje da li je razgovarao s Old- 
correom ili pisao Greenwayu, on je odgovorio ne¬ 
gativno, ali dokazalo se, da je oboje činio. Ali 
jer je to Coke, koji navodi ovu neistinitost o. Gar¬ 
neta, mi to možemo opravdano zabaciti kao kle¬ 
vetu, jer isti taj Coke u svom službenom izvješću 
iznosi, da je Garnet, kad je bio na stratištu, pri¬ 
znao svoje sudjelovanje u zločinu, dok to skroz 
niječu osobe, koje su prisustvovale njegovu sma¬ 
knuću. Ako je Coke mogao slagati o jednoj stva¬ 
ri, mogao je isto učinili i u drugoj. Ali u sva¬ 
kom slučaju kriminalno sudište nije ispovjeda- 
onica, pa i najgori zločinac može se braniti, da 
nije kriv, a da ipak ne povrijedi istinitosti. Gar¬ 
net je pogubljen 3. ožujka 1606. Njegovo tijelo 
nije bilo rasčetvoreno, sve dok je u njemu bilo 
znaka života. 

G e r a r d, koji je bio proskribiran, a nije ap¬ 
solutno ništa znao o zavjeri, požurio se da ostavi 
zemlju. Bila je to teška stvar, ali mu je ipak 
pošlo za rukom. U isti onaj čas, kad je Garnet 
stajao na stratištu, Gerard je ostavljao London 
kao sluga u pratnji španjolskoga poslanika. 
S njim je bio i jedan brat pomoćnik u nešto dru¬ 
gačijem svojstvu. Takav je bio njegov rastanak 


4 Iz svega izlazi sigurno, da nije bila odana ispovjedna tajna. 


ENGLESKA MISIJA 


183 


s domovinom. On je bio poslan u Englesku za 
misionara g. 1588. i iskrcao se na obali kod Nor- 
folka neposredno nakon poraza velike armade — 
dakle u vrijeme, kad je svatko vrebao na papiste. 
Povijest doživljaja ovoga plemenitoga, udvornoga 
čovjeka, koji je govorio tri ili četiri jezika, te 
koji je bio vatren športist, vješt jahač, svjetski 
uglađen čovjek, koji se lako snalazio i u najvi¬ 
šem društvu, a sada je neprestano propovijedao 
Evanđelje, kamogod bi došao, u tamnicama pa 
čak i na mučilištima, tvori jednu od najzanimlji¬ 
vijih strana u povijesti engleske misije. Umro 
je u Rimu u dobi od 73 godine. 5 

Za vrijeme Garnetova procesa o. Oldcorne je 
bio maknut iz Towera i pogubljen u Worcesteru 
7. ili 17. travnja. Littleton, koji se spasio za vri¬ 
jeme urote time, što je druge izdao, molio je na 
stratištu oproštenje ovoga Oca i umro je snjime. 
Dvije godine kasnije 23. lipnja 1608., umro je u 
Londonu mučeničkom smrću Toma, nećak o. 
Garneta. Njemu su tada bile 34 godine, a proveo 
je kao Isusovac samo 3 godine. 

Po Garnetovom smaknuću proglašen je mno¬ 
go strašniji kazneni zakonik. Henrik IV. fran¬ 
cuski puno je nastojao preko svoga poslanika i 
princa de Joinville, da ublaži gnjev kralja Ja¬ 
koba, ali bez uspjeha, osim što su od smrtne 
osude spašena na intervenciju francuskoga kralja 
dva misionara, koji nisu htjeli položiti zakletve. 
Ipak nije mogao postići, da se ne izvrši smrtna 
kazna na Druryu, koji nije bio Isusovac, a bio 
je na smrt osuđen, jer se kod njega našao prepis 
jednoga Personsova pisma, u kojem se osuđivala 

5 Hrvatski prijevod Gerardove autobiografije izašao je u 
Knjižnici »Života« pod naslovom: Iz londonskih tamnica. 
'Zagreb 1/147) 80 str. 160. 
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zakletva vjernosti. Jakob nije Ii Lio poslušati Hen- 
rikovih opomena uvjeravajući francuskoga posla¬ 
nika, da je on po prirodi neprijatelj svih oštrih 
i okrutnih mjera i da je u više navrata morao 
obuzdavati svoje ministre, ali da su katolici tako 
zaraženi Isusovačkom naukom, da je morao tu 
stvar prepustiti parlamentu. Kad je poslanik pri¬ 
mijetio, da se u postupku ne pravi nikakva ra¬ 
zlika, da li su katolici položili zakletvu ili ne, 
kralj na lo nije odgovorio. 


GLAVA VL 


JAPAN 

1555 —1645. 

Nakon Ksavera — Torres i Fernandes — Civandono — 
Nunhes i Pinto — Kralj od Hiranda — Prvo progonstvo 

— Gago i Vilela — Almeida — Ustanak protiv cara — 
Justus Ukondono i Nobunango — Valignani — Na- 
gasaki — Zar i vjernost obraćenika — Poslanstvo u 
Evropu — Put kroz Portugalsku , Španjolsku i Italiju 

— Prijem kod Grgura VIII. i Siksta V. — Povratak u 
Japan — Velika progonstva od strane Taikosame, Daj- 
fusame, Šoguna 1. i Šoguna II. — Spinola i drugi mu¬ 
čenici — Dolazak Franjevaca i Dominikanaca — Opća 
čežnja za mučeničkom smrću — Mastrilli — Pokušaji 
da se osnuje hierarhija — Zatvaranje vrata — Otkri¬ 
će kršćana. 


Kad je Franjo Ksaver g. 1551. napustio Ja¬ 
pan, ostavio je tamo iza sebe Oce Torresa i Fer- 
nandesa. Njih dvojica nisu dostajali za ogromni 
posao, koji ih je čekao, pa stoga u kolovozu sli¬ 
jedeće godine bude onamo poslan Otac Gago s još 
dvojicom drugova, koji dotada nisu bili primili 
sv. redova. Oni su nosili sa sobom pismo od kra¬ 
lja i mnogo darova za kralja Civandona, veli¬ 
koga prijatelja sv. Franje Ksavera. 

Novi došljaci nađoše se iznenađeni pobožno- 
šću onih 3000 kršćana, koji su očekivali daljnu 
pouku u vjeri, a opaziše, da su obraćenici ljudi 
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prijazni i skloni na đobrotvornost, da su vrlo o- 
dani tjelesnim pokorama i skrajno osjetljivi u 
stvarima savjesti. Stoga nije bilo nimalo teško 
među njima naći oduševljene katehiste, koji će 
govoriti narodu i podučavati ga u novoj vjeri. 
Jer je japanska vjera i u ono doba kao i danas 
bila šintoizam, koji ne pozna nikakvih dogma 
ni moralnoga zakona niti posjeduje kakvih knji¬ 
ga, a usto ima primjesa budizma, čija je glavna 
nauka selenje duša, bilo je lako pobuditi interes 
za novu vjeru, koja im je donosila duhovne na¬ 
uke, moralni zakon i svete knjige. G. 1554. u sa¬ 
mom kraljevstvu Arimi bilo je 1500 krštenja, 
premda dotada još nijedan svećenik ne bijaše 
stupio u taj kraj. Feudalni sistem uprave, koji 
je tu bio u običaju, olakšavao je obraćenja. Ta¬ 
ko, kad je guverner pokrajine Amaguči postao 
kršćanin, poveli su se odmah za njegovim pri¬ 
mjerom preko 300 njegovih podložnika i prija¬ 
telja. Ovaj utjecaj još se više opažao, kad bi koji 
istaknuti bone primio vjeru. Takav jedan slučaj 
se dogodio, kad su dvije najslavnije osobe toga 
staleža došle iz Kiota u Amaguči radi jedne jav¬ 
ne dispute. Iza konferencije oni su pali Torresu 
pred noge i nesamo da su molili za sv. krst, nego 
su još postali revni učitelji naroda. 

Naravno to je uzrujalo sve bonce u carstvu 
i oni digoše bunu protiv vlade, što ne sprečava 
tih obraćenja. Ali je Civandono skupio svoje čete 
da uguši bunu, koja je ubrzo dobila izgled orga¬ 
niziranoga rata. Neko vrijeme izgledalo je, da će 
nadvladati pobunjenici. Ali upravo u onom času, 
kad je kralj imao biti ulovljen, provuče se o. 
Fernandes uz pogibao života kroz neprijateljske 
redove i obavijesti Givanđona, i to donese ovomu 
pobjedu. Poslije toga ostao je ovaj monarh uvijek 
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prijateljem svojih kršćanskih podanika, a imao 
je obilno prilike da pokaže prema njima svoju 
blagonaklonost, jer su bune u Japanu bile isto 
lako obična stvar kao i potresi, za koje tvrde, da 
se prosječno događaju tri puta na dan. 

Indijski potkralj baš je tada nagovorio o. Nun- 
hesa, provincijala, da posjeti Japan. N u n h e s 
je stigao u Japan s Ocem Vilelom i s nekoliko 
mladih skolastika. S njima je bio i jedan bogati 
Portugalac, po imenu Pinto, koji je bio odlučio, 
da će upotrijebiti najveći dio svoga novca, da 
podigne jednu školu u Civandonovu kraljevstvu. 
Da potpomogne izvedbu toga plana, potkralj je 
imenovao Pintu svojim poslanikom. Stigli su na¬ 
kon opasne vožnje u travnju 1556. Tamo ih je 
već čekalo pismo sv. Ignacija, koje je sadržavalo 
opomenu za Nunhesa, da provincijali ne trebaju 
poduzimati takva putovanja i ostavljati svoj slu¬ 
žbeni posao drugima. Međutim bio je stigao tako 
hitan poziv od strane kralja od Firanda ili Hi- 
randa, kako se danas naziva, i izgledi su za kra¬ 
ljevo obraćenje bili tako povoljni, da je o. Nunhes 
smatrao za dopušteno, da može odgoditi svoj po¬ 
vratak u Indiju. Civandono, kod koga se morao 
navratiti na svom putovanju u Hiranđo, prire¬ 
dio mu je isto onako svečan doček kao nekoć 
sv. Franji Ksaveru. Nunhes je uz pomoć Fernan- 
desa imao dugu konferenciju sa Civandonom i 
nukao je ovoga, da postane kršćanin, ali se Ci¬ 
vandono izgovarao, da iz državničkih razloga ne 
može toga učiniti u taj čas. Tada se Nunhes 
uputi u Hirando, ali se razbolje prije nego je 
mogao stići tamo, i radi toga bio je prisiljen da 
se vrati u Gou. Budući da on nije obratio ni¬ 
jednoga idolopoklonika, a isto tako budući da se 
nisu ostvarili veliki Pintovi planovi u pogledu 
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odgoja Japanaca, provincijal je došao do za¬ 
ključka, da bi bilo pametnije, da je ostao u Hin- 
dostanu, gdje je vršio velike stvari, nego što se 
je upustio u jedno apostolsko djelo, koje mu 
poslušnost nije bila dodijelila. Ipak Pintov ne¬ 
uspjeh bio je izravnan požrtvovnošću jednoga 
drugoga bogatoga čovjeka Luisa Almeide, koji 
je također bio došao s Nunhesom u Japan. Kako 
je Almeida bio liječnik, odmah se dade 11 a po¬ 
sao, da izgradi dva zavoda — jednu bolnicu za 
gubavce i jedno sklonište za napuštenu djecu, 
što je radi nemoralnosti japanskih žena bilo vrlo 
potrebno. Ovo je bio drugi dokaz zahvalnosti pre¬ 
ma Civandonu, kojega je kralj znao cijeniti. U ovo 
vrijeme Almeida je postao Isusovac. 

Međutim udovoljeno je kralju od Hiranđa, 
koji je zahtijevao Nunbesa, 11 a taj način, da je 
k njemu poslan o. Gago. Misionarov uspjeh bio 
je izvanredan. Obratilo se nebrojeno ljudi, a me¬ 
du njima bio je prvi sam kralj. Misionaru su 
poslani pomoćnici, među kojima se nalazio i ne¬ 
gdašnji slavni bone, Pavao iz Kiota, čije je obra¬ 
ćenje pred nekoliko godina izazvalo veliku bunu. 
U roku otprilike od mjesec dana zabilježeno je 
1400 krštenja. Ali Pavao je bio dovršio apostol¬ 
sku karijeru: vratio se, da umre 11 a rukama Oca 
Torresa. 

Došlo je i ovdje kao obično do pobuna, i tu 
se pokazalo, da je kralj, koji je napravio onoli¬ 
ku buku pozivajući Nunhesa, vrlo slab kršćanin. 
Rušile su se crkve, pogrđivali križevi, činila se 
druga nasilja, a da se on ni maknuo nije, da 
uguši nered. Branio se time, da mu to priječe 
politički razlozi. Prigodom te pobune dogodilo 
se prvo mučeništvo, kojemu je žrtvom pala jedna 
siromašna ropkinja, koja se običavala moliti pred 
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jednim križem podignutim izvan grada. Opome- 
nuli su je, da izlaže pogibelji svoj život, što se 
tako otvoreno iskazuje kao kršćanka. Ona se ipak 
nije dala smesti. Ubijena je, kad je klekla na 
cestu, da primi udarac krvničkoga mača. Gak i 
o. Gago zamalo da nije postao žrtvom razbje- 
šnjele svjetine. Obzirom na kasnije đogođaje, ako 
su uistinu onakvi bili, kako se pripovijeda, tre¬ 
ba požaliti, što mu je umakla ta prigoda da za¬ 
dobije mučeničku krunu. 

Prvi Isusovac, koji je došao u Kioto i tu o- 
stao, bio je V i 1 e 1 a. On je prevalio velik put, da 
posjeti jedan samostan bonca, kamo su ga pozvali. 
Iza toga, jer se u blizini nalazio carski dvor, 
odluči on, da će se predstaviti caru ili Mikadu, 
kako su ga nazivali. Način, kako je on prilazio 
ovom velikom mogućniku, izazvao je čuđenje kod 
gledalaca radi svoje neobičnosti. Držeći visoko u 
zraku križ on je jasno kazivao svrhu, radi koje 
je došao u Japan. Na sveopće iznenađenje izgle¬ 
dalo je, da je Mikado time vrlo obradovan. Ali 
to uzbuni bonce te oni optuže Vilelu radi sva¬ 
kovrsnih zločina, pa i radi ljudožderstva. Tvrdili 
su, da su u Vilelinoj kući vidjeli velike komade 
ljudskoga mesa. Da utiša njihovu viku, Mikado 
konačno pristade na javnu raspravu, ali je bio 
zabrinut za Vilelin uspjeh. Rasprava se održa. 
Ali ako je metempsihoza, kako su je izložili 
njihovi govornici tom zgodom, predstavljala pu¬ 
čko vjerovanje, čovjek je prisiljen izjaviti, da 
japanska misaonost u ono doba nije bila na vi¬ 
sokom stepenu. Vilelina laka pobjeda donese mu 
pravo, da može propovijedati po cijelom carstvu. 
Broj obraćenika bio je tako velik, da je bilo 
potrebno, da mnogo misionara dođe Vileli u 
pomoć. 
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Otac Gago, koga je nedavno mimoišla sreća 
mučeništva, smatran je kao stvoren za ovu ne¬ 
nadanu situaciju. Franjo Ksaver izričito je nje¬ 
ga odabrao za Japan. Lakoća kojom je učio je¬ 
zike, bila je neobična. Njegova pobožnost bila je 
od svih priznata, njegova revnost nije poznavala 
granica, a uspjesi potpuno su odgovarali nje¬ 
govim naporima. I stvarno njega su skoro obo¬ 
žavali, kamogod bi došao. Ali najedamput, baš 
kad su ga trebali, pokazalo se, da je on postao 
drugi čovjek. Njegova energija, njegova revnost, 
njegovo oduševljenje potpuno su bili ishlapili. 
U njegovu vladanju apsolutno nije bilo nikakve 
nekorektnosti — čak nije postojala ni sumnja 
u tom pogledu. A on je želio da napusti svoj po¬ 
sao. I na zaprepašćenje svojih drugova vrati se 
u Gou. Skoro da nije postradao od brodoloma 
na svom putu, ali to je samo privremeno oži¬ 
vilo njegov žar. Bio je poslan u Salsette i tu 
zarobljen, ali je kasnije pušten na slobodu. On 
nikada više nije bio onaj čovjek, kakav je bio 
na početku svoga misionarskoga života. »Odveć 
naširoko sam ovo opisao«, kaže Charlevoix, »jer 
ja pišem povijest, a ne panegirik«. Ipak portu¬ 
galski »Menologij« napada i Charlevoix-a i Bar- 
tolija radi ovoga optuživanja Gage, ali obrani 
manjka preciznost. Iz Kiota Vilela je došao u 
Sakai. To je bio slobodan grad s republikanskom 
upravom, ali vladalo se u njemu isto onako ti¬ 
ranski kao u Mlecima u to doba. Osim toga vla¬ 
dao je tu užasan nemoral. Samo jedna jedina 
obitelj u tom gradu htjela je, da dođe u vezu 
s misionarom. Stoga on otrese prašinu sa svo¬ 
jih nogu i otiđe drugamo. 

U to doba istakao se liječnik Almeida svojim 
misionarskim putovanjima. On pripovijeda, ka¬ 
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ko se namjerio na jednu čitavu zajednicu u ne¬ 
kom zabačenom kraju, koja je vidjela svećenika 
samo jedamput na prolazu. Taj svijet ipak se 
još sjećao svega, što im je taj svećenik rekao i 
držali su kršćanske zapovijedi, kako su najbolje 
znali. On ih sve pokrsti i ostavi među njima 
sposobne katehiste, od kojih je jedan napisao 
knjigu o kršćanskoj vjeri, pa nastavi svoj put 
nastojeći, da što više duša spasi. Njemu se ima 
velikim dijelom pripisati, što je nekoliko vlada- 
jućih knezova bilo predobiveno za kršćanstvo. 
Jedan od tih, po imenu Sumitanda istakao se 
time, što je porušio glasoviti idol, koji su na¬ 
zivali bogom rata, i to baš u času, kad je vojska 
polazila u bitku. Kako je bitka bila dobivena, 
većina vojnika ne samo da su postali kršćani, 
nego kasnije, kad su dva kralja napala na Sumi- 
tandu, jer su bili ljuti radi njegova prelaza na 
kršćanstvo, velik broj njegovih ljudi pribio je 
križ na svoju ratnu opremu, pa su tako potjerali 
neprijatelja s bojnoga polja. 

U to je izbila revolucija protiv Mikada u 
Kiotu. On je bio opsjedan u svojoj citadeli, ali 
mu je konačno pošlo za rukom, da odbije nepri¬ 
jatelja. Kad je g. 1562. bio mir uspostavljen, Vi¬ 
lela dođe natrag u prijestolnicu. Veliko mnoštvo 
ljudi, nesamo obični svijet, nego i mnogi prin¬ 
čevi kraljevskoga roda i istaknuti plemići, javno 
se priznaše kršćanima. Ovo je opet uzbunilo 
bonce. Kao predigra za izgon misionara bio je 
njihov uspjeh, da su se posvadila dva najutje¬ 
cajnija čovjeka u kraljevstvu, obojica žestoki po¬ 
gani, kao komisija, da ispitaju novu nauku. Svi 
su bili tako uvjereni, da je to samo početak bor¬ 
be za istrijebljenje kršćanstva, da su Vileli sa¬ 
vjetovali, neka se ukloni iz prijestolnice. On po- 
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sluša, i ako protiv svoje volje. Ali dogodi se, da 
su oba ova velikaša zamolili za sv. Krst. Jedna 
Vilelina propovijed zadobila je i jednoga obra¬ 
ćenika, a to je bio otac muža, koji je u to do¬ 
ba postao glasovit u japanskoj historiji — Jusi 
Ukondono. 

G. 1565. Mikado je iskazao posebnu pažnju 
misionarima prigodom sjajnih dvorskih sveča¬ 
nosti, koje su označivale početak nove godine, 
čitav narod bio je iznenađen tom besprimjer¬ 
nom blagonaklonošću. Ali kao obično i ovaj put 
to je bio samo predznak bure. Slijedeće godine 
bio je Mikado umoren. Svi njegovi pristaše bili 
su ili pobijeni ili iz prijestolnice protjerani. To 
je bio prvi čin tragedije, koja bi bila zgodan 
predmet za jednoga Shakspeare-a. Događaji su 
se ovako nizali : pobjedonosni pobunjenici po¬ 
digli su 11 a prijesto mlađega brata umorenoga 
cara. Ali ovaj, bojeći se bratove sudbine, pobje¬ 
gne u grad jednoga istaknutoga viteza, Vata- 
clona. Međutim taj ne ćuteći se dostatno jak, da 
brani pravo pobjegloga monarha, nagovori naj¬ 
sposobnijega japanskoga vojskovođu, Nobunagu, 
kralja od Boara, da se zauzme za stvar njihova 
suverena. Ovaj prihvati ponudu. Slijedile su dvi¬ 
je krvave bitke. Pobunjenici su bili na komade 
sasječeni i mladi car, pod imenom Kubosama 
bude postavljen na prijesto u Kiotu. Carska pa¬ 
lača, koja je za vrijeme rata bila porušena bi 
zamjenjena novom, sagrađenom od kamenja sa¬ 
mostana bonaca i kipovima narodnih idola. Oba 
pobjednika nato pohite da iskažu svoje štovanje 
misionarima i da im obećaju svoju zaštitu. Kad 
je djelo bilo dovršeno, Nobunaga se povuče u svo¬ 
je kraljevstvo, a Vatadono, njegov zamjenik, o¬ 
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stade kao potkralj u Kiotu. Svi ovi dogodaji. 
odigrali su se u jednoj samo godini 1568. 

Upravo u taj čas pojavi se na pozornici sla¬ 
vni x41eksandar V a 1 i g n a n i, najveći misionar 
11 a Istoku poslije sv. Franje Ksavera. Pune 32 go¬ 
dine svi njegovi napori bili su usmjereni na 
uređivanje i vođenje raznih postaja ogromnoga 
područja apoštolskoga djelovanja u ovom novom 
dijelu svijeta. Njegovi uspjesi bili su vanređni. 
Rodio se u Chieti. Tijesno prijateljstvo njegova oca 
s Papom Pavlom IV. otvorilo bi njemu put do naj¬ 
viših crkvenih časti, samo da je on mario za to. 
Ali on napusti Papin dvor i bi primljen u Dru¬ 
žbu Isusovu od sv. Franje Borgije. Započeo je 
svoj život kao Isusovac sa strašnim tjelesnim 
mrtvenjima i nastavio je time sve do konca svo¬ 
ga života. Njega je izabrao Mercurian za vizi¬ 
ta tora Indije. Dodali su 32 druga, a osim toga 
bio je on ovlašten da izabere još novu osmo¬ 
ricu, gdjegod ih nađe. 

U to vrijeme Japan je imao samo 20 misij- 
skih postaja, dok Kina nije imala nijedne. Kad 
je Valignani umro, bilo je u Japanu 150 Isuso¬ 
vaca i 600 katehista, koji su usprkos ratova i 
progona imali 300 crkava i 31 mjesto za sabi¬ 
ranje misionara. Tamo je bio i novicijat, kuća 
za teološke i filozofske studije, dva kolegija, u 
koje je japansko plemstvo slalo svoje sinove, uz 
tiskare još i dvije škole za muziku i slikarstvo, 
bezbroj bratovština, nižih škola i konačno bol¬ 
nica za sve vrsti bolesnika, pa kad su progonstva 
započela, imao je dosta sredstava na raspola¬ 
ganju da se pobrine za 900 japanskih progna¬ 
nika. Napokon uz njegove upute i uz njegovu 
pomoć mogao je Matej R i c c i zasaditi križ u dva 
glavna grada Kine. On je vršio tolik utjecaj na 
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strašnoga Taikosamu, da se je općenito govorilo 
u japanskom carstvu, kad bi Otac Aleksandar 
bio dulje poživio, japanska crkva ne bi bila ni¬ 
kad podlegla. Kad se je saznalo za njegov do¬ 
lazak, zavladalo je u Japanu veliko veselje. Prije 
nego se je brod, koji ga je dovezao, u luci usidrio, 
opkolile su ga stotine čamaca punih kršćana: 
svi su nosili zastave na kojima je bio naslikan 
križ. Kad se pak primakao gradu, izišlo je pred 
njega silno mnoštvo svijeta: neki su ljubili nje¬ 
gove haljine, drugi njegove ruke, a treći opet 
noge. Triumfalno bio je u dugačkoj procesiji do¬ 
veden u crkvu, gdje su pjevali Te Deum, da 
zahvale Bogu za njegov dolazak. 

Te se godine Nagasaki, koji će kasnije dati 
tako mnogo mučenika sv. vjeri, naglo razvio iz 
neznatnoga sela do velikoga grada, jer su se 
mnogi kršćani u njemu nastanili. Ipak snašla je 
Crkvu baš u tom času velika tuga. Umro je 
Otac Fernandes, jedan od one dvojice misio¬ 
nara, koje je Ksaver iza sebe ostavio u Japanu. 
Torres je još ostao, ali i on će za godinu, dvije 
završiti slavni tijek svoga života. Njih dvojica 
osnovala su u Japanu slavnu Crkvu, i pod takvim 
okolnostima širenje evanđelja moralo je brzo na¬ 
predovati. I stvarno dokumenti iz loga razdoblja 
puni su izvještaja o obraćenju knezova i čita¬ 
voga stanovništva pojedinih mjesta. I kad je Ca- 
bral došao za superiora mjesto Torresa, car je 
uzeo pod svoju zaštitu misionare usprkos upor¬ 
noga protivljenja bonca, koji su još uvijek vr¬ 
šili velik utjecaj na dvoru. U jednoj provinciji 
našao je Cabral prigodom službene vizitacije vrlo 
značajan i jasan dokaz žive vjere. Kroz 10 go¬ 
dina nijedan svećenik nije bio u tom kraju. Uza 
sve to kršćani su tu sazidali lijepu crkvu i re¬ 
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vna kršćanska općina stalno je na sastancima 
napunjala crkvu. Na jednom drugom mjestu 
zbog neprestanih ratova, u koje je tamošnji vla¬ 
dar bio upleten, i zbog krvoprolića, što ga je 
ovaj napravio prigodom zauzeća toga teritorija, 
misionar nije mogao tamo da zađe kroz naj¬ 
manje 20 godina. Uza sve to tamošnji svijet bio 
je dobro podučen u sv. vjeri zaslugom jednoga 
staroga i slijepoga čovjeka po imenu Tobije, ko¬ 
ga bješe sv. Franjo Ksaver krstio i to mu ime 
nadjenuo. 

U to se stala odigravati jedna druga drama, 
još čudnija nego prva. Kubosama je zbog svoga 
slaboga karaktera došao u potpunu ovisnost o bon- 
cima, koje je on inače baš od srca mrziot Nji¬ 
ma je također pošlo za rukom raskinuti prija¬ 
teljstvo među Vatadonom i Nobunagom. Srećom 
ta su se dva prijatelja na vrijeme izmirila, ali 
to je dalo povoda, da je nastao pokret proti nji¬ 
ma u namjeri, da ih uništi. Našla se neka izlika, 
da se njima navijesti rat, i u jednom od prvih 
sukoba Vatadono bude ubijen. Bio je to težak 
udarac za misionare, jer je Vatadono bio ka- 
tehumen čekajući, da bude kršten. Smatrajući, da 
Nobunaga, koji je sada sam ostao, ne će biti po¬ 
doban da se brani, napadnu bonci žešće nego 
ikada. Zlovoljan radi svega toga Nobunaga skupi 
svoju vojsku i krene na Kioto. Njegovi neprija¬ 
telji pobjegoše ispred njega. On zauze grad i 
zapali ga. Zatim, ne radi ličnoga častohleplja, 
nego jer je opazio, ako bi se pustilo Kubosamu 
da dalje vlada, da će se ratno slanje još pro¬ 
tegnuti, dade on zatvoriti ovoga monarha sla- 
bića u jednu tvrđavu, a sam se proglasi vrhov¬ 
nim vojnim zapovjednikom ili »šogunom«. U to 
vrijeme postao je kršćanin Civandono, kralj od 
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Bunga i osobiti prijatelj Franje Ksavera. Na kr 
Stenju uze ime Franjo. On je dao sagraditi jedan 
grad, u kom su smjeli samo kršćani živjeti. I u 
je on sproveo ostatak svoga života dajući svima 
primjer prave pobožnosti. 

Nobunaga je i nadalje obasipao misionare 
svakovrsnim dobročinstvima. On dade podići je- 
dan novi i sjajan grad i u njegovu najljepšem 
dijelu osnova kolegij i sjemenište. Kršćanstvo je 
pod njegovom upravom veoma napredovalo, jer 
je on 'bio smrtni neprijatelj bonaca, koji su go¬ 
dinama nastojali da ga sruše. Uza sve to, premda 
je on rado i sa zanimanjem slusao izlaganje 
kršćanske vjere i jednom upitao misionare na- 
pola u šali, da li oni stvarno vjeruju sve, sto 
govore i da li nisu i oni onako pokvareni kao 
bonci, ipak dalje od toga nije pošao. 

U prvim godinama Nobunagina vladanja du¬ 
de Valignani 11 a zamisao, da bi razni kršćanski 
kraljevi Japana odaslali jedno svečano izaslan¬ 
stvo, da se pokloni Svetom Ocu u Vječnom (na¬ 
du. Ne bi to bilo carsko izaslanstvo, nego bi se 
ograničilo na tri pobožna vladara od Bunga, A 11 - 
me i Omure. Nobunaga pristade rado na taj pri¬ 
jedlog, te poslanici ostaviše Nagasaki 22. velja¬ 
če 1582. i zaputiše se u Kiolo. Odavde otidose 
preko Malake u Gou. Na tom dijelu puta često 
im je prijetila pogibao od brodoloma, ali ipak 
jiočetkom g. 1583. sretno stigoše u Gou. Tu ih 
je vrlo svečano primio potkralj Mascaregnas, kop 
ih je zadržao kao goste više mjeseci. Valignani, 
koji ili je sve đovle doveo, vrati se natrag u 
Japan, a njih izruči u ruke Otaca Mesquite 1 
Rodrigueza, koji su ostali s njima sve dok nisu 

stigli u Rim. # . , 

Oni otploviše koncem veljače, a 10. kolovoza 
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usidriše se na ušću rijeke Tajo. Charlevoix pri¬ 
mjećuje ovdje, da »ovaj dio puta nije dugo tra¬ 
jao, »premda je to trajanje iznosilo skoro punih 
šest mjeseci. Princ kardinal, koji je u to doba 
bio potkralj Portugalske, obasuo ih je svim po¬ 
častima i pun mjesec dana držao ih kao svoje 
goste u kraljevskoj palači. Iza loga su oni obišli 
sve važnije gradove u Portugalskoj. Tu se nije 
ni najmanje štedjelo ni počastima ni novcem. 
Napokon ih otpremiše u Madrid. Tu ih je pri¬ 
mio Filip II. u javnu audijenciju, na kojoj su 
mu oni podnijeli svoje punomoći i predali da¬ 
rove japanskih kršćana i izrazili svoju zahval¬ 
nost za sve, što je Njegovo Veličanstvo učinilo 
za mladu crkvu u njihovoj zemlji. Pripovijeda 
se, da ih je Filip II. srdačno izgrlio uvjeravajući 
ih o svom velikom poštovanju prema kraljevi¬ 
ma, koje su oni predstavljali. Kraljica Marija 
stavila im je svoje kočije na raspolaganje. Slije¬ 
deći dan bili su odvedeni u Escorial, gdje su 
primali čestitke od španjolskih prinčeva i veli¬ 
kaša. I francuski poslanik učinio im je svečani 
posjet, pa i sam kralj, koji dade u Alikantu 
opremiti za njih brod, koji će ih prevesti u Ita¬ 
liju. Dne 26. studenoga ostaviše Madrid. Svi gra¬ 
dovi kroz koje su prolazili na svom putu, pri- 
ređiše im skoro kraljevski doček. Bio je već si¬ 
ječanj 1585., kad su napustili Španjolsku. Preko 
Sredozemnoga mora imali su dosta neprilika. 
Istom u ožujku iskrcali su se uz salve topova 
sa tvrđave na obali Livorna. Na kočijama veli¬ 
koga vojvode prevalili su put iz Livorna do Piše. 
U Piši su ih dočekali knez i čitav njegov dvor 
i odveli u palaču, gdje je bio pripremljen sjajan 
banket. Iza banketa došli su Petar Medici i ve¬ 
liki vojvoda, da im ođađnu počast sa svoje 
strane. 
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U Piši su vidjeli karneval, a zatim otputo¬ 
vali u Firencu, gdje su im izrekli dobrodošlicu 
Papin nuncij i kardinal nadbiskup, koji je kas¬ 
nije postao Papa Lav XI. Otale krenu u Sienu, 
gdje ih je kao Papine goste na granici dočekalo 
200 arkebuzira, koje je poslao vicelegat iz Vi- 
terba, da im tako iskaže posebnu počast. Na 
Papinu prijestolju sjedio je tada Grgur XIII. 
Predosjećajući da se primiče kraj njegova života, 
izašalje on pred njih četu lakih konjanika, da 
ubrza njihov dolazak. Bio je petak 20. ožujka 
1585., kad su oni unišli u Rim. Najprije poho- 
diše Oca Acquavivu, koji je tada bio general 
Družbe Isusove. On ih povede u crkvu, gdje je 
ispjevan »Te Deum«. Sutradan održao je Papa 
konzistorij i tu odtedio, da se poslanici imaju 
smatrati kao kraljevski poklisari, da njihovo 
primanje mora biti što je moguće svečanije, i 
da njihova prva audijencija ima biti u punom 
konzistoriju u Papinoj palači. 

Na dan određen za svečani ulaz dne 23. ožuj¬ 
ka španjolski poslanik pošalje svoje kočije, da 
dovezu goste do Papine vile. A onda krenuše 
izaslanici u grad: na čelu su išli Papini laki ko¬ 
njanici praćeni švicarskom gardom, kardinalskim 
službenicima, a iza ovih su išli španjolski i mle¬ 
tački poslanici sa svojim paževima, oficirima i 
tnabijačima, a iza njih svi ukućani Papina dvora 
u svojim grimiznim odijelima. Japanci su jašili 
na konjima i bili obučeni u svoje narodno odi¬ 
jelo. Njima sa strane jašili su prinčevi i nad¬ 
biskupi, a iza njih o. Diego, koji je vršio službu 
tumača. Čitav grad je izišao, da ih dočeka. Ulice 
su bile prepune svijeta. Isto tako krovovi kuća. 
Iz poštovanja vladala je sveopća šutnja, koju su 
prekidali jedino znakovi truba i prigodni, ali odu¬ 
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ševljeni povici naroda. Kad su stigli do mosta 
Anđeoske tvrđave, zagrmješe topovi dobrodošlicu, 
a to isto onda učiniše i topovi iz Papine pala¬ 
če, čemu se pridružiše i zvukovi glazbe, koji su 
odjekivali iz svih gradskih četvrti, dok su se 
poslanici približavali palači. — U dvorani je bilo 
tako mnogo kardinala i prelata, da je švicarska 
garda morala silom krčiti put, da bi dovela Papu 
do njegova prijestolja. Kad je Papa sjeo, približe 
se poslanici držeći u ruci svoje punomoći. Zatim, 
kleknuvši do Papinih nogu, jasno i glasno rekoše, 
da su došli s kraja zemlje, da vide Namjesnika 
Isusa Krista i da mu podastru poklone knezova, 
kojih su oni poslanici bili. Suze su tekle niz Pa¬ 
pino lice, kad je dizao poslanike i opetovano ih 
grlio s takvom srdačnosti, da oni toga nikad ni- 
jesu zaboravili. Iza toga su bili odvedeni na jednu 
povišenu platformu, a Papin je tajnik glasno či¬ 
tao pisma, koja su oni donijeli. Kad je to bilo 
svršeno, o. Gonzalez na široko izloži svrhu nji¬ 
hove misije, a odgovorio mu je jedan biskup u 
ime Njegove Svetosti. Tada je slijedilo« drugo 
ljubljenje nogu. Kardinali okruže začuđene Ja¬ 
pance stavljajući im nebrojena pitanja o njiho¬ 
voj zemlji, o dogođajima na putu, a oni su na 
sve odgovarali s toliko finoće i udvornosti, da su 
zanijeli sve one, koji ih slušahu. Sjednica je 
na to bila zaključena. Ustavši sa svoga prije¬ 
stolja Papa se povukao dajući gostima čast, koja 
se inače podjeljivala samo carskim poslanicima, 
da nose skutove Papine haljine. Iza toga poča¬ 
šćeni su raskošnim banketom. 

Slijedili su privatni razgovori s Papom. Bili 
su na primanju i kod raznih dostojanstvenika, 
gdje bi nekad nosili japansku nošnju, a katkad 
bi se pojavili i u talijanskim odijelima. Papa 
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im je podijelio skupocjene haljine. Oni su se 
u tim haljinama kretali s toliko lakoće i elegan¬ 
cije, kakva se nije očekivala kod ljudi, koji nisu 
bili navikli na takve okolnosti i ceremonije. Kad 
su išli, da se pomole u sedam rimskih crkava, 
svagdje su bili dočekani s procesijom, a zvona 
su pri tom zvonila i orgulje svirale. Međutim 
slali su liječnici svakoga sata svoje izvještaje. Sve¬ 
tom Ocu, vrlo zabrinutom za jednoga poslanika, 
koji zbog bolesti nije mogao učestvovati sveča¬ 
nostima. Bolesnik ipak nije umro, nego se je 
vratio u svoju domovinu i tu dao svoj život za 
sv. vjeru. 

Ali Papa sam umrije nekoliko dana iza ovih 
svečanosti. Bolovao je samo nekoliko dana. I u 
svojim zadnjim časovima raspitivao se za bo¬ 
lesnika s Dalekog Istoka. Rastavio se s ovim ži¬ 
votom 10. travnja, a 25. travnja pope se Siksto V. 
na Papinski prijesto. On je prije svoga izbora 
pokazivao vrlo veliku pažnju Japancima. Još vi¬ 
še je to činio nakon svoga izbora, dajući im čak 
prednost pred samim kardinalima, kad bi se ra¬ 
dilo o audijenciji. Oni su prisustvovali njegovoj 
krunidbi, kod njegove Mise i bili gosti na ban¬ 
ketu u njegovoj vili. On ih je čak odlikovao kao 
vitezove. Kad su od francuskoga i mletačkoga 
poslanika dobili viteške pasove i ostruge, Papa 
im je objesio o vrat skupocjene zlatne lance i 
medalje, podigao ih i poljubio, te im pod svojom 
privatnom Misom podijelio sv. Pričest. Također 
im dade pisma i darove za kraljeve, koje zastu¬ 
pahu, a i sami poslanici dobiše bogate nagrade 
od velikodušnoga Pape. 

Na posljetku učini ih senat, koji se u tu 
svrhu sastao na Kapitolu, rimskim patricijima. 
Dadoše im patricijske diplome s masivnim zlat¬ 
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nim pečatima. Oni se tada oproste s Papom, 
koji je snosio sve troškove njihova puta do 
Lisboe. Dobiše pozive i od drugih evropskih su¬ 
verena, ali je bilo nemoguće da ih prihvate, pa 
napustiše Rim 3. lipnja 1585. Velik komad puta 
pratili su ili laki konjanici i brojni plemići. U 
Spoletu, Assisiu, Montefalconu, Perugi, Bologni, 
Ferrari i po drugim mjestima bili su dočekivani 
sa svim mogućim počastima. Tako kad su se 
približili Mlecima, izišlo je pred njih 40 u crno 
obučenih senatora: li se provezoše s njima Veli¬ 
kim Kanalom na lađi, koja je inače služila samo 
za vožnju kraljeva. Lađu su pratile sve gondole 
cijeloga grada. Patrijarha i sve plemstvo učinili 
su im posjet. Poslije su ih odveli u duždevu pa¬ 
laču, gdje su ih očekivali svi senatori. Prva mje¬ 
sta u dvorani bila su za njih rezervirana. Tin- 
torreto je napravio njihove portrete. A pokazali 
su im i sagove, na kojima je već bilo naslikano 
njihovo primanje kod Pape! Mantova ih je po¬ 
zdravila sa stotinu lopovskih hitaca. Grad je bio 
svečano rasvijetljen. Narod je klečao na ulicama, 
da tako iskaže počast toj novoj djeci sv. vjere 
s Dalekoga Istoka. Bili su čak kumovi na kršte¬ 
nju jednoga židovskog rabina. Slično su bili do¬ 
čekani u Milanu i Cremoni. U Gcnovu stigoše 
morem. Pred njih su izišle galije, da ih doprate 
u grad. Zaputivši se 8. kolovoza odavde, stigoše 
u Barcelonu 17. kolovoza. U Monconu opet se sa- 
stadoše s Filipom II., koji dade posebno za njih 
opremiti jedan brod u Lisbou. K tomu ih obilno 
obdari novcem i obasu raznim darovima — te 
naredi indijskom potkralju da ih opskrbljuje sa 
svim, što budu zaželjeli, sve dok ne stignu u 
Japan. Oni konačno ostave Lisbou 30. travnja 
1586. Za vrijeme boravka u Evropi imali su 
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sreću, da se sastanu sa sv. Alojzijem Gon- 
z a g o m, koji je u to doba bio novak Družbe 
Isusove. 

Na njihovu putovanju Portugalskom, Itali¬ 
jom i Španjolskom morao je onaj sjaj evropskih 
dvorova zabliještiti oči tih tamnokožnih sinova 
Istoka. Ali po svoj prilici oni nisu znali za onu 
tragediju, koja se odigravala u blizini u zemlja¬ 
ma najkršćanskijega kralja, gdje su se katolici 
i hugenoti međusobno klali; niti su im bile po¬ 
znate bratske borbe po Njemačkoj, koje su pri¬ 
premale 30-godišnji rat, koji će opustošiti kršćan¬ 
sku Evropu, niti su išta znali o bijesu kraljice 
Elizabete, koja je baš u to doba dala ubijati bra¬ 
ću onih Isusovaca, koje su oni tako duboko što¬ 
vali. Bune, umorstva, svetogrđa, što su se doga¬ 
đala u svim tim zemljama, pružale su strašan 
dokaz, kako duboko mogu pasti kršćanski na¬ 
rodi. Ipak je moguće, da im je sve to bilo sa¬ 
općeno, pa su oni tako mogli lakše shvatiti onu 
nemilosrdnu okrutnost svojih poganskih vladara, 
kojoj će sami doskora žrtvom pasti. 

Kubosama, kako smo vidjeli bio je su¬ 
sretljiv prema kršćanima, Nobunaga je pozvao 
kršćanske svećenike u svoju palaču i uživao u 
razgovoru s njima. On im je dao stan u prekra¬ 
snom gradu, što ga je sam sagradio. Ali u stvari 
on je sumnjao u iskrenost njihove vjere isto ona¬ 
ko, kao što nije vjerovao u vjerske nauke bonaca. 
U pomanjkanju drugoga božanstva on se je stao 
sam sebi klanjati i poput Nabukodonozora u stara 
vremena i on je konačno počeo tražiti od svojih 
podanika, da mu iskazuju božanske počasti. Ta¬ 
kovo duševno raspoloženje vodilo je naravno do 
okrutnosti, pa je g. 1586. Nobunaga bio umoren 
od jednoga svoga pouzdanog činovnika, a ovaj 
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je opet poginuo u bitci, kad ga je svladao Ukon- 
dono, koji je bio kršćanin i zapovjednik carske 
vojske. Ukondono sada nije pametno učinio, što 
nije sam primio mjesto 1 protektora mladoga No- 
bunagina sina, nego je to prepustio čovjeku ni¬ 
skoga porijekla, strašnom Taikosami, koji je 
odmah postao šogun. S početka ovaj je štitio krš¬ 
ćane, učinio je provincijala C o e 1 h a svojim pri¬ 
jateljem i dopustio da se kršćanstvo propovijeda 
po cijelom carstvu. Glavni časnici u njegovoj 
vojsci i mornari bili su otvoreni kršćani. 

Kroz tri slijedeće godine broj se obraćenika 
udvostručio. Bilo je tada u Japanu 800.000 kršća¬ 
na. Među kršćanima bilo je kraljeva, prinčeva 
i tri glavna carska ministra. Međutim g. 1589. 
dogodi se, da su dvije kršćanske žene odbile za¬ 
htjev, da stupe u Taikosamin harem. To je uči¬ 
nilo Taikosamu strahovitim progoniteljem. Ukon¬ 
dono bude lišen svoga položaja i poslan u pro¬ 
gonstvo. Ocu Coelhu bi zabranjeno da javno pro¬ 
povijeda, ostalim Isusovcima je naređeno, da 
ostave zemlju u roku od 20 dana, a svim kršća¬ 
nima, da se imaju odreći kršćanstva. 240 crkava 
imalo se spaliti. Nevrijedni sin glasovitoga sta¬ 
roga kralja od Bunga pružio je prvi značajniji 
primjer apostazije. Ali, kako se u takvim okol¬ 
nostima često događa, progonstvo je privelo krš¬ 
ćanstvu tisuće novih obraćenika, koji su do loga 
časa oklijevali da se odreknu svojih idola. U tom 
kritičnom času pojavi se Otac V a 1 i g n a n i kao 
poslanik potkralja Indije i bi u tom svojstvu 
primljen od Taikosame s kraljevskim sjajem. Ali 
bonci, koji su sada opet prevladali carem, uvjere 
ga da je to poslanstvo samo izlika, da se izbjegne 
zakon. I stoga Taikosama, premda je primio da¬ 
rove, nije promijenio svoga stava prema kršća- 
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nima; ali ipak su dva Isusovca pratila njegovu 
vojsku u neuspjeloj ekspediciji protiv Kine. 

Krv je potekla najprije u kraljevini Hirando. 
Oci Carrioni i Martel biše otrovani, a jednaka 
sudbina snađe i njihove nasljedike Carvalha i 
Furnaletta. Jedan peli, čije se ime zagubilo, po¬ 
ginuo je na sličan način. Na nesreću baš u to doba 
nagovoriše španjolski trgovci sa Filipina Fra¬ 
njevačke misionare lih otoka, da prijeđu u Ja¬ 
pan, jer se u inozemstvu bio pronio glas, da su 
Isusovci u Japanu posve iskorijenjeni, premda 
se je stvarno još uvijek nalazilo njih 26 u toj 
zemlji. Istina je, da oni nisu više kao prije javno 
nastupali, jer su svi osim dvojice vojnih kape¬ 
lana svoju službu vršili u potaji. Toga Španjolci 
nisu znali i jamačno su govorili u dobroj vjeri. 
Došavši Franjevci u Japan uvjeriše se da su bili 
u zabludi, kad su povjerovali, da je do progon¬ 
stva došlo zbog neljubljenosti Isusovaca, s koji¬ 
ma su se oni bez sumnje sastali u Japanu. Ipak 
oni odluče da ostanu, a Taikosama im to i do¬ 
pusti, jer su mu donijeli pismo od guvernera 
Filipina, u kojem je ovaj izražavao želju, da 
bi poslao Taikosamin vazal. Međutim neki špa¬ 
njolski kapetan, čiji se je brod nasukao 11 a ja¬ 
panskoj obali, lakoumno je rekao, da se misio¬ 
nari šalju u Japan jedino zato, da priprave put 
napadaju Portugalaca i Španjolaca na Japan. Mo¬ 
guće je on to govorio u šali, ali njegove riječi 
dojavljene Taikosami urodiše posljedicom, da je 
5. veljače 1597. u Nagasakiju bilo na križ obje¬ 
šeno 6 Franjevaca i 3 Isusovca. Ti Isusovci bili 
su Pavao Miki, Jakob Kisai i Ivan de Goto, sva 
trojica Japanci, proglašeni svetima od Pape Pija 
IX. Taj isti dan bi proglašena naredba o izgonu 
svih misionara. 
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Upravo u tom času 0 . Valignani, koji je bio 
otputovao, povrati se opet u Japan s 9 novih Isu¬ 
sovaca i s pomoćnikom prvoga japanskoga bisku ¬ 
pa, dok je sam biskup na putovanju umro. Va¬ 
lignani, koji je lično bio u milosti kod Taikosa- 
me, bi srdačno dočekan, i bura se na čas sleže. 
Ali po nesreći Taikosama umre već slijedeće go¬ 
dine. I čudne li stvari: kod njega, dok je izdi- 
sao, bila su dva Isusovca svećenika, Rođri- 
gues i Organtini, koji su bili stekli nje¬ 
govu privrženost. Ali oni nisu mogli ništa utjecati 
11 a njegov razum ili na njegovo srce. On je iza se¬ 
be ostavio jednoga sina, a Daifusama je postao re¬ 
gent ili šogun. Na sreću Valignani je donekle uspio 
da ga uvjeri, ako želi da učvrsti svoj prijesto, da bi 
dobro bilo, da protegne svoju zaštitu na svoje 
kršćanske podanike. Povrh toga kralj od Hiranda, 
premda je isprva odlučio nastaviti s progonstvom, 
morade barem na kratko vrijeme da odustane 
od svoje namjere radi prijetećega držanja nje¬ 
govih kršćanskih podanika, koji su bili vrlo 
brojni i vrlo moćni u njegovu kraljevstvu. Vje¬ 
rojatno na njegovu je odluku utjecala i činje¬ 
nica, da je prve godine nakon što je izbilo pro¬ 
gonstvo, naime g. 1599., zaiskalo 70.000 Japa¬ 
naca sv. Krst. G. 1603. u samoj kneževini Fingo 
bilo je 10.000 obraćenika. 

Ocu Organi ini-u pođe za rukom da stupi u 
intimne veze s Daifusamom, koji je, da politički 
ojača, dopustio da se u carevini iznova sagrade 
crkve, pa čak i u Kiotu. Ali po nesreći g. 1605. 
dočuje on, da je Španjolska odaslala nekoliko 
ratnih brodova, da pokore Moluke, te misleći, da 
je njihov stvarni cilj bio Japan, izdade nalog 
guverneru Nagasakija, da ne dopusti nijednom 
španjolskom brodu pristati u luci. Da bude stvar 
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još gora, nije više bilo tu Valignania, koji je 
vršio izvanredan utjecaj na Daifusamu, da mu 
izbije iz glave njegovo pogrješno mišljenje. On je 
bio tada na umoru i izdahnuo je slijedeće godine 
u 69. g. života, časovito bio je Daifusama tako 
silno ožalošćen radi gubitka svoga prijatelja, da 
je zaboravio na svoja sumnjičenja i pustio pot¬ 
punu slobodu misionarima, da mogu posvud 
vršiti svoju službu. Dapače dade pozvati u svoju 
palaču glasovitoga Karla S p i n o 1 u, koji se sada 
prvi put javlja u ovoj zemlji, za koju će domalo 
proliti svoju krv. Sa Spinolom je bio S e q u i e r a, 
prvi biskup, kojemu je pošlo za rukom da stigne 
u Japan. Spinola i biskup rado su prihvatili 
carski poziv, jer se s odgojem urođeničkoga klera 
bilo već toliko napredovalo, da je 5 župa, što su 
ih ustanovili u Nagasakiju, hilo u to doba u 
rukama japanskih svećenika, a hila je osnovana 
i jedna akademija, gdje se je uz teologiju pre¬ 
davala elementarna fizika i astronomija. O r- 
gantini, koji je djelovao u Japanu 49 godina, 
sagradio je dapače i jedno sklonište za nahođe 
i tako nastavio djelo, što ga je drugdje hio otpo¬ 
čeo A1 m e i d a. A bila je osnovana i bolnica 
za gubavce. 

Momentano vladao je mir. Ali premda se 
Daifusama prema vani pokazivao sklon misio¬ 
narima, ipak u svom srcu bio je zabrinut radi 
čudnovato brzog širenja kršćanstva. I kad su 
g. 1612. dva trgovca, jedan iz Nizozemske, a drugi 
iz Engleske, snujući kako da otmu Španjolcima 
i Portugalcima kontrolu nad trgovinom s Japa¬ 
nom, probudili u njemu stare sumnje uvjera¬ 
vajući ga, da svećenici stvarno nisu ništa drugo 
nego preteče osvajalačke vojske, buknu iznova 
staro neprijateljstvo. Jedan čudni slučaj bio je 
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povodom, da se u Daifusami pobudio strah. Špa¬ 
njolski potkralj Meksika poslao je brod, da iz- 
vidi, što bi se moglo učiniti, da se uspostave 
trgovačke veze s Japanom. Kad je brod ušao u 
luku, vidjeli su, kako se po običaju usidruje. U 
očima Japanaca izgledalo je to kao nešto miste- 
rijozno. Stvar bude dojavljena Daifusami, koji 
upita jednoga engleskoga pomorskoga kapetana, 
šta bi to imalo značiti. »Šta«, bio je odgovor, »u 
Evropi se to smatra kao čin neprijateljstva. Ka¬ 
petan izrađuje kartu luke, kako će moći flota 
unići u luku i udariti na Japan. Ovi su Isusovci 
dobro poznati kao španjolski svećenici, koje su 
svi evropski narodi protjerali kao uhode i splet¬ 
kare, i ta vjera, što je oni propovijedaju, samo 
je izlika, pod kojom oni sakrivaju svoje daljne 
planove«. 

Teško je reći, da li je Daifusama ovo povje¬ 
rovao ili ne. Ali i ljudi veći od ovoga surovoga 
barbarina dali su se prevariti mnogo smješnijim 
izmišljotinama. Daifusama ne htjede više časiti. 
Četrnaest najuglednijih porodica carstva hi pro¬ 
gnano, a druge je čekala ista sudbina. Tada na¬ 
stade opći progon. Crkve biše porušene, a mi¬ 
sionarima naređeno, da napuste carevinu. Daifu¬ 
sama umre g. 1616. Njegov sin i nasljednik nat- 
krili ga u okrutnosti, premda je časovito zbog 
nutarnjih političkih nemira hilo nastalo zatišje. 

U tom razdoblju potajno su se u zemlju 
povratila 33 Isusovca na razne načine preobu¬ 
čeni. Njihova je namjera bila, da tajno djeluju, 
kako vlast ne bi primijetila njihove prisutnosti. 
Nažalost 24 Franjevca zavedeni glasinom, da je 
sklopljen trgovački ugovor među Japanom i Špa¬ 
njolskom i pod impresijom, da je uzrok progon¬ 
stvima u ličnoj mržnji na Isusovce, iskrcaše se 
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u Nagasakiju pod konac g. 161G. i stadoše otvo¬ 
reno nastupati i javno naviještati evanđelje. Ali 
njihov je račun bio pogrješan. Vlada izdade de¬ 
kret, kojim se pod prijetnjom smrtne kazne za¬ 
branjuje primati na stan misionare koje mu 
drago boje. I nesamo to, nego službeno bi progla¬ 
šeno, da će biti pogubljeni svi stanovnici iz 10 
kuća, koje su najbliže onoj, u kojoj bude otkri¬ 
ven misionar. Isusovci se skloniše u brda i po¬ 
granična mjesta, da spase svoj narod, a Fra¬ 
njevci se ne htjedoše obazirati 11 a edikt. Po¬ 
sljedica je bila, da je odmah izdan nalog, neka 
se uhiti svaki svećenik, na koga se namjere. Naj¬ 
prije je bio pretražen N a g a s a k i. Svi Isusovci 
osim bi. Ma eha da bijahu iščezli. Ovaj bude 
skupa s Franjevcima uhvaćen i 21. svibnja 1617. 
smaknut, odrubiše im glave. Usprkos ove opo¬ 
mene jedan Dominikanac i jedan Augustinac 
javno su služili sv. Misu u prisutnosti kralje¬ 
vića San eha, apostate, koji je bio šogunov a- 
gent. Obojica biše odmah pogubljeni. Sličnih pri¬ 
mjera beskorisne smjelosti bilo je i drugdje. Isu¬ 
sovci su, kako smo već spomenuli, odabrali drugu 
taktiku. Tako se de Angelis sakrio u gora¬ 
ma Voksuana; N a v a r r o i Porr o živjeli su 
u jednoj spilji u Bungu, odakle bi izlazili, kad 
bi im se pružila prilika, da obiđu svoje razasuto 
stado. Jedna grupa je također boravila u bogatim 
otocima Nipona — među ostalima T 0 r r e s, B a r- 
r e l t o, Fernanđes i Japanac Y u k u i. Iz to¬ 
ga skrovišta oni bi polazili na sve strane, obično 
preobučeni kao tamošnji sitni trgovčići. Svi su 
oni čak i u tim strašnim okolnostima zadobivali 
mnogo obraćenika na sv. vjeru. 

Ovdje se susrećemo s jednom pojavom, koja 
nije neobična u Crkvi, ali koja je u našem slu¬ 
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čaju neobično dugo potrajala. Mjesto da progon¬ 
stvo utjera strah u srce kršćanima, ono je uro¬ 
dilo posve protivnim plodom. Nastupilo je opće 
čeznuće, posebno neko raspoloženje za mučeni- 
štvom. U svakom gradu sakupile bi se čitave 
skupine kršćana, da prate mučenike na stratište: 
žene i djeca oblačili bi svoja najljepša odijela, 
gledaoci bi pjevali radosne pjesme 1 s oduševlje¬ 
njem molili vatrene molitve te dozivali u pamet 
mučenicima, da su stratište ljestve za nebo. U 
Kiotu je bilo lako sastaviti popis onih, koje bi 
trebalo smaknuti. Ljudi bi sami od sebe dola¬ 
zili, da kažu svoje ime. Oni, koji ne bi loga 
učinili, smatrani su za idolopoklonike. Broj je 
dosegao više tisuća, pa je car bio tako uznemiren, 
da ih je dao sasjeći oko 1700. U tom gradu na¬ 
lazilo se 15 Isusovaca. Šestorica njih bili su pro¬ 
tjerani, ali ostalih 9 išli su iz mjesta u mjesto 
i sokolili svoje stado. Gomes i biskup umrli su 
posred tih strahota, a njihove dužnosti prešle su 
11 a C a r v a 1 h a. 

Po nesreći baš u tom času nađoše nekakvi 
papir, potpisan krvlju nekolicine kršćana, koji su 
se zavjetovali, da će se na smrt borili protiv iz¬ 
gona misionara. To je šogunu bilo previše, te 117 
Isusovaca s 27 Augustinaca, Franjevaca i Domi¬ 
nikanaca dade dopremiti u Nagasaki i ukrcati 
na brodove za Makao i Filipine. S njima 
se nalazio i Ukondono, negdašnji zapovjednik 
Taikosamine vojske. Na brodovima bilo je ta¬ 
kođer više odličnih obitelji. Neki od njih pomri- 
ješe za vrijeme putovanja, drugi, među njima i 
Ukondono, izdahnuše malo kasnije nego su stigli 
na Filipine. Dvadeset i šestorici Isusovaca i još 
nekim drugim redovnicima uspjelo je, da ostanu 
u Japanu. Kako se je provincijal Carvalho nalazio 

Povijest Is. reda 


15 






210 


GLAVA VI. 


među izagnanicima, on je imenovao Rođriguesa 
svojim nasljednikom, a bi. Karla Spinolu odredio, 
da se brine za Nagasaki i njegovu okolicu. Apo¬ 
stolski je rad sada postao neobično težak. Tako 
jedan od tih sakrivenih apostola pripovijeda, 
kako je najveći dio svoga posla morao obavljati 
noću. Čestoput bi putovao nepoznatim cestama 
kroz šume i na ivicama ponora, otkud bi se znao 
skotrljati u dubinu provalije. Drugi kaže: »Kri¬ 
jem se u jednoj kolibici. Od vremena do vreme¬ 
na dadnu mi malko riže. Mjesto je tako vlažno, 
da sam zadobio išijas, pa ne mogu ni stajati ni 
sjediti. Najveći dio posla svršavam noću obila¬ 
zeći svoje stado, dok moji progonitelji spavaju«. 
Tako je bilo i sa svima ostalima. 

Često se u ovoj stvari navodi protestantski 
historičar Kampfer. U svojoj »Povijesti Japana«, 
kaže on, »da je ovo progonstvo bilo najgore u 
historiji, ali nije urodilo onim plodom, kojega je 
vlast očekivala. Jer premda je prema popisu, što 
su ga Isusovci vodili, 20.570 ljudi podnijelo mu¬ 
čeničku smrt za kršćansku vjeru u g. 1590., ipak 
je u slijedećoj godini, kad su sve crkve bile za¬ 
tvorene, bilot 12.000 obraćenika. Japanski pisci ne 
niječu, da je Hideyori, Taikosamin sin i bu¬ 
dući nasljednik, bio pod sumnjom, da je katolik, 
i da je većina dvorskih službenika i vojnih čas¬ 
nika ispovijedala katoličku vjeru. Veselje, s ko¬ 
jim su novi obraćenici podnosili najgore muke, 
što se zamisliti dadu, u tolikoj je mjeri pobudilo 
sveopću znatiželjnost, da su mnogi željeli upo¬ 
znati tu vjeru, koja je u smrtnu muku ulijevala 
toliko blaženstvo. I kad su je upoznali, oni su je 
također s oduševljenjem prihvaćali.« 

S p i n o 1 a, koga su uhvatili u Nagasakiju, 
bio je pozvan da se izjasni, zašto je usprkos edikta 
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ostao u Japanu. On je odgovorio: »Ima jedan Vla¬ 
dar povrh svih kraljeva i Njegova se riječ mora 
slušati«. Ovaj odgovor zapečatio je njegovu sud¬ 
binu. On i dva Dominikanca budu osuđeni na 
strašnu tamnicu. Pripovijeda se, kad su se ova tri 
mučenika približili tamnici, da su zapjevali »Te 
Deum«, a da su im odgovarali jedan Domini¬ 
kanac i jedan Franjevac, koji su već bili pro¬ 
veli godinu dana u tom groznom zatvoru. Kad 
su se mučenici sastali unutar tamničkih zidina, 
oni se srdačno izljubiše i onda padoše na kolje¬ 
na, da se Rogu zahvale. BI. Leonard Kimura, 
Japanac, bio je zatvoren u Nagasakiju pod sum¬ 
njom, da je sakrio šogunova sina, a također da 
je ubio jednoga čovjeka braneći princa. Sud ga 
je oslobodio te optužbe, ali kad je odlazio, zapi¬ 
taše ga, da li bi on mogao dati sudu kakve in¬ 
formacije o nekim Isusovcima, koji su se vjero¬ 
jatno negdje u blizini sakrivali. »Da, ja poznam 
jednoga«, odgovori on. »Ja sam Isusovac«. Nakon 
tri godine tamnovanja bio je na koncu spaljen. 

G. 1619. izvedoše iz tamnice Isusovce Spinolu 
i Fernandesa s još 14 Dominikanaca i Franje¬ 
vaca i zatvoriše ih u staju, gdje nisu ničim 
bili zaštićeni od zime ili vrućine i gdje je pro¬ 
stor bio tako tijesan, da nisu mogli uzeti dru¬ 
gačiji stav nego da čuče. Vlast je očekivala, ako 
ih izmršale, gladne, zamazane i bolesne izloži 
javnom gledanju, da će žrtve izgubiti onaj ele- 
menat heroizma, što su ga smaknuća, kako je 
izgledalo, u mučenicima razvijala, pa da će nji¬ 
hovi obraćenici otpasti od vjere. Međutim dogo¬ 
dilo se baš obratno. Iza stajske ograde Spinola 
je nesamo propovijedao ljudima, nego je odmah 
tu na mjestu primao i novake u Družbu Isusovu. 
Kad je stajao privezan na stupu, na kojem je 
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imao biti spaljen, dadoše mu u naručaj jedno 
malo dijete, što ga je on krstio. Spinola ga bla¬ 
goslovi. To dijete i njegova majka bili su smak¬ 
nuti u isto vrijeme (i622.), kad i njihov duhovni 
otac. Pet je Isusovaca umrlo g. 1619., a 1620. do¬ 
šlo je novih šest iz Maka-a, da ih nadomjeste. 
Slijedeće godine izašla je naredba vlasnicima bro¬ 
dova, kojom im se zabranjuje iskrcavati nepo¬ 
željne goste kao što su misionari. Uza sve to, dva 
mjeseca iza proglašenja edikta pojaviše se u ze¬ 
mlji preobučeni kao trgovci i vojnici Borges, Co- 
stanza, de Suza, Carvalho i Japanac 1 zugi. Iza 
loga dragovoljno se ponudiše nizozemski i en¬ 
gleski trgovci, da će pretražiti sve brodove pri 
ulasku u luku i prijavili sumnjive putnike. Je¬ 
dan pokušaj, da se Spinola i njegovi drugovi 
oslobode iz zatvora, pospješio je njihovu osudu. 
Oni su bili živi spaljeni 10. rujna 1622. Na 19. 
rujna zadesila je trojicu novih ista sudbina, a u 
studenom opet su druga dvojica kroz plamen 
otišli u nebo. 

G. 1623., nakon što su im najprije noge od¬ 
sjekli, bili su spaljeni de Angelis i Simon Jempo 
s nekoliko svojih sljedbenika. Carvalha i 
Buzom a uhvatiše usred zime u jednoj šumi. 
21. veljače 1624., za ciče zime stavili su ih 
gole u jedan ribnjak i ostavili ih tu puna tri 
sata, da se smrzavaju. Četiri dana kasnije po¬ 
novljen je isti pokus kroz 6 sati uzastopce. Noć 
je bila tako hladna, da su ih ujutro našli oboji¬ 
cu mrtve i ledom pokrivene. Jedan drugi C a r- 
v a 1 h o poginuo je iste godine. Stizale su molbe 
s Filipina i od drugdje, da se prestane s tim 
grozotama, ali su te molbe učinile šoguna još 
okrutnijim. Kako sva progonstva nisu postigla 
nego samo malo otpada od vjere, bilo je krvni¬ 
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cima naređeno, da imaju žrtve bičevati do kosti, 
trgati im nokte, zagoniti im prutove u meso ili 
u uši ili u nos, bacati ih u rupe pune otrovnih 
zmija, rezati ih komad po komad, peći ih na 
gradilima, stavljati im u ruke do crvenila usi¬ 
jane posude, i što je od svega bilo najđavolskije, 
da smatraju svaki i najmanji pokret ili uzvik 
kao znak otpada od vjere. Jedna druga omiljela 
kazna bila je, da objese mučenika nad jamom, 
iz koje se dizao sumporni ili kakav drugi dim — 
ili bi ih polegnuli nalećke i silom utjeravali u njih 
vodu, da im skoro želudac pukne, a onda bi ga¬ 
zili po tijelu i tako silom opet iz njih vodu 
izgonili. 

Nije potrebno ovdje navadati sve pojedinosti 
tih mrcvarenja. Bit će dosta, ako ustanovimo, da 
je u nizu od vrlo malo godina 28 rođenih Japa¬ 
naca Isusovaca uz mnoštvo svjetovnjaka: muže¬ 
va, žena i djece dalo svoje živote za sv. vjeru 
uporedo s onima, koji su došli s drugih strana 
svijeta, da ih nauče, kako se umire. G. 1634. bila 
je preostala samo šaka Isusovaca. Njihov vođa 
V i e i r a bio je prije odaslan, da izvijesti U r b a- 
n a VIII. o japanskim prilikama, a onda se 1632. 
vratio, da umre u Japanu. Unišao je u Japan o- 
đjeven kao kineski mornar. Skoro dvije godine le- 
lao je on na sve strane po krvlju orošenoj ze¬ 
mlji, prkoseći smrti na svakom koraku, dok ko¬ 
načno nije sa petoricom drugih Isusovaca bio iz¬ 
veden pred sud i stavljen pred alternativu, ili 
da otpane od vjere ili da umre. U ime njih sviju 
rekao je Vierira: »Meni su 63 godine. Kroz ci¬ 
jeli svoj život primao sam nebrojene milosti od 
svemogućega Boga, od cara pak nisam nikad 
ništa dobio. I ja ne ću sada radi zapovijedi 
jednoga smrtnika slična meni da se poklonim 
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idolima od drveta i kamena. To isto kažu i 
ostali«. Nato biše svi misionari pogubljeni. 

Muka je i sramota što se mora iznijeti, da 
se je ipak našao u Japanu jedan Isusovac, koji 
se te godine odmetnuo: otac F e r a r a. To je bila 
jedina sablazan za vrijeme ovih strahovitih ku¬ 
šnja. On je neko vrijeme bio čak provincijal. 
Ali kad je nadošla kušnja, on je pokleknuo 
i slavna mlada Crkva protrnula je od užasa, 
kad je vidjela muža, koji je nekoć njih učio 
putu u nebo, kako je sada prodao dušu svoju. 
Ta je ljaga za Družbu bila nesnosna i ona je 
odlučila da je opere. Prvi je pokušao da zado¬ 
volji za taj zločin Marcel Mastrilli rodom iz 
Napulja. Nitko nije mogao unići u Nagasaki, a 
da ne pogazi križ — taj su način predložili ni¬ 
zozemski i engleski trgovci. Ipak Mastrilli je 
odlučio unići u grad, a da ne počini svetogrđa. 
To mu je i pošlo za rukom, ali bi uhvaćen. Dok 
su ga vodili kroz ulice Nagasakija, na leđima 
je nosio natpis: »Ovaj luđak je došao, da navi- 
ješta jednu stranu vjeru usprkos careve zabrane. 
Dođite i pogledajte ga. On će umrijeti u jami«. 
Kroz 6 sati visio je nad otvorom strašne pro¬ 
valije, iz koje je neprekidno sukljala otrovna pa¬ 
ra. Napokon ga skidoše i glavu mu odrubiše. 
To se dogodilo 17. listopada 1637., a Ferara je 
sve to gledao. Tri godine kasnije zbilo se slično 
smaknuće. Ovaj put pale su četiri žrtve, Ferara 
je opet tu prisustvovao. 

God. 1643. učinjen je zadnji pokušaj, da se 
predobije odmetnik. Otac Rubini sa četvoricom 
drugih Isusovaca iskrca se na jednoj pustoj obali. 
Njih uhvatiše i dopremiše u Nagasaki. Na svoj 
užas primijetiše oni, da sudac, koji je sjedio u 
sudištu nije bio nitko drugi do li glavom Ferara. 
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»Tko ste vi i zašto ste ovamo došli?« upita ih 
on. »Mi smo Isusovci«, odgovoriše oni, »i došli 
smo da propovijedamo Isusa Krista, koji je umro 
za sve nas«. »Odrecite se svoje vjere,« poviče 
Ferara, »i vi ćete postići bogatstvo i časti.« »Reci 
to .kukavicama, koje želiš osramotiti,« odgovori 
Rubini. »Mi se uzdamo, da ćemo imati hrabrosti, 
da umremo kao kršćani i kao svećenici.« Ferara 
pobježe, a misionari umriješe kao mučenici. Ali 
strjelica je pogodila u pravo mjesto, premda je 
još trebalo punih devet godina, dok je Božja 
milost izvojevala posljednju pobjedu. Ta pobje¬ 
da bila je dobivena g. 1652., kad je jedan 80-go- 
dišnji starac bio izveden pred suca u Nagasakiju. 
»Tko ste vi?« upita ga sudac. »Ja sam čovjek,« 
odgovori on, »koji sam sagriješio proti Kralju 
neba i zemlje. Ja sam Ga izdao zbog straha pred 
smrti. Ja sam kršćanin, ja sam Isusovac.« Nje¬ 
gova mladenačka srčanost bila se povratila. Pu¬ 
nih 6 sati on je izdržao nepomičan u jami us¬ 
prkos najstrašnijim bolima. Taj čovjek bio je 
Ferara. I tako je izumrlo kršćanstvo u Japanu 
u njegovoj krvi i u krvi drugih 200.000 muče¬ 
nika. U toj divskoj borbi 80 je Isusovaca dalo 
svoj život za Krista. 

Ta katastrofa u Japanu često se je stavljala 
na teret Družbi Isusovoj, jer da ona nije htjela 
odgajati domaći kler. Oni, koji podižu tu okrutnu 
optužbu, puštaju iz vida jednu vrlo važnu činje¬ 
nicu. a ta je, da upravo u to doba domaći kler 
nije bio u stanju da spasi Englesku ili Njemačku 
ili koji drugi sjeverni narod. Nesamo to, nego 
je baš sam kler u tim zemljama prvi otpao od 
sv. vjere. A drugo, bilo je apsolutno nemoguće 
do onog vremena dobiti jednoga biskupa u Ja¬ 
panu, koji bi zaredio kojega urođenika. Nije bilo 
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prošlo ili 16 godina, otkako su prvi Isusovci po¬ 
čeli djelovati u Japanu, kad je g. 1566. o. Ovi e- 
d o, etiopski patrijarha, bio imenovan biskupom 
Japana. Ali on je molio Papu, da ga pusti, da umre 
u teškoćama i pogibeljima, koje* su ga okruživale 
u Africi. Na njegovo mjesto bio je onda poklan 
o. G a r n e r o, ali taj je umro, čim je stigao u Ma¬ 
kao. G. 1579. ponovno je upućena molba u Rim, 
u kojoj se lraži biskup za Japan, ali na molbu 
nije stigao nikakav odgovor. Kad su japanski 
poslanici klečali pred Papinim nogama, oni su 
ponovili istu molbu. Tada je bio imenovan Mo- 
rales, ali je on umro na putu za Japan. G. 1596. 
stigao je u Japan M a r t i n e s s koadjutorom Se- 
quireom i odmah je zaredio nekoliko mladih Ja¬ 
panaca, koji su se odavno pripravljali za svedeni- 
štvo. G. 1605. osnovana je u Nagasakiju jedna 
župa i predana jednom domaćem svećeniku. G. 
1607. bile su osnovane daljne četiri župe. Tada 
je umro Martines, a g. 1614. pošao je za njim u 
grob i Sequiera. Najposlije bio je Valente ime¬ 
novan, ali on uopće nije došao u Japan. 

Osobito se je islakao historičar Rohrba- 
c h e r u nabacivanju ove klevete na Družbu. I kad 
ga je Bertrand, pisac djela »Memoires sur les mis- 
sions« upozorio na gornje činjenice, ne samo da 
nije povukao svoje optužbe, nego opće nije ni 
potvrdio, da je primio poslana mu razjašnjenja. 
Činjenica je pak, da bi se teško u povijesti Crkve 
mogao naći primjer, gdje se je s više brige na¬ 
stojalo na stvaranju domaćega klera, nego li su 
to učinili Isusovci u Japanu. Krvavo gušenje one 
divne Crkve, koju su sv. Franjo i njegovi na¬ 
sljednici stvorili u tom kraju svijeta, ne smije 
se smatrati kao neuspjeh — barem ne po sudu 
katolika, koji shvaćaju, da je »krv mučenika 
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sjeme kršćana«. Niti može do takvoga zaključka 
doći itko, tko zna, što se je g. 1865. dogodilo u 
gradu Nagasakiju. 

Japanske luke otvorene su svjetskoj trgovini 
g. 1859. Ali i tada su svi pokušaji, da se prodre 
u unutrašnjost zemlje, beznadno propali. Na 17. 
ožujka 1865. molio se pun tuge i klonulosti o. 
Petitjean, član Vanjskih Misija, u maloj kapelici, 
što ju je sagradio u Nagasakiu. Do onda nijedan 
urođenik nije bio prešao praga te kapelice. Ali 
jednoga jutra opazi tu o. Petitjean tri žene, kako 
kleče pokraj njega. »Imate li Papu?« upitaju ga. 
»Da«, bijaše odgovor. »Molite li se vi Blaženoj 
Djevici?« »Molim«. »Jeste li oženjeni?« »Nisam». 
»Činite li pokoru?« Na ovaj posljednji upit on 
odgovori tako, da je pokazao oruđe, kojim se 
bičujc. »Tada ste vi kršćanin jednako kao i mi«. 
Na svoje iznenađenje o. Petitjean otkrije, da u 
Nagasakiju i u njegovoj najbližoj okolici, gdje je 
bila glavna pozornica prošlih strašnih mučeni - 
šiva, živi ništa manje nego 2.500 rođenih Japa¬ 
naca katolika! Na jednom drugom mjestu bila 
je naseobina od najmanje 1000 katoličkih obitelji, 
a kasnije pronađeno je još pet novih skupina u 
raznim dijelovima zemlje. A bilo je sigurno, da 
se još nalazi velik broj katolika po raznim dru¬ 
gim mjestima. Konačno bilo je otkriveno u svem 
u Japanu 50.000 katolika. P i j o IX. bio je tim 
čudesnim dogođajem tako silno ganut, da je 17. 
ožujka proglasio velikom vjerskom svetkovinom 
japanske Crkve i naredio, da se ta svetkovina ima 
slaviti pod naslovom »Pronalazak kršćana«. 

Crkva, koja je bila u stanju sačuvati svoj 
duhovni život preko 200 godina usred poganske 
mržnje i poganske pokvarenosti, bez ikakve sa- 
kramentalne pomoći osim sv. krsta, bez sveće- 





218 


GLAVA VI. 


nika, bez propovijedi, bez sv. Mise, pa se nakon 
tako duge kušnje i oskudice mogla pojavili pred 
očima svijeta s 50.000 kršćana, kao ostatkom onih 
tisuća i stotina tisuća, koji se kroz stoljeća ni- 
jesu dali pokolebati u svojoj vjernosti prema 
Kristu, ovakva Crkva ne znači neuspjeh. Ovdje 
valja istaknuti, da ne pripada samo Japanu ta 
slava, da je uzdržao vjeru kroz dugi niz godina, 
premda nije imao crkvenih sakramenata. Navest 
ćemo druge primjere, kad budemo govorili o radu 
Družbe nakon njezina ponovnog uspostavljenja. 


GLAVA VII. 


VELIKE OLUJE 

1580 —1597. 


Manares sumnjiv zbog ambicije — Izbor Acquavive — 
Počeci nezadovoljstva u Španjolskoj — Dioniz Vasquez 
— Ratio studiorum — Nastojanja Družbe da se njezini 
članovi ne uzimaju za ispovjednike kraljeva i za poli¬ 
tička poslanstva — Sukobi sa španjolskom inkvizicijom 
i Filipom II. — Pokušaj raskola u Španjolskoj — Orma- 
nettovi papiri — Ribadeneira postaje sumnjiv — Špa¬ 
njolska inkvizicija zatvara Isusovce — Nastojanja To- 
ledova — Saziv izvanredne generalne skupštine — Ac- 
quaviva pronađen nevin — Rasprava »de Auxiliis« — 
Napadaj Antoine Arnaulda — Henrik IV. i Ivan Cha- 
stel — Izmirenje Henrika IV. s Crkvom — Kralj uzima 
Družbu u zaštitu — Sv. Karlo Boromejski — Sukobi 
u Mlecima — Sarpi — Palafox. 


Kad je 1. kolovoza 1580 umro Mercurian, sa¬ 
zove generalnu skupštinu za 7. veljače 1581. 
Oliver Manares (Mannaerts), koji je bio kao 
i preminuli general rodom Belgijanac. Skupštini 
su prisustvovali dvojica od prvih Ignacijevih dru¬ 
gova, Salmeron i Bobadilla. Na njoj su 
bili i vrijedni Kanizijev pomagač Hoffaeus te 
Claude Matthieu, koji je u to doba počeo igrati 
vidnu ulogu u ligi protiv navarskoga kralja. Ta¬ 
kođer i Maldonado se našao na toj odličnoj 
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skupštini. Prije nego su počela zasijedanja, stao se 
pronositi glas, da Manares radi na tom, da on po¬ 
stane general. Razlozi, radi kojih se to posum- 
njalo, izgledaju jednom vanjskom posmatraču i 
suviše neozbiljni. 

Ali jedan Red, koji je tako oštro zabranjivao 
svojim članovima ambiciju za crkvenim častima, 
morao je skrupulozno pazili, da se i u njegovoj 
vlastitoj unutarnjoj organizaciji ne dogodi ništa, 
šio bi moglo i samo podsjećati na ambiciju. Ra¬ 
zlozi za tu bestemeljnu optužbu proti Manaresu 
bili su, što je on poslao nekakav dar o. T o 1 e d u, 
koji je uživao Papino povjerenje, i što se jednom 
zgodom izrazio pred jednim bratom laikom: »Kad 
bih ja bio general, učinio bih to i to.« Stvar bi 
predana jednom odboru, da je ispita. Odluka 
odbora je glasila, da se Manares ne smije birati. 
Papa je držao, da je postupak generalne skup¬ 
štine bio odveć strog. Ali kako je prethodna skup¬ 
ština vidjela neku opasnost u tom, što su tri 
Španjolca bila uzastopce generali, moguće je i 
sada davala povoda zabrinutosti činjenica, što su 
rimski profesori izabrali Vikarom zemljaka po¬ 
kojnog generala. 

Dne 19. veljače 1581. bi izabran za generala 
Družbe Klaudije A c q u a v i v a s 32 glasa od 51. 
Njemu tada nije bilo još punih 38 godina. Papa se 
začudio tomu izboru, no budućnost je pokazala, 
da je izbor bio providencijalan. »Nijedan drugi«, 
kaže Bartoli, »nije bio uzdignut na tu čast, koji 
bi pružao jačih ili brojnijih znakova, da njegov 
izbor dolazi od Boga, a isto možda i nijedan dru- 
gi, izuzevši sv. Ignacija, nema više prava na za¬ 
hvalnost Družbe niti je više doprinio, da Družba 
postigne svrhu, radi koje je osnovana, nego 
Acquaviva«. On je bio najmlađi sin vojvode 
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od Atria. Rodio se u Napulju g. 1543. Mladost je 
proveo u očinskoj palači, pa stoga jedva da je o 
Družbi više čuo nego samo imena nekojih drugova 
sv. Ignacija. Ali kad mu je bilo dvadesetak godina, 
poslaše ga u Rim u jednom obiteljskom poslu. 
Tu je on pobudio toliku pažnju, da su ga za¬ 
držali na svom dvoru, najprije P a v a o IV., a 
onda i P i j o V., obojica zaneseni velikim spo¬ 
sobnostima njegova uma i srca. Tu je on prvi 
put došao u dodir s Isusovcima. Kristofor Rod- 
riguez, Ivan Polanco i Franjo Borgia često bi 
dolazili u audijenciju Sv. Ocu. Slušajući njih, ka¬ 
ko govore o Božanskim stvarima, mladi Acqua- 
viva osjetio je također naklonost prema njima, 
da je stao ispitivati njihov način života i pravila, 
po kojima oni žive. Osjetio je poziv, da im se 
pridruži, ali je začas oklijevao, jer mu je bila 
osigurana kardinalska čast. Konačno se ipak od¬ 
luči i nakon Papine Mise na svetkovinu sv. Pe¬ 
tra pade na koljena pred Burgijom i zamoli, da 
ga primi u Družbu. Kad je to čuo Papin legat 
Ormanetto, uskliknuo je: »Apostolski kolegij 
izgubio je svoj najljepši ures.« 

Devet godina kasnije postade A c q u a v i v a 
rektor Rimskog Sjemeništa, zatim po nekoj čudnoj 
koincidenciji dođe za rektora napuijskog kolegija 
kao nasljednik Dionizija Vasqueza, koji će se 
kasnije isticati u pokušaju španjolskih članova, 
da raskinu Družbu, i tako prouzročiti najgorču 
kušnju, koju je imao Acquaviva upravl jajući Druž¬ 
bom kao general. Nakon što je bio ispravio šte¬ 
tu, koju je prouzročio Vasquez u Napulju, Acqua- 
viva postade provincijal i: njegovoj brizi bi po¬ 
vjerena rimska provincija. Tu je službu obnašao 
samo godinu dana, kad ga izabraše za generala. 
Mora da je N a d a 1 nekoliko godina predvidio to 
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promaknuće, kad je savjetovao Acquavivi, da uči¬ 
ni Konstitucije sv. Ignacija jedinom svojom lekti¬ 
rom. »To će Vam vrlo trebali«, rekao mu je on. 
Generalna skupština donijela je 69 dekreta. U 
jednom od njih dala je generalu vlast, da ime¬ 
nuje sebi Vikara, a u jednom drugom, da može 
tumačiti Konstitucije. Ali ova tumačenja ne će 
imati moć zakona, nego se imaju smatrati čisto 
kao praktične upute za upravu. Jedan treći de¬ 
kret regulirao je način, kako se ima postupati 
kod dokidanja kuća i kolegija. 

Prva Acquavivina poslanica upućena Družbi 
bavila se u glavnom svojstvima, koja moraju 
imati poglavari — a to su naročito budnost, bla¬ 
gost i jakost. Druga poslanica nosila je općeni¬ 
tiji značaj i govorila je o potrebi stalnog ob¬ 
navljanja duhovnoga živola. Njemu ima Družba 
da zahvali »D i r e k t o r i j« ili »Vodič za duhovne 
vježbe.« 

Pod njegovom upravom izrađen je »R a t i o 
S t u d i o r u m« ili nacrt studija u srednjim i vi¬ 
sokim školama 1 , plod 50-godišnjega rada naj¬ 
kompetentnijih pedagoga i učenjaka, što ih je 
Družba imala. Naravno »Ratio studiorum« nije 
izmakla napadajima kritike, jer jedva da je išto, 
što je Družba ikad poduzela, bilo takve sreće. 
Tako da iznesemo samo jedan napadaj između 
mnogih, Michelet se tuži na činjenicu, da je »Ra- 
lio studiorum bila u uporabi kroz 300 godina, a 
nije dosad uopće dala čovjeka«. Naravno o jednoj 
takvoj optužbi ne može se diskutirati. Kako je 
Michelet već davno umro (1874), dajemo njegovim 


1 O naučnoj osnovi »Ratio Studiorum*, koja je u konačnoj 
redakciji izdana g. 1599., gl. »Vrela i Prinosi« 9 (1939) str. 111 129. 
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sumišljenicima na razmišljanje, da sami odluče, 
jesu li bili ljudi ovi Isusovački đaci, sve sami 
Francuzi : Corneille, Moliere, Bossuet, Buffon, 
Descartes, Pothier, Montesquieu, Malesherbes, 
Balzac, Du Cange, Reaumur, Renaudot, Lalande, 
a mogli bi nabrojiti još mnogo njih ; od drugih 
naroda eto im Tasso, Muratori, Goldoni, Galileo, 
Calđeron, Bošković, itd. itd. Za Isusovce obra¬ 
zovane u školama Reda neka se potrude samo 
malko zaviriti u Sommervogelovu bibliografiju 
Is. reda: zamaglit će im se čitajući onoliko imena 
ljudi, koji su stvorili velikih djela. 

Najveća usluga, što ju je Acquaviva iskazao 
Družbi i radi koje će ona uvijek blagoslivati nje¬ 
govu uspomenu, jest ta, da je on spasio Družbu 
od uništenja u borbi, koja je trajala 30 godina 
njegova generalata i u kojoj je on imao protiv 
sebe Pape, kraljeve i knezove skupa sa strašnim 
aukloritetom španjolske inkvizicije, i što je još 
od svega najgore, bilo se udružilo nekoliko neza¬ 
dovoljnih članova reda, koji su se poslužili naj¬ 
gorim spletkama, da potpuno izmijene karakter 
Družbe i da joj otmu njezin katolicitet, koji sa¬ 
činjava njezinu slavu i njezinu moć. 

On je otpočeo svoje djelovanje time, što je 
onemogućio, koliko je to u njegovoj vlasti bilo, 
da koji Isusovac služi kao oruđe kojega kneza 
ili mogućnika, ne obazirući se ni najmanje na 
veličinu časti, koju bi takvi obnašao, niti na sla¬ 
vu, koju bi od njegova rada dobivala Družba. 
Tako on zabrani primati se dužnosti kraljevskih 
ispovjednika, koju su neki članovi Družbe u ono 
doba pod pritiskom bili preuzeli. On još tada nije 
mogao toga apsolutno spriječiti, ali je u tom 
pogledu donio tako stroge propise, da nikoga više 
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nije mogla vući ambicija ili želja za tim skroz 
neapostolskim radom. 2 Neumjesnost preuzimanja 
ovakve dužnosti bila je očila. Nepojmljivo je na 
primjer, da bi jedan suveren kao Henrik IV., 
koji je bio velik prijatelj Družbe, ikada kon¬ 
zultirao o. Coltona u pogledu skrupula svoje sa¬ 
vjesti: jer laj kralj nikada nije palio od duševnih 
tjeskoba te vrsti, s druge pak strane cesto se su¬ 
mnjalo, pa čak i optuživalo nesretnoga njegova 
ispovjednika, da je svojim savjetom utjecao na 
kralja, da poduzme izvjesne političke mjere, u 
kojima on apsolutno nije mogao imati nikakva 
učešća. A također bilo je neizbježivo, da takvi 
ispovjednici postanu predmet zavisti. Ujedno to 
je davalo povoda antipatiji i mržnji nesamo pre¬ 
ma dotičnom ispovjedniku, nego i prema Redu, 
kojemu je pripadao. Dvorskom ispovjedniku znali 
bi se otuđiti i njegovi vlastiti rođaci i prijatelji, 
jer je bilo zabranjeno služiti se svojim duhovnim 
utjecajem za njihovu vremenitu korist. Konačno, 
ako i ne računamo gubitak vremena, sam sva¬ 
kodnevni dodir s pokvarenoscu, koja je vladala 
na dvorovima i koju ispovjednici ne bi mogli 
otvoreno prekoravati, nužno je morao naći odraza 
u duhovnom životu samoga redovnika. 

Isti prigovori vrijedili su i protiv onih blje¬ 
štavih poslanstva, koja su do loga vremena bila 
u modi i koja se još uvijek navode kao bjelodan 

2 Ne možemo se složiti s auktorom, krda rad dvorskih ispo¬ 
vjednika onako općenito naziva »neapostolskim«. Činjenica je, da 
su veoma mnogi takvi ispovjednici i te kako apostolski djelovali 
na dvorima i velike usluge činili Crkvi i čovječanstvu, lo "vri¬ 
jedi i za o. C o 11 o n a, koga Campbell spominje. Isusovci se 
uostalom nisu otimali za tu delikatnu i opasnu službu, niti je 
njihova krivnja, ako su mnogi vladari upravo njih izabirali za 
ispovjednike svog dvora. Napokon, Red se nije lako mogao oteti 
pozivu, kad je dolazio od mogućnika, koji su mu bili dobrotvori. 
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dokaz čudesnoga utjecaja, što ga je Družba Isu¬ 
sova u to doba vršila. Stoga se i s tim prekinulo 
s razloga, što su takva poslanstva, premda su 
skoro uvijek služila i vjerskim interesima, ipak 
velikim dijelom bila u službi svjetske politike. 
Radi toga je Possevino, koji se toliko prosla¬ 
vio vršeći poslanstva po Rusiji, švedskoj i Polj¬ 
skoj, jednostavno poslan u Padovu kao obični pro¬ 
fesor. M a 11 h i e u, koji se vrlo isticao u političko- 
religijoznim borbama u Francuskoj kao »Courrier 
de la Ligue« (Kurir Lige), dobio je nalog, da se 
okani takvoga rada, premda je Papa S i k s t o V. 
bio drugoga mišljenja. I konačno najglasovitijem 
francuskom govorniku onoga vremena, o. A u g e- 
r u, koji se žestoko zauzimao za »svetu ligu«, nare¬ 
đeno je, da uopće više ne govori o tom predmetu. 
On se odmah nalogu pokorio i ta njegova spre¬ 
mna poslušnost bila je najbolja propovijed, koju 
je on ikada držao. 

Acquaviva je također imao izdržati dugu bor¬ 
bu s F i 1 i p o m II. u pogledu španjolske inkvizi¬ 
cije. Ovaj kralj je često izražavao želju, da bi htio 
imati jednoga Isusovca na kojem važnom polo¬ 
žaju ovoga sudišta, ali se Acquaviva tomu od¬ 
lučno usprotivio, jedno, što je sama inkvizicija 
bila omražena, a drugo, jer je sumnjao, da Filip 
na taj način namjerava, da dobije utjecaj na 
upravu Družbe i da je podvrgne svojoj kontroli. 
Ali najslavnija Acquavivina borba bila je ona, 
koju je vodio unutar u samoj Družbi protiv jed¬ 
noga organiziranoga pokreta, koji je išao direktno 
/a tim, da uništi veliko djelo sv. Ignacija. Ta bor¬ 
bu predstavlja jednu vrst ljage u sjajnoj historiji 
Reda. Ali ipak ne treba da toga prešućujemo ili 
poljepšavamo ili prekrivamo, jer nesamo da nam 
la borba otkriva majstorski način Acquavivine 

Povijest Is. reda 
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uprave, nego također u divnom reljefu iznosi ve¬ 
ličanstvenu otpornu snagu same organizacije. 

Španjolski Isusovci bili su silno uzbuđeni, 
kada je Papa spriječio, da španjolska uprava ne 
postane u Družbi trajnom. Psihološki razlog za 
njihovo uzbuđenje ležao je u tom, što je pro¬ 
sječni Španjolac onoga vremena bio uvjeren, da 
je jedina Španjolska imuna od krivovjerja. Či¬ 
njenica je, da su tada svi evropski narodi, izu¬ 
zevši Irce, bili zaraženi krivovjerjem. Stoga je 
moguće, da je kriva lojalnost prema Crkvi po¬ 
takla izvjestan broj španjolskih Isusovaca, da 
organiziraju zavjeru s namjerom, ili da učine 
Družbu isključivo španjolskom ustanovom ili da 
je poruše. Za mnoge će biti neugodno otkriće, da 
je začetnik loga mrskog plana bio o. Araoz, ne¬ 
ćak sv. Ignacija. A s t r a i n (II, 101.) se žaca pri¬ 
znati to, ali dokumenti, koji su mu bili pri ruci, 
jasno to vele. On navodi pisma, koja pokazuju, 
da se je Araoz čak i za života sv. Ignacija tužio 
na rimsku administraciju, ali je svu krivnju 
svaljivao na Polanca. Njegovo se je nezado¬ 
voljstvo još jače očitovalo pod Lainezom, kad je 
on zastupao mišljenje, da se ne bi smjelo birati 
generala doživotno; da bi se provincijali i rektori 
imali birati kao i u drugim Redovima; da bi Špa¬ 
njolska trebala imati svoj generalni kapitul, koji 
bi ravnao njezinim poslovima, i nesamo da ni¬ 
jedan stranac ne bi smio biti članom španjolske 
provincije, nego čak da španjolski Isusovci ne bi 
smjeli imati nikakovih veza s Nešpanjolcima u 
drugim provincijama Družbe. Čovjek bi teške) 
vjerovao, da bi jedan Isusovac mogao zastupati 
jedan ovakav »Knownolhing-izam «(nepoznavanje 
nikoga drugoga osim sebe), ali dokumenti pro¬ 
nađeni među Araozovim papirima nakon njegove 
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smrti i previše jasno to posvjedočuju. Među osta¬ 
lim stvarima nalaze se tu i prikazi o Araozovoj 
opoziciji prema Lainezu, Franji B o r g i j i 
i N a d a 1 u. Te je izvještaje vrlo neugodno čitati. 

U jednom pismu pronađenu od Antuna I b a- 
n e z a, vizitatora toledske provincije, Araoz iznosi 
ove prijedloge: »1) Moramo poslati peticiju Papi 
i tražiti, da svi religiozni redovi u Španjolskoj 
imaju svoga španjolskoga generala, koji ne bi 
zavisio o generalu u Rimu, da se tako izbjegne 
pogibelj hereze. 2) Nijedan Španjolac, koji živi 
izvan Španjolske, ne može biti izabran za ge¬ 
nerala, komisara ili vizitatora u Španjolskoj. 3) 
Kako svaki narod ima svoje posebne običaje i 
navike, ne bi smjeli da se međusobno miješaju. 
4) Generalne kongregacije (skupštine) dovode de¬ 
legate u položaj, da rade kao špijuni za nepri¬ 
jatelja. 5) Kralj treba da piše kardinalu protekto¬ 
ru religijoznih redova, da se ne protivi ovom 
planu«. Druge su dokumente pronašli španjolski 
Isusovci među papirima Ormanetta, madriđskoga 
nuncija, koji je umro 17. lipnja 1577. Tu se tra¬ 
že drastične promjene u razlici stepena, u načinu 
izbora starješina, u otpuštanju iz Reda i sličnim 
stvarima. Pisac Ormanettovih papira ne može se 
sa sigurnošću utvrditi. Sumnjalo se na o. Soliera, 
i neko vrijeme čak i na Ribadeneiru, koji je u 
to vrijeme zbog zdravstvenih razloga boravio u 
Madridu, pa je sa Solierom običavao često za¬ 
lazili u nuncijaturu. Slijedeće se godine uvidjelo, 
da je sumnja protiv njega bila neosnovana, či¬ 
njenica je, da je on kasnije pisao protiv urole i 
sastavio sjajnu apologiju Družbe. Da je kralj Fi¬ 
lip bio upućen u sve te dogođaje, vidi se iz iz¬ 
vjesnih opazaka, što bi ih prigodimiee znao uči¬ 
nili, kao na primjer: »Vaš general ne zna upra- 
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vljali; mi trebamo imati u Španjolskoj jednoga 
starješinu, koji ne bi zavisio o generalu; mi ovdje 
imamo sposobnih ljudi; Ribadeneiru i diuge, itd.« 

Pod kraj g. 1577. otkrilo se, da o. D i o n i z i- 
je V a s q u e z, koji je bio židovskoga porijekla, 
širi ovakve ideje pismeno i usmeno. Prijateljstvo, 
koje je još od djetinjstva vezalo njega i Ribadene¬ 
iru, bacilo je ponovno sjenku sumnje na ovoga po¬ 
sljednjega, ali je na koncu provincijal saznao od 
samoga Vascjueza, da Ribadeneira o cijeloj stvari 
nema ni pojma. U to vrijeme otkrila su se imena 
glavnih zavjerenika. Također se saznalo, da je 
Vasquez jedan prepis svoga memoranduma dao 
kralju, a drugi inkviziciji. Dva druga primjerka 
bila su pokazivana raznim drugim ljudima. Vas- 
quez je navodio osam razloga za ovaj pokušaj, 
da se izmijeni karakter Družbe: 1) General mo¬ 
ra podržavati veze s tako mnogim iskvarenim i 
krivovjernim narodima, da postoji pogibao, da se 
zarazi cijela Družba. 2) Iz Španjolske se uzima 
novac i redovnici šalju za potrebe drugih provin¬ 
cija. 3) Ako bi prijetila opasnost, da će inkvi¬ 
zicija kazniti kojega člana, toga bi lako mogli 
poslali drugamo. 4) Rim upravlja na temelju 
informacija, koje su često lažne. 5) Dopisivanjem 
se gubi mnogo vremena. 6) Kako general nikad 
ne napušta Rima, on ne može vizitirati svojih 
podložnika. 7) Kad kralj zatraži misionare, Rim 
često odgovori, da nema nikoga, koga bi poslao. 
8) U Španjolskoj treba da bude komisar, jer u 
Rimu loše postupaju sa Španjolcima. Astrain pri¬ 
mjećuje, da su ovi navodi o pogibelji hereze, 
o poštovanju prema inkviziciji, o potrebi uđovo- 
ljenja kraljevim željama za misionarima čisto 
sračunati, da se pridobije naklonost bilipova. Je¬ 
dan drugi zavjerenik, čije se ime spominje, bio 
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je E s t r a d a, prema provincijalovi! opisu »novus 
homo, čije općenje okužuje«. 

U prvim godinama Acquavivina general si va 
nije se još javno očitovao ovaj duh raskola, 
premda se je u Španjolskoj mnogo u potaji ro¬ 
varilo od strane nekih nezadovoljnika i inkvizi¬ 
cije. Ipak su četiri osobe prouzročile mnogo jada 
svojim starješinama, a to su bili: Dionizije V a s- 
quez, Franjo de Abre o, Gonzal Gonzalez 
i Henrik Enriquez. Za njima su se poveli 
A 1 f o n z Polanco, nećak glasovitoga Polanca, 
Josip deSan Julia n, Diego deSantaCruz 
i izvjestan broj neuglednih ličnosti, čija imena 
nije potrebno navađati. U pozadini su stajala 
dva muža od zamašne važnosti: Mariana, čiji 
su spisi nanijeli Družbi toliko neprilika, i Josip 
d e A c o s t a. J o u v a n c y u svojem »Epitome« 3 
i Prat u svom »Ribađeneiri« pribrajaju ovamo 
i Jeronima d e A c o s t a. Ali prema Astrainu 
oba spomenuta historičara su u zabludi kako u 
pogledu Jeronimova karaktera tako i u pogledu 
njegova sudjelovanja u zavjeri. Istina, bila je 
pala i na jega sumnja, da je upleten u zavjeru, 
ali je ta sumnja brzo raspršena kao i kod Riba- 
deneire. Manuel Lopez bio je vrlo sumnjiv, 
jer je bio Araozov prijatelj i štovatelj i jer nije, 
premda je bio najstariji član u provinciji, nimalo 
podupro branitelje Družbe. Ipak je on nakon 
dovršene borbe pristao uz pobjednike. 

Međutim je E n r i q u e z na temelju lažnih 
optužba izradio kod inkvizicije, da ona zbog različ- 
nih krivica zatvori oo. Marcena, Lavatu, Lopeza 
i glasovitoga Ripaldu. Inkvizicija je također 
protjerala druge Oce iz Valladoliđa i Kastilije te 

3 Epitome historiae Societatis lesu (154ft—1816), iztiro o. 
Karlo \V a 1 d e c k, Gent 1853 (4 sveska). 
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zatražila bule, privilegije i »Ralio sludiorum« 
Družbe. Rezultat istrage su suci predložili kralju, 
a onda je inkvizicija zatražila sve primjerke spo¬ 
menutih dokumenata, sto su ih Oci imali (Astrain, 
III, 376). Dovle je postupak inkvizitora bio pra¬ 
vilan. Ali oni pođoše korak dalje, i to. je srušilo 
zavjeru, u kojoj su oni svijesno ili nesvijesno uče¬ 
stvovali. Pod prijetnjom ekskomunikacije zabra- 
niše oni jednoj skupini od 30 Isusovačkih misi¬ 
onara, koji su se spremali u Transilvaniju, da 
ne smiju napustiti Španjolske. Rao razlog su na¬ 
veli inkvizitori, da oni izlažu pogibelji svoju vje¬ 
ru polazeći na taj pothvat. Zavjerenik Henrik 
Enriquez predložio je taj bezumni postupak. Kad 
je Siksto V., koji je tada bio Papa, saznao za taj 
nalog, poslao je inkviziciji tako snažan ukor, da 
je ova odmah povratila sve konfiscirane papire 
\ pustila na slobodu zatvorene bogoslovce, nakon 
što su dvije godine proveli u tamnici! 

Ali protivnik još nije bio svladan. Anonimne 
peticije stadoše u velikom broju stizavati na in¬ 
kviziciju. »Sve su one«, kaže Astrain, »nosile pecat 
zajedljivog Vasqueza, rigoriste Gonzaleza, luka¬ 
vog Enriqueza i melankoličnog Abreo-a«. Starim 
zahtjevima nadodan je sada i jedan novi, naime 
da bi jedan službenik inkvizicije pregledao Dru¬ 
žbu. Napokon opazili su se Vasquezovi prsti na 
provincijalnoj skupštini 1587., gdje se je jedno¬ 
glasno zatražio saziv generalne skupštine (kon¬ 
gregacije) i zamolio prokurator za španjolske pio- 
vincije. Međutim bio je predobiven Filip II., 
koji je podupro molbu, da se izašalje jedan inkvi¬ 
zitor kao vizitator. I bi određen za taj posao nitko 
drugi nego D. Jeronim M a n r i q u e, biskup od 
Kartagene. Taj izbor dokazuje, da ti buntovni 
Isusovci nisu imali one oštroumnosti, koja se 
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obično pripisuje njihovoj braći. Jer osim toga, što 
je to u sebi ružno, da jedan neprijateljski raspo¬ 
ložen i jedan vanjski čovjek vodi istragu, slučaj 
je htio, da je Manrique imao za sobom vrlo ne- 
lijepu prošlost, pa kad je na to bio upozoren 
Siksto, čitav taj luđački naum sam od sebe pro¬ 
pade, a kralj Filip priznade, da je tu poražen. 

Sve ove pojave dovele su konačno S i k s t a V. 
do uvjerenja, da mora biti u korjenu same Dru¬ 
žbe nešto što nije u redu, pa je zato izdao nalog 
Zboru sv. Oficija (Rimskoj inkviziciji), da ispita 
Konstitucije. Acquaviva je protestirao, da je ne¬ 
pravedno suditi jedan Red po anonimnim spisi¬ 
ma, od kojih su mnogi falzifikati samo jednoga 
čovjeka; a k tomu u tim spisima navode se ne¬ 
dostaci ne s namjerom, da se poprave, već da se 
sam Red radikalno promijeni. Obzirom na pri¬ 
jedlog, da se zavede kapitularna uprava, upozori 
on, da bi otale nastale mnoge nezgodne poslje¬ 
dice kao slavohlepnost, simonija, popuštanje dis¬ 
cipline i slično, a posebno je naglasio činjenicu, 
da je sam Siksto pred malo vremena tražio, da 
se u Francuskoj postave talijanski poglavari. On 
uvjeri također Papu, da bi ekskluzivnost, koiu 
zagovaraju Španjolci odbijajući članove iz drugih 
zemalja, ubrzo štetno djelovala i na same špa¬ 
njolske provincije, konačno, kapitularna je upra¬ 
va u misijskim zemljama fizički nemoguća i ona 
bi raskinula cijeli Red. I doista, kad je kardinal 
Colonna spomenuo Papi riječ »kapitularan«, 
Njegova je Svetost dometnula: »Ja ne želim ka- 
pitula u Družbi. Imali biste po jedan kapitul u 
svakom gradu i u svakoj obitelji; a to se ne 
podudara s Isusovačkim sistemom«. 

Dok se ovo događalo, došla su pisma od cara 
R u d o 1 f a, poljskoga kralja Sigismunda, ba- 
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varskoga Vojvode, od drugih knezova i uglednih 
osoba, koji su molili Papu, da ne uvodi nikakvih 
promjena u Družbi. Naročito je protest bavarsko¬ 
ga Vojvode prestrašio Papu, koji je počeo naslu¬ 
ćivati, da je to Isusovački sastavak ili da su bar 
Isusovci za to zamolili, odnosno to Vojvodi pred¬ 
ložili. A tako je to u istinu i bilo. Točke memo¬ 
randuma sastavio je A 1 b e r, njemački provin¬ 
cijal, a Vojvoda ih je vrlo rado usvojio. Nato se 
je Papa ublažio i izjavio, da nikada nije imao u 
namisli mijenjati uređaj Družbe. On je u prvom 
redu želio to, da spriječi, da se neki Isusovci pre¬ 
više ne miješaju u političke stvari — tu je Papa 
prema Sacchinijevu mišljenju aludirao na Pos- 
sevina i Augera, koje je general već^ bio uklonio. 
Siksto je očito promijenio svoje mišljenje u po¬ 
gledu tih polupol i ličkih pothvata. 

Tako se svršila godina 1589. Ali slijedeća do¬ 
nijela je mnoge nove kušnje. Do toga časa na¬ 
mjerno je odgađala Sv. Kongregacija, čiji su čla¬ 
novi, osobito C a r a f f a, bili skloni Družbi, da 
pošalje svoj izvještaj Papi. To je. Papu naljutilo, 
pa je on stvar povjerio četvorici bogoslovaca. 
Njihov sud podudarao se s nazorima Sikstovim. 
Oni su bili bojažljiviji nego kardinali. Prema 
odgovoru, što ga je dao Acquaviva na njihovo mi¬ 
šljenje, vidi se, da je prva pritužba bila uperena 
protiv imena: »Družba Isusova«. Onda su slije¬ 
dili razni prigovori u pogledu stipendija, pokora, 
profesi je, ispita za graduse, nauke, osmoga pra¬ 
vila »Šumarija«, gdje se zabranjuje pomaganje 
rođaka, poslušnosti, otkrivanja savjesti, odgađa¬ 
nja profesije, bratske opomene, cenzora i jedno¬ 
stavnih zavjeta. Astrain navodi detaljno Acqua- 
vivin odgovor na sve ove prigovore (III, 465). 
Svi su se kardinali bez iznimke složili s Acqua- 
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vivinim odgovorom. Kad su oni podastrli Papi 
svoje mišljenje, ovaj je uskliknuo: »Svi vi, pa i 
oni, koje sam ja učinio kardinalima, favorizirate 
ove Oce«. Ipak je Papa ostao uporan kod jedne 
stvari, a ta je bila, da se ima ime promijeniti. Sto¬ 
ga je naredio Acquavivi, da podnese u tu svrhu 
formalnu molbu. Tu nije bilo druge, nego poslu¬ 
šati. I Papa je već bio potpisao breve. Ali kad je 
te večeri zvono u Sv. Andriji pozivalo novake na 
litanije, Siksto je umro. Od toga vremena kola po 
Rimu predaja, ako zazvoni zvono od litanija, kad 
je Papa bolestan, onda je njemu kucnuo zadnji 
čas. Kako se moglo i očekivati, Družba je bila 
optužena, da je pridonijela Papinoj smrti, jer je 
njoj u zgodan čas došla. Sikstov nasljednik je po¬ 
vukao breve i Družba je zadržala slatko ime 
Isusovo. 

Unatoč svega toga borba se i dalje nastavila. 
Siksla V. nasljedio je Element VIII. 29. si¬ 
ječnja 1592. Njegov su izbor pozdravili španjolski 
buntovnici, jer su smatrali, da on goji ličnu anti¬ 
patiju prema Acquavivi. Stoga su ponovno za¬ 
interesirali Filipa za tu stvar. Njegov poslanik u 
Rimu svom se dušom zauzeo za njihovu osnovu, 
a pouzdano se računalo, da će se moći za stvar 
predobiti i veliki španjolski Isusovac T o 1 e d o, 
Papin prijatelj. Činjenica, da je Papa po nago¬ 
voru Acquavive donio jednu odluku u stvari sa¬ 
kramenta pokore, što je inkvizicija smatrala kao 
povredu svojih prava, ponovno je uvukla ovo su¬ 
dište u borbu. Prema novoj osnovi zavjerenici 
su imali najprije ponoviti zahtjeve, što ih je 
godinu dana prije bio postavio Vasquez. Ne uspi¬ 
je li to, onda zatražiti barem jednoga generalno¬ 
ga komisara za Španjolsku. Pisali su Filipu i za¬ 
molili za njegovo ovlaštenje i potporu. Kad je 
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Acquaviva bio o svem tomu obaviješten, zamolio 
je kralja, da bi imenovao nekoga, tko bi po nje¬ 
govom sudu bio zgodan za predloženoga komi- 
sara. Filip odabra Loyasu, instruktora svoga za¬ 
konitoga nasljednika. Ali kad je stvar pobliže 
promotrio, odbrusi on buntovnicima: »Ja se ni¬ 
kako ne slažem s vašim mišljenjem. I siguran 
sam, da je Ignacije kod osnivanja svoga reda 
bio isto tako od Boga nadahnut kao sv. Dominik 
i sv. Franjo. Jedan Papa je u stanju da ravna 
cijelom Crkvom a jedan general ne bi zar mogao 
Družbom?« Propavši s ovim prijedlogom oni na- 
govoriše Papu i kralja, da prisile generala, neka 
sazove generalnu kongregaciju (skupštinu). Da bi 
što lakše proveli svoju namisao, nagovore Papu, 
neka pošalje Acquavivu da sredi neku raspravu 
između Vojvode od Parme i vojvode od Mantove. 
Tako je Acquaviva bio uklonjen iz Rima tri puna 
mjeseca. Optužuju Toleda, da je i on sudje¬ 
lovao u ovom odalečivanju Acquavive, ali za to 
nema sigurna dokaza. Acquaviva je u Napulju te¬ 
ško obolio. Sad su zatražili Oci, da se on ima na¬ 
trag pozvati. Istom po svom povratku upoznao je 
Acquaviva čitav opseg i zamašaj toga pokreta 
kao i pogibao, u kojoj se Družba nalazila. Jer 
premda su s njegove strane bili svi kardinali, 
ipak su protiv njega stajali Papa, kralj i izvje¬ 
stan broj profesa. Stvar je izgledala izgublje¬ 
nom. Konačno obavijesti Toledo Acquavivu, da 
Papa traži generalnu kongregaciju. Ta bi sazvana 
za 4. studenoga 1593. 

Da bude stvar gora, Toledo je tada imenovan 
kardinalom. Nato zamoliše buntovnici Papu, da 
ovlasti Josipa A c os tu i još neke njihove dru¬ 
gove, da i oni sudjeluju na generalnoj kongrega¬ 
ciji (skupštini) — privilegij, na koji oni nisu imali 
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prava — a također, da Toledo bude predsjednik. 
Kongregacija poče zasjedati na urečeni dan. Bila 
su prisutna 63 profesa, među njima i Acosta, 
no predsjedao je Acquaviva, a ne Toledo. Po obi¬ 
čaju bio je izabran poseban odbor, koji će ru¬ 
kovoditi poslovima skupštine. Acquaviva je tra¬ 
žio, da imaju najprije ispitati pritužbe proti nje¬ 
gove administracije. Oni to učiniše. Na veliko 
svoje iznenađenje otkriše, da se sve te tužbe te¬ 
melje na krivim impresijama, ličnim predrasu¬ 
dama i izmišljenim djelima. Naravno, to ih je 
indigniralo. I kad su Papi stvar dojavili, on je 
uskliknuo: »Htjeli su da pronađu krivca, a otkrili 
su sveca«. Tada se pristupilo ispitivanju zahtjeva 
Španjolaca. Kako tvrdi Jouvancy, postavila je te 
zahtjeve kastilska provincija. Oni su u glavnom 
sadržavali: promjenu dobi i načina profesije, uki¬ 
danje stepenova (gradusa), uvođenje novoga na¬ 
čina otpuštanja i potpunu primjenu bule 
»Cruciata«. 4 

Poslovi skupštine nastavljali su se kao i 
obično sve, dok se nije došlo do 21. dekreta. Filip 
II. bijaše zatražio, da se zabrani članovima Dru¬ 
žbe služiti se podijeljenim povlasticama — prvo, 
da čitaju zabranjene knjige, drugo, da ođrešuju 
od hereze; treće, da budu izuzeti od časti i vi¬ 
sokih položaja izvan Družbe. Dvadeset i prvi de¬ 
kret ustanovljuje, da su dva prva kraljeva za¬ 
htjeva već i dosad izvršivana. Što se tiče trećega, 
odlučeno je, da se zamoli Njegovo Veličanstvo, 
da bi založio svoj autoritet protiv toga, da se 
članovi Družbe primaju crkvenih i civilnih časti. 
Tek u pedeset i drugom dekretu izrekla je Dru- 

* Papinska konstitucija, koja sadržavaše mnoge oproste i 
druge milosti i povlastice za one, koji bi pošli na križarsku 
vojnu ili bi (počevši od Kalista III.) vojnu pomogli novcem. 
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žba svoje mišljenje o rasnom pitanju odlučivši, 
da se molitelji židovskog ili saracenskog porijekla 
ne smiju primati u Družbu. Čak je određeno, da 
se imaju otpustiti i oni, koji su zabludom bili 
primljeni, ako se zabluda otkrije prije njihove 
profesije. Ustanovilo se bilo, da je od 27 zavje¬ 
renika njih 25 bilo židovskog ili maurskog 
porijekla. 

Onih 27 krivaca bili su proglašeni »lažnim 
sinovima, rušiocima zajedničkoga mira, novota- 
rima (architecti rerum novarum), koje po zahtje¬ 
vu mnogih provincija treba kazniti. Stoga gene¬ 
ralna skupština (kongregacija), premda gorko o- 
plakuje gubitak svojih duhovnih sinova, ipak uza 
sve to prisiljena je u interesu unutarnjega jedin¬ 
stva, redovničke poslušnosti i opstanka Družbe, 
da proti navedenim upotrijebi oštre mjere«. Na¬ 
brajajući zatim njihove pritužbe protiv Družbe 
i njihovo nametanje, da budu »cijela Družba«, 
premda su bili tek nekoliko »pokvarenih sinova«, 
dekret proglasuje, da su oni i njihovi saučesnici 
upali u cenzure i kazne sadržane u apostolskim 
bulama, pa naređuje, da se oni izbace iz Družbe. 
»Ako zbog ovoga ili onoga razloga ne bi mogli 
biti odmah otpušteni, oni se proglasuju nespo¬ 
sobni, da obnašaju ikoju službu ili čast i odriče 
im se svako aktivno i pasivno pravo glasa«. Ta¬ 
kođer je naređeno, da »oni, za koje se sumnja 
da su sudjelovali u takvim makinacijama, imaju 
položiti svečanu zakletvu, da će obdržavati Kon¬ 
stitucije onako, kako su ih Pape odobrili, i da 
ne će protiv njih ništa činiti. Tko ne htjeđne 
položiti zakletve ili je položi, ali ne održi, takav 
se mora istjerati pa makar bio star i profes«. 

Tako je Acquaviva triumfirao na cijeloj li¬ 
niji. On je nesamo spasio Družbu, nego je i dobio 
punomoć, da može izbaciti svakoga buntovnika, 
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koji bi se kratio da položi zakletvu pokornosti. 
Acosta, koji je bio na čelu pobune, bio je jedan 
od onih, koji su najviše trpjeli. Premda je bio 
predstavnik Filipa II., ipak ga je jednako snašla 
osuda kao i njegove drugove. Jedan od najviše 
kažnjenih bio je T o 1 e d o, koji je kao i Acosta 
bio židovskoga porijekla. Ta činjenica tumači 
nam onu njegovu zlovolju, koju su delegati pri¬ 
mjećivali, kadgod bi se s njim sastali, a također 
i njegove jadikovke, da »je postupak kongregacije 
lakav, da ne može biti gori... da se tu s Fili¬ 
pom II. postupalo kao sa slugom«. 

Toledo je ipak nastavio borbu. 12. siječnja 
predloži on Acquavivi, da iznese pred skupštinu 
na raspravljanje promjenu asistenata i sazivanje 
skupštine svake šeste godine. Odmah bude sa¬ 
stavljena komisija, koja je imala poći do Pape, 
ali ne uspije dobiti audijenciju. Nato dođe To¬ 
ledo 14. siječnja generalu i saopći mu, da se one 
dvije točke imaju smatrati kao uređene bez dis¬ 
kusije. Shodno tome četiri dana kasnije izabrani 
su novi asistenti, ali zakon o sazivu glavne skup¬ 
štine svake šeste godine ostao je mrtvo slovo. 
Dne 8. siječnja predložio je Toledo Papi jedan 
dokumenat, gdje se traži devet raznih izmjena u 
Konstitucijama, s opaskom, da to zahtijeva Filip 
II., premda je kralj tražio zapravo samo to, da 
se o tom povede diskusija. Bez sumnje je Toledo 
krivo razumio. Na sreću Papa ne htjede pristati 
na te izmjene, nego je skupštini predložio samo 
četiri nedužne promjene — prvo, da sve službe 
osim službe učitelja novaka imaju trajati samo 
tri godine; drugo, da provincijali po isteku svoje 
službe moraju polagati račun o svojoj admini¬ 
straciji ; treće, da se Papine reservacije imaju 
obdržavati; i četvrto, da asistenti imaju odluču- 
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jući glas. Prve su tri točke bile odmah prihva¬ 
ćene, a četvrta s dužnim poštovanjem otklonjena. 
Preostali poslovi bili su iza toga posvršivani i 
skupština odgođena 19. siječnja 1594. 

Ipak zavjerenici još nisu bili svladani. Oni 
predlože Papi, da postavi Aquavivu nadbiskupom 
u Kapui. Naravno Acquaviva je to odbio. Tada je 
stavljen lukav prijedlog, kako bi to bila izvrsna 
stvar, kad bi general u interesu jedinstva i mira 
obišao španjolske provincije. Obratili su se na 
Filipa III., koji je tada sjedio na španjol¬ 
skom prijestolju, i ovaj je u tom smislu pisao 
Papi. Element je rado pristao na taj prijedlog, 
ali su se digli protiv toga Henrik IV. fran¬ 
cuski, Sigismund poljski, nadvojvoda Ferdi¬ 
nand i Matija i drugi njemački knezovi. 
Tada Papa uze stvar na razmišljanje, ali prije 
nego je stvorio ikakvu odluku, snađe ga smrt, i 
tako je taj plan propao. 

Jedan od onih, koji su predlagali ovaj ge¬ 
neralov posjet Španjolskoj, bio je zavjerenik 
Mendoza. Njegova je nakana bila, da jedno¬ 
stavno ponizi generala suočujući ga s kraljem, 
s najvišim plemstvom kraljevstva i s inkvizici¬ 
jom, pa da onda od njega iznudi svakovrsne po¬ 
vlastice, koje bi se direktno kosile s načinom Isu¬ 
sovačkog života. Ta pripovijest s Mendozom, kako 
se vidi kod Astraina, vrlo je čudnovata. On je 
stvarno preko španjolskih velikaša bio ishodio od 
Pape dopuštenje, da može primati i trošiti novac 
prema vlastitoj želji, da ne potpada pod nikakve 
starješine i da može slobodno ići i živjeti, gdje¬ 
god mu se svidi. Kad je Acquaviva protiv toga 
protestirao kod Pape, jer da takve povlastice ruše 
svaku redovničku disciplinu, Njegova Svetost pre¬ 
dloži takav izlaz iz poteškoće, koji je svakoga iz¬ 
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nenadio — Mendoza bi imenovan biskupom u 
Cuzco u Peruu. Ovo miješanje bogatih i moćnih 
vanjskih ljudi u obiteljski život Družbe kao i 
sramotni način, kojim su se neki članovi njezini 
otimali za naklonost državnih mogućnika, ob- 
jašnjuju nam, kako je moglo doći do toga, da 
je nakon ovako oštre osude španjolskih zavjere¬ 
nika sa strane glavne skupštine ipak prošlo više 
godina, dok je samo nekoliko njih izišlo iz 
Družbe. 

Teološka rasprava, poznata pod imenom »đe 
auxiliis«, koja je trajala više godina s neobičnom 
žestinom, vodila se je o pitanju, na koji se način 
da spojiti djelovanje božanske milosti s ljud¬ 
skom slobodom. »Dominikanci su držali, da po¬ 
teškoću rješava njihova teorija fizičke premo¬ 
ći je i predeterminacije, dok su Isusovci tumačili 
stvar pomoću »scientia media«, po kojoj Bog spo¬ 
znaje u objektivnoj stvarnoj realnosti, što bi čo¬ 
vjek činio u svim mogućim okolnostima, kad bi 
se u njima našao. Dominikanci su tvrdili, da 
Isusovci previše koncediraju slobodnoj volji i da 
naginju na pelagijanizam, dok su Isusovci pri¬ 
govarali Dominikancima, da dostatno ne osigura¬ 
vaju ljudske slobode i stoga da izgleda, da se 
približuju Kalvinovoj nauci« (Astrain). Bilo je to 
g. 1588., kad se je Ljudevit M o 1 i n a, čije 
je ime usko povezano s naukom o »scientia me¬ 
dia«, upustio u borbu. Njegov glavni protivnik 
bio je Dominikanac Dominik Ibanez, profesor 
u Salamanci. Borba se nastavljala kroz pet go¬ 
dina, kad je došlo do javnih nereda u više špa¬ 
njolskih gradova. Tada uze stvar u ruke Papa 
Element V 111, i zabrani svaku daljnu disku¬ 
siju o tom predmetu, dok Sveta Stolica ne odluči. 
Zatražena su mišljenja sveučilišta i bogoslovaca. 
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Ali do g. 1602. nije se došlo do zaključka, a 
između le godine i 1605. održalo se je kod Sv. Sto¬ 
lice 68 sjednica, ali opet bez rezultata. Tako je 
došla g. 1607., kad je Papa riješio, da obje strane 
mogu braniti svoje mišljenje, ali da se ne smiju 
međusobno cenzurirali. God. 1611. izdala je in¬ 
kvizicija po Papinu nalogu dekret, kojim se do 
daljne odredbe Svete Stolice zabranjuje publici¬ 
ranje knjiga, koje rade o djelotvornosti milosti. 
Zabrana je ostala na snazi kroz veći dio 17. sto¬ 
ljeća. Glavni teolozi, koji su se s Isusovačke stra¬ 
ne istakli u ovoj borbi, bili su T o 1 e d o, B e 11 a r- 
m ino, L e s s i u s, M o 1 i n a, Padilla, Valencia, 
Arubal, Bastida i Salas. 

Dok su konstitucionalne i teološke borbe bile 
u najžešćem jeku, nastade jedna posve drugačija 
borba u neposrednoj okolini generala. Radilo se 
o tom, da se odredi, kolika mjera molitve i po¬ 
korničkih vježba ima biti kao normala u Družbi. 
Dvojica asistenata, Maggio i Alcaron, bili su za 
duga razmatranja i velike strogosti, dok su Hof- 
faeus i Emanuel Rodrigues zagovarali više umje¬ 
renosti u tim dvjema stvarima. Acquaviva se od¬ 
lučio za srednji put naglašujući, da Družba nije 
ustanovljena specijalno radi molitve i mrtvenja, 
ali opet s druge strane, da se ona ne bi mogla 
održati, ako se ne bude umjereno služila ovim 
dvama sredstvima kršćanske savršenosti. Kako 
se je ovo zbivalo u isto doba s nemilim đogo- 
đajima u Španjolskoj, ovih pet svetih muževa na¬ 
ličilo je starim rimskim senatorima, koji raz¬ 
mišljaju o unapređenju zemlje, što su je već 
zaposjele kartaške čete. Međutim digla se jedna 
druga oluja protiv Družbe u Francuskoj. 

Kad je Henrik IV. ušao triumfalno u 
Pariz, požurili su se, da mu se poklone njegovi 
bivši neprijatelji Sorbona i parlamenat. Ali ne¬ 
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što je trebalo uraditi, da bi javnost zaboravila 
njihovo prijašnje držanje prema kralju, kao kad 
tat viče: »Drž'te tata!« Poslužiše se uobičajenom 
metodom, da optuže Isusovce. Podigoše lažnu 
optužbu proti kolegiju u C lemi on tu radi po¬ 
vrede nečijeg prava vlasništva, i rektor bi pozvan 
na sud, da se hrani od optužbe. .Kao govornik 
ispred tužilaca nastupio je famozni Antun 
Arnauld, otac poznatoga Antuna i Angelike, 
koji će kasnije igrati vidnu ulogu u janzeni- 
stičkom krivovjerju. Ne obazirući se apsolutno 
ni najmanje 11 a sam spor, Arnauld je napao u 
jednom žestokom govoru općenito Isusovce: »Ove 
ratne trube«, tako je 011 Isusovce nazvao, »ove 
buntovne baklje; ove burne oluje, koje nepre¬ 
stano narušuju tišinu francuskoga neba. Oni su 
Španjolci, neprijatelji države, začetnici svih li- 
ginih izgreda, koja je svoje bakanalske i katilin- 
ske orgije držala u Isusovačkim kolegijima i cr¬ 
kvama. Družba je radionica Sotone, puna je izda¬ 
jica, lupeža, ubojica kraljeva i javnih ocoubojica. 
Tko je ubio Henrika III? Isusovci. Ah, 
moj kralju!«, uzviknu on, »kad promatram krva¬ 
vu košulju, suze mi naviru na oči i zagušuju ri¬ 
ječ u grlu.« A ipak je svatko znao, da su baš 
Arnaulđovi štićenici, Sorbona i parlamenat, bili 
središte svih »liginih orgija«; da su oni slavili 
ubojicu Henrika III. kao heroja i da su godišnji¬ 
cu njegova umorstva proglasili javnim blagda¬ 
nom; da su oni obasipali pogrdama Henrika IV. 
i zakleti se, da se 011 nikad ne će popeti na fran¬ 
cuski prijesto, pa makar ga Papa i odriješio od 
hereze i on se natrag vrnuo u krilo katoličke 
vjere. Izvrtanje istine u ovom govoru tako je 
očito, da to Francuzi često označuju kao »drugi 
istočni grijeh obitelji Arnauld«, nalazeći tu ko- 

Povijest Is. reda 
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rijen one neizlječive navike ove obitelji, da sve 
izvrće. 

Ubrzo iza toga udario je Ivan Chastel Hen- 
rika IV. nožem i zadao mu neznatnu ozledu 11 a 
usnici. Odmah su se svi sjetili bjesomučnog Ar- 
nauldova napadaja na Isusovce. Policija je pro¬ 
valila u Isusovački kolegij. Pronašli su jedan ko¬ 
madić papira u knjižnici, koji je optuživao ču¬ 
vara knjižnice, ali nisu otkrili ogromnih svezaka 
složenih u rafovima biblioteke, kako su to lažno 
tvrdili sveučilište i parlamenat. Komadić papira 
bio im je dosta. Kolegij je bio odmah zaplijenjen, 
njegovi stanovnici protjerani iz Francuske, f na¬ 
kon što je Ivan Chastel bio rastrgan od četiri 
konja, oca Guereta podvrgoše torturi, a o. 
Guignarda objesiše. Ovo se dogodilo koncem 
prosinca 1594. 

Do ovoga časa Henrik IV. nije bio još izmi- 
ren s Crkvom, jer je Papa sumnjao u njegovu 
iskrenost i nije htio da ga riješi ekskomunikacije, 
u koju je kralj upao u vrijeme, kad se ponovno 
vratio u krivovjerje. Na posljetku ipak zahvalju¬ 
jući ustrajnom nastojanju o. Possevinai kar¬ 
dinala T o 1 e d a bio je on odriješen od izopće¬ 
nja, i sad su ga mogli mirne savjesti svi katolici 
priznati zakonitim kraljem Francuske. Nadasve 
je značajan rad Toledov u ovoj stvari s razloga, 
što je on bio Španjolac i što je zauzimajući se za 
Henrika zamjerio se svom vlastitom suverenu, 
koji je bio upro sve sile, da spriječi izmirenje 
Henrika s Crkvom. Henrik je javno priznao tu 
uslugu pa se je zahvalio kardinalu za njegovo 
junačko držanje. I kad je Toledo umro, po kra¬ 
ljevu nalogu održane su za njega svečane za¬ 
dušnice u pariškoj i rheimskoj katedrali. Na¬ 
ravno, kralj je sada rado saslušao priziv protje¬ 
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ranih Isusovaca, povrati im kolegij u Clermontu, 
predade u njihove ruke i druge kolegije pa i 
kraljev zavod L a F 1 e c h e, te od ovoga časa 
unaprijed postade on njihov velik zaštitnik i pri¬ 
jatelj. Mora da je to bila velika utjeha za Acqua- 
vivu, kad mu je saopćeno za vrijeme borbe, što 
ju je vodio i iz koje je imao izići kao pobjednik, 
da je Henrik ovako stao potpomagati Družbu. 
Isto tako bilo je za njega vrlo utješno, kad je 
čuo, kako je Družba rado primljena u vjernoj 
Belgiji usprkos nepopustljive animoznosti lou- 
vainskoga sveučilišta. Skoro svaki grad molio je 
za jedan kolegij. 

U ovo doba izgubili su Isusovci jednog ve¬ 
likog prijatelja : sv. Karla Boromejsko- 
g a, koji je umro g. 1584. Kleveta je, ako se kaže, 
da se je on izvrnuo protiv Isusovaca i da im je 
oduzeo upravu milanskoga sjemeništa. Isusovci 
su sami molili, da skine s njih tu tešku odgo¬ 
vornost, jer je on tako umnožio njihove kolegije 
u svojoj dijecezi, da im je bilo nemoguće po¬ 
svetiti sjemeništu onoliko pažnje, koliko se to 
iziskivalo. Istina je, da je njega teško uvrijedio 
jedan Isusovac, koji se umiješao u borbu između 
španjolskog guvernera i nadbiskupa, i napao ve¬ 
likoga prelata s propovjedaonice baš u onoj crkvi, 
koju je Borromeo bio ustupio Družbi; ali je 
Acquaviva ovoga odmah prisilio, da pane k no¬ 
gama kardinalovim i zamoli za oproštenje, a za¬ 
tim ga kroz dvije godine suspendirao od propovi¬ 
jedanja. Ovaj incident nije ipak ni najmanje u- 
manjio Svečevu ljubav prema Družbi. Svoju po¬ 
sljednju Misu služio je u Isusovačkom novicijatu, 
što ga je sam osnovao, i umro je na rukama svo¬ 
ga ispovjednika Isusovca oca Adorno, dva dana 
kasnije. 
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Sedam godina iza toga umro je 21. lipnja 
1591. jedan drugi .svetac, mladi A 1 o j z i j e G o n- 
z a g a. Borromeo ga je dobro poznavao. On mu 
je podijelio i prvu sv. Pričest. Ovaj sveti mladić 
nije bio samo anđeo čistoće, nego također i mu¬ 
čenik ljubavi, jer je umro od groznice, koju je 
zadobio njegujući bolesnike za vrijeme jedne po¬ 
šasti, koja je harala po Italiji. Sveti Bell a r- 
mino bio je njegov ispovjednik i duhovni otac 
i ovaj je kasnije pred svoju smrt rekao onima, 
koji su ga okruživali: »Sahranite me do nogu 
Alojzija Gonzage«. 

Acquaviva se našao sada pred jednom dru¬ 
gom borbom. Dok su trajali nemiri u Francuskoj 
i Španjolskoj, podigla se bura u Mleci m a. 
Družba je bila protjerana iz te republike ; ali 
Družbi služi na čast, što je na nju mrzio režim, 
koji je u lo doba vladao u Mlecima. Došlo je bilo 
do zapletaja među republikom i Svetom Stoli¬ 
com, a i rat je bio već na vidiku. Papa udari grad 
interdiktom. 1 jer su se Isusovci, koji su se tamo 
nalazili, pokorili Papinoj odredbi, Mletačka ih 
vlada protjera, njihov imetak zaplijeni i zabrani 
im, da se ikada više povrate. Ovaj se postupak 
slagao s tradicijama vlade »jedne republike, koja 
je«, kako je netko rekao, »u stvari bila monarhija 
temperirana umorstvima«. Hallam (Povijest Evro¬ 
pe u Srednjem vijeku III, 144) tvrdi, da je »ta 
republika imala sav sjaj jedne monarhije; i da 
je njezina trgovina s muhamedancima ubila u 
njoj osjećaj religiozne suprotnosti«. Postupak re¬ 
publike u ovom slučaju pripisuje se utjecaju ser- 
vite Pa vi a Sarpi, koga opisuju kao »dru¬ 
goga Kalvina« biskup apostata de Dominis i ta¬ 
danji vođa francuskih hugenota D u p 1 e s s i s- 
M orna y. On je stajao u vezi s Nizozemcima i 
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Englezima i namjeravao, da prkoseći Papi na¬ 
pravi raskol i da pretvori Mletke u protestantsku 
republiku. On je također pisac one jelke i kle¬ 
vetničke »Povijesti Triđentskog sabora«. 

H e n r i k I V. francuski, posredovao je u 
tom sporu. I na posljeđku pošlo mu je za rukom, 
da sastavi predstavnike Papine i mletačke, da 
međusobno pretresu svoje žalbe. Iza dugog pre¬ 
govaranja pristala je konačno republika na po¬ 
mirenje, ali pod jednim uvjetom, naime da Isu¬ 
sovcima ne će biti dopušteno da se povrate. Kako 
ni Papa ni Henrik nikako nisu htjeli pristati na 
tu klauzulu, prekinuti su pregovori, dok Acqua- 
viva nije izjavio, da ne može dopustiti, da jedna 
takva poteškoća spriječi izmirenje — i posljedica 
toga bila je, da se Družba povratila u Mletke 
istom iza 50 godina progonstva. Ali se je Henrik 
osvetio Sarpiu. On je uhvatio list, što ga je pi¬ 
sao jedan kal vinski propovjednik iz Ženeve ne¬ 
kom kalvincu u Pariz, u kom se javlja, da je 
đužđ s više senatora već poduzeo korake, da uve¬ 
de reformaciju u Mletke, i da su Sarpi i njegov 
drug Fulgenzio osnovali tajno društvo, u 
kom se nalazilo više od tisuću osoba, a među li¬ 
ma tri stotine samih patricija, koji su samo če¬ 
kali znak, pa da napuste Crkvu (Daru, Histoire 
de la republique de Venise). Pismo se je čitalo 
u senatu i mnogi su krivci kod toga probi i jedili. 
Tim je zadan smrtni udarac Sarpijevu utjecaju. 
Vjerojatno je također Henrik IV. spriječio njega, 
da ne ode u Englesku, kad je taj monah pisao 
Casaubonu, da mu ondje nađe stan za slučaj, da 
morađe napustiti Mletke. Obzirom i na sve ono, 
što je Henrik IV. učinio za Družbu, bi zaključeno 
jednoglasno i s oduševljejem na šestoj generalnoj 
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skupštini Reda, da se ima ustanoviti francuska 
asistencija kao dokaz zahvalnosti prema kralju. 

Bura, koju je protiv Družbe izazvao biskup 
P a 1 a f o x u Meksiku, doduše nije urodila iz¬ 
gonima, zapljenama i smaknućima kao drugdje, 
ali je ipak po svojim posljedicama bila pogubna; 
ona je jedno stoljeće kasnije opskrbila evrop¬ 
ske janzeniste neiscrpivom zalihom kleveta pro¬ 
tiv Družbe. Posebno je opasno bilo, što je tu stvar 
inscenirao baš Palafox, koji je bio crkveni do¬ 
stojanstvenik, koga su mnogi smatrali svecem i 
čiju su kanonizaciju tražili španjolski političari i 
velikaši. 

Karakter ove neobične ličnosti bio je uvijek 
jedan misterij. I možda bi bilo bolje ili barem 
ugodnije, da ga se pusti u grobu na miru, nego 
da se iznosi istina o njegovu životu. On nam 
sam kaže u svom spisu »Vida interior«, da je 
njegov život na sveučilištu bio divlji. Ali premda 
su te riječi dovoljno jasne, možda su one samo 
jedna pobožna pretjeranost. G. 1628. zbio se u 
njemu preokret, koji on naziva svojim obraće¬ 
njem. On obavi generalnu ispovijed i odluči po¬ 
svetiti se crkvenoj službi. Njegovo spremanje za 
duhovno zvanje trajalo je neobično kratko. Mi ga 
ubrzo vidimo na položaju glavnoga milostinjara 
kraljevne Marije, koju je pratio u Njemačku. 
Vrativši se u Španjolsku posvetio se financijskim 
poslovima. G. 1639. bi posvećen za biskupa Pueble 
u Meksiku i slijedeće godine poslaše ga u Ame¬ 
riku s neobičnim ovlaštenjima. Osim što je bio 
biskup Pueble, on je ujedno vršio i službu admi¬ 
nistratora ispražnjene biskupske stolice grada 
Meksika i vizitatora »audijencije« u toj koloniji, 
te je imao neograničeno pravo skinuti svakoga 
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državnoga činovnika, koga bi on smatrao ne¬ 
sposobnim. 

On se doskora stao služiti svojom vlašću. Na 
sveopće zaprepaštenje skine g. 1641. s položaja 
nikoga manjega nego samoga potkralja, koga su 
svi cijenili radi njegove pravičnosti i kreposna 
života. Ovim izvanrednim činom postao je Pa- 
lafox stvarni potkralj i generalni kapetan, a usto 
je zadržao i svoje crkvene službe. Ali je iza ne¬ 
koliko mjeseci stigao novi potkralj S a 1 v a- 
t i e r r a. Palafox je s njim došao brzo u sukob 
kočeći sav službeni rad »audijencije« na laj na¬ 
čin, što je zavlačio hitne poslove, uvijek odgađao 
odluke, sam se udaljivao iz grada i t. d. Kroz pet 
godina neprestano su išle tužbe protiv njega u 
Španjolsku, ali bez ikakva uspjeha. Salvatierra 
ga je čak optužio, da je izvršio pronevjerenja u 
svojoj službi, naročito u novčanim stvarima, te 
je usto nadodao, da se njegov čitav rad, kako 
izgleda, sastoji samo u pisanju života sv. Petra. 
Ništa manje nije bila neuredna i njegova crkvena 
uprava. Da omili svojoj okolini, on je indijan¬ 
ske misije pretvorio u župe i povjerio ih na 
upravu svećenicima, koji su bili posve neupu¬ 
ćeni u običaje i jezik urođenika. Skriveni motiv 
za ovu promjenu bio je taj, što indijanske na¬ 
seobine kao čisto misijske postaje nisu plaćale 
desetine. 

Za sve ovo vrijeme Palafox se izdavao za 
prijatelja Isusovaca. Ali kad je g. 1641. jedan ka¬ 
nonik katedralne crkve htio prenijeti neko ima¬ 
nje na Isusovački Kolegij u Vera C r u z u, za¬ 
branio mu je to Palafox pod prijetnjom izopće¬ 
nja, osim ako se taj posjed podvrgne plaćanju 
desetine. Kad je kanonik ovaj slučaj iznio pred 
»audijenciju«, naravno on je parnicu izgubio, jer 
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je. PaIafox bio vizitator Loga sudišta. Sad se je 
dalje apeliralo 11 a Vijeće Indije, ali nakon dvo¬ 
godišnjeg procesa stvar je legla bez ikakve ko¬ 
načne odluke. Za vrijeme trajanja ovoga procesa 
Palafox je pisao u svojoj obrani, da su Isusove i 
neizmjerno bogati, dok je katedrala u Puebli bez 
sredstava. Kad je o. Caldero n opovrgao ove 
tvrdnje, biskupa je spopao bijes, pa je izdao kao 
dijecezansku naredbu, da se pod kaznom izopće¬ 
nja ne smiju prenijeli 11 a crkvene Redove ni¬ 
kakvi posjedi, dok se ne unese desetinska klau¬ 
zula, te naredi, da se na tu cenzuru imaju 
upozoriti bolesnici i umirući. Iza ovoga je slije¬ 
dila zapovijed svim Isusovcima, da u roku od 24 
sata imaju pod kaznu izopćenja predočiti na uvid 
sve svoje punomoći. Oni ođgovoriše, da žele 
stvar podnijeti provincijalu. Po Astrainovu mi ¬ 
šljenju bio je to vrlo nepromišljen čin od strane 
Otaca, no u lom Astrain ima krivo, jer je kasnije 
takovo stanovište zauzela i rimska Kongregacija, 
pa i sam Papa. 

Naravno, govoreći strogo po zakonu, biskup 
ima apsolutno pravo zahtijevati ovlasti svih sve¬ 
ćenika u dijecezi, ali konkretno u ovom primjeru 
ne može se prekoriti postupak Otaca. Oni nisu 
odbili, nego su samo tražili vremena, da mogu 
slučaj predložiti svom poglavaru. Što više, bisku¬ 
pov postupak bio je posve neobičan. Sve do tog 
vremena njegov vlastiti ispovjednik bio je Isu¬ 
sovac; mnogim drugim članovima Družbe sam je 
biskup podijelio ovlasti; za vrijeme svoje uprave 
on je njih upotrebljavao u raznim misijama 
dijeceze, pozivao ih je, da propovijedaju u kate¬ 
drali; i zapravo oni su se služili vlašću ispovi¬ 
jedanja sve od g. 1572. Istina, mnogi njihovi 
početni privilegiji bili su izmijenjeni ili 11111 a- 
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njeni, ali u ovim dvjema funkcijama nije bila 
učinjena nikakva radikalna promjena. Zar nisu 
oni tada mogli pomišljati, obzirom na sve ono 
što je biskup već bio učinio i u državnom i u 
crkvenom pogledu, da je on umno ponešto po¬ 
remećen? Obični čovjek od svijeta bio bi došao 
do toga zaključka. 

Bilo kako mu drago, ovlasti nisu bile bisku¬ 
pu predočene u roku od 24 sata. 1 ne samo da 
su svi Isusovci svećenici u Puebli bili osramo¬ 
ćeni poniženi time, što, se je narodu proglasilo, 
da su izopćeni, nego je taj biskupov čin bacio 
sumnju na valjanost svih odrešenja, koja su 
oni podijelili administrirajući sakramenat sv. po¬ 
kore. Astrain pripovijeda, da je o. L e g a s p i 
pokušao propovijedati u Isusovačkoj crkvi, i kad 
inu je to biskup preko svoga izaslanika zabranio, 
on navodno da nije poslušao. Ali bez obzira 
na činjenicu, da se to ne bi nikako slagalo s tra¬ 
dicionalnim navikama i odgojem svakoga Isu¬ 
sovca, sam Astrain navodi u slijedećem pogla¬ 
vlju, da je rimska Kongregacija, koja je ispiti¬ 
vala čitavu tu bijednu svađu, ustanovila, da je 
Legaspi držao propovijed prije zabrane, a ne 
poslije nje. Onda su se Isusovci poslužili jednim 
privilegijem, koji je bio podijeljen španjolskim 
kolonijama, iznijeli su naime slučaj pred jednu 
komisiju sudaca, da ga ona ispita i riješi. Ovaj 
su postupak kasnije osudili rimska Kongregacija 
i Inocent X., ali s druge strane treba imati 
na umu, da je općenje s Rimom u ono doba bilo 
vrlo teško i da je ovakav put odabran s odo¬ 
brenjem poglavara drugih religioznih redova, pot¬ 
kralja i »cabilđa« ili gradskog načelnika. Istina 
trebalo je uznastojati, da se ublaži naljućeni 
prelat. Ali dokumenti nam svjedoče, da je on i 
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najponiznije njemu podnesene molbe na uvredljiv 
način odbio. 

Bilo bi posve uzalud iznositi stvar pred »au¬ 
dijenciju«, jer je ova posve zavisila o Palafoxu. 
Nadalje, isticalo se je i to, kako tužba podne¬ 
sena onoj sudačkoj komisiji nije se obazirala 
samo na opću suspenziju i ekskomunikaciju, ne¬ 
go je također sadržavala i druge pritužbe. Bilo 
ih je u svemu 29. Komisija je donijela osudu 
protiv biskupa, ali on nije htio priznati njezine 
kompetencije, pa je čak ekskomunicirao njezine 
članove, a ovi su opet, kako je to nazvao o. ge¬ 
neral Caraffa, s »exorbitancia grande« ekskomu¬ 
nicirali prelata! Tada se je uzbunio cijeli grad. 
Palafox je projašio kroz gomile uzrujane svje¬ 
tine zaklinjajući ih, da se drže mirno. Ali isto¬ 
dobno sam je to ometao otišavši u katedralu, 
gdje je uz turobne ceremonije u potpunom bis¬ 
kupskom ornatu izopćio sve svoje protivnike. Ta¬ 
da je intervenirala meksikanska inkvizicija i na¬ 
redila šutnju na obje strane. I potkralj Salva¬ 
tierra je pomogao, da se stišala pobuna. Uza sve 
to 6. lipnja izdao je Palafox drugi proglas, gdje 
je izjavio, da su njegovi neprijatelji bili sakupili 
oružje u svojim kućama s namjerom, da sebi 
prisvoje vlast u zemlji. On se ponovno javno po¬ 
kazao na meksikanskim ulicama, a dva dana ka¬ 
snije cijelu je stvar podastro potkralju. 

Salvatierra je njega tada zamolio s naj¬ 
većim počitanjem i prijaznošću, da bi povratio 
mir uzbuđenoj koloniji. Ali 15. lipnja Palafoxa 
nestade iz grada. I nitko nije znao, kamo je oti¬ 
šao. Kasnije je službeno javljeno, da se on naj¬ 
prije zaputio u »haciendu« Juan de Vergus, ali 
nakon dva dana i otale se je izgubio. Ne može 
se sa sigurnošću utvrditi, gdje je boravio daljna 
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dva mjeseca. Ali u jednom pismu Papi sam Pa¬ 
la^ opisuje, da se on već 10 dana nalazi na putu 
kroz šume i planine bez krova i hrane, okružen 
smrtnom opasnosti od zmija i zvjeradi. Nazvao 
je sam sebe drugim Atanazijem. Konačno se po¬ 
vratio u prvobitnu »hacijendu«, gdje je ostao do 
mjeseca studenoga. Prije svoga odlaska ovlastio 
je »cabilda« (gradskog načelnika), da upravlja 
dijecezom preko trojice svećenika, koje će on 
označiti. Ali jednoga od njih dao je potkralj 
zatvoriti, a druga su dvojica odbila da se prime 
te službe. Nato sazva »Cabildo« skupštinu u 
gradsku vijećnicu. Predsjedao je Alfonz S a 1 a- 
z a r de Baraona. Isusovcima je bilo naređeno, 
da imaju predočiti sva svoja ovlaštenja, što su 
oni i učinili. Tada im je priznato, da mogu pra¬ 
vovaljano dijeliti svete sakramente. 

Za vrijeme svoga izbivanja Palafox je dobio 
dva pisma iz Španjolske. U jednom bio je on 
skinut s položaja vizitatora, a u drugom se ja¬ 
vljalo, da je Salvatierra premješten u Peru. 
Prvo je pismo bilo za nj neugodno, ali mu je 
drugo pružilo veliko zadovoljstvo, jer ako ćemo 
vjerovati Salvatierri, Palafox je želio, da bi on 
zadobio mjesto potkralja. Vjerojatno baš radi to¬ 
ga on je rado pristao na uvjete, pod kojima mu je 
bilo dopušteno, da se povrati u dijecezu, naime 
da smatra za obvezatno sve, što se je uradilo 
za vrijeme njegove odsutnosti. Prošlo je punih 
9 mjeseca, dok je Salvatierra napustio Meksiko. I 
kroz sve ovo vrijeme vladao je mir u Puebli. Ali 
odmah iza toga opet su počela stara neprijatelj¬ 
stva. Palafox je poricao, da ga veže njegov ugo¬ 
vor sa Salvatierrom. On proglasi akte komisije 
ništetnim i nevaljanim, ponovno proglasi, da više 
ne vrijede ovlasti dani Isusovcima, i dade za- 
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tvoriti trojicu svojih kanonika u tamnicu. U ruj¬ 
nu dobije on pismo od Pape, koje je on shvatio 
kao opravdanje svega onoga, što je bio uradio. 
U glavnom taj dokumenat je izricao osnovno 
pravo biskupa, da ispituje ovlasti svećenika, i 
osuđivao postupak komisije. Nato je 12 Olaca 
podnijele svoje ovlasti biskupu. Ali' to nije nje¬ 
ga zadovoljilo. On je tražio, da Isusovci javno 
dođu u pokorničkom ruhu, kao na jedan »auto- 
đa-fe,« i da ih on onda svečano odriješi od iz¬ 
općenja. On je također proglasio, da se vjernici 
moraju optužiti u ispovjedi, što su primali ođrje- 
šenje od Isusovaca i što su slušali njihove pro¬ 
povijedi. 

Protiv ove ođijozne odredbe podnesen je pri¬ 
ziv na kraljevsko vijeće. Na to je Palafox poslao 
tri hitna pisma Papi. Prvo se odnosilo na žup- 
nička prava drugih vjerskih Redova. II drugom 
se prituživao na srebrene rudnike, ogromne »ha- 
cijende« i veliko bogatstvo Isusovaca. Treće je 
sadržavalo 58 strana najgorih kleveta, šio ih je 
ikad jedan katolik napisao, s konačnim zahtje¬ 
vom, da se Isusovci imaju izjednačiti s drugim 
Redovima u pogledu kora, samostana i t. d. Deset 
godina kasnije pitao ga je general Bosonogih 
Karmelićana, zašlo je on pisao ove listove. »Uči¬ 
nio sam to«, odgovorio je on, »jer sam bio gnje¬ 
van na Isusovce, što nisu meni iskazivali dužnog 
poštovanja, i ja sam iznenađen, da sam izgubio 
njihovu privrženost i toga nisam primijetio sve 
do sada.« Na koncu kad je F i 1 i p u V. sve to 
dojadilo, naredi Palafoxu, da se ima odmah vra¬ 
tili u Španjolsku. On je poslušao, ali ne žureći 
se nimalo. U Rimu se stvar otegla još pune 4 
godine. Konačno je pala osuda, u kojoj se među 
ostalim stvarima utvrđeno, da su Oci uredne. 
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bili opskrbljeni ovlastima i da su prestali pro¬ 
povijedati i ispovijedati, kad im je to bilo nare¬ 
đeno. Jedino su bili prekoreni radi toga, što su 
sazvali komisiju, da rješava slučaj u biskupovoj 
odsutnosti. Ova je svađa trajala 16 godina, a pro¬ 
uzročila je dosta veliku štetu Družbi jedno sto¬ 
ljeće kasnije, kad su protivnici Reda iskopali tu 
bijednu Palafoxovu aferu i bez skrupula je izo- 
bličili, da mognu dokazati, kako su Isusovci 
nepokorni crkvenoj vlasti. 
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AZIJSKI KONTINENT 


Veliki Mogul — Rudolf Acquaviva — Jeronim Ksaver 

— de Nobili — de Britto — Beschi — Parije — Ulazak 
u Tibet — Iz Pekinga u Evropu — Mingrelija, Pafla - 
gonija i Kaldeja — Maroniti — Aleksandar de Rhodes 

— Ricci dolazi u Kinu — Iz Agre u Peking — Adam 
Schall — Dolazak Tatara — Progoni — Schall osuđen 
na smrt — Verbiest — Pohod de Tournonov — Francuski 

kraljevski matematičari — Avrilovo putovanje. 

U isto vrijeme, kad je kraljica Elizabeta 
dala ubijati Isusovce u Engleskoj, vladao je je¬ 
dan znameniti muslimanski monarh u jednom 
dijelu današnje engleske Indije, koji je pozvao 
Isusovce na svoj dvor i učinio ih svojim prijate¬ 
ljima. Njegovo je ime bilo Akbar, a u povi¬ 
jesti je poznat kao Veliki Mogul. Rođen je g. 1542; 
a vladao je 4 godine dulje nego nasilna Eliza¬ 
beta. Ona je bila kraljica od 1558. do 1603., a on 
kralj od 1556. do 1605. Akbar se pojavljuje naj¬ 
prije kao vladar Pundžaba i kraja oko Delhija i 
Agre; ali g. 1572. on protjera Afgance iz Benga- 
lije i opet sjedini donju dolinu Gangesa s Hindo- 
stanom. Kasnije je on prisvojio još Cabul, Kaš¬ 
mir, Sind i Kandahar. Bio je moćan ratnik. Ali 
jednako se isticao i kao vladar u miru. Dokaz je 
tomu činjenica, da je on u ono doba dobivao 
više novca za porez, nego što danas izvlači En- 
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gleska iz tog istog teritorija. Vilo se mnogo za¬ 
nimao za religiozna pitanja. Kršćanstvo ga je 
privlačilo, jer je jedna od njegovih mnogobroj¬ 
nih žena bila kršćanka. Ali on je kršćanstvo za¬ 
mišljao kao dio jednoga općega sistema, koji hi 
se dao uvrstiti u neki novi kult, šio ga je on 
izmislio, da bi izgladio suprotnosti raznih kon¬ 
fesija u svom kraljevstvu. On lično klanjao se 
Suncu. Svako jutro vršio hi javno i pobožno mo¬ 
litve bogu dana. On je zamišljao, da jedna opća 
duša daje život svim stvarima — to je kon¬ 
kretni oblik jedne od zabluda današnjega vre¬ 
mena. 

Na Akbarov poziv pođe g. 1579. R u d o 1 f 
Acquaviva s Antunom Monteserratom i Fra¬ 
njom Henriquesom iz Goe na njegov dvor s na¬ 
kanom, da ga upozna s naukom kršćanske vjere. 
Kralj je slušao razlaganja rado i s razumijeva¬ 
njem, ali je njegovo interesiranje bilo čisto aka¬ 
demske prirode. Kao i kod drugih orijentalnih 
despota tako i kod njega nije bilo nade, da bi se 
moglo što praktično postići, radi harema. Videći, 
da samo gubi vrijeme boraveći tu, Acquaviva se 
povrati u Gou, odakle su ga poslali dalje na po¬ 
luotok Salsette, da preuzme dužnost poglavara u 
misiji osnovanoj u tom mjestu. Tu on nije dugo 
ostao, jer su 15. srpnja 1583. navalili urođenici 
na njega i Alfonza Pacheca i sasjekli obojicu na 
komade. Zajedno s njima bili su rasječeni oci 
Petar Berno, Antun Francisco i Franjo Aranha, 
te jedan brat laik i dvadeset novoobraćenika. 

Saznavši za tu tragediju Veliki Mogul hitno 
otpremi poslanstvo do indijskog potkralja i do 
Isusovačkih starješina, da izrazi svoje saučešće, 
a također da zatraži, da se novi misijonari iza- 
šalju, koji će podučavati njegov narod. Na Mo- 
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goluvu molbu bi g. 1595. poslan J e r o n i m K s a- 
v e r, sinovac sv. Franje Ksaverskoga, i njemu 
uspije steći Akbarovu naklonost. »Encyelopedia 
Britannica« navodi, da je Jeronim po nagovoru 
Mogulovu preveo četiri evanđelja na perzijski je¬ 
zik. Ranke u svojoj »Povijesti Papa« nadodaje, 
da su »u to vrijeme, dok su Isusovci tu boravili, 
pobune muslimana mnogo pridonijele, da je car 
postao sklon kršćanima, jer je g. 1599. Božić f ro- 
slavljen u Lahori s najvećim sjajem. Jaslice i 
glavni božićni dogodaji bili su izloženi gledanju 
kroz dvadeset dana uzastopce. Brojni ka [ekumeni 
išli su s palmama u ruci u crkvu, da prime krši. 
Car je s velikom slašću čitao jedan Kristov ži¬ 
votopis napisan na perzijskom jeziku. 1 po nje¬ 
govu nalogu bila je donešena u palaču slika Bla¬ 
žene Djevice, imitacija Madone del popolo u Ri¬ 
mu, da bi je on mogao pokazati ženama svoga 
dvora. Istina, kršćani su iz ovih činjenica izvodili 
mnogo povoljnije zaključke, nego je bilo oprav¬ 
dano; ipak, veliki su uspjesi stvarno bili posti¬ 
gnuti. Po Akbarovoj smrti dali su se svečano kr¬ 
stili tri princa kraljevske krvi. Oni su došli u 
crkvu jašeći na bijelim slonovima. Tu su ih do¬ 
čekali sa zvukovima truba, talambasa i vojne mu¬ 
zike. To se dogodilo g. 1610., tako da je izgledalo 
da se kršćanstvo postepeno učvršćuje, uza sve 
neprilike, što su ih prouzročile neke promjene i 
općk nestalnost u vjerskim nazorima. G. 1612. 
osnovan je kolegij u Agri i podignuta misijska 
postaja u Patni. G. 1624. postajala je nada, da će 
i sam car Jehanguire postati kršćanin.« 

Malo kasnije nego je Jeronim Ksaver došao 
na dvor Velikoga Mogul a, R o b e r t d e N o b i 1 i, 
nećak kardinala Bellarmina, zaobišao je zapreku, 
koju su kaste u Indiji stavljale misionarima na 

Povijest Is. reda 
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jedan takav način, da je to kroz neko vrijeme 
i)ila velika sablazan. On je došao u misiju Ma- 
dura. Taj se kraj nalazi malo u unutršnjosti In¬ 
dije, sjeveroistočno od lovišta bisera. Tu je on 
našao oca F ernandes a, vrlo pobožna i radina 
misionara, koji je živio tu među poganima 14 go¬ 
dina, ali nikoga nije obratio, jer nije mogao doći 
u doticaj sa utjecajnim ljudima loga kraja. Dvi¬ 
je su zapreke stajale njemu 11 a putu: prva, što 
je bio Portugalac ili Prangui, a Prangui su bili 
predmet prezira, jer su jeli meso i pili vino; dru¬ 
ga je zapreka bila, što se 011 družio s najnižim 
kastama u Indiji. 

De Nobili je odlučio da ukloni te zapreke. 
Na prvom mjestu stade isticati, da on nije »Pran¬ 
gui« nego rimski plemić i po imenu i stvarno; 
a drugo on je odlučio,-da će se uzdržavati od me¬ 
sa i vina i živjeti od riže; treće, odlučio je po¬ 
stali brahmin u pogledu načina života i nošnje. 
Štaviše, on je nakanio nadvisili njih u poznava¬ 
nju njihova vlastitoga jezika, literature i vjere. 
I stvarno za godinu dana on je potpuno vladao 
jezicima Tamil, Telugu i Sanskrit. Tako je bio 
potpuno opremljen za naumijeni posao. G. 1606. 
on se oprosti s Fernandesom i zatvori se u jednu 
kolibu, u koju kroz dulje vremena nije puštao 
nikoga, želio je, da se među urođenicima pro- 
nese vijest, kako se je pojavio jedan veliki ev¬ 
ropski brahmin. Znatiželjnost, rekao je on, učinit 
će ostalo, jer njegova stroga povučenost pobudil 
će u svima veliku želju, da ga vide. Plan uspije. 
I kad je najposlije bilo dopušteno posjetiocima 
da s njim govore, ovi su opazili, da je on čak još 
svetijega vladanja, nego što su oni sebi zamišljali, 
i vrlo su se začudili, kad su čuli, kako on razgo¬ 
vara tamilskim jezikom i pokazuje savršeno po¬ 
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znavanje literature napisane tim jezikom. On se 
dao i na to, da recitira pa čak i pjeva pjesme 
njihovih pjesnika, jer je on bio vješt glazbi, a 
imao dobar glas. 

Kad je tako učvrstio svoj ugled, poče rasprav¬ 
ljati o nekim istinama iz fundamentalne teolo¬ 
gije, ali ne kao da te istine potječu od njega, ne¬ 
go se te istine, kako je on njima dokazao, nalaze 
u njihovim Vedama. Njegovo znanje Sanskrita 
— moguće da je on bio prvi Evropljanin, koji se 
odvažio na izučavanje loga područja — omogućilo 
mu je da temeljitije upozna njihove svete knjige, 
nego i jedan drugi brahmin. I lako se dogodilo, 
da je on prije nego je prošla jedna godina po¬ 
krstio više osoba., koje su se isticale i svojim ple¬ 
menitim rodom i učenošću. On dopusti svojim 
obraćenicima, da smiju mazati čelo s uljem od 
sandalova drveta, da mogu gojiti čuperak kose 
11 a vrh glave i nositi vrpcu na lijevom ramenu. 
On je to dopustio, iza kako se je potpunoma uvje¬ 
rio, da nema ništa praznovjerno u tim običajima. 
Međuto je živio braneći se mlijekom, rižom i že¬ 
ljeni, a pijući samo vodu. To mu je dodavao jed¬ 
nom dnevno sluga nekoga brahmina. Ovo je bila 
mjera opreznosti, da unaprijed pređusretne svaku 
sumnju, da možda potajno ne dobiva drugu hranu. 

Slijedeće godine njegovo stado toliko je po¬ 
raslo, da više nisu mogli svi stati u kolibu, u ko¬ 
joj je on živio. Trebalo je sagraditi crkvu. To je 
naravno prouzročilo neku uzbunu među brahmi- 
nima, ali to je bilo ništa, ako se isporedi s onom 
burom, koju je život de Nobilia proizveo u Evropi. 
Njegov ujak kardinal B e 11 a r m n i n o mislio 
je, da je on apostatirao, pa mu je pisao jedno že¬ 
stoko pismo. A general Družbe dodao je pismu vrlo 
strog ukor. Njegov subrat Isusovac Fernanđes 
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nazvao ga je izdajicom, jer je zabacio ime »I lan 
gui« ili Portugalac, a također i zbog toga, šio je 
tobože pogodovao idolopoklonslvu dopuštajući o- 
braćenicima da zadrže svoje poganske običaje. 
To je bio početak one glasovite prepirke o »ma- 
labarskim obredima«, koja je toliku uzbunu na¬ 
pravila u Crkvi jedno stoljeće kasnije. Ove op¬ 
tužbe zadavale su kroz neko vrijeme mnogo muke 
ocu de Nobili, ali na koncu sve se je lijepo ob¬ 
jasnilo, pa su kardinal, general i Papa dopustili 
originalnom misionaru, da može nastavili na za¬ 
početom putu. Ali da ne bi izgledalo, da su niže 
kaste zanemarene, pa čak i prezrene, bili su od¬ 
ređeni drugi svećenici, koji će među njima dje¬ 
lovati, a de Nobili se ograničio kioz 42 godine na 
svoj posebni poziv. Tada je on oslijepio i bio po¬ 
slan najprije u Jafanapatain 11 a Ceylonu, a onda 
u My lapore, gdje je umro 6. siječnja 1656. 

Misija je uspijevala. U vrijeme, kad je de 
Nobili završio svoj misionarski rad, prosječno 
je bilo godišnje 5.000 obraćenika, i taj broj nije 
nikad sišao ispod 3.000, pa ni za vrijeme progon¬ 
stva. Pod konac 17. vijeka teritorij misije je obu- 
hvatao osim Madure još krajeve Mysore, Marava, 
Tanjore i Gingi. 1 ukupan broj kršćana 11 a čita¬ 
vom područjti mađurske misije, kako su je zvali, 
iznosio je 150.000 duša. Ova misija, osim što je 
bila polje za apostolsku revnost, dala je također 
vrsnih učenjaka u Tamilu i Sanskritu, kao. što 
su to bili Beschi, Coerđoux i drugi. G. 1700 misija 
je doprla u Carnatic i vjerojatno preuzela kršćane, 
koji su ovdje ostali iza misionara kod Mogula. 
Ta se misija diči svojim velikim mučenikom, Iva¬ 
nom d e B r i 11 o, koji je došao u ovaj kraj 12 go¬ 
dina iza smrti o. de Nobilia. I on je potpuno usvo¬ 
jio način života saniassa i proveo je kao takav 
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21 godinu u misijskom radu. Bio je to život ne¬ 
prestanoga i strašnoga mučeništva. Na koncu bio 
je ubijen kao čarobnik s razloga, što je svojom 
svetošću i propovijedanjem obratio mnogo ljudi. 
Poput svoga predšasnika de Nobilia ni on nije 
uznemiravao svoje obraćenike radi njihovih ču- 
peraka kose ili pamučnih vrpca na ramenima. I 
vrijedno je ovdje spomenuti, da se dugo iza nje¬ 
gove smrti, baš kad se je vodio proces za beali- 
fikaciju, živo raspravljalo među teolozima o do¬ 
pustivosti malabarskih obreda. Ako bi se ove osu¬ 
dilo, kako bi ta osuda utjecala na de Brittovu ka¬ 
nonizaciju? Papa B e n e d i k t XIV. je riješio, da 
to ne će ništa smetati, i tako je de Britto bio 
uvršten među blažene. 

Drugovi de Nobilia i de Britta zašli su u sve 
kutove Hindostana. Oni su izmirili s Crkvom i 
općinu urođenika, koji su se nazivali kršćanima 
sv. Tome apostola, ali stvarno su bili obični ne- 
storijanci. Oni sagradiše i prvu crkvu u Bengaliji 
i dopriješe do u kraljevstva Arracan, Pegu, Cam- 
bogia i Siam pazeći, da ne panu u šake nizozem¬ 
skim gusarima, koji su krstarili uzduž obale. 

Najinteresantniji među tim neobičnim misi¬ 
onarima bio je bez sumnje Talijan Konstantin 
Beschi, koji je došao u Mađuru g. 1710., dakle 
stotinu godina iza de Nobilia a dvadeset i osam 
iza de Britta. On je odlučio, da će strogošću ži¬ 
vota nadvisiti sve druge saniasse ili brahmine. 
Većinu vremena sprovodio je u svojoj kolibi. Ni¬ 
kad se ne bi dotakao nečega, što je bilo živo. Na 
čelu je nosio sadanmski »pottu«, a na glavi jednu 
vrst cilindrične kape, napravljene od baršuna (co- 
ulla). Bio je zaogrnut »somenom«, na nogama je 
nosio ceremonijalne papuče, a na ušima bisere. 
Nikad ne bi iziazio osim u nosiljci, u koju bi se 
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stavile tigrove kože, da na njih sjedne, a po je¬ 
dan bi sluga stajao sa svake strane i rashlađivao 
ga paunovim perjem, dok bi mu treći sluga držao 
nad glavom svileni suncobran, kojemu se na vrhu 
nalazila zlatna kugla. Nazivali su ga »Veliki Vi- 
ramamvuni«. Poput Bonaparta i on bi sjedio 
»zaogrnut samoćom svoje vlastite originalnosti.« 
Čak ni jedan Isusovac ne bi se mogao njemu pri¬ 
bližiti ili s njim razgovarati. Nijedna talijanska 
riječ nije nikad izišla iz njegovih usta. On se 
sav dao na Sanskrit, Telugu i Tamil. Proučavao 
je hindostanske pjesnike, a i sam je pisao pjesme, 
koje su Hinduse upoznavale s kršćanstvom. Kroz 
40 godina njega su javno častili kao »Ismat Sa- 
niassia«, a to će reći, pokornik bez mane. Nabob 
iz Trichinopolia tako je bio za njega oduševljen, 
da ga je primorao, da se primi mjesta prvoga 
ministra. I odsada Bes.chi ne bi nikad izilazio bez 
pratnje od 30 konjanika, 12 stjegonoša i vojne 
muzike, a straga bi slijedila velika povorka deva. 

I ako bi se na svom putu susreo s jednim Isu¬ 
sovcem, koji se je brinuo za parije, obojica bi se 
držali kao da se uopće ne poznaju. I obojica bi 
se u srcu smijali prizoru, kako onaj Isusovac u 
siromašnom odijelu prostire se u prašinu pred 
Isusovcem u konjaničkoj povorci obučenim u svi¬ 
lu; čak onaj izvan kasta ne bi se usudio ni po¬ 
gledati na ovoga, koji je bio visoki činovnik, 
premda su možda inače bili intimni prijatelji. 

U to doba vrlo mnogo su Isusovci salijetali 
generala s molbom, da smiju poslati misionari 
među parijama, jer malo ih je bilo, koji bi bili 
sposobni igrati Beschievu ulogu. Postati parijom 
bilo je lako. Rad na obraćenju te vrsti ljudi na 
kršćanstvo nastavljao se je u Mađuri sve do uki¬ 
nuća Družbe. Obraćenja je bilo mnogo. Bouchet, 
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suvremenik oca Beschia, samo u jednoj godini 
saslušao je 100.000 ispovijedi. Pripovijeda se, da 
su posebno gorljivi obraćeni brahmani običavali, 
kad bi se krstili, odrezali svoju kosu. Velik broj 
tako odrezanih kosa, od kojih su neke bile 4 i 5 
stopa duge, ukrašivale su crkvu oca Beschia u 
Ti ranca valoru. 

Ali ova obraćenja značila su ujedno i pro¬ 
gonstva. Bouchet, koji je naslijedio Beschia u 
radu među visokim slojevima brahmina, bio* je 
više puta zatvaran i na smrt osuđivan. Jednom 
zgodom, kad je bio osuđen na lomaču, pa je već 
bio uljem poliven, da bi plamen bolje djelovao, 
krvnici su bili tako zadivljeni njegovom spokoj - 
nošću, da su odustali od svog nauma i pustili 
ga na slobodu. Bouchet je smatrao, da je Crkva 
u Maduri posebno blagoslovljena baš radi toga, 
što je progonjena, i to je njemu objašnjavalo kako 
je on bio u stanju pokrstiti 20.000 Hindusa. Bi¬ 
jaše mu se brinuti za 30 crkava, a to je bio ne¬ 
izreciv napor. Za one sitnice, što nikad nisu jeli 
mesa, svježih jaja ili riba, što su živjeli u sla¬ 
mom pokrivenim kolibama bez kreveta bez sto¬ 
lica ili pokućstva, što za blagovanje nikad nisu 
imali ni stola ni žlice ni noža ni viljuške — za 
sve to nisu misijonari nimalo marili. Nagrada 
za sva ta oskudjevanja bila im je, kad bi slu¬ 
šali ispovijed cijeloga sela, a da se ne bi na¬ 
mjerili ni na jedan teški grijeh. Simon Carva- 
1 h o — Marschall ga zove Laynezom —, koji je 
primio u Crkvu 10.000 ljudi i koji jedamput uma¬ 
lo da nije bio od svjetine na komade sasječen, a 
drugi put su ga kroz pet mjeseci progonili da ga 
ubiju, bi jamačno volio ovakav pogibeljni po¬ 
sao, kojim se bavio 30 godina, nego da upravlja 
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dijecezom Mvlapore, gdje ga je kasnije Klemenl 
XI. učinio biskupom . 

»To su bili divovi«, pisao je abbe Dubois, koji 
je u novije doba bio misionar u Indiji, »i oni 
su u svoje vrijeme slavili pobjede, jer ni svijet 
ni sotona nisu se mogli opirati onoj sili, koja 
se u njima nalazila. Najvećim dijelom imali su 
oni kao rijetko tko drugi velike duhovne darove 
iako, da bi se rijetki mogli s njima takmiti, ako 
bi se htjeli isključivo posvetiti težnji za ljudskim 
častima; bili su verzirani u svim ljudskim zna¬ 
nostima, isticali su se i u samoj prostranoj Dru¬ 
žbi, koja je kroz više od jednoga stoljeća privla¬ 
čila najplemenitije duhove iz svih evropskih ze¬ 
malja i oni su uz te svoje prirodne darove i po¬ 
vrh njih još stekli toliko ohilje božanske milosti 
i mudrosti, toliki stepen evanđeoske kreposti, da 
su moći tame bježale* ispred njihova lica i Kri¬ 
stov Križ, gdjegod bi ga oni podigli, rušio bi i 
mrvio poganske idole«. A Perrin u svom djelu 
»Voyage dans T Inđoustan«, II. 166. piše: »Pri¬ 
znajem, da sam kritizirao hindustanske Isusovce 
11 a oštar, možda i zloban način. Sad sam ja pro¬ 
mijenio svoje mišljenje, jer kad bi htio zlo 0 nji¬ 
ma govorili, čitava bi me Indija prekorila s pre¬ 
vare«. 

U nepristupačno t i b e t s k o kraljestvo prvi 
je unišao a Antonio de Andrada. 1 O 11 je bio 

1 Najznatniji misionar Tibeta stare dobe bio je o. II i- 
polit D e s i d e r i, rodom iz P i s t o j e (1684—1733). U L h a s s i 
je djelovao 1712—1721. Sačuvao se u dva autografa njegov vri¬ 
jedan opis Tibeta. U skraćenom obliku izdao je D e F i 1 i p p i 
engleski prijevod opisa i popratio ga bilješkama. Naslov: An 
account of Tibet. The travels of Ippolito Desidcri of Pistoia 
S. I. (1712—1727) edited by Filippo De Filippi, London, George 
Routledge and Sons, Ltđ., 1932 (pp. XVIII—475). Ocjena u »Archi- 
vum Historicum Societatis lesu« I (1932) str. 325—327. 
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jedan od misionara u kraljevstvu Velikoga Mogula. 
G. 1624. zaputio se iz Agre, da prijeđe preko Hi¬ 
malaje i stupi, ako bude moguće, u tajnovito car¬ 
stvo Velikoga Lame. On se priključio' jednoj grupi 
idolopoklonika, koji su išli da prikažu svoje žrtve 
u glasovitoj pagodi u Barrinathu, kamo su tisu¬ 
će grnule iz svih indijskih država, pa čak i s 
otoka Ceylona. »Ovaj komad puta,« kaže on u 
svom putopisu, »bio je najlakši, premda penjući 
se uz dolinu rijeke Gangesa često sam morao pu¬ 
zati po uskoj stazi usječenoj u pećinu, po stazi 
koja katkada nije bila šira od podlanice, dok su 
dolje duboko ispod mene šumjele rijeke, u koje 
bi se od časa do časa rušio po koji nesretni put¬ 
nik. Tu i tamo morali smo prelaziti preko rijeka 
pomoću konopa pruženih preko vode, ili možda 
preko sniježnih smetova, što su ih lavine nago¬ 
milale u dolinama, ali to je bilo vrlo pogibeljno, 
jer su ih gorske bujice neprestano podrovavale 
odozdo. Ako bi u smetu postojala kakva šupljina, 
čitavo bi društvo propalo u dubinu. Bio je to 
grozan put, ali kad sam gledao svoje suputnike, 
od kojih su mnogi bili već stari ljudi, kako po¬ 
dižu svoju srčanost izgovarajući ime Barrinath, 
obuzeo bi me stid, što ne činim više za Isusa 
Krista nego ovi siromašni pogani za svoje idole i 
pagode.« 

Kad su stigli do svetišta, srčani je misijonar 
nastavio dalje svoje putovanje i došao u grad 
Manah, posljednju naseobinu gorštaka na obron¬ 
cima Indije. »Pred nama se sterala snijegom po¬ 
krivena pustinja, u koju kroz 10 mjeseci godine 
ne bi moglo stupiti nijedno živo biće, i kroz koju 
je trebalo putovati 20 dana bez ikakva skloništa 
i bez komadića drveta, da bi se napravila vatra. 
Sa mnom su išla dva urođenika i jedan provodič. 
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Sve svoje pouzdanje stavio sam u Boga, radi ko¬ 
jega sam jedino poduzeo ovaj pogibeljni posao. 
Svaki korak stajao je nevjerojatno mnogo na¬ 
pora, jer svako bi jutro osvanuo novi sloj snije¬ 
ga, visok do koljena ili do pojasa ili čak do vrata. 
Na nekim mjestima, da se probijemo kroz sni- 
ježnu vijavicu, morali smo izvoditi pokrete kao 
kad se pliva. A po noći, da nas ne bi snijeg udu- 
šio, bili smo prisiljeni ođgrtati ga barem svaki 
sat.« Napokon je Anđrada stigao na svoje odre¬ 
dište i Lama ga je susretljivo primio. Bilo mu je 
dopušteno da može u toj zemlji osnovati misiju. 
On se tada žurno vrati u Agru i slijedeće godine 
osnuje postaju u Tsarapanga. Ali njemu nije bilo 
priušteno, da ostane u zemlji, koju je tako slavno 
svijetu otvorio. On bi imenovan provincijalom 
Indije i morade odmah krenuti na put u Gou. 
Devet godina kasnije, 19. ožujka 1634., umrije 
otrovan, ne zna se sigurno od koga. Međutim je 
libetska misija slabila i propala. 

G. 1661. došao je u Tibet, na svom putu u 
Evropu o. Ivan Gruber, jedan od pomoćnika oca 
Schalla u Pekingu. Kako nije mogao putovati 
morem, jer su Nizoizemci bili blokirali Macao, 
odluči putovati preko Indije i Tibeta. S njim je 
bio o. d’ O r v i 11 e, Belgijanac. Nakon što su sti¬ 
gli u Sunning-fu, na granici Kuantsua, prijeđoše 
preko Kukonora i Tatarskog Kalmuka u Sveti grad 
Lhasu u Tibetu, ali se tu ne zadržaše. Oni se tad 
uspeše na Himalaju i iz Nepala preko Gangesove 
visoravni zaputiše se u Patnu i Agru. U Agri 
umrije o. d’Orville. Njega zamijeni o. R o t h, 
pa dva misionara pješke prevališe put iz Azije 
u Evropu. Gruber je bio na putu 214 dana. G. 1664. 
pokušao je on preko Rusije vratiti se u Kinu, no 
zbog nekog razloga odustao je od puta kroz Ru¬ 
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siju. Pošao je drugim putem u Aziju, ali u Cari¬ 
gradu oboli. Umro je u Sarospataku u Ugarskoj. 
Srećom ostavio je on svoj »Dnevnik« i karte, koje 
je objelodanio znameniti Atanazije Kircher u 
svojoj glasovitoj knjizi »China Illustrata«. 

Drugi su misionari otišli u Mingreliju, Pa- 
flagoniju i Kaldeju; u ovoj posljednjoj zemlji 
priveli su nestorijance natrag u Crkvu. Osim u 
bliskoj Grčkoj i Tesaliji i Carigradu, mi vidimo 
misijonare na djelu i u Armeniji, u Efezu, u 
Smirni, Damasku, Aleppu, na ruševinama Ba¬ 
bilona, na obalama Eufrata i Jordana. Oni ute¬ 
meljiše također misije za Maronite na Libanonu, 
koje je Henrik IV. francuski uzeo pod svoju 
zaštitu. 

Početak ovih maronitskih misija 2 sliči pripo¬ 
vijesti iz jednoga romana. To je opisano u fran¬ 
cuskom »Menologiju« pod datumom 12. listopa¬ 
da. Tu se pripovijeda, kako je na jednom sa¬ 
stanku svojih kongreganista u Marseillesu otac 
Amien govorio o širenju vjere i slučajno spo¬ 
menuo Perziju, u koju je dotada bio došao samo 
jedan jedini misionar. Među njegovim slušatelj¬ 
stvom nalazio se i jedan bogati trgovac po ime¬ 
nu Franjo Lambert, koji ganut tim govorom 
odluči poći u Perziju i staviti se na raspolaganje 
perzijskom osamljenom apostolu. On je prošao 
kroz arapsku pustinju, stigao u Bagdad i tu se 
na Eufratu ukrcao na brod s namjerom, da pođe 
u Ispahan u Perziji. Kad mu to nije pošlo za 
rukom, vrnuo se prema Ormuzu, koji leži na 
tjesnacu, što spaja Perzijski zaljev s Arabijskim 
morem. Ali tu nije mogao dugo ostati. Grad je 

2 Prema djelu o. Josipa Besson-a (1607—1691): »Ls 
Svrie Sainte; (Pariš 1660). Novo izdanje: Poitiers 1862 (80 str. 
XV, 462). 
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bio previše raskošan i pokvaren. Stoga prijeđe u 
Gornji Hinduslan, gdje je Veliki Mogul bio zba- 
čen s prijestolja. On prođe kroz Surale i Gol- 
condu, ali od Mylapore, gdje se nalazi grob sv. 
Tome, nije se mogao lako otrgnuti, pa je tu ostao 
kroz više sedmica. Na koncu se ukrca 11 a jedan 
brod, ali doživi brodolom 11 a obalama Bengal i je, 
i u dva maha zamalo da se nije utopio. Probo¬ 
ravivši dva dana i dvije noći 11 a pustoj pješčanoj 
obali, stadoše pjevali on i još pet brodolomaca 
Te Deum, da tako zaborave svoje nevolje. Mora 
da su bili prema unutrašnjosti zemlje, jer nam 
pripovijedaju, da su kasnije napravili splav i spu¬ 
stili se niz jednu veliku indijsku rijeku. Puto¬ 
vanje je trajalo 35 dana, a naši siromašni pu¬ 
tnici skapavahu od gladi. Napokon stigoše do 
jednog naselja urođenika, koji ih odvedoše do 
najbliže portugalske postaje. Nažalost geografski 
podaci u ovom dijelu Lambertova putopisa pre¬ 
više su neodređeni, da bismo mogli sa sigurnošću 
ustanoviti, kroz koja je 011 sve mjesta prošao 
na svom putovanju. 

Iz Indije otide on u Rim, gdje je stupio u 
Isusovački novicijat sv. Andrije. Otale je iza 
ređenja bio poslan u Siriju. I ovaj put snašao 
ga je brodolom. Kad su ga izvukli 11 a obalu, sma¬ 
trahu ga za gusara, pa su ga u lancima predveli 
pred poglavicu tamošnjega plemena gorštaka. 
Srećom bili su Maronite s Libanona. Kod njih 
je ostao Lambert do konca svoga života poma¬ 
žući taj progonjeni narod, da se održi u vjeri 
protiv svojih okrutnih muslimanskih susjeda. Ovi 
Maronite bili su zastupani 11 a lateranskom sa¬ 
boru još g. 1516., gdje su podastrli svoje molbe. 
Papa Grgur XIII. g. 1578. poslao je dva Isusovca 
k Maronitama, da ih obadu i da onda izvjesio 
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Svetu Stolicu 0 stanju i potrebama naroda i 
Crkve. Bili su to 00 . Ivan K. Eliano i Ivan Bru¬ 
no. Taj veliki Papa sagradio je u Rimu za Ma¬ 
ronite bolnicu i kolegij, iz kojeg je izišlo ne¬ 
koliko vrlo odličnih učenjaka. G. 1616. poslao je 
Klement VIII. Isusovca Jeronima Dandinia, da 
predsjeda maronitskom crkvenom saboru. Ali 
istom putnik Lambert mogao je kao pravi mi¬ 
sionar trajno ostali među ovim herojskim na¬ 
rodom. On je živio svega tri godine nakon svo¬ 
ga dolaska (t 12. X. - 1659). Ali to je bilo dosta, 
da utre put za pet misijskih centara, koji su 
tu kasnije osnovani. 

U to doba javlja se jedan drugi markantni 
lik u povijesti Družbe — Aleksandar de Rho- 
d e s. Kako navodi Fenelon, on je bio onaj, koji je 
dao zamisao za osnutak velikoga društva Vanj¬ 
skih Misija (Missions Etrangeres), koje je otpo- 
slalo toliko tisuća slavnih apoštola (od kojih su 
mnogi postali i mučenici), da propovijedaju 
evanđelje u zemljama, iz kojih je de Rhodes 
došao na nevjerojatan i neobičan način. Rodio 
se u Avignonu, starom francuskom papinskom 
gradu. Suvremenici ga nazivahu »Franjom Ksa- 
verskim Cochin-Ghine i Tonkina«. Zaputio se iz 
Rima u Indiju, kad mu je bilo 26 godina. Po¬ 
čeo je svoj misionarski rad na Istoku među roi- 
bovima i kažnjenicima u Goi. Na putovanju iz 
Goe u Tuticorin pokrstio je na brodu 50 pogana. 
U tom ga je pomogla njegova govornička vje¬ 
ština, a i strašna oluja, koja je prijetila, da će 
potopiti slabu barku. Dok je čekaoi u Malacci, 
da se opremi brod, sa svojim je drugovima pri¬ 
dobio novih 2000 duša za Gospodina. Kad je 
stigao na cilj, povećao je svoje stado za nove 
tisuće. Među obraćenicima nalazio se je i kralj 
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i 18 njegovih ukućana, le 200 svećenika iz po¬ 
ganskih hramova. Ova brzina obraćenja nipošto 
nije išla na štetu stalnosti. Jer 25 godina kasnije 
brojila je Crkva u Tuticorinu, koju je on osno¬ 
vao, ništa manje nego 300.000 kršćana. 

Pripovijeda se, da je on čak posjedovao moć 
da čini čudesa preko svojih katekumena. Slu¬ 
žeći se sv. vodom i relikvijama sv. Križa oni su 
ljudima vraćali zdravlje. Tako je ozdravilo 270 
osoba, koje su palile od raznih bolesti. Kad bi 
ga bacili u tamnicu i lancima okovali, šio se je 
često događalo, on bi obralio svoje tamničare, a 
s njima i mnoge druge ljude. Kad su ga ukrcali 
na brod, da ga istjeraju iz zemlje, pokrstio je 
kapetana i mornare le uspio, da ga iskrcaju 
na jednom pustom mjestu, gdje je započeo novi 
apoštolat. Putujući u .Tonkin i Coehin-Chinu on 
je 15 puta preplovio Tonkinski zaljev, koji je izi¬ 
šao na žalostan glas zbog svojih oluja i bro¬ 
doloma. Na posljetku poduzeo je de Rhodes pje¬ 
ške kopnom onaj svoj glasoviti put u Evropu, 
da potraži evanđeoskih poslenika. Svoju namisao 
potpuno je izveo, premda je morao u to utrošiti 
tri i po godine. 

Na tom glasovitom putovanju bio mu je na 
svakom koraku život u opasnosti, jer je morao 
putovati krajevima, kojima jezika nije poznavao, 
i gdje nije mogao što drugo očekivali osim ne¬ 
povjerenja, zlostavljanja, te ako bi izmakao smrti, 
čekale su ga patnje i oskudica svake ruke. Na 
njegovom putu u Rim uhvatili ga Nizozemci na 
Javi i bacili u tamnicu, ali on je obratio slra- 
žare. Onda ga odijeliše od drugih i zatvoriše u 
samicu. Ali ovu samoću smatrao je on kao sjajnu 
prigodu, da obavi svoje godišnje duhovne vježbe. 
Kad su ga pustili na slobodu, nastavio je svoje 
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hodočašće preko Indije i Azije. Kako sam veli, 
letio je na krilima Božje Providnosti kroz oluje 
i brodolome, kroz gradove i pustinje, kroz di¬ 
vljake i pogane, kroz krivovjernike i Turke. Ko¬ 
načno stiže u Rim g. 1648. i izloži ocu generalu 
Caraffi i Papi Inocentu X. potrebe dalekog Isto¬ 
ka. Svrha njegova putovanja, koje je bilo ispu¬ 
njeno tolikim pustolovinama, bila je od vrlo ve¬ 
like važnosti. ' 

Najvećim dijelom ima se pripisati potpori 
Portugalske koja se tada nalazila u najsjajnijoj 
epohi svoje povijesti, da su se misije proširile 
na Istoku na tisuće milja, počevši od Goe i Mala- 
bara te protežući se okolo hindustanskoga polu¬ 
otoka sve do Cochin-Chine, Koreje i Japana. U 
nekim od tih zemalja osnovano je mnogo sjaj¬ 
nih crkvenih zavoda. Svi ti zavodi započeti su 
i dovršeni uz pomoć Portugalaca te su stajali i 
pod njihovom zaštitom. Ali nažalost kršćanstvo i 
Portugalska bili su međusobno tako usko pove¬ 
zani, pomiješani i isprepleteni, da su ljudi slali 
smatrati, da vjera, koju propovijedaju misijo- 
nari, nije toliko Kristova koliko portugalska. Iz 
toga je slijedila kao daljna posljedica, ako bi 
došlo do sukoba među kojim malim portugal¬ 
skim činovnikom ili trgovcem i kojim istočnim 
mogućnikom, progon bi Crkve bio neizbjcživ. 
Nadalje, kako je pravo Portugalske na te zemlje 
bilo tako isključivo, da čak i najneznatniji mi¬ 
sionar ne bi mogao doći u te krajeve iz Evrope, 
ako ne bi bio poćudan portugalskoj vladi, značilo 
je to stvarno zarobljenje Crkve. Konačno, kako 
su svi drugi narodi bili isključeni od prava trgo¬ 
vanja na Istoku, protivnici Portugalske stali su 
govoriti urođenicima, da su misijonari samo por¬ 
tugalski špijuni ili predstraže, koje pripravljaju 
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pul Portugalcima, kako će le zemlje napasti i 
osvojiti. 

Na nesreću, u zamjenu za sve ono, što je 
Portugalska već učinila ili će učinili za napre¬ 
dak kršćanstva u tim novo otkrivenim zemljama, 
uredila je bila s Papom, da nijedan biskup na 
tom ogromnom teritoriju ne može zauzeti svoje 
stolice, dok Portugalska na to ne pristane; da se 
nijedna nova dijeceza ne može osnovati, dok se 
Portugalska ne upita; da nijedna Papina bula 
ne vrijedi, ako je portugalski kralj ne odobri. 
Tome svemu stati na kraj, to je bio razlog, radi 
kojega je Rhodes došao u Evropu. Ali on se 
nije usudio da stupi pred Papu kao Isusovac, 
jer kad bi se saznalo za svrhu njegove misije, 
bile bi odmah zatvorene sve Isusovačke kuće u 
Portugalskoj, kako se je to kasnije dogodilo. Radi 
toga morao je on čekati u Rimu pune tri godine 
sve do godine 1G51., dok je uspio da se njegova 
molba samo uzme u pretres. Ta okolnost nam 
također objašnjava, zašlo je on podnio nešto ču¬ 
dan zahtjev tražeći »jednoga patrijarhu, tri nad¬ 
biskupa i dvanaest biskupa«. Mislio je, ako za- 
ište mnogo, dobit će bar nešto. 

Papa je želio, da sam de Rhodes bude biskup. 
Ali on je tu čast otklonio. Tada mu je naređeno, 
da nade nekoliko zgodnih kandidata. U tu svrhu 
on se obrati na jednu grupu svećenika u Parizu, 
koji su pod vodstvom Isusovca o. Bagota nasto¬ 
jali oko savršenijega duhovnoga života. Među 
njima su bili Monlmorency de Laval, kasniji 
biskup u Quebecu, i M. Olier, poslije osnivač 
Družbe sv. Sulpice-a. Kako njegov poziv nije 
imao nikakva neposrednoga uspjeha de Rhodes 
se stade spremati, da se vrati u Tonkin, ali do¬ 
bije nalog, da ide drugamo. Vjerojatno, nijedan 
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ga portugalski brod nije htio tamo prevesti, jer 
se u to vrijeme jamačno pronio glas o svrsi nje¬ 
gova dolaska u Evropu. Radi toga g. 1655. bude 
poslan u Perziju, premda mu je već bilo više od 
60 godina. Na svom putu tamo učio je perzijski 
jezik. Prolazeći ulicama Ispahana kušao je ne 
pazeći na poruge da izmuca ono nekoliko perzij¬ 
skih riječi, što ih je bio naučio. S najvećom bi 
strpljivošću podnosio ismjehavanja, a katkada i 
udarce nogom ili rukom, čak se dešavalo, da su 
mu se prijetili ubistvom. Dok je snovao, kako 
će otvoriti nove misijske postaje u G e o r g i j i 
i Tatarskoj, odazva ga smrt, da primi za¬ 
služenu nagradu. Ali on je već bio pobudio di¬ 
vljenje Ispahana. I taj grad nije doživio sjajni¬ 
jega sprovoda, nego što je bio onaj od 7. stude¬ 
noga 1660., kad su ispraćeni do groba smrtni 
ostanci slavnoga Aleksandra de Rhodesa. 

Ovo putovanje velikoga misijonara pruža 
nam klasičan dokaz, kako je Družbi bilo uvijek 
ozbiljno slalo do toga, da se uvede episkopat u 
njezinim misijama. Uzalud je tvrditi, da se ova 
osnova de Rhodesa ima pripisati njegovoj vla¬ 
stitoj inicijativi i da je nisu odobrili njegovi po¬ 
glavari. Moguće, da je sama ideja potekla od 
njega. Ali nijedan član Družbe ne poduzima po¬ 
sao, s kojega može biti svaki čas opozvan, osim 
ako mu se to naredi. A de Rhodes je radio na 
svom pothvatu uzastopce više godina. Očito s odo¬ 
brenjem svojih starješina. 

Premda su njegova nastojanja prividno ostala 
bez uspjeha, ipak su donijela nekog ploda. Gospo¬ 
da đ’Aiguillon, nećakinja kardinala Ri- 
chelieua, uzela je tu stvar u svoje ruke, ali 
i ona, uza sav svoj veliki utjecaj, nije mogla više 
postići kod crkvenih vlasti, nego da se ustanovi 

Povijest Is. reda 
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jedan Apostolski vikarijat. To je bila jedna ma¬ 
lenkost prema velikom hijerarhičnom planu de 
Rhodesovu. Za apostolskoga vikara bio je po¬ 
stavljen Pali u. Neko vrijeme radilo se na 
lom, da se i L a v a 1 pošalje na Istok. Ali po¬ 
treba, da se u Q u e b e c u dobije biskup, bila 
je tolika, da je samo Pallu bio poslan u Tonkin. 

Portugalska ipak nije htjela prevesti njega 
onamo, premda je to tražio Ljudevit XIV. 
kao jednu osobitu uslugu. Kad je g. 1658. 
pokušao Pallu otići na svoju vlastitu ruku, 
nije stigao u Cochin-Chinu, nego u S i a m. G. 
1665. povratio se natrag u Francusku, da zatraži 
zaštitu protiv Portugalaca, koji su uhićivali nje¬ 
gove svećenike i stavljali ih u zatvor u G o i 
i u Mak a u. G. 1674. stradao je od brodoloma 
na Filipini m’a i kao zarobljenik doveden u 
Španjolsku. Tek složnom nastupu Pape i Ljude¬ 
vita XIV. uspjelo ga je osloboditi. On se opet 
zaputi na Istok, ali je na otoku F o r m o s i bio 
bačen na obalu. U Tonkin uopće nije došao. 

Međutim Isusovci nisu bili zaboravili naka¬ 
na sv. Franje Ksavera u pogledu Kine. 
Četiri godine kasnije, nego što je Ksaver izdahnuo 
na otoku, što leži nasuprot Kantonu, Domi¬ 
nikanac Gašpar de la Cruz probio se kroz 
zatvorena vrata u Kinu, ali je bio odmah pro¬ 
tjeran. Istom g. 1581., punih 30 godina iza de la 
Cruzova pokušaja, uspije konačno Isusovcima 
prodrijeti u Kinu. Čitavo to vrijeme oni su če¬ 
kali u Makau. To je naselje bilo predano Portu¬ 
galcima za nagradu, što su pomogli Kinu, da 
uništi brodovlje gusara, koji su plijenili tamošnji 
kraj. Isusovci su već davno prije uvidjeli, da je 
nepametno pokušavati stupiti u novu zemlju pod 
maskom kakvoga upadljivog poslanstva. Jer u 
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lom slučaju neminovno pobuđuje se sumnja i 
kod vlasti i kod naroda, da se iza svećeničkoga 
propovijedanja krije neki daljni politički motiv. 
Stoga je o. V a 1 i g n a n i, premda j$ inače odo¬ 
bravao slanje poslanstva kraljevima i vladarima, 
došao do uvjerenja, nakon što je nova vjera bila 
dobro shvaćena i primljena u jednoj zemlji, da 
bi nepametno bilo započinjati rad na jedan tako 
ostentativan način. Radi toga izabere trojicu mla¬ 
dih i pametnih Talijana, Mihaela Ruggieri, 
Franju P a s i o i Mateja R i c c i, temeljito obra¬ 
zovane u matematici i u svim granama prirodnih 
znanosti, i naredi im, da nesamo potpuno nauče 
kineski jezik, nego da se također potanko upute 
u literaturu i povijest te zemlje. Ricci se naročito 
dao upotrijebiti kao matematičar, jer je on bio 
omiljeli učenik o. C 1 a v i u s a, »Euklida XVI-og 
stoljeća« i jednoga od glavnih uređivača Gre¬ 
gorijanskoga kalendara. 

Prema navodima Huca (str. 40.), koji je i 
suviše volio romantične pričice, oni su jednom 
komedijom uspjeli zadobiti pristup u zabranjenu 
zemlju. Potkralj — tako priča Huc — koji je ži¬ 
vio u blizini Kantona, pozvao je preda se na 
sud zbog neke tužbe i biskupa i guvernera M a- 
k a a. To je bila nemala uvreda za obojicu do¬ 
stojanstvenika. Ali s druge strane, ako oni ne bi 
htjeli doći na sud, moglo bi to imati teških 
posljedica za čitavu portugalsku koloniju. Da se 
izvuku iz neprilike, posluže se trikom, koji je bio 
sasvim u skladu s kineskim običajima; mjesto 
da sami pođu, oni pošalju dva čovjeka, koji će 
se predstaviti kao biskup i guverner. Biskupa je 
predstavljao o. Ruggieri, a guvernera jedan svje¬ 
tovnjak. Apsurdnost pripovijesti očita je na prvi 
pogled. Bilo bi nemoguće da netko drugi odglumi 
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dvojicu tako dobro poznatih funkcijonera, kao 
što su bili biskup i guverner. A ako bi se pre- 
vara otkrila, to bi neizbježivo povuklo za sobom 
primjerenu kaznu. Najvjerojatnie je, da su Rug- 
gieri i njegov drug otišli tamo kao jednostavni 
predstavnici one dvojice dostojanstvenika. Oni su 
nosili puno darova, kojima su postigli žuđenu 
svrhu i da potkralj zaboravi svoje žalbe, ako ih 
je uopće imao. Sve darove on je dobrostivo pri¬ 
mio te predložio, da ga i drugi put posjete. Ta¬ 
da mu Ruggieri otkrije svoju davnu želju, da 
provede cijeli život u bajnoj zemlji Kini među 
njezinim neobično inteligentnim narodom. Na to 
mu je rečeno, da će se moguće kasnije udovoljili 
njegovoj želji. Ali kad je misijonar napomenuo, 
da on ima jedan čudnovati sat i da vrlo želi po¬ 
kazati ga jednoj tako visokoj ličnosti kao što je 
potkralj, odmah je nestalo svih poteškoća, koje 
su stajale na putu trajnom boravku. 

Izaslanici su s velikim ceremonijama dopra- 
ćeni do čamca. I kad je zbčg bolesti Ruggieri 
morao odgoditi svoj povratak, kineski potkralj 
poslao je svoj čamac na otok, da ga dopremi u 
T c h a o - K i n g, a ujedno da mu uruči for¬ 
malnu punomoć, da može osnovali kuću u gra¬ 
du. V a 1 i g n a n i, koji se u to vrijeme nalazio 
u Makau, bio je neko vrijeme neodlučan, bi li 
primio ponudu, ali je konačno ipak pristao. Na 
18. prosinca 1582. ukrcao se Ruggieri. Sa sobom 
je poveo oca Pasia, jednoga skolastika i nekoliko 
Kineza. Ovo povećanje društva ponešto je izne¬ 
nadilo potkralja, ali mu je Ruggieri rekao, da 
on kao svećenik radi svoga dostojanstva treba 
imati pratioca, a ostali samo su sluge. Sat je već 
učinio svoje pa su smioni apostoli dobili jedan 
budistički hram izvan grada za svoje boravište i 


AZIJSKI KONTINENT 


277 


često su od razdraganoga potkralja primali da¬ 
rove u hrani. Čak je potkralj poslije dopustio 
Ruggieriu, da može pozvati Riccia iz Makaa. (1583). 
Njihova rezidencija u hramu ubrzo je izašla ha 
glas i svi su stanovnici Tchao-Kinga, počevši od 
najviših civilnih i vojnih funkcionera pa do tako 
zvanih kulija, dolazili da vide njezine stanovnike. 

Po nesreći potkralj bi skinut, a njegov na¬ 
sljednik ne trpeći prisutnost stranaca naredi, da 
se cijelo društvo ima vratiti u Makao. Oni ne 
poslušaše, nego pokušaše prijeći u Kanton, jer 
su bili dobili dopuštenje od bivšeg potkralja, da 
smiju stupiti u taj grad. To im i pođe za rukom 
na taj način što su namjerice učinili, da ih uhite 
u H on g - Kong u. Ali u Kantonu ni naj¬ 
manje nisu marili za ispravu, koju su oni kod 
sebe imali, i tako se oni povratiše natrag u Ma¬ 
kao u uvjerenju, da nema više nikakva izgleda, 
da bi mogli ostati u Kini pod novim upravite¬ 
ljem. Ali na njihovo veliko iznenađenje taj isti 
čovjek, koga su se oni bojali, pošalje svoga po¬ 
slanika preko u Makao, da dovede natrag u Tchao- 
King svu trojicu misionara. On im priredi sr¬ 
dačnu dobrodošlicu i dade im za stanovanje jedno 
lijepo mjesto, odmah uz glasoviti porcelanski to¬ 
ranj, koji je „upravo bio sagrađen i vrijedio je 
kao remek-đjelo kineske arhitekture. Ovo je bila 
kolijevka kršćanstva u Kini . 

G. 1589. došao je novi potkralj. Njemu se 
svidjela misionarska rezidencija. On je prisvoji 
za se bez ikakva okolišanja. Ali misionari su 
već toliko bili voljeni radi svojih zemljopisnih 
karta i globusa, da su bili dočekani s neobuzda¬ 
nim veseljem, kad su došli u Tchao - Tclie- 
ou, da traže za se kuću. Njihova je popularnost 
svaki dan rasla. I đomalo su počeli mandarini 
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iz Kantona pozivati Riccia, da drži govore na 
njihovim skupštinama. On je iskoristio svaku 
ovakvu pruženu mu priliku, da u svoja znan¬ 
stvena predavanja uplete poštogod i vjersko. I 
on je primijetio, da oni bolje paze, kad on skre¬ 
ne razgovor na takve vjerske predmete, nego kad 
se ograniči na čisto ljudsku znanost. Od .vremena 
do vremena nastajale bi uzbune, ali broj je obra¬ 
ćenika dnevno rastao. I Ricci, koji se do toga 
vremena odijevao kao bone (kineski monah), sa¬ 
da napusti tu nošnju i obuče ruho kineskih uče¬ 
njaka. 

G. 1595. pronese se vijest, da japanski car 
Taikosama sprema ekspediciju protiv Koreje. 
Vrhovni zapovjednik kineskih četa dođe u Tchao- 
Tcheou, da se posavjetuje s Ricciem. Ali to nije 
bilo toliko radi diskusije o vojnoj situaciji, koliko 
da bi Ricci povratio zdravlje jednom njegovu dje¬ 
tetu, koje je osobito volio. Ricci obeća, da će mo¬ 
liti Boga za dijete, a za uzvrat zamoli, da smije 
pratiti generala natrag u Peking, jer je bio 
uvjeren, ako bi mu pošlo za rukom obratiti izo- 
bražene krugove u glavnom gradu, ostali dio posla 
bit će lagan. Molba mu bude uslišana. I tako je, 
vrlo vjerojatno, Ricci bio prvi bijelac, koji je pro¬ 
putovao unutrašnjost Kine i vidio ljude iz ne¬ 
poznatih gradova i krajeva. UNa n k i n g u je 
opazio, da se na strance gleda s velikim nepo¬ 
vjerenjem. Radi toga, premda je došao do samoga 
Pekinga, ipak je držao da će biti pametnije, ako 
ne uđe u taj grad, pa se Žutom rijekom vrati 
natrag u Tchao-Tcheou. 

Taikosamina ekspedicija iz Japana doživi 
neuspjeh. Sad više nije bilo javno mišljenje to¬ 
liko uzbuđeno zbog stranaca. Ovu priliku upotri¬ 
jebi Ricci da se nastani u Nankingu, koji mu 


AZIJSKI KONTINENT 


279 


se grad, izgleda, svidio na njegovu putovanju u 
Peking. U ovom gradu ljudi su se silno zanimali 
proučavanjem astronomije i astrologije, pa je 
Ricci srdačno dočekan od tamošnjih učenjaka. 
U dnevnom općenju s njima naučio ih je mnoge 
vjerske istine, a oni su opet njemu protumačili 
pravo značenje njihova štovanja pređa i s tim 
skopčanih obreda. Stoga nije on ni najmanje 
sumnjao u to, da je slobodno sudjelovati u obre¬ 
dima priređenim u čast Konfucija, velikog 
učitelja i zakonodavca Kine. Niti mu je na kraj 
pameti došlo, da bi se kasnije u Crkvi mogla 
dignuti hajka radi tobožnjeg idolopoklostva tih 
obreda. 

Međutim on je o zvjezdarnici u Nankingu po¬ 
slao izvještaje, koji su silno iznenadili znanstvene 
krugove u Evropi. Ipak Nanking nije zadovolja¬ 
vao Riccia, pa je on neprestano, ali bezuspješno 
pokušavao da dođe u Peking. Konačno g. 1600., 
nakon 17 godina strpljivoga čekanja, pođe mu to 
za rukom. Njegov dolazak u Peking pobudio je 
pravu senzaciju. Bio je čak pripušten u carski 
dvor, ali samoga cara nije nikada vidio, premda 
su široke mase držale, da mu je i ta povlastica 
bila podijeljena. Ipak je to u stvari bilo isto, jer 
od toga časa datira njegov stvarni misionarski 
uspjeh. Vrhovni mandarin na dvoru po imenu 
S i u (sic) postade kršćanin i gotovo svetac. Na 
krštenju je dobio ime P a v a o. On je išao nao¬ 
kolo i propovijedao kršćanstvo. Samo njegovo 
obraćenje djelovalo je kao propovijed i bilo je 
početak mnogim drugim obraćenjima. Međutim 
su petorica Isusovaca u Kantonu okupili mno¬ 
go svijeta oko sebe. Viši društveni slojevi gr- 
nuli su, da slušaju njihove govore, i stali su se 
ponositi time, što ih smatraju za kršćane. Ali 
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teško im je išlo u glavu, zašlo evanđelje nije bilo 
isključivo ograničeno 11 a njihov krug. Oni još nisu 
mogli shvatiti činjenice, pa čak ni poslije kršte¬ 
nja, da niži slojevi imaju jednako pravo 11 a spa¬ 
senje kao i oni sami. Za kinesko shavaćanje bila 
je to socijalna revolucija. I u lom imali su pravo, 
uli su imali krivo, što su tomu prigovarali. 

Ovdje dolazi jedna zanimljiva epizoda. S 0 - 
eem Jeronimom A c q u a v i v 0 m 11 a dvoru 
Velikoga Mogula u A g r i boravio je jedan Por¬ 
tugalac, brat lajik po imenu B e n e d i k t G o e s. 
Premda se bavio samo kućnom poslugom, ipak 
je stajao u velikoj milosti kod ovoga barbarskoga 
kralja. I da je indijski potkralj spasao se od ne¬ 
sreće, to je zasluga skromnoga Goesa, koji je ne- 
samo nagovorio Velikoga Mogula, da se okani 
rata s Portugalcima, nego je uspio i u tom, da 
ga je Mogul poslao u Gou sa svom djecom, što 
su ih bile zarobile Akbarove čete prigodom ra¬ 
znih provala na portugalski teritorij. Dok je bio 
u Agri, stigla je vijest, da je Očima konačno us¬ 
pjelo prodrijeti u Kinu, Ka taj starih Franjevaca 
iz 13. stoljeća, pa se smatralo uputnim pokušati 
da se uspostave s njima veze. Goes je onda oda¬ 
bran, da taj plan ostvari, te on g. 1602. krene 
na put iz Agre, koja leži u sjevernom dijelu 
Hindustana, južno od D e 1 h i a, a zapadno od 
L u c k n 0 \v a. Bilo je to putovanje iz središta 
Hindustana, pa kroz cijeli Tibet i Kinu, kroz po¬ 
sve nepoznate narode, divlje i poluobrazovane, 
muhamedance i idolopoklonike, preko neprohod¬ 
nih šuma i snijegom pokrivenih gora, gledajući 
na svakom koraku u oči smrtnoj opasnosti od 
gladi, bolesti i divljih zvijeri. Ipak su smatrali, 
da sve to ne nadilazi sile srčanoga brata. Pre¬ 
obučen kao Armenac nailazio je stalno na velike 
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neprilike od razbojnika. No on se nije ničega pla¬ 
šio, jer je štošta već prepatio u Indiji, gdje su 
mu se prijetili, da će ga dati zgaziti od slonova. 
U karavani zaprijetio mu nekakav trgovac, da će 
ga probosti mačem, ako ne počasti Muhameda. 
Pet godina se mučio Goes da dođe do cilja, i baš 
kad je pred njim stajao, izdala ga je snaga. Na 
sreću je čuo za njegov dolazak o. Ricci u Pekingu, 
pa mu je poslao ususret brata Fernandesa. 
Kad je Fernandes stigao, Goes je izdisao u po¬ 
graničnom gradu S u - C h o n u. Bilo je to g. 1607. 
Umirući rekao je svom subratu Isusovcu: »Kroz 
5 godina bio sam bez sakramenata, ali ja se ne 
sjećam nijednoga pravoga grijeha, otkako sam 
oiišao iz Agre.« Umro je 7. travnja 1607. 

G. 1606. prouzročili su u Kini uzbunu neki 
izvještaji, koji su potekli iz M a k a a, gdje je 
bila portugalska naseobina. Optužilo se Isusovce, 
da teže za ničim manjim nego za carskim pri¬ 
jestoljem; kao dokaz iznesena je činjenica, da su 
sve njihove kuće sagrađene na brežuljcima, pa 
se u slučaju rala lako mogu pretvoriti u tvr¬ 
đave. Ustvrđeno je također, da se 11 a otvorenom 
moru nalazi nizozemska flota, koja stoji njima 
na raspolaganje i da je s Japancima sklopljen 
sporazum za zajedničku navalu. Radi toga nastala 
je panika u cijelom carstvu i mnogi su kršćani 
otpali od vjere. Također su se mogle čuti pri¬ 
jetnje, da će misionari biti poubijani. Istodobno 
počinio je i generalni Vikar u Makau jedan ne¬ 
razborit gest. Jer je u jednoj raspravi s Franjev¬ 
cima odluka ispala protiv njega, udario je on 
cijeli otok interdiktom. Posljedica je bila da se 
je politička situacija još više zaoštrila, pa su Ki¬ 
nezi brata Martinesa u Kantonu zatvorili 
i udarili 11 a strašne muke, od kojih je konačno i 
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umro. Herojsko junaštvo, s kojim je ovaj muče¬ 
nik podnio smrt, i njegove izjave usred muka, 
da su nevini i on i njegova braća, stišale su 
ovu buru. I Ricci-ev upliv doprinio je, da se je 
umirila razdražena svjetina, i njegov je ugled 
porastao kao nikada prije. Prozvali su ga »drugim 
Konfucijem«. Čak je dobio dopuštenje od drža¬ 
vnih vlasti, da može ustanoviti novicijat u Pe¬ 
kingu. Ricci je u to doba bio već daleko poodma- 
kao u godinama, ali je i dalje junački radio na 
svom poslu stvarajući od svojih Isusovačkih dru¬ 
gova svece, velike literate i matematičare. On je 
pisao rasprave na kineskom jeziku o kršćanskoj 
etici, a međutim i dalje radio na svojim mate¬ 
matskim i geografskim djelima. 3 Po čitav dan bio 
bi zaokupljen razgovorima s velikim mandari¬ 
nima, koji su dolazili tražiti u njega savjeta. 
G. 1610. podlegao je on pod teretom tih silnih 
poslova. Sprovod mu je bio takav, kakva nikada 
dotada nije imao nijedan stranac. Pogrebna po¬ 
vorka na čelu s križem prošla je kroz cijeli grad. 
Po carevu nalogu njegovi smrtni ostanci bili su 
sahranjeni u jednom hramu, koji je otada pre¬ 
tvoren u kršćansku crkvu. 

G u t z 1 a f f, protestantski misionar u Kini 
u novije doba kaže, da je »Ricci proveo u Kini 
samo 27 godina, ali u vrijeme njegove smrti bilo 
je tamo po raznim pokrajinama preko 300 crka¬ 
va.« Taj je broj svakako prevelik, no Gutzlaffo- 

3 Ricciev golemi kineski zemljovid svijeta izašao je u tre¬ 
ćem izdanju u Pekingu g. 1602. Sad je (1938) priredio o. Paško 
d * E1 i a D. I. novo izdanje u nakladi Vatikanske Biblioteke: 
II Mappamondo cinese del P. Matteo Ricci S. I., conservato 
presso la Biblioteca Vaticana - Commentato tradotto et annotato. 
Djelo luksusno opremljeno, ima u velikom folio obliku (43x56 cm) 
str. XXXVI, 275, s 30 geografskih tabla i 16 reprodukcija izvan 
teksta. Cijena 1800 lira. 
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vo svjedočanstvo ipak je nadasve dragocjeno, jer 
po tvrdnji Marshalla vlastiti drugovi kažu 
za Gutzlaffa, da je »više nastojao oko nagomila- 
vanja bogatstva nego obraćanja pogana na krš¬ 
ćanstvo.« Osvrćući se na znanstvene radove Riccia 
i njegovih nasljednika kaže Thornton (Hi- 
story of China, Preface, str. 13.): »Geografski ra¬ 
dovi, što su ih izvršili u Kini Isusovci i drugi 
misijonari katoličke Crkve, pobuđivat će uvijek 
zahvalnost i divljenje kod svih geografa. Pri¬ 
ručni kronometri i mikrometri, kompasi i umje¬ 
tni horizonti, uza svu moguću pomnju, ipak često 
pogriješe. A pred 150 godina nekoliko putujućih 
evropskih svećenika prošli su preko ogromnoga 
carstva prave Kine i zabilježili na svojim karta¬ 
ma položaje gradova, smjer rijeka i visinu brda 
s takom točnošću i u pogledu pojedinih detalja 
kao i općih obrisa, da se čovjek mora diviti. 
Sve do dana današnjega temelje se svekolike na¬ 
še karte na njihovim opažanjima.« »Štogod ima 
vrijedna u kineskoj astronomskoj znanosti,« na- 
dodaje Mr. Gutzlaff, »sve je to posuđeno iz ra¬ 
sprava rimokatoličkih misionara.« 

Ricci-eva smrt bila je velika šteta po Crkvu. 
Jer već slijedeće godine započeo je pravo pro¬ 
gonstvo protiv Crkve jedan mandarin, koji je 
stolovao u N a n k i n g u. On je pozivao misijo- 
nare pred svoje sudište, dao ih javno bičevati i 
onda ih otpremao u Makao, a sve to s care¬ 
vim odobrenjem. Prilike su se neprestano po¬ 
goršavale. Ali nakon careve smrti g. 1620. došlo 
je do zastoja u progonstvima. Tatari su naime 
bili provalili u Kinu, pa su Kinezi morali pozvati 
Portugalce u pomoć. A kako se to nije moglo 
ostvariti, ako se ne udobrovolje Evropljani na taj 
način, da se misionari natrag pozovu, svi iza- 
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gnanici povratiše se opet 11 a svoja mjesta. Car 
je svladao Tatare. Mir i sigurnost, koji su sada 
nastupili, omogućili su misionarima, koji su bili 
raštrkani po cijelom carstvu, neki čak 800 milja 
daleko od Pekinga, da se saslanu i dogovore o je¬ 
dnakom načinu postupanja sa svojim obraćenici¬ 
ma. Na tom saslanku doneseno je riješen je o su¬ 
mnjivim slučajevima, s kojima su se sretali na 
svakom koraku, što naime smiju dopustiti, a što 
imaju zabraniti. Oni su u to doba potpuno bili 
upoznali narod, njegove ideje i običaje. Skrupu¬ 
lozna ljubav prema vjeri vodila ih je kod stva¬ 
ranja tih zaključaka. 

U to vrijeme došao je u Kinu veliki Adam 
Schall (1622). On je bio dostojan nasljednik 
Riccia. Domala se pročulo za njega da je vrstan 
matematičar. Zato ga car (1630) upotrijebi za 
reformu kineskoga kalendara. Radi ovoga odliko¬ 
vanja imao je on neograničen utjecaj 11 a proši¬ 
renje misionarskoga polja rada. Sami pogani sa¬ 
gradili su na njegovu molbu jednu crkvu u Sin- 
gan-fou (prije 1630.), a od cara ishodio je on 
odluku, kojom se dopušta Isusovcima, da mogu 
propovijedati po čitavom carstvu. Neobični 
Schallovi uspjesi bili su predmet dnevnoga raz¬ 
govora u Evropi. Sa svih strana stizale su molbe 
11 a generala, da molitelje pošalje u Kinu, da uče¬ 
stvuju u radu i triumfima tamošnje misije. Mno¬ 
go Isusovaca bilo je tamo poslano. Ali mnogi po- 
mriješe na samom putovanju, jer su brodolomi 
bili obična stvar u onim nepoznatim morima, a 
i pretrpani i nezdravi brodovi kao i dugo teško 
putovanje iziskivali su gomile žrtava; obično je¬ 
dna trećina ne bi stizala na cilj! 

Posao je ubrzo postao prevelik za evanđeoske 
radnike, pa su im onda stigla pojačanja s F i 1 i¬ 
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p i n a, najvećim dijelom od drugih religioznih 
redova, koji su odavno čekali da dođu u Kinu i 
koji su se sada posvetili radu u njoj. Ali jer nisu 
poznavali zemlje ni njezinih običaja, oni su se 
zgrozili, kad su opazili, da su kineski kršćani 
zadržali još uvijek mnoge obrede iz konfucijo- 
nizma, pa proglasiše za idolopoklonstvo ono, što 
su stari Isusovci nakon dugogodišnjeg pomnog 
ispitivanja označili kao obične ceremonije, koje 
su oni još potpuno i savjesno pročistili od sva¬ 
ke primjese praznovjerja. Ali nanovo pridošli 
misionari promatrahu stvar drukčije. Oni su od¬ 
mah pisali nadbiskupu u Manilu i biskupu u Ce- 
bu, da su Isusovci nesamo zatajili svojim obra¬ 
ćenicima tajnu Križa, nego da su im i dopustili, 
da ničice padaju pred idolom u Chin-Hoamu, 
da štuju svoje pređe praznovjernim obredima, 
da doprinose žrtve K on f u čiju. Nato je bio 
Rim izviješten o stvari. Ali nekoliko godina ka¬ 
snije t. j. g. 1637. i spomenuti nadbiskup i bis¬ 
kup, obojica su pisali Urbanu VIII., da su oni 
tu stvar pobliže razmotrili i došli do zaključka, 
da su Isusovci imali pravo. Ali tada je bilo već 
prekasno. Već je bio započeo čitav niz krvavih 
progona. Prva se bura podigla, kad je jedan od 
novih propovjednika preko tumača rekao svojoj 
kršćanskoj općini, da su Konfucije i svi njihovi 
poganski pređi u paklu i da Isusovci nisu Kine¬ 
zima naviještali istinu. Zbog ove nepametne iz¬ 
jave nastalo je javno negodovanje i slijedili su 
izgoni. 

Srećom progoni su kroz neko vrijeme bili 
onemogućeni radi ponovnih pokušaja tatarskoga 
elementa u Kini da zavlada carstvom. Isusovci 
se ni jesu miješali u tu borbu, nego su se držali 
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po strani. Po sreći Tatari su zavolili Schalla, a 
o. K o f f 1 e r pokrstio je kinesku caricu nadje- 
nuvši joj ime Helena, a njezinu sinu Kori¬ 
st a n t i n. Konačno su Tatari prevladali. Schall 
je postao mandarin i predsjednik društva mate¬ 
matičara carevine. Imao je slobodan pristup do 
cara u svako doba. I bio bi ga učinio kršćani¬ 
nom, da ga carica nije sklonila, da opet prione 
uz poganske običaje, od kojih ga je bio Schall 
odvratio. Ni caričina smrt nije na . stvari ništa 
izmijenila. Nasuprot njezin neutješni muž zapao 
je u melankoliju te g. 1661. umre ostavivši za 
svoga nasljednika osmogodišnjega sina, kojemu 
Schall bude postavljen odgojiteljem. Ali kako se 
je moglo i očekivati, taj je korak izazvao ogor¬ 
čenje kod naroda, a posebno kod bonca. Oni su 
držali, sa svoga stanovišta posve ispravno, ako 
bi Schall ostao na tom položaju kroz cijelo du¬ 
go vrijeme prinčeve malodobnosti, da bi on po¬ 
stao apsolutni gospodar budućega cara — a U) 
se je imalo spriječiti na taj način, da se uništi 
kršćanstvo. Odmah su bili pozvani svi misionari 
u Peking i bačeni u tamnicu. Sad više nije 
bilo raspravljanja o štovanju Konfucija, jer su 
svi raspra vi jači bili u tamnicama Pekinga ili po 
drugim mjestima i iščekivali su smrt. lako krš¬ 
ćani ostaše bez svojih pastira. Ali o. Gresson, 
koji je u to vrijeme bio u Kini, pripovijeda nam 
u svojoj francuskoj »Povijesti Kine pod Tatari¬ 
ma«, da su za vrijeme toga progona katehisle 
pokrstili 2000 obraćenika. To nije ništa čudno¬ 
vato, jer prije nego je izbilo progonstvo, imali 
su Isusovci u Kini 151 crkvu i 38 rezidenja; Do¬ 
minikanci 21 crkvu i 2 rezidencije, a Franjevci 
jedan zavod. Cjelokupni broj kršćana iznosio je 
250.000. Do toga časa Oci Družbe Isusove napi- 
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sali su 131 djelo religioznog sadržaja, 103 djela 
iz matematike i 51 iz fizike. 

Dok su tako misionari u okovima iščekivali 
smrt, pođe za rukom Dominikancu Navarettu 
da umakne iz tamnice. U jednom pogledu bila 
je to sreća za njega, ali po svoj prilici, čim bi 
se otkrio njegov bijeg, svi bi ostali utamničenici 
bili sasječeni. Da se izbjegne takvoj nesreći, gla¬ 
soviti Isusovac G r i m a 1 d i stupi na njegovo 
mjesto u tamnici. Na nesreću čim je Navarette 
stigao u Evropu, odmah otpoče s napadajem na 
metode, kako Isusovci postupaju u pogledu ki¬ 
neskih obreda. To je uvelike ožalostilo njegove 
drugove Dominikance. I čim je g. 1668. došla u 
Kinu vijest o objelodanjen ju njegovih »Histori- 
čkih traktata« (Tratados histćricos) Dominika¬ 
nac o. Sarpetri posla u Rim svečan prosvjed 
protiv te knjige i izjavi, da se ne samo ne mo¬ 
že ni s jedne strane ništa prigovoriti Isusovci¬ 
ma, što su dopustili takve obrede, nego da je 
takav postupak bio i vrlo potreban radi širenja 
evanđelja. Pod zakletvom ustvrdi on, da nije isti¬ 
na, da bi se Isusovci sustezali objasniti Kine¬ 
zima tajnu Muke Isusove, te izjavi, da on ne 
podiže svoga protesta na nečiji tuđi nagovor, ne¬ 
go iz čiste ljubavi do istine. Jedan drugi Do¬ 
minikanac, Grgur Lopez, koji je bio baselski 
biskup i nankinški Apostolski Vikar, pošalje Sve¬ 
toj Kongregaciji posebnu »spomenicu« u prilog 
Isusovaca. Navarette je kasnije okajao ovaj svoj 
krivi sud. Jer kad je postao nadbiskup SanDo- 
minga, zatražio je dopuštenje od kralja i od 
potkralja, da može ustanoviti Isusovački kolegij 
u svom rezidencijalnom gradu, i bio je odsada 
vatreni štovatelj Družbe Isusove. 
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Kad je Schall bio izveden pred sud, njemu 
sa strane stajao je jedan drugi Isusovac, po ime¬ 
nu Ferdinand V e r b i e s t, rodom iz P i 1- 
thema kraj Courtraia u Belgiji. On je bio 
došao u Kinu, kad mu je bilo 36 godina, i bio 
je najprije zaposlen u misijonarskom radu u 
Shen-siu. God. 1660. bi pozvan u Peking, 
da pomaže Schallu, pa je g. 1664. s njim zajedno 
bio bačen u tamnicu. U sudnici bio je Verbiest 
glavni govornik, jer je Schall imao već 74 go¬ 
dine i bio uzet tako, da nije mogao ni jedne ri¬ 
ječi progovoriti. Optužbu protiv starca misio¬ 
nara sastavio je jedan muhameđanac, koji se 
izdavao za astronoma. Optužba je iznosila tri 
točke: prvo, da je Schall pokazivao preminulom 
caru slike Muke Isusove; drugo, da je on sebi 
prisvojio predsjedničko mjesto matematičarskog 
društva, s nakanom, da promiče kršćanstvo; tre¬ 
će, da je pogrješno odredio dan, na koji se imao 
obaviti' pogreb nekoga princa. Bio je to jedan 
»nesretan« dan. Verbiestu nije nimalo bilo teško 
dokazati, da je optuženomu car naredio, da uzme 
predsjedništvo društva matematičara, i nadalje, 
da on nikada nije imao nikakve veze sa »sret¬ 
nim« ili »nesretnim« danima. Istinitost optužbe 
u pogledu slika Muke Isusove Verbiest je pri¬ 
znao. I to je vjerojatno bio razlog, zašlo je, 
unatoč rječitosti Verbiestove, koji je iz okova 
držao svoj obrambeni govor, bio o. Schall osu¬ 
đen, da bude na komade sasječen. Ali iz te ne¬ 
volje oslobodio ga je sam Gospodin. Na^ nebu 
se pojavio jedan neobičan meteor, a požar je 
pretvorio u pepeo onaj dio carske palače, gdje 
je osuda bila izrečena. Presuda je bila opozvana 
i misijonari pušteni na slobodu. Otac Schall po¬ 
bolijevao je godinu dana nakon što je ponovno 
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zadobio slobodu. Car K a n g - h i, zasjevši na pri¬ 
jestolje (1669), dade službeno proglasili, da je i 
sam proces kao> i osuda bila nepravedna. Pa 
premda je tada o. Schall već tri godine bio u 
grobu, bude naređeno, da mu se održi neobično 
svečan pogreb. Njegovi posmrtni ostanci bili su 
sahranjeni pokraj o. R i c c i a. Lično sam car 
sastavio je pohvalni epilafij, koji je napisan na 
grob. 

Schall je proveo u Kini 44 godine svoga ži¬ 
vota. U dobi od 75 godina izdahnuo je om u na¬ 
ručaju o. Rho-a, koji je kao i Schall zauzimao 
ugledno mjesto matematičara na carskom dvoru. 
Prije nego će doći u Kinu Rho se je proslavio 
organiziranjem obrane otoka Mak a a protiv ni¬ 
zozemske flote. On je dao sagraditi nove bedeme 
oko grada. Na bedeme je stavio 4 topa. Kad je 
neprijatelj iskrcao svoje čete i navalio na grad, 
o. Rho je na čelu posade provalio iz grada i 
otjerao neprijatelje na brodove. Baron Hiibner 
u svom putopisu »Promenade autour du Monde« 
(II, 266) s najvećim zanosom opisuje Isusovačku 
zvjezdarnicu u Peki n g u. 

»Nečovječnost čovjeka prema čovjeku« oči¬ 
tovala se je u svoj svojoj golotinji u niskoj op¬ 
tužbi iznesenoj protiv časnoga Schalla jedno sto¬ 
ljeće kasnije, nego što je on bio u Pekingu sa¬ 
hranjen sa carskim počastima. God. 1758. neki 
Marcello A n g e 1 i t a, tajnik Monsinjora de 
Tournon, prelata, kojemu je bilo povjereno, 
da se bavi pitanjem »Malabarskih obreda«, obje¬ 
lodanio je jednu pripovijest, koju su ponovili u 
svojim djelima mnogi drugi pisci. Prema toj pri¬ 
povijesti Schall je proveo posljednje svoje go¬ 
dine »odijeljeno od ostalih misionara, izuzet 
od poslušnosti prema svojim poglavarima, u je¬ 
dnoj kući, koju mu je car poklonio, i sa jednom 

Povijest Is. reda 
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ženskom osobom, s kojom je on živio kao muž 
sa ženom, i koja mu je rodila dvoje djece. 1 io- 
vodeći tako ugodan život u svojoj obitelji, on je 
završio svoje dane u opskurnosti.« Kad bi u 
lim optužbama bilo i trunka istine, sigurno o 
minikanac Navarrete, koji je lično poznavao 
Schalld i koji je g. 1667. onako žestoko pisao 
protiv njega i njegove brace, ne bi propustio, a 
da ne spomene te činjenice, da potkrijepi svoje 
prigovore protiv »kineskih obreda«. Ali on ne 
spominje nijednom riječi kakvo nevaljale vla¬ 
danje velikoga misionara. Nadalje, nepojmljivo 
ie da bi krepki Otac General Oliva, koji je u 
to’ doba stajao na čelu Družbe, mogao i samo je¬ 
dan časak trpjeli takvo stanje stvari. 

Izgleda da je temelj, na kom je iskonstruira¬ 
na ta optužba, bio laj, šio je stari misionar 
običavao nazivati jednoga kineskoga mandarina 
svojim »adoptiranim unukom«, pa mu je poma 
gao, da se domogne unosnih položaja 11 carevim. 
Pamflet je napisan 40 godina nakon Schallove 
smrti. Velikim djelom inspirirao ga je zloglasni 

eks-kapucin Norbert.' . „ 

Moguće da je i duševno raspoloženje de lour- 
nona, starješine Angelitina, djelomično utjecalo 
na iznošenje ove klevete. De Tournon bio je po¬ 
znat kao zakleti neprijatelj Družbe Isusove. N. 
najmanje nije kušao to neprijateljstvo sakriti, kad 
je bio poslan na Istok, da riješi mučno pitanje 
obreda. Premda su mu pri njegovu dolasku u 
Pondicherry g. 1703. Oci izišli ususret sve do na 
obalu i procesijonalno ga dopratili u grad, ipak 
je on ove znakove poštovanja kao i rasipnu da- 

4 Klevetu iznesen« proti Adamu Schallu uvjerljivo je pobio 
B. Duhr. Jesuiten - Fabeln (3. izd. 1899. Hcrdcr, Freiburg . B.. 
str. 226—230. 
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režljivost, kojom su se brinuli za sve njegove 
potrebe, tumačio kao lukavu udvornost. I nesamo 
da nije htio saslušali njihova mišljenja o toj 
prepirci, nego je odmah pohilio drugamo, čim je 
formulirao svoj dekret. Kad je došao u K a n t o n, 
prve riječi, koje je izgovorio, bile su: »Ja dolazim 
u Kinu, da pročistim njezin katolicizam«. I prije 
nego se je uopće o stvari informirao, naredio je, 
da se uklone svi simboli, koje je on smatrao za 
praznovjerne. Ova odluka izazvala je bunu. I sa¬ 
mo zauzimanjem Otaca bilo je dopušteno de 
Tournonu da smije poći u Peking. I premda mu 
je bio priređen neobično svečan ulazak u taj grad, 
ipak je on odmah obavijestio cara, da je na¬ 
pravio plan, kako će preurediti misije, i tako 
se je tom zgodom uvredljivo izrazio, da ga je 
car odmah otpustio. On se nato povratio u K a n- 
l o n, gdje je 28. siječnja 1707. izdao poznatu 
odredbu kojom se zabranjuje štovanje pređa. 
Posljedica toga bila je, da je car poslao u Kanton 
svoje ljude s nalogom, da Tournona odvedu u 
Makao, gdje je navodno umro u tamnici 8. li¬ 
pnja 1710. 

Mandarin Yang, muhamedanac, koji je sko¬ 
vao one optužbe s astronomskog područja protiv 
Schalla, došao je u međuvremenu na čelo ma¬ 
tematičkog ureda. Ali mladi car nije bio zado¬ 
voljan s postignutim uspjesima, pa je naredio 
javnu raspravu o odnosnim zasadama kineske i 
evropske astronomije. Verbiest je bio s jedne 
strane, a Yang s druge. Prvo pitanje bilo je, da 
se unaprijed odredi sjena, koju će bacati opodne 
jednog određenog dana gnomon zadane visine. 
Drugo je pitanje bilo, da se na označeni dan od¬ 
redi apsolutni i relativni položaj Sunca i planeta. 
A treće, da se odredi vrijeme Mjesečeve pomrčine. 
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Verbiest je u svim točkama pobijedio. On je 
odmah bio postavljen za predsjednika, a njegovoj 
braći bilo je dopušteno da se povrate u svoje 
misije. Verbiestova karijera u Pekingu bila je 
sjajnija i od Ricci-eve i od Schall-ove. 
Nemoguće je sve nabrojiti, što je on učimo. Gla¬ 
soviti brončani astronomski instrumenti, koji su 
odigrali onako važnu ulogu u bokserskoni ustan¬ 
ku a. 1900., bili su njegov fabrikat. Te su instru¬ 
mente tako rekavši nanovo otkrili ljudi evropskog 
ekspedicionoga zbora u Pekingu, pa je jedan dio 
dospio čak u Berlin, otkud je (1920), vraćen u 
Peking. Verbiest je sagradio jedan vodovod i 
salio 132 topa za kinesku vojsku. Car je 
pohađao njegova astronomska predavanja. On 
«a je podigao na najveći stepen manda- 
rinstva i dopustio mu propovijedati kršćan¬ 
stvo po cijelom carstvu. 1 n o c e n l XI., 
kojemu je Verbiest poslao na poklon kineski 
misal i astronomske table, upravio mu je g. lb< . 
pismo, kojim je vrlo hvalio Verbiesta što se »slu¬ 
ži profanim znanostima, da promiče kršćanstvo«. 
Ovakova preporuka više je nego dobro došla u 
jedno doba, kad je Navareltova knjiga činila 
toliko zla protiv Družbe. 

G. 1677. Verbiest, imenovan za viče- provin¬ 
cijala, pozvao je nove suradnike iz Evrope. On 
je čak zagovarao uporabu domaćega jezika u 
liturgiji, samo da bi olakšao ređenje kineskih 
svećenika. Trebalo je smjelosti, da se to moh, 
kad se uzme u obzir, da je u Evropi jos bila 
svježa uspomena na Lutera i njegovu njemačku 
liturgiju. Brucker u svojoj povjesti Družbe 
Isusove pripovijeda, da kroz 100 godina nijedan 
domaći sin u Kini nije bio zaređen za svećenika. 
Kao razlog za ovu činjenicu navodi on protivlje- 
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nje porlugalske vlade radi neuspjeha u Hindu- 
stanu, gdje se je pokušalo s odgojem urođeničko- 
ga svećenstva. Sama ova činjenica bila bi do¬ 
statna da riješi Družbu svake krivnje u toj stva¬ 
ri; ali on navodi svojim čitateljima i druge či¬ 
njenice, iz kojih se jasno vidi, da baš ovaj ne¬ 
uspjeh, da se stvori domaći kineski kler, bjelo¬ 
dano očituje želju Družbe, da dobije takav kler 
pod svaku cijenu. To je paradoksno, ali istinito. 

Ne treba da nikoga zbunjuje, što je proteklo 
tako mnogo vremena, a da nije bilo nijednoga 
ređenja. Imamo primjera i većega razmaka vre¬ 
mena i bliže nama i s manje isprike. Tako je na 
primjer bilo u Kanadi i svjetovnih i redovnih 
svećenika već g. 1603., ali tu nije bilo sjemeništa 
sve do g. 1663., premda je u zaleđu te kolonije 
stajala čitava moć Katoličke Francuske. Katolika 
je bilo u Marylandu g. 1634., ali tu nije bilo bo¬ 
goslovnog sjemeništa sve do g. 1794., a to je ra¬ 
zmak od 160 godina. I nekoliko su se godina 
mučili s malim brojem pitomaca, u gdjekojem 
godištu nije bilo nijednoga, pa je onda sjeme¬ 
nište zatvoreno i nije bilo ponovno otvoreno sve 
do g. 1810., a to je prilično daleko od g. 1634. 
New-York nije pokušao osnovati sjemeništa 
sve do vremena četvrtog svog biskupa. Zgrada u 
N y a c k u prije je izgorjela nego je upotrijeblje¬ 
na. A također i Lafargevilleov plan nije 
uspio. Istom g. 1841. bilo je otvoreno dijecezansko 
sjemenište u Fordhamu. 

Nadalje u nijednom od ovih sjemeništa nije 
nikom bilo ni na kraj pameti, da odgaja uro- 
đenički kler u onom smislu, u kojem se riječ 
uzima, kad se Isusovce optužuje. Svi seminaristi 
bili su stranci ili sinovi stranaca. U tim zavo¬ 
dima nije bilo nijednoga urođeničkoga Indijanca, 
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ier bi to bez obzira na intelektualne i moralne 
razloge predstavljalo jednu fiziološku nemoguć¬ 
nost. Sama narav ustaje protiv loga, da se jec no 
biće iz šuma i brda presadi i zatvori u dvoranu 
za učenje. Stari mučenik iz vremena koloniza¬ 
cije, o. Daniel bio je doveo nekoliko indij¬ 
skih dječaka iz huronske zemlje u Quebec, da 
ih tu odgoji, ali su oni pobjegli u sume, dok su 
indijanske djevojčice, koje su bile smještene kod 
uršulinka, pomrle od sušice. Pa . u nase vnjeme 
nadbiskup Gillow iz Oaxace u Meksiku do¬ 
veo je nekoliko čistokrvnih Indijanaca u Rim u 
nadi, da će oni postali svećenici, ali su svi unn i 
prije, nego što su postigli cilj. Ukratko, u Ame¬ 
rici do danas nismo stvorili urođemckoga klera. 

Nadalje ovaj razmak od jednoga stoljeća ne¬ 
uspjeha u Kini znatno se smanjuje, ako se uzme 
u obzir činjenica, da su kroz dulje vremena tu 
bili samo dvojica ili najviše trojica Isusovaca u 
čitavom tom ogromnom carstvu, i da su om us 
jeli ostali jedino stoga, što su pobudili zanima 
lije kod tamošnjih učenih ljudi svojim znanjem 
matematike i astronomije, ne usuđujući se uopće 
dotaknuli se religioznih predmeta, premda im je 
pošlo za rukom posvuda raširili jedan kateki¬ 
zam, koji je zanio tamošnje učenjake. Istom g. 
1601. dobili su dopuštenje, da mogu propovijedat 1 . 
Radi toga brojka 100 ima se svesti na 83. U dvije 
godine, naime g. 1617., bilo je u Kim 13.000 krš¬ 
ćana. Kako postići ostalo? Iz Evrope nije se mo¬ 
glo nikakvoj pomoći nadati, jer je nju upravo 
pustošio tridesetgođišnji rat (1618—1648). Ne¬ 
ovisno od toga, u Kini je prevladao duh kasta. 
Čak i obraćenici teško su shvaćali, zašto bi se 
imale čudesne kršćanske istine povjeravati obič¬ 
nom puku, a baš u krilu toga puka obično nrcu 


AZIJSKI KONTINENT 


295 


crkvena zvanja. Treće, Kinez je instiktivno za¬ 
zirao od svega tuđega. A ovdje se radilo o stra¬ 
noj vjeri, koja se suviše mogla potpuno naučiti 
jedino pomoću jezika, koji bi bio tuđ čak i 
svećenicima (domaćima), koji bi tu vjeru na¬ 
učavali. 

Tada je stvoren smioni plan, da se zamoli 
Papa, da bi dopustio liturgiju, pa i Misu, na ki¬ 
neskom jeziku. Nijedna druga misija novoga vi¬ 
jeka nije se usudila podnijeti takvu molbu. U 
ime kineske misije podastro je Pa vi u V. molbu 
u tom smislu istaknuti kineski misijonar o. N i- 
k o 1 a Tri gau 11, kad je g. 1615. stigao u Rim 
u poslu misije. Papa je molbi udovoljio, no nije 
dovoljno poznato, zašto se stvar tada nije izvršila. 
Napustila se nije, jer 30—40 godina kasnije o. 
Buglio i drugi neki Isusovci prevedoše u ki¬ 
neski jezik Misal, koji je poslije Verbiest 
poslao Papi na dar, pa obrednik, priručnik mo¬ 
ralne teologije sa »slučajevima savjesti« (casus 
conscientiae), k tome jednu čest »Sume« sv. To¬ 
me Akvinca i više drugih knjiga, koje bi mo¬ 
gle biti od koristi budućim kineskim svećenicima. 
Taj posao prevađanja započeo je Otac Trigault 
g. 1615. a drugi su nastavljali sve do g. 1682., 
kad je Papa dopustivši da mu Verbiest posveti 
kineski misal došao do zaključka, da bi bilo ne- 
pametno dopustiti liturgiju na kineskom jeziku. 
Plan je, istina, propao, Papa Inocent XI. bio 
je protivan, ali smjeli pokušaj je dovoljan od¬ 
govor na već otrcani prigovor protiv Družbe, da 
ona nije htjela domaćeg klera. 

Ipak bi mogao' netko upitati, zašto Isusovci 
nisu predvidjeli mogućnost neuspjeha svoje mol¬ 
be pa se na drugi način pobrinuli za svećenike? 
Ponajprije, u Kini je bilo i Franjevaca i Domi- 
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nikanaca, pa bi se moglo i njih zapita i, zašto 
su isključili Kineze od svećeničke službe? Drugo. 
Isusovci su morali učinili sve, što su mogli, da 
se brane od optužbe zbog idolopoklonstva, sto su 
odobrili kineske obrede. Treće, kad je Schall 
s. 1622. došao, nije se mogao nigdje naći nijedan 
misionar — svi su bili ili u tamnici ili u iza- 
gnanstvu. četvrto, g. 1637. bjesnilo je u Kim 
krvavo progonstvo. Peto, g. 1644. provalili su la- 
lari i po običaju strahovito opustošili zemlju. 
Tad je stupila na jnijeslolje dinastija Manđzu. 
Šesto, g. 1644. bio je Schall, koji je dotle igrao 
tako veliku ulogu u carevini, bačen u tamnicu 
i osuđen, da ga sasijeku na komade, a i \ e r - 
b i e s l je ležao u okovima u tamnici. Posve je 
sloga razumljivo, da bi kod takvog stanja stva¬ 
ri,'mirni sjemenišni život bio nemoguć. 1 kako 
se' ie na Isusovce sumnjalo, da su skloni kon- 
fucijonizmu, to bi bilo sasvim nezgodno njima 
povjeriti odgajanje svjetovnoga klera. 

Kad je Verbiest pisao u Evropu za pomoć, 
mnogo se je dobrovoljaca iz Evrope zaputilo u 
Kinu. Naročito se oduševio Ljudevit XIV. i 
podupirao taj pokret. Među ostalim povlastica¬ 
ma on je podijelio naslov »članova akademije 
znanosti i kraljevskih matematičara« šestorici 
Isusovaca iz Pariza pa ih poslao u Peking. Ali 
kad su oni tamo stigli, Verbiest je vec bio mrtav. 
Prispjeli su ipak na njegov sprovod, koji je 
obavljen 11. ožujka 1688. s istim počastima, ka¬ 
kve su bile iskazane Ricci-u i Schall-u. Ukopan 
je pokraj njih. Njegovi nasljednici započeli su 
svoj rad time, da su ustanovili tako zvanu »bran- 
cusku misiju«, koja je trajala sve do ukinuća 
Družbe. Silne poteškoće, s kojima je bilo skop¬ 
čano otpremanje misionara u Kinu morem, dugo 
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su mučile poglavare Družbe, nakon onih poraznih 
podataka što ih je iznio o. Couplet, koji se je 
nakon duljega boravka u Kini povratio kući slo¬ 
mljena zdravlja. On je rekao, da je pomnjivim 
računom ustanovio, da je od 600 Isusovaca, koji 
su poslije Ruggieria i Riccia pokušali 
stupiti u Kinu, njih 400 ili umrlo od bolesti na 
putu, ili se izgubilo na moru. De Rhodes je 
pokazao, da se može i kopnenim putem doći iz 
Indi je u Evropu. Brat G o e s uspio je da dođe 
u Kinu iz zemlje Velikoga Mogula. G r u b e r uči¬ 
nio je to isto u obrnutom smjeru. G. 1685. po¬ 
kušao je o. A v r i 1 da dođe u Kinu preko Rusije, 
ali nije uspio. 

Avrilov putopis preveden je upravo strašno 
s francuskoga na engleski. Prevodilac je mudro 
zašutio svoje ime. Taj prijevod je »izdan u Lon¬ 
donu kod Maidenheada, preko puta crkve sv. 
Dunstoma u ulici Flect.« Potječe iz g. 1693. Otud 
saznajemo, da je o. Avril krenuo na put iz M a r- 
seillesau Civila Vecchia. Posjetivši nato 
u Rimu oca generala, d e N o y e 11 e, otišao ie 
u Livorno, gdje se je ukrcao na brod, koji je 
pratila ratna lađa zvana »Gromovnik Jupiter.« 
Prošavši pokraj Capraie, Elbe, Sicilije i umalo 
ne stradavši od brodoloma na obalama Krete, nje¬ 
gov se brod usidrio uLerneciitu našao zaklo- 
nište nakon trodnevnoga putovanja. »Gromovnik 
Jupiter« nije s njim došao u luku, nego je ostao 
na moru. Onda je pokraj Cipra i Aleksan¬ 
dre 11 e došao u A 1 e p p o, a zatim je prošao 
antiohijsku ravnicu u jednoj karavani. Ošišao ea 
ie neki Armenac, koji je izjavio, da je prijatelj 
Isusovaca. Zatim je prešao preko Tigrisa i stigao 
u Erzerum za vrijeme potresa. Otale je na¬ 
stavio svoj put kroz susjedni teritorij prema, ka¬ 
ko to on sam zove, »Kaspijskom jezeru«. Na Volgi 
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umalo da nije stradao od požara, koji je Lio za¬ 
hvatio brod. Konačno je stigao u Moskvu. U 
Moskvi su ga srdačno primili njemački Isusovci, 
koji su tu imali svoju kuću, jer je knez G a 1 i c i n 
bio tada prvi ministar. Doimalo mu je bilo na¬ 
ređeno da ima otputovati. I on je putujući iz 
Moskve preko Litve i Bijele Rusije sligao u V a r- 
šavu na 12. ožujka 1686. Prošlo je bilo 18 mje¬ 
seci, otkad je ostavio Livorno. Poslije je više puta 
pokušavao, da se vrati u Rusiju, ali uzalud. Po¬ 
slanici i knezovi, pa čak i Ljudevit XIV. 
ni jesu mogli umekšati cara. Nakon dvije godine 
bezuspješnih pokušaja dođe Avril u C a r i g r a d, 
ali je na putu ovamo bio od Turaka bačen u 
tamnicu. Konačno je stigao u M a r s e i 11 e s i 
dokazao barem to, da se ima napustiti misao pu¬ 
tovanja preko Rusije. Stoga je donesena odluka, 
da se ubuduće sva kopnena putovanja imaju vr¬ 
šili preko teritorija perzijskoga šaha. 
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Acquaviva i španjolska opozicija — Vitelleschi — » Mo■ 
nita secreta «; Morlin — Roding — »Historia Jesuitici 
Ordinis « — »Jesuiticum jejunium « — »Speculum jesuiti- 
cum « — Pasquiez — Mariana — »Mystcries of the Je- 
suits « — »The Jesuits Cahinet « — »Jesuit Wolves « — 
»Teatro Jesuitico« — »Morale pratique des Jesuites« — 
»Conjuratio Sulphurea« — »Lettres Provinciales« —» Cau- 
series de Lundi« i Bourdaloue — Zabrana Ljudevita XIV. 
— Pastoral biskupa od Sensa — Santarelli — Escobar — 
Anti-Coton — »Les Descouvertes« — Norbert. 


Otac Klaudije Accjuaviva umro je 31. siječnja 
1615., nakon 34 godine generalstva. Njemu se ima¬ 
ju pripisati nesamo svi veliki pothvati poduzeti 
od g. 1580., nego velikim dijelom i onaj duh, koji 
je prožimao Družbu sve do naših dana i koji će, 
kako se nadamo. Družba uvijek zadržati. Neo¬ 
bična vještina i duševna ravnoteža, s kojima je 
on vodio Družbu kroz pogibelji, što su nastajale 
za Družbu od kraljeva i knezova, od krivovjerni- 
ka i pogana, od viših crkvenih sudišta i moćnih 
vjerskih organizacija, a najviše od makinacija 
nelojalnih članova samoga Reda, zadužuje sve 
Isusovce, da ga oduševljeno ljube i da mu se 
dive, a njemu daje neosporno pravo na onaj na- 
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slov, što ga on nosi, »spasitelj Družbe«. On nije 
bio nipošto osoran i strog, kako ga katkada op¬ 
tužuju, nego je bio nevjerojatno blag i veliko¬ 
dušno milostiv. Pripovijest o 40 profesa Otaca, 
koji da su bili otpušteni iz Družbe radi veza sa 
Vasquezovom bunom, prosta je bajka. Sveukupni 
broj zavjerenika tom prilikom nije bio veći od 
28, a samo nekolicina njih bili su istjerani. A 
u svakom slučaju, kazna izrečena proti njima, 
kakvagod ona bila, nije djelo Acquavive nego gla¬ 
vne skupštine Reda. Zapravo Acquavivin postupak 
je u oštroj suprotnosti s postupcima sv. Franje 
Ksavera, koji je vlast izgona dao čak i mje¬ 
snim poglavarima, pa nam je skoro žao, da Ksa- 
verski nije imao prilike postupati sa svojim zem¬ 
ljacima u ovom slučaju. Treba također imati na 
pameti, da se je onaj veliki eksodus iz Družbe, 
koji se je odigrao u Portugalskoj, dogodio prije 
Acquavivc i da za nj snosi krivnju nerazboriti 
način postupanja Simona Rođriguesa. 

Skupština Reda sazvana iza Acquavivine smrti 
sastala se 5. studenoga 1615. Većinu učesnika ja¬ 
mačno je iznenadilo kad su primijetili, da špa¬ 
njolsko svojatanje generalslva ima još uvijek svo¬ 
jih branitelja. U to doba u Družbi se je najviše 
isticao Mu čije Vitelleschi, koji je bio Ta¬ 
lijan. Bilo mu je istom 45 godina, a već je bio 
rektor engleskog kolegija, provincijal napuljske 
i rimske provincije i kasnije asistent za Italiju. 
Kako je na svim tim položajima on znao ču¬ 
desno spojiti blagost s jakošću, radi čega su ga 
njegovi podložnici voljeli, mogućnost njegova iz¬ 
bora u ovom času budila je opravdanu nadu, da 
će budućnost Družbe biti sjajna. Ipak su neki 
španjolski delegati odlučili omesti njegov izbor. 
U to ime obratili su se oni na francuskoga i špa¬ 
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njolskoga poslanika za pomoć. Ali lukavi poli¬ 
tičari poslužili su se taktikom urotnika, pa dok 
su s jedne strane njih vrlo hvalili radi njihove 
vjerske revnosti i patriotizma, s druge strane u- 
dvorno su odbili svoje sudioništvo. Ova opomena 
trebala im je biti dosta. Ali zanešeni svojom ne- 
painetnom revnosti, oni su pošli do samoga- Pape 
i stali ga uvjeravati, da je Vitteleschi posve ne¬ 
sposoban za takav položaj. Papa ih je milostivo 
saslušao i rekao im, da budu sasma mirni, jer 
ako je i pola istina, što su oni rekli o Vitteleschiu, 
onda je njegov izbor isključen. Glasovanje je 
obavljeno na 15. studenoga i Mucije je bio izabran 
sa 39 od 75 glasova. Razlika nije bila velika i 
to je znak, kako je malo manjkalo da zavjere¬ 
nici uspiju. Danas bi obraćanje na lajike u jednoj 
takvoj stvari odmah povlačilo za sobom izgon iz 
Reda. 

Vitteleschievo zvanje za Družbu bilo je čud¬ 
novato. Još kao dječak, kad mu je bilo tek 11 
godina on je sanjao o tom, kako će se priključiti 
Družbi Isusovoj. A prije nego je svršio svoje stu¬ 
dije, zavjetom se obvezao, da će zamoliti, da ga 
prime, pa ako mu molba bude uslišana, da će >vu 
baštinu razdijeliti siromasima. Ali kako je obitelj 
Vitteleschi zauzimala ugledno mjesto u ninskom 
plemstvu, takve težnje nisu bile u skladu s am- 
bicijoznim namjerama, koje je otac imao sa svo¬ 
jim sinom, pa je stoga ovomu bilo naređeno, da 
posve izbije iz glave takve misli. On je bio ] le- 
menit i poslušan mladić, ali je također bio čvrsta 
i odlučna karaktera. I poput Isusova »Maloga 
Cvijeta« 1 iz naših dana i on se utekao Papi i iz¬ 
ložio mu cijelu stvar. Otac je napokon popustio, 
i 15. kolovoza 1583. mladi Mucije primivši zajedno 


1 Sv. Tcrezija od Malog Isusa. 
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sa svojom majkom sv. pričest u crkvi al Gesu po¬ 
žuri se, da podnese svoju molbu ocu A c q u a v i- 
v i. Vruće je želio da pode u Englesku, koja je u- 
pravo tada vodila krvav rat protiv sv. vjere. Ali 
dogodilo se i njemu isto što i Acquavivi. Nepo¬ 
znavanje engleskoga jezika lišilo ga je mučeničke 
krune. 

Cretineau-Joly zastupa mišljenje, da je vri¬ 
jeme Vitteleschieva generalata bilo »monotone 
de bonheur«. Bilo to istina ili ne, svakako je si¬ 
gurno, da je generalat imao puno udjela u onoj 
monotoniji kleveta, koja prati Družbu od njezina 
početka. Tako su odmah na početku Vitteleschieva 
generalata tiskom izdana zloglasna »Monita se- 
creta«, koja su možda, ako se izuzmu »Lettres 
provinciales« najprepredenije literarno djelo, koje 
se uopće napisalo protiv Družbe. Ova je pohvala 
sumnjive vrijednosti, jer skoro sve ostale knjige 
protiv Družbe stekle su popularnost jedino radi 
toga, što su grubo izvrtale istinu. Ali bez obzira 
na to, da li su dobre ili loše, takve knjige nisu 
prestajale izlaziti. 

Prvi napadaj došao je g. 1568. od Nijemca 
Joahima, Mori ina, protestantskog teologa. 
To je bilo malo prije Vitelleschijeva vremena. 
Napadaj je uperen protiv isusovačkih škola. Tu 
se optužuje profesore, da podržavaju veze s vra¬ 
gom, da se bave vraćanjem, da svoje gojence uče 
magiji, da ih mažu nekom tajnom i đavolskom 
smjesom, što i nakon mnogo godina iza rastanka 
omogućuje učiteljima vlast nad njihovim učeni¬ 
cima. »Božje evanđelje«, kažu, »nemoćno je pre¬ 
ma ovim vražjim stvorenjima, koje je vrag iz¬ 
bacio na površinu, da bi otrovao čitavu njema¬ 
čku carevinu, a naročito da bi iskorijenio evan¬ 
gelike, koji su posebni predmet Isusovačke mrž¬ 
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nje.« Tražilo se, da se »čarobnjake« odmah pro¬ 
tjera, pa čak da ih se spali na lomači, jer oni 
»nesamo da se sami bave čarolijama, nego i dru¬ 
ge u tom podučavaju, te upućuju svoje učenike, 
kako će se otrovom, zaklinjanjem i sličnim stva¬ 
rima riješiti svojih neprijatelja.« Tvrdilo se, da 
»oni, koji šalju svoju djecu isusovcima na odgoj, 
guraju svoje potomstvo u vučije ralje; ili poput 
starih Jevreja da ih žrtvuju Molohu«. 

G. 1575. izdao je heidelberški profesor V i 1 i m 
R o d i n g knjigu, koju je posvetio falačkom iz¬ 
bornom knezu Fridriku. Tu on napada Isusovačke 
škole, da su bezbožne i pokvarene, pa poziva rodi¬ 
telje, »neka ne pomažu sotonino kraljevstvo po¬ 
vjeravajući se onima, koji su neprijatelji kršćan¬ 
stva i Božji.« »To su divlje zvijeri,« veli on, »koje 
bi trebalo protjerati iz naših gradova. Premda 
izvana izgledaju čedni, jednostavni, umrlveni i 
uglađeni, u stvari oni su bjesomučnici i bezbož¬ 
nici — pa i daleko gori od svih bezbožnika i 
idolopoklonika. Njima povjerena djeca na silu 
moraju zajedno sa svojim svinjskim učiteljima 
roktati protiv Božanskoga Veličanstva« (Janssen, 
VIII, 339). »Oni su nesamo trovači nego i urot¬ 
nici i ubojice. Njihova je namjera, da poubijaju 
sve, koji su primili augsburšku vjeroispovijest. 
Njih su viđali,* kako naokolo hodaju s oružanim 
ljudima, preobučeni kao đvorjanici, obučeni u 
svilu sa zlatnim lancima oko vrata, i tako pro¬ 
laze s jednoga kraja Njemačke na drugi. Oni su 
uzrokovali pokolj bartolomejske noći. Oni su ubi¬ 
li kralja Sebastijana. U Peruu oni su za¬ 
badali usijano gvožđe u tijelo Idijancima, da ih 
tako prisile, da bi otkrili, gdje su sakrili svoje 
blago. U trideset godina Pape su poubijale 900.000 
ljudi, a Isusovci 2,000.000. Podrumi svih kolegija 
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u Njemačkoj puni su vojnika. Kanizije se je ože¬ 
nio s jednom redovnicom.« Ova zadnja pripovijest 
stoput je obašla Njemačkom i vrlo mnogi su u 
nju povjerovali. 

Glavno skladište svih ovakvih izmišljotina u 
Njemačkoj bila je »Hisloria jesuitici ordinis«, ko¬ 
ja je izišla g. 1593. i za koju je izdavač Poli- 
karp Leiser tvrdio*, da je djelo jednoga eks- 
novaka, po imenu Ilije H a s e n m u 11 e r a, ko¬ 
ji je tada već šest godina bio u grobu — jedna 
okolnost, koja je u očima poštenoga svijeta tre¬ 
bala obeskrijepiti izdavačevo svjedočanstvo, ali 
to ipak nije spriječilo da »Historia« postigne 
ogroman uspjeh. Tvrdilo se, da izdanje te »Po¬ 
vijesti« predstavlja čudo, jer se kao sigurna stvar 
navodilo, ako bi koji član Isuovačkoga reda odao 
njegove tajne, da bi laj bio stavljen na muke, 
otrovan ili živ ispečen. Samo posebnoj pomoći 
Božjoj ima se pripisati, da je Hasenmuller lome 
umakao. čitatelji te »Povijesti« čitali su tu, da 
je osnivač Isusovačkoga reda đavao, koji je bio 
duhovni otac Ignacijev. Mimoilazeći sve nemo¬ 
ralnosti, koje se u knjizi potanko opisuju, tamo 
se tvrdi, da su »Isusovci profesionalni ubojice, 
divlji krmci, razbojnici, guje otrovnice i t. d. U 
svom privatnom životu oni su razuzdani jarci, 
umazane svinje.« Gak Carlyle veli to za sv. 
Ignacija — »Papa im je dao punu ovlast, da mogu 
činiti svaku razuzđanost. Kad bismo ih bolje po¬ 
znavali, mi bismo im pljunuli u lice, mjesto da 
im šaljemo svoju djecu na odgoj. Zapravo ne bi 
dobro bilo povjeriti njima ni svinje.« — Bilo je 
i drugih sličnih produkata kao »Jesuiticum je- 
junium« i »Speculum jesuiticum«. Neke od ovih 
»Povijesti« opisivale su oca Gretsera kao »pro¬ 
stoga zamazanca, otvorenoga krivovjernika i pre- 
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ljubnika, koji naokolo nosa vraga u jednoj boci.« 
Bellarmin je bio »epikurejac najgore vrsti, koji 
je već ubio 1642 žrtve, od kojih su 562 bile udale 
žene. On se služio magijom i otrovima, pa je lje- 
ševe svojih žrtava bacao u Tibar. Umro je smrću 
jednoga prokletnika; njegov duh je viđen u zra¬ 
ku usred bijeloga dana, kako leti na krilatu ko¬ 
nju«, i tomu slične stvari. 

Stjepan P a s q u i e r bio je vođa francu¬ 
skih pamfletista. On je bio onaj, koji je nastu¬ 
pio u ulozi advokata protiv kolegija Isusovaca u 
Clermontu. Govor, što ga je tom prilikom 
održao pred sudom, uvrstio je u svoje »Recher- 
ches.« A g. 1602., kad su mu bile 73 godine, obje¬ 
lodanio je »Le Catechisme des jesuites, ou exa- 
men de leur đoctrine«. On je otkrio, da Isuso¬ 
vački red nije samo kalvinistički, nego također 
da je okaljan judaizmom. Njemu je sv. Ignacije 
gori od Lutera ili Julijana Odmetnika; on je bio 
neka vrst 1) on Q u i x o t a, koji je ismjehivao 
zavjete, što ih je položio na Montmartru; on je 
bio varalica, raskošnih, utjelovljen demon, ma¬ 
garac. Prvo poglavlje druge knjige nosi naslov 
>Ponovno krštenje Isusovaca u njihovu zavje¬ 
tu slijepe poslušnosti.« Poglavlje drugo radi o 
smaknuću Isusovca Crichtona, jer je pokušao ubi¬ 
ti škotskoga kancelara, radi čega ga je optužio« 
Robert de Bruce.« U 3. poglavlju govori se, kako 
su Isusovci poslali nekoga Parrya, da ubije kra¬ 
ljicu Elizabetu. U 4. poglavlju ta ista osoba 
g. 1597. iznova to pokušava, i t. d. Otac Garasse 
napisao je odgovor na tu knjigu. I premda mu 
nije bilo ni najmanje teško dokazati njezine glu¬ 
posti, ipak njegov jezik bio je odveć oštar, po- 
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rugljiv i nimalo u skladu s dostojanstvom njegova 
staleža; a osim toga on je time u tolikoj mjeri 
svratio na se opću pozornost, da je kasnije, kad 
su izišla 3 pamfleta protiv kardinala Richeli- 
e u a, s kojima nije imao nikakve veze, ipak 
on bio optužen, da je napisao te pamflete, pa se 
morao zakleti na najsvečaniji način, da on o to¬ 
mu nije imao ni pojma. Ova optužba protiv Ga- 
rassa umalo da nije odbila Ljudevita XIII. 
od Družbe. 

Mnogo je štete prouzročila nauka o dopusti¬ 
vosti ubistva kraljeva, koja se pripisivala Isu¬ 
sovcu M a r i a n i. Očito je, da ta knjiga nije mo¬ 
gla biti buntovna, jer je napisana za poduku na¬ 
sljednika Filipa II., pa je nepojmljivo, da bi 
jedan autokrat poput Filipa II., nesamo mogao 
dati u ruke svoga sina knjigu, koja bi zagovarala 
ubistvo kralja, nego bi još i platio trošak za nje¬ 
zino izdavanje. U stvari, kralj, o mogućnosti či¬ 
jeg ubistva govori Mariana, je takva nakaza, da 
je jedva moguće, da je takav kralj ikad postojao. 
U drugim prilikama knjiga bi ostala nezapažena. 
Ali sada je služila kao izlika, da se napane Dru¬ 
žba Isusova pripisujući Marianino mišljenje či¬ 
tavom Redu. 

Međutim Mariana niti je ikada bio, a niti 
je uopće mogao biti predstavnik Is. reda, jer: 
prvo — 16 godina prije nego je njegova prije¬ 
korna knjiga svratila na se pažnju u Francuskoj, 
Mariana je bio svečano osuđen od najvećega fo¬ 
ruma Družbe, generalne kongregacije (1584) kao 
nevrijedni sin — kao okuženi član, kojega treba 
odrezati od tijela, pa je bilo naređeno, da se ima 
istjerati. On je bio jedan između vođa španjol¬ 
skih spletkara, koji su učinili sve što su mogli, 
da raskopaju Družbu. Drugo, do njegova izgona 
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nije došlo, moguće radi političkoga utjecaja izva¬ 
na, kao od strane Filipa II. i inkvizicije. Uza 
sve to g. 1605., to jest pet godina prije one bure 
u Francuskoj, on je napisao jedan drugi spis pod 
naslovom »De defectibus Societatis« t. j. o ma¬ 
nama Družbe), koji je bio osuđen, jer je padao 
pod udar bule »Ascendente Domino« Pape G r- 
gura XIII. Mjesto da uništi rukopis, kao što 
bi to morao učiniti, da je u njem bilo i mrve 
lojalnosti, on ga je sačuvao. I kad je g. 1609. bio 
uhićen od španjolskih vlasti radi svoje knjige o 
financijalnoin pitanju, gdje se je, kako izgleda 
nezgodno izražavao o vladi, bio mu je oduzet 
rukopis i kasnije je služio kao jako oružje protiv 
Družbe. Pa zašto onda navoditi jednoga takvoga 
čovjeka kao predstavnika jedne organizacije, iz 
koje je prema naredbi imao biti istjeran i koju 
je on pokušavao uništiti? 

Jedna druga pogubna publikacija bila su 
»Monita secreta«, u kojima se predočuje Isu¬ 
sovac kao na riječi slatki spletkar; kao pobožni 
gramžljivac za baštinama radi veće slave Božje; 
kao osoba velikoga utjecaja kod uglednih ličnosti; 
koji se bavi iz potaje političkim stvarima, po¬ 
javljuje se u svim podnebljima, ali svagdje sebi 
jednak i uvijek je strahovito bogat. »Monita« su 
se pojavila u Poljskoj g. 1612. Tiskana su u jed¬ 
nom mjestu, koje se ne može naći ni na jednoj 
karti, naime u Notobirgi. Navodno zasnivala 
su se na jednom španjolskom manuskriptu, koji 
je pronađen u tajnom arhivu Družbe u Padovi. 
To je prevedeno na latinski, onda poslano u B e č, 
a kasnije u K r a k 6 w, gdje je izišlo na javu. 
Djelce sadrži 16 kratkih poglavlja, od kojih na¬ 
vodimo radi primjera nekoliko naslova: »I. Kako 
treba raditi, da Družba dobije novih fundacija. 
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II. Kako zadobiti i održali prijateljstvo knezova 
i uglednih osoba. III. Kako se ima postupati s lju¬ 
dima, koji vrše politički utjecaj ili s takovima, 
koji makar i ne bili bogati, ipak mogu bili od 
koristi.IV. Kako predobiti bogate udovice. V. Ka¬ 
ko ih skloniti, da raspolože sa svojim vlasni¬ 
štvom. VI. Kako ih nagovoriti, da stupe u re- 
ligijozna društva, ili barem učinili ih pobožnim. 

Da se postigne sve ovo, Isusovci moraju dali 
izvana siromašan izgled svojim kućama; moraju 
sakrivati izvore svojih prihoda, nabavljati vlasni¬ 
štvo uvijek preko stranih osoba; bogatim udovi¬ 
cama treba dati vješte ispovjednike; njihovi ku¬ 
ćni liječnici imaju stajati u prijateljskim odno¬ 
sima s Očima; njihove kćeri treba poslati u sa¬ 
mostane, a sinove u Družbu i l. d. Treba udo¬ 
voljavali strastima istaknutih osoba; miješati se 
u svađe, da bi se moglo naslupiti kao posrednik 
za izmirenje; sluge bogataša valja podmićivati; 
ispovjednici moraju biti vrlo slatki; odlične oso¬ 
be ne smiju se nikada javno prekoravati, i l. đ., 
i t. d. Kako je frazeologija ovih »Monita secreta« 
bila savršena imitacija službenoga dokumenta 
Družbe poznatoga pod imenom »Monila gene- 
ralia«, podvala je savršeno uspjela i ljudi su 
smatrali dokumenat autentičnim. Tako je vješto 
izmišljeno to bojno sredstvo, da je podsigurno 
u jednoj zemlji, kao što je Poljska, gdje su ži¬ 
vjeli izmiješano katolici i protestanti, imalo tu 
svrhu, da ojači protestante, a istodobno da za¬ 
srami katolike diskreditirajući Isusovce, koji su 
lađa bili vrlo obljubljeni. Djelce je izdano ano¬ 
nimno. Ali konačno svi su znakovi upućivali, da 
je pisac Jeronim Z a h o r o \v s k i, koji je bio 
otpušten iz Reda. Kad ga je inkvizicija optužila, 
da je on pisac, on je to zanijekao i izjavio, da 
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on nema nikakve pritužbe protiv svojih bivših 
drugova. Knjiga je stavljena na Indeks, a izjavi 
se Zahorowskoga, da on nije pisac, vjerovalo. Ali 
kasnije su javno proglasili njega krivcem oni, 
koji su bili u mogućnosti, da znaju pravo stanje 
stvari. I doista čas prije svoje smrti on je pri¬ 
znao, da je on bio pisac, pa je gorko požalio 
zločin, što ga je počinio. On je opozvao sve, što 
je u toj knjizi napisao, ali je bilo prekasno; ne¬ 
sreća se već bila dogodila i zlo se dalje širilo. 
U sedamnaestom stoljeću ta je knjiga doživjela 
22 izdanja, a bila je prevedena i na mnoge jezike. 
Naslov se je od vremena do vremena mijenjao, 
pa se knjiga nazivala: »Isusovačka tajna«; Isu¬ 
sovačke zagonetke«; »Isusovački machiavelizam«; 
»Isusovački vukovi«; »Isusovačke spletke« i tako 
dalje. Također se je pojavilo i jedno- ogromno 
izdanje od šest ili sedam debelih svezaka pod 
naslovom »Annales des soi-disants Jesuites«, koje 
predstavlja enciklopediju svih optužba ikada iz- 
nesenih protiv Družbe Isusove. 

Jedan drugi eks-jezuit po imenu Jarrige 
napisao je pogrdan spis poznat pod imenom »Isu¬ 
sovci na stratištu radi zločina počinjenih u po¬ 
krajini Guyenne«. I on se također poput Za- 
horo\vskoga poslije pokajao, požalio svoj čin 
i pokušao da ga popravi, ali bez uspjeha. I »Te- 
atro jesuitico« bio arsenal, odakle se uzimalo 
oružje za napadanje Isusovačkog reda. Inkvizi¬ 
cija je djelo osudila 28. siječnja 1655. a ševi 11- 
s k i nadbiskup javno ga spalio. A r n a u 1 d je 
odavle uzeo najviše materijala za svoju knjigu 
»Morale pralique des Jesuites«, i da bi svojoj 
knjizi pribavio što veću važnost, on je proglasio 
za njezina pisca biskupa od Malage, Ildefonza 
od sv. Tome. Nato je ovaj biskup pisao Papi i 
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tužio se: »Dopao mi je u ruku pamflet, nedo¬ 
stojan svijetla Božjega, sastavljen posred paklene 
tmine, nosi naslov »Morale pratique des Jesuites«, 
pa se tvrdi, da sam ja autor — jedna nemoguća 
podvala, jer je pamflet objelodanjen g. 1654., dok 
sam ja još bio đak i bolestan.« Premda je ova 
svečana ođreka proglašena po svoj Evropi, Pas¬ 
cal i njegovi prijatelji i dalje su knjigu pripi¬ 
sivali biskupu, kako svjedoči Crelineau- 
J o 1 y, ali 11 r o u kaže, da je bio po srijedi ne¬ 
sporazum ili pogrješka. Ipak knjiga nije bila po¬ 
vučena, nego je i dalje nastavila širiti zlo. 

»Barutna zavjera« dala je povoda, da se na 
engleskom jeziku proširi velik broj neistinitosti 
o Isusovcima. Engleski kralj Jakob I. otvorio 
je kampanju napisavši knjigu pod čudnim na¬ 
slovom: »Conjuratio sulphurea, quibus ea rationi- 
bus el aulhoribus coeperil, maturuerit, appa- 
ruerit; una cum reorum examine,« to jest »Sum¬ 
porna ili paklena zavjera; radi kojih je razloga 
i od kojih začetnika počela, sazrela i na svijetlo 
izišla; skupa sa ispitom krivaca«. On je također 
objelodanio »Obranu zakletve vjernosti«, koju je 
on zahtijevao silom od katolika. Naslov toga djel¬ 
ca bio je »Triplici nodo triplex cuneus«, što po 
svoj prilici ima da znači »Trostrukom čvoru 
trostruki klin«. Tu on optužuje Papu, da ša¬ 
lje u pomoć zavjerenicima »svoje slugane Isu¬ 
sovce, koji su priznali (I), da su oni skovali i 
započeli zavjeru. Njihovi su vođe umirući pri¬ 
znali svoj zločin, a pomagači dali su na znanje, 
da se osjećaju krivima, time što su pobjegli«. 

Takva optužba iznesena od jednoga kralja 
protiv Svetog Oca uzbunila je cijelu Evropu. 
Bellarmin pod imenom »Mathaeus Tortus« pri¬ 
hvatio je nametnutu borbu. Bellarminu je odgo¬ 
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vorio Dr. Andrews na vrlo neotesan način na¬ 
pisavši knjigu pod naslovom »Tortura Torti« t. j. 
»Tortova tortura«, radi čega je za nagradu po¬ 
stao anglikanski biskup. Nato je Bellarmin opet 
odgovorio i iznio činjenicu, da je kralj lično pisao 
dvojici kardinala, njemu samom i Aldobrandiniu, 
moleći ih da požure kod Pape njegovu molbu, 
da bi učinio kardinalom nekoga Škoćanina, koji 
je bio biskup u Vaisonu u Francuskoj, »da 
bi se na taj način pospješili poslovni pregovori 
sa Svetom Stolicom«. List je bio potpisan: »Beati- 
tudinis vestrae obsequentissimus filius J. R. (Va¬ 
še Svetosti najpokorniji sin Jakob kralj). Kralj je 
to radio potajno, pa je sada bio sav izvan sebe 
radi bure, koja je nastala u Engleskoj, kad se 
otkrila njegova dvoličnost. Radi loga izručio je 
on nove žrtve krvniku, »da bi na taj način,« 
kako je on govorio, »mogli se njima okoristiti 
njegovi podanici«, naime konfisciranjem njihova 
imetka. On je tada nagovorio jednoga svoga taj¬ 
nika, da bi preuzeo na se odium toga pisma 
Bellarminu i rekao, da je on potpisao kralja na 
to pismo. Naravno, ta prozirna laž nije upalila. 

Baš u to doba nastupio je jedan neočekivani 
i vrlo interesantni branitelj oca Garneta, ko¬ 
ga je Jakob dao smaknuti. Bio je to nitko drugi 
nego glavom Antun Arnauld, glasoviti jan- 
zenist, koji je upravo tada bjesomučno napadao 
Garnetovu redovničku braću u Francuskoj. »Ni¬ 
jedan katolik«, govorio je Arnauld, »pa bio ne 
znam kako neprijateljski raspoložen protiv Isu¬ 
sovaca, ne bi nikada mogao optužiti Garneta za 
takav zločin, pa niti bi koji protestant mogao 
što takvoga učiniti, osim ako bi bio zaslijepljen 
religioznom mržnjom« (Cretineau-Joly, iil, 98). 
Jakob I. i Bellarmino ponovno su se sukobili 





312 


GLAVA IX. 


u jednoj drugoj stvari, ali taj sukob nije bio to¬ 
liko ličan. 

Jedan škotski pravnik po imenu B a r c 1 a y 
bio je napisao knjigu o kraljevskoj vlasti. Tu je 
on branio mišljenje, da je kraljevska vlast ne¬ 
ograničena; u najmanju ruku on je prišao vrlo 
blizu apsolutizmu. Neobično je čuti, da je Bar- 
clay, koji je bio katolik, stajao u uskim vezama 
s Isusovcima. O 11 je bio profesor prava 11 a Isu¬ 
sovačkom kolegiju u Pont-a-Moussbnu u Fran¬ 
cuskoj, gdje je njegov ujak, o. H a y, bio rektor. 
Zbog nepoznatih razloga otišao je on u Englesku 
ubrzo iza dolaska Jakoba I. na prijestolje. O 11 je 
Jakoba silno poštivao, možda radi toga, što je 
bio Škoćanin. Nepristran čovjek teško bi mogao 
naći koji drugi razlog. Na dvoru su ga neobično 
lijepo primili i ponudili mu vrlo unosne službe, 
samo da prijeđe na anglikanstvo. On je s pre¬ 
zirom odbio takve ponude i vratio se u Fran¬ 
cusku, gdje je nastavio svoju profesorsku službu. 
Fada je ustao kardinal Bellarmi n o i pobio 
Barclayeve ideje o kraljevskoj vlasti. Ovo Bellar- 
minovo djelo je bilo neobično s loga razloga, što 
u njemu nije bilo ništa novo. Tu su bile samo 
sabrane izreke starih glasovitih pisaca, uglavnom 
francuskih jurista, koji su znatno okresali kra¬ 
ljevsku vlast. To je razbjesnilo francuski par- 
lamenat, jer je 011 već odavno uvjeravao svpje 
sunarodnjake, da je autokracija, koju su oni tra¬ 
žili za svoga monarha, prastara tradicija Fran¬ 
cuske. I)a sakriju svoju sramotu, stali su pod¬ 
metali slavnom kardinalu svakojake nauke, kao 
da je slobodno ubiti* kralja, da Papa ima vlast 
oduzeti privatno vlasništvo, pa su zahtijevali, ne- 
samo da se knjiga osudi, nego i javno spali. 
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Stvar je sada zadobila internacionalnu važ¬ 
nost. Bellarmino je bio ugledna ličnost u Crkvi 
i intimni prijatelj Papin, pa je sam Papa nje¬ 
govo djelo odobrio. Osuditi Bellarmina značilo 
bi isto što osuditi i Papu, a to bi nužno vodilo 
do prekida s Rimom. Moguće da su baš na to 
i ciljali ovi preteče Galikanaca. Papin nuncij 
U b a 1 d i n i odmah je upozorio kraljicu regent- 
kinju Mariju Medici, ako bi se Papi takva 
uvreda nanijela, da bi on uručio svoje papire 
i ostavio Pariz. Parlamenat se žestoko borio, da 
nametne svoju volju. I ogorčena borba dugo je 
trajala, dok konačno nije Marija uvidjela opas¬ 
nost situacije, pa je poništila zaključak parla¬ 
menta, koji je već bio otiskan i javnosti predan. 

Usred ove borbe došla je parlamentu do ru¬ 
ku Suarezova teorija »O porijeklu vlasti«. 
To je bilo lijevanje ulja u vatru. Ubalđini je pi¬ 
sao u Rim dne 17. lipnja 1614. da je »advokat 
Servin, koji je naličio đavlu svojom mržnjom 
na Rim, stavio u parlamentu prijedlog — prvo, 
da se Suarezovo djelo ima spalili pred vratima 
triju Isusovačkih kuća u Parizu, i to u prisutnosti 
po dvojice Otaca iz svake kuće; drugo, da se 
službena osuda djela ima unijeti u zapisnik; tre¬ 
će, da se imaju pozvati pred parlamenat pro¬ 
vincijal, superior pariške rezidencije i još četiri 
Oca, da osude Suarezovu nauku; četvrto, ako ovi 
toga ne bi htjeli učiniti, da se svi članovi Dru¬ 
žbe imaju protjerati iz Francuske.« Prijedlog 
nije bio prihvaćen. 

Najviše je Družbi naškodila u javnom mi¬ 
šljenju Pascalova knjiga »Lettres provinciales«, 
premda ona nije bila napisana primarno ili eks¬ 
kluzivno s tom namjerom, da se napanu Isusovci. 
Svrha knjige je bila, da bi narod zaboravio ili 
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oprostio janzenistima nepoštenje, šio su nijekali, 
da se u Jansenovu »Augustinu« stvarno nalazi 
onih pet nauka, šio ih je Sveta Sloliea osudila. 

Po nagovoru Arnaulda Pascal je poduzeo za¬ 
daću da pokaže, kako su drugi pisci navodno 
pravovjerni, među njima i Isusovci, naučavali 
zasade, koje su zasluživale, da budu osuđene, ali 
su osudi izmakle. Listovi su izlazili postepeno 
i nosili su naslov: »Les Provinciales, ou Lettres 
ecrites par Louis de Monlalte a un Provincial 
cle ses amis, et aux RR. PP. Jesuites, sur la mo¬ 
rale el la polilique de ces Pereš.« Listovi su o- 
svojiše svijet na juriš, prvo, jer su odavahu 
literarnoga genija prvoga reda u mladom 
Pascalu, koji je dotle bio sav zaokupljen stu¬ 
dijem matematike i koji je također za vrijeme 
pisanja tih listova bio slaba zdravlja, drugo, jer 
su potkopavali dobar glas jednoga velikoga reli¬ 
gioznoga Reda i reproducirali biranim jezikom 
one strašne klevete, koje su u svijet ubacili »Mo- 
nita secrela«, »Historia jesuitici ordinis«, Pasqui- 
erov »Katekizam« i ostali. Doktrinalni dio pisa¬ 
ma očito nije potjecao od Pascala; to su mu 
priskrbili Arnauld i Quinet, jer Pascal niti je 
imao vremena niti potrebne rutine čak ni da 
pročita one duboke teološke rasprave, koje on 
navodi i izjavljuje, da ih je pročitao. 

Francuske Isusovce je posebno uznemirilo, 
što su napadani, da uče laksni moral, od ljudi, 
koji su stajali u prijateljskim vezama i uživali 
potporu jednoga onako vanređnog prelata, kao što 
je to bio kardinal pariški nadbiskup G o n d i. Po 
nesreći ta ih je okolnost navela, da odgovaraju 
na optužbe. »Time su sami sebe ubili«, kaže 
Cretineau-Joly, a Brou u djelu »Les Jesuites et 
la legende« zastupa mišljenje, da su »Družbi više 
štete nanijeli ti nepametni i nekompetentni bra¬ 
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nitelji, nego sam Pascal. Bolje bi bilo, da uopće 
nisu odgovarali.« Ipak s druge strane Petit de 
J u 11 e v i 11 e u svojoj »Histoire de la langue el 
de la litterature frampaise« kaže, da je jedan 
od tih boraca Družbe postigao, da je Pascal pre¬ 
kinuo svoje napadaje baš u času, kad je svijet tr¬ 
ljao ruke od veselja i očekivao najžešći napadaj. 
»Ja bih želio,« rekao je Morel obraćajući se na 
Pascala, »da biste se iskreno izmirili s Isusovcima 
i oštricu svoga pera okrenuli protiv krivovjer- 
nika, nevjernika, razuzdanika i rušitelja morala.« 
Činjenica je, da je Pascal, i ako nije baš tražio 
da se izmiri s Isusovcima, ipak iznenada i na 
neobjašnjiv način prestao pisati protiv njih; a 
g. 1657. on je stvarno okrenuo svoje pero protiv 
širitelja nemorala u Francuskoj, kako se je to 
od njega i tražilo (IV, 604). Smatra se, da je 
također i majka A n g e 1 i k a, Arnauldova sestra 
i pristalica janzenista, donekle utjecala, da se pre¬ 
kinu ti neprijateljski napadaji, kad je pisala; 
»Šutnja bi bila i bolja i ugodnija Bogu, kojega 
brže ublaže suze i pokoira nego rječitost, koja više 
ljude zabavlja, nego što ih obraća«. 

Moguće da je i nastup velikoga Bourda- 
1 o u e a nešto doprinio tome, da su janzenisti 
promijenili svoje držanje. Kao dvorski propovjed¬ 
nik mogao je slobodno pobijati klevete Arnauldo- 
ve i Pascalove i on je tu priliku iskoristio ne¬ 
obično odlučno i uspješno. Saint-Beuve, koji 
je naginjao janzenistima, piše u svojim »Cau- 
series du Lundi«: »Ako kažemo, da Isusovci nisu 
direktno i kategorički oprovrgli »Provinciales«, 
sve dok nije 40 godina kasnije Daniel uzeo pero 
u ruke, to mi zaboravljamo ono dugotrajno i 
neprestano pobijanje od strane Bourdalouea u 
njegovim javnim propovijedima, u kojima je 
spomenuto sve osim imena; ali njegovi sluša- 
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telji i opće suvremenici, koji su Lili dobro upu¬ 
ćeni u te prepirke i pripadali jednoj ili dru¬ 
goj stranci, lako su sami imena navodili. Tako 
u svojoj propovijedi o »laži« crta on tu manu 
vrlo vješto, crtu po crtu, dok se nije razotkrila 
sva njezina rugoba. Kako on govori, tako je vi vi¬ 
dite pred sobom sa svim njezinim suptilnim kri¬ 
vudanjima od časa kad prelazi u navalu pod 
izlikom prijateljskoga upozorenja pa sve do časa, 
kad je potpuna kleveta ponovljena pod krinkom 
prijateljstva i religije«. Slijedeći izvadak neka 
služi kao primjer takve metode. 

»Jedna mana današnjice«, kaže Bourdaloue, 
»jest ta, da se lažljivost posvećuje i pretvara u 
krepost; pa čak u jednu od najvećih kreposti: 
revnost za slavu Božju. Mi moramo, kažu oni, 
poniziti ove ljude. Bit će to korisno za Crkvu, 
ako njima oduzmemo dobar glas i smanjimo nji¬ 
hov ugled. Po ovom načelu oni formiraju svoju 
savjest i više nema nijedne stvari, koju oni sebi 
ne će dopustiti, kad ih vodi ovako zavodljiv 
motiv. Tako oni pretjeruju, oni truju, oni izvr- 
taju, oni polovično stvari pripovijedaju, oni ti¬ 
suću neistinitosti govore; oni brkaju općenito 
s pojedinačnim; šloi je jedan rekao zlo, oni svi¬ 
ma pripisuju; a što su svi rekli dobro, to ni¬ 
komu ne uračunavaju. I oni sve lo rade — zbog 
slave Božje. Takvim udešavanjem svoje nakane 
oni opravdavaju sve, i premda to ne bi moglo 
ispričati ni jedne đvomislene riječi, ipak je više 
nego dovoljno, da u njihovim očima opravda i 
klevetu, ako su osvjedočeni, da je to sve radi 
službe Božje.« 

»Ako Bourdaloue,« nastavlja Saint-Beuve, 
»dok je ovako na izvanredan način raskrinkavao 
manu laži, nije imao pred očima Pascala i 
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njegove »Provinciales«, ako on nije tu crtu po 
crtu prikazivao izvjesne ličnosti, koje su njegovi 
slušatelji prepoznavali, ako oni nisu bili time 
potreseni, premda nisu mogli a da se ne dive 
umjetniku, tada nema uopće portreta kod 
Saint-Simona i L a B r u y e r e - a... Ne bi 
bilo teško dokazati, da su Bourdaloueove propo¬ 
vijedi kroz 30 godina bile dugo i snažno pobi¬ 
janje »Provinciales«-a, rječito i dnevno ciljanje 
na Pascala«. 

Morala je to biti silna utjeha za Isusovce 
onih vremena, koji su se osjećali duboko po¬ 
vrijeđeni izvrtanjima i klevetama pisaca poput 
Arnaulda, Pascala, Nicole-a i drugih, što su imali 
onako sveta čovjeka kao Bourdalouea, idealnoga 
Isusovca, koji je u javnom mišljenju zauzimao 
prvo mjesto, da ih tako brani. Bourdaloue je 
stupio u Družbu, kad mu je bilo 15 godina. Slo¬ 
ga je on potpuno Družbin proizvod. On je bio 
muž molitve i nauke. Kad ne bi bio na propo¬ 
vjedaonici, bio je u ispovjedaonici ili uz postelju 
bolesnika i umirućih siromaha. Po prirodi je 
bio živ i impulzivan, ali je postigao da savršeno 
kontrolira samoga sebe. U razgovoru bio je ve¬ 
seljak i njegove bi se oči caklile od radosti, dok 
bi govorio. Besmislica je dakako priča, da je on 
držao oči zatvorene, dok bi propovijedao. Slika, 
koja ga tako prikazuje, uzeta je od njegove po¬ 
smrtne maske. On je neprekidno radio do svoje 
72. godine i umro je 13. svibnja 1704. Posve je 
u skladu bilo s njegovim životom, što mu je 
zadnja sv. Misa bila na Duhove. 

Izvrsna rasprava o »Letlres provinciales« izi- 
šla je u najnovije vrijeme u irskom časopisu 
»Studies«, koji se tromjesečno tiska, i to u ru¬ 
janskom broju g. 1920. Pisac, poznati H i 1 a i r e 
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Belloc, doziva u tom članku svojim čitatelji¬ 
ma u pamet neke važne činjenice. Prvo, da ka¬ 
zuistika nije nikakvo cjepidlačarenje niti se njom 
služe samo crkvenjaci; nju rabe također pravnici, 
liječnici, prirođoznanci, pa čak i trgovci, kad ispi¬ 
tuju slučajeve, kojima nisu prethodili slični, i 
koji još nisu toliko dorasli, da se o njima izre- 
kne konačni sud. Drugo, kako su izrazi, što se 
rabe kod rješavanja crkvenih »kazusa«, isto o- 
nako stručni kao i izrazi u pravu, medicini i 
prirodnim znanostima, te nadalje kako je tu je¬ 
zik latinski, nitko nije kompetentan izricati sud 
o rješenju kazusa, tko nije dobro upućen i u teo¬ 
logiju i u latinštinu. »Ja sumnjam,« veli Belloc, 
»da danas uopće ima ikoji živući čovjek u En¬ 
gleskoj — među svima onima, koji neprestano 
navode Pascala protiv Crkve — koji bi znao 
reći, što je to bio »Mohatra« ugovor — a i taj 
predmet se nalazio u lim »Lettres«. Treće, »Let- 
Ires« ne predstavljaju toliko napadaj na Družbu 
Isusovu, koliko na čitav sistem moralne teologije 
Katoličke Crkve. Tu se nalazi u svemu 18 listova. 
Istom u 5. napadnuti su Isusovci. Napadaj se na¬ 
stavlja do 10. lista i onda prestaje. Od mnogo 
tisuća rješenja, što su ih postavili toliki pro¬ 
fesori »redovnoga i svjetovnoga klera«, Pascal 
iznosi samo rješenja Isusovaca. I od lih tisuća 
raspravljenih »slučajeva« on izabire samo 132, a 
i taj broj, ako se odbiju ponavljanja, konačno 
se svodi na 89. 

Od ovih 89 kazusa 3 su očito krivo nave¬ 
dena — jer je Pascal bio loše informiran. Mnogi 
drugi su tako postavljeni, da izlazi nešto, što 
kazuist nije nikada rekao, to jest jedan posebni 
slučaj uzima se kao generalni moralni zakon. Još 
više ima kazusa posve bezvrijednih. A neki su 


BORBA PEROM 


319 


opet drugi čisto domaća sporna pitanja u nekim 
stvarima katoličke prakse, koja nemaju nikakve 
važnosti za Isusovačke protivnike, i u kojima ne 
mogu oni imati aktivnoga interesa ni s Pascalove 
ni sa Družbine strane. Kad se tako prođe čita¬ 
va lista, ostane svega 14 kazusa od važnosti. U 
osam od ovih, koji govore o dvoboju i ugroža¬ 
vanju ljudskoga života. Crkva je mišljenja nekih 
kazuista naknadno, u ovoj ili onoj zgodi, osu¬ 
dila (sedam tih rješenja izjasnilo se za dopusti¬ 
vost dvoboja pod vrlo iznimnim okolnostima, 
kad naime ne preostaje nikakvo drugo uspješno 
sredstvo, da netko zaštiti svoju čast ili imetak). 
Pascal je imao pravo, što je osudio takva mi¬ 
šljenja, ali je imao posve krivo u tom, što je 
te slučajeve predstavljao kao normalna rješenja, 
koja da zastupaju Isusovci općenito i to još u 
redovitim prilikama. Od preostalih šest rješe¬ 
nja tri nisu nikad bila cenzurirana, ali je Pas¬ 
cal svojom neiskrenom metodom trgajući te slu¬ 
čajeve iz njihova konteksta uspio, da se ta rje¬ 
šenja pobrkaju s nekim osuđenim izrekama. 

Točna analiza ostavlja nam od 132 rješenja 
svega tri — jedno govori o simoniji, drugo o po¬ 
stupku suca koji prima darove, a treće o lihvi — 
i ta su sva tri nesigurna i predmet za diskusiju. 
Osim ovoga nalazi se tu još i nauka o dvomisle- 
nom govoru, čime najradije napadaju protivnici 
Družbu Isusovu. O toj stvari kaže Belloc: »Ova 
posebno osuđena forma ekvivokacije ili dvomisle- 
nosti (t. j. ekvivokacija, koja uključuje tajno re¬ 
zervirano značenje) nije bila svojina samo Isu¬ 
sovaca. O njoj se mnogo i povoljno debatiralo 
davno prije nego je postao Isusovački red, a me¬ 
đu samim velikim kazuistima ovoga reda vla¬ 
dala su vrlo različna mišljenja u toj stvari. Tako 





320 


GLAVA IX. 


na primjer A z o r zabranjuje mnoge stvari, koje 
Sanchez dopušta. O ovim nesuglasicama Pascal 
ne spominje ništa.« Konačno treba pripomenuti, 
da »Lettres provinciales« nisu bili nikakva obra¬ 
na istine, nego potez, da se odvrati javna po¬ 
zornost od janzenističkog cjepidlačarenja, koji su, 
kad je Rim osudio onih 5 glasovitih propozicija, 
tvrdili, da se one ne nalaze u »Augustinus-u«, što 
ga je napisao Janzen. 

Moguće da se od svih optužba iznesenih pro¬ 
tiv Družbe najčešće čuje, da Družba, ako i nije 
začetnik toga, ipak da svakako naučava nemo¬ 
ralno načelo, »cilj opravdava sredstva«, što znači, 
da jedno djelo, premda je u sebi zlo, ipak po¬ 
staje dobro, ako se obavi iz dobre nakane. Nikad 
Isusovci nisu naučali niti mogli naučati tako 
strašnu nauku. No da su je i naučavali, ipak 
ne bi se smjelo samo njih optuživati radi toga. 
Tako na primjer velika protestantska carevina, 
koja je zakoniti potomak nauke M artina L u- 
lera, proglasila je svijetu, da su one sotonske 
»strahote«, koje je ona upotrebljavala u zadnjem 
ratu, potekle jedino iz njezine želje za miromf 
S druge strane Kanala jedan anglikanski prelat 
govorio je svojim suvremenicima, da Britansko 
carstvo ne bi se moglo održati ni jednu samo 
sedmicu 11 a načelima besjede 11 a gori«. (The 
Month, sv. 106, str. 255.) To bi se isto moglo reći 
i za nebrojene druge vlasti i kneževine u prošlosti 
i sadašnjosti. Opće je poznato, kako se u trgo¬ 
vini i politici upotrebljavaju najnemilosrdnije 
mjere, da se onemoguće takmaci! Konačno, svaki 
nepristran čovjek dopustit će, da ustrajna upo¬ 
raba otrovnih plinova sa strane neprijatelja Dru¬ 
žbe nije ništa drugo nego primjenjivanje načela 
»svrha opravdava sredstva«. 
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Nebrojeno puta već je bilo dokazano, da Dru¬ 
žba nije nikada naučavala te odiozne nauke, 2 i 
svaki Isusovac smatra ponovno pregrijavanje te 
tužbe kao nesnosno dosađivanje, te obično i ne 
mari za to. No u naše vrijeme taj se bauk po¬ 
javio jednom na tako neobičan način da se taj 
događaj ima pribilježiti kao nov komad domaće 
povijesti. G. 1903. pažnja čitave javnosti u Nje¬ 
mačkoj bila je skrenuta u tom pravcu, kad je 
jedan svjetovni svećenik, kanonik Dasbach, ve¬ 
lik prijatelj Družbe Isusove, ponudio nagrade 
2000 forinti onome, tko pronađe, da se ta nauka 
brani u bilo kojoj Isusovačkoj knjizi. Taj izazov 
je prihvatio grof von Hoensbroech. Ali ovaj, 
kad je podlegao u svojoj raspravi sa kanonikom, 
poslužio se je jednini pokrajnim izlazom, pa je 
iznio pitanje pred građanski sud u Trieru i 
Kolnu. 

Očito je von Hoensbroech bio dobro kvalifi¬ 
ciran za taj posao. Bio je Isusovac, ali je istupio 
iz Reda. Više je godina živio u tijesnoj zajednici 
s nekim najistaknutijim moralistima i teolozima 
Reda: s Lehmkuhlom, Cathreinom, P e- 
s c h o m i drugima u kući studija u Exaetenu 
u Holandiji. Svijet je već unaprijed trljao ruke 
od veselja i očekivao neobična otkrića. Ali mnoge 
prijašnje njegove izjave bile su jako neprilične 
po Hoensbroecha. Tako je on, kad je g. 1893. 
ostavio Družbu, napisao u »Mein Austritt aus 
dem Jesuitenorđen«, ovo: »Moralna nauka, koju 
uče i usvajaju članovi Družbe, besprijekorna je, 
i sve optužbe, koje se u tom pogledu dižu protiv 
Isusovačkih moralista, lišene su svake podloge.« 
Osim i povrh toga on je bio donekle diskvalifi¬ 
ciran kao svjedok, ukoliko je naime on nesamo 

2 Na hrvatskom jeziku : Dr. B., Isusovci i stara pjesma 
Svrha posvećuje sredstva«, 80 str. 28 (Sarajevo 1933). 
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napustio Družbu, nego i olpao od vjere i, premda 
je bio svećenik, oženio se. Nadalje on je bio po¬ 
znat kao zaguljeni luteran (Civilta Cattolica, god. 
56, str. 8). Ali potegla ga pohlepa za novcem. 
Stvar se je svršila time, da je jedan sud zabacio 
stvar, jer da ne spada u njegovu jurisdikciju. 
Drugi sud je presudio p r o t i v von Hoensbroeeha. 
Pravorijek suda srdačno su pozdravili također 
mnogi istaknuti protestanti i slobodni mislioci. 
Hoensbroeeh je mrtav. Ali ta sablast »svrha o- 
pravđava sredstva« još se vuče žemljom i može 
se čuli svakoga momenta. 

Nisu samo Pascalove »Lettres provinciales« 
mučile Isusovce u 17. i 18. stoljeću. Izišlo je još 
i mnogo drugih klevetničkih knjiga kao »La mo¬ 
rale des jesuites«, »Disquisitions«, »Nullites« i t. d. 
Sve ove knjige imale su jedino tu zadaću, da 
otruju javno mnijenje. Borba se je nastavljala 
sve dotle, dok nije silom postignut mir na te¬ 
melju stroge naredbe Papine i kraljeve, kojom 
je bilo zabranjeno đaljne tiskanje takvih knjiga. 
To ipak nije priječilo janzeniste, da na druge 
načine potkopavaju Družbu. Tako je još g. 1650. 
senski nadbiskup, koji je bio strog janzenist, za¬ 
branio Isusovcima ispovijedati u njegovoj bisku¬ 
piji u uskrsno vrijeme, a tri godine kasnije on 
je s propovjedaonice u crkvi proglasio, da isuso¬ 
vačka teologija više potječe iz korana nego iz 
evanđelja i da njihova filozofija nosi više po- 
gansko nego kršćansko obilježje. On je tražio, 
da se njih protjera kao šizmatike, heretike i još 
gore, pa je izjavio, da su sve ispovijedi kod njih 
obavljene nevaljane i svetogrdne! Konačno on je 
pošao tako daleko, da ih je sa svim ceremoni¬ 
jama izopćio. Nato su se Isusovci povukli iz nje¬ 
gove dijeceze, ali ih je slijedeći hiskup četvrt 
stoljeća kasnije opet natrag doveo. 
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Jedan daljni neprijatelj Isusovaca bio je kar¬ 
dinal L e C a m u s iz Grenoble.a, koji im je 
zabranio podučavati i propovijedati. I kad se du¬ 
gogodišnji rektor kolegija potužio radi toga ne¬ 
kim prijateljima, bio* je suspendiran i optužen 
zbog jednoga teškog zločina, u čem je bio ap¬ 
solutno nevin. Kad je on iznio stvar na sud, o. 
general 01 i v a oštro ga je radi loga ukorio 
i makao ga s položaja. Talijanski Isusovac San- 
tarelli izdao je (1625) knjigu, koja je napra¬ 
vila veliku uzbunu. On je u tom djelu mimogred 
dokazivao, da Papa ima vlast skinuti kraljeve 
zbog izvjesnih zločina i njihove podanike rije¬ 
šiti zakletve vjernosti. U Parizu tumačili su to 
kao da se tu brani ubistvo kralja i odmah su 
tu nauku pripisali cijeloj Družbi. Sorbonna je 
knjigu osudila. Richelieu je bio naročito ljut 
radi toga. Jadni o. C o t o n, kraljev ispovjednik, 
koji je u to vrijeme bio teško bolestan, umalo da 
nije umro, kad je saznao za tu knjigu. Pisac nije 
opazio, da su političke prilike u svijetu bile sa¬ 
svim drugačije nego u Srednjem vijeku. 

»Priručnik slučajeva savjesti«, što ga je na¬ 
pisao španjolski teolog Antun Escobar y 
Mendoz a, pružao je francuskim janzenistima 
neizmjerno mnogo materijala, da ocrnjuju Druž¬ 
bu. Posve prirodno, u takvim djelima raspravlja 
se o svim mogućim opačinama, što ih uopće mo¬ 
že počiniti jedan čovjek. Ali bilo bi nerazumno 
optužiti pisce takvih djela, da oni to pišu s na¬ 
kanom, da preporuče opačinu, jednako kao kad 
bi netko optužio liječnike, da šire bolesti svojim 
klinikama i dvoranama za seciranje. Namjera 
je i jednih i drugih, da liječe bolesti i da ih 
spriječe, a ne da ih dalje šire, bez obzira da li 
se radi o duševnim ili tjelesnim bolestima. U oba 
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slučaja ograničene su knjige, koje govore o tim 
stvarima, na uski krug stručnjaka. I kao jedna 
daljna mjera opreza djela moralne teologije pišu 
se latinskim jezikom, tako da ih ne može ra¬ 
zumjeti obični svijet, na koji ne spada da se 
bavi takvim neugodnim, a katkada i gadnim stva¬ 
rima. Optuživali ljude, koji su sami sebe osu¬ 
dili na studij takve vrsti jedino s tom namjerom, 
da mogu podignuti pokvareni ljudski rod iz ono¬ 
ga ponora, u koji je upao, znači nanositi im ne¬ 
pravdu. 

Ovaj pismeni rat prenio se i preko Oceana 
u francuske posjede u Kanadi. Mnogi vjerski 
nemiri, koji su još od početka razdirali ovu ko¬ 
loniju, mogu se svesti 11 a izdavalačku djelatnost 
francuskih janzenisla. Tako, kad su Brebeuf, Karlo 
Lalemant i Masse stigli do St. La\vrence-a, nakon 
jedne strašne vožnje preko Atlantskoga Oceana, 
formalno im je bilo zabranjeno da se iskrcaju. 
Pamflet, poznat pod imenom »Anti-Coton«, pro¬ 
širen je među ono malo kolonista, koji su tada 
bili u Rock of Quebec, i oni su ga čitali. Radi 
toga nisu htjeli ni da čuju za ljude, koji su bili 
drugovi onoga Cotona, za koga se tu pisalo da 
se je veselio umorstvu Henrika IV. Ni najmanje 
se nije obaziralo na to, da je C 0 1 o n bio kra¬ 
ljev intimni i vrlo srdačan prijatelj i da bi ve¬ 
selje nad umorstvom u takvim okolnostima bilo 
neshvatljivo. Okolnost, što je tako stajalo na¬ 
tiskano, bila je dostatna, da se zabrani iskrcati 
u Quebecu ovoj trojici slavnih muževa, koji su 
dolazili, da umru za katoličku vjeru i za Fran¬ 
cusku. Ta »protukatolička« manifestacija u prvim 
danima ove kolonije bila je samo predigra onom 
antagonizmu, koji se provlači kroz čitavu raniju 
povijest Kanade, a podržavala ga je jedna klika 
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pisaca u Francuskoj, među kojima su glavni bili 
janzenisti abbe Rernou i abbe Renaudot. Njihovi 
se prilozi mogu naći u opsežnoj kolekciji poznatoj 
pod imenom »Decouvertes« od Margry-a. Park- 
man je sklonio vladu Sjedinjenih Država, da te 
stvari dade tiskati u jeziku kojim su bile na¬ 
pisane. Tu ima puno pogrdnih spisa najgore vr¬ 
sti protiv Družbe. Na nekima stoji, da su tobože 
pisani u Americi, ali tako su neukusni, da se od¬ 
mah vidi, iz koje su kovnice izišli. I stvarno tu 
se nalazi i jedno pismo Bernoua Renaudo- 
tu, u kojem stoji: »Reci La Salleu, da mi da 
nekoliko točaka, a ja ću napisati izvješće«. 

Misionarski rad d e N o b i 1 i a, d e B r i 11 a, 
B e s c h i a i drugih misionara u M a d u r i, koja 
je potpadala pod malabarsku crkvenu pokrajinu, 
bio je okrunjen tako velikim uspjesima, da je to 
izazvalo žestoke pismene polemike, i u Crkvi i 
izvan nje, u prvom redu s obzirom na dopusti¬ 
vost izvjesnih obreda ili običaja, koje su misi¬ 
onari dopustili urođenicima zadržati nakon krš¬ 
tenja. G. 1623. Grgur XV. je riješio, da se pri¬ 
vremeno mogu dopustiti, pa su se radi toga te 
prakse držali Beschi, Bouschet i drugi, koji su 
proširili svoj apostolski rad na Poudicherry i Car- 
natic, ali oko g. 1700. ovo je pitanje iznova po¬ 
krenuto, kad je čitav Poudicherry bio isključivo 
povjeren Isusovcima. Kapucini, koji nisu bili za¬ 
dovoljni s ovom uredbom, apelirali su 11 a Rim 
i pritužili se također protiv obreda. Prvi dio nji¬ 
hove pritužbe bio je odbijen, ali je drugi bio pre¬ 
dan na ispitivanje de Tournonu, koji je bio 
antiohijski titularni patrijarh. 

Čim je ovaj stigao u Pondicherry, ne zalazeći 
u unutrašnjost zemlje, saslušao je najprije Ka¬ 
pucine, a onda površno ispitao Isusovce i neko- 
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liko urođenika preko tumača. Nakon loga osudio 
je obrede i misionarima zabranio pod prijet¬ 
njom teških kazna, da ih ne smiju dopuštati. Nje¬ 
govo rješenje dostavljeno je poglavaru Isusovaca 
tek tri dana prije, nego će de Tournon napustiti 
kraj, stoga nije bilo moguće pobliže mu stvar 
razjasniti. Tada je Papa naredio da se de Tour- 
nonova presuda ima provesti, ali je ipak donekle 
to ublažio s dodatkom »u koliko to bude dopušta¬ 
la slava Božja i spas duša«. Misionari su pro¬ 
testirali, ali bez koristi. Za slijedeća dva Pape 
opet se pretresalo to pitanje! Konačno je Inocenl 
XIII. naredio da se odluka de Tournona ima ob- 
državati u svim njezinim pojedinostima. Samo 
je nesigurno, da li je taj dokumenat ikad stigao 
u misije! Benedikt XIV. iznova je kasnije otvorio 
ovo pitanje i donio svoju odluku o svakom članku 
de Tournonova rješenja. U lu svrhu izdano je 
posebno breve g. 17.14. 

U ovaj spor umiješali su se francuski jan- 
zenisti i to s tolikom žestinom, da je bibliogra¬ 
fija za i protiv obreda narasla do nevjerojat¬ 
noga opsega. Jedan prilog sastoji se od 8 svezaka 
na francuskom jeziku i 7 na talijanskom. U svom 
članku o janzenizmu u »The Catholic Encyclope- 
dia« kaže Dr. F o r g e t, profesor sveučilišta u 
Louvainu: »Ti su sektari (oko polovice 18. 
stoljeća) počeli napuštati prvotno krivovjerje, ali 
su zadržali u cijelosti duh nepokornosti i raskola, 
duh opozicije prema Rimu, a iznad svega smrtnu 
mržnju na Isusovce. Oni su se zakleli, da će uni¬ 
štiti ovaj Red, koji im je uvijek zakrčivao put. 
I da postignu tu svoju svrhu, oni su postepeno 
predobili katoličke vladare i ministre u Portugalu, 
Francuskoj, Napulju, kraljevstvu obiju Sicilija, 
vojvodini Parmi i drugdje, da se udruže s najgo¬ 
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rim vođama bezboštva i krive filozofije«. Osim 
janzenista, »svi istaknutiji protestantski pisci, uz 
dvije ili tri iznimke«, kaže Marshall (Christian 
Missions I., 226), »pripisivahu uspjeh misije u 
Mađuri i njezine čudesne rezultate nedopuštenom 
popuštanju poganskom praznovjerju. La Croze, 
Geddes, Hough i cijeli niz drugih pisaca njihove 
vrsti razmeću se napuhanim riječima, što nije 
potrebno da baš primjerima dokažemo, i direktno 
optužuju de Nobila i njegove nasljednike zbog 
prevara, podmetanja, praznovjerja, idolopoklon- 
stva i drugih raznih opačina.« 

»Ima jedno ime«, nastavlja isti pisac, »koje 
se stalno ponavlja u navedenim spisima; jedan 
svjedok, na koga se oni svi pozivaju i na koga 
se konačno svodi cijela ta pripovijest. Taj svje¬ 
dok je o. N o r b e r t, eks-kapucin i eks-misionar 
Indije.« U jednom djelu, što ga je taj čovjek izdao 
g. 1744., nalaze se sve one priče, koje se otada 
navode kao ozbiljne historijske činjenice. Njega 
citira, očito u dobroj vjeri, Dr. Grant u svojim 
»B ampton Lee ture s.« Ali da je stvar ba¬ 
rem malo ispitao ili samo pogledao u onu lako 
običnu knjigu kao što je to »Biographie univer- 
selle«, upoznao bi pravi karakter toga svjedoka, 
uz čiju pomoć se nije žacao ozloglasiti neke tako 
herojske muževe i vijesnike evanđelja, koji su 
svoj život posvetili službi Božjoj i spasu bliž¬ 
njega.« 

»Norbert je bio«, kaže Marshall, »jedan od 
onih običnih misionara, kojem nikako nije po¬ 
lazilo za rukom običnim metodama obratiti Inde. 
Bio je isto tako nesposoban da nasljeduje one 
strašne strogosti, kojima su Isusovci pripremili 
svoj uspjeh, kao što se zanosio triumfima, u ko¬ 
jima nije sudjelovao. Pun smrtne zavisti i po- 
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davajući se zlobi, koja je graničila s ludilom, on 
se bijesno obarao na Isusovce čak i s propovje¬ 
daonice. Civilna se je vlast morala umiješati. 
D u p 1 e i x, guverner Pondicherrya, premda mu 
je bio prijatelj, dao ga je ukrcati na jedan brod 
i otpremiti u Ameriku. Tu je on proboravio 2 go¬ 
dine, baveći se manje misijama nego stvaranjem 
plana, kako će se osvetiti Isusovcima. Vlasti nisu 
dopustile da on objelodani svoje lažljivo djelo, 
u kojem on govori o Družbi Isusovoj kao o bandi 
zločinaca. Ali on napusti Rim i dade potajno 
tiskati svoju knjigu.« 

»Osuđen od svoga vlastitoga Reda, premda je 
on tobože nastupao kao njegov branitelj od Isu¬ 
sovačkih nepravda, pobjegao je najprije u Nizo¬ 
zemsku, a onda u Englesku. U tim objema zem¬ 
ljama našao je duhove sebi slične. U Engleskoj 
je najprije otvorio trgovinu svijeća, a kasnije 
sagova pod pokroviteljstvom vojvode od C u m- 
berlanđa. Odavle je otišao onda u Njemačku. 
Kasnije je dobivši sekularizaciju odložio redo¬ 
vničko odijelo, koje je osramotio, te otišao u Por¬ 
tugalsku. Tu ga, izgleda, započe peći savjest. Iz 
prekomjerne samilosti Red mu dopusti, da po¬ 
novno uzme redovničko odijelo kapucinskoga Re¬ 
da, ali ga on i po drugi put skine. Konačno, na¬ 
kon što je pokušao da prevari Svetoga Oca, umro 
je u bijedi u jednom zabitnom selu u Francu¬ 
skoj.« »Biographie universelle« navodi još neke 
pojedinosti o njem, koje nisu bez važnosti za 
povijest. Kad je Papa Benedikt XIV. za¬ 
branio Norbertu, da tiska svoju knjigu u Rimu, 
on ju je izdao u Lucci ili u Avignonu; u 
Engleskoj je uzeo svoje prijašnje ime Petar 
Parisot; kad je došao u Njemačku, tamo su 
ga zvali Curel; u Francuskoj njegovo knji¬ 
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ževno ime bilo je abbe P1 a t e 1. Prema »Biogra¬ 
phie universelle« »Norbert je bio poglup i tup, 
bez literarnoga talenta, i ne bi bio podoban na¬ 
pisati nijedne stranice, da ga nije gonila mržnja. 
Sva su njegova djela pala u zaborav.« 

Amerikance nisu nimalo uznemirila djela te 
ruke, izuzevši možda samo jedan slučaj, kad je 
g. 1894. neki R. W. Thompson, tajnik Mor¬ 
narice, premda je živio 1000 milja daleko od 
mora, upozorio svoje zemljake, da Isusovačka 
nauka predstavlja pogibao za ustav Sjedinjenih 
Država. Čak i Crkvi prijeti pogibao, jer »je nji¬ 
hov moralni sistem nespojiv s rimokatoličkom 
religijom. Neću da to dokazujem,« veli on, »jer 
su to dovoljno učinili Pascal iPavaoBert.« 
Nikoga nije osobito uzbunio njegov spis »Toot- 
prints of the Jesuits« (Stope Jezuita). 
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1567—1673. 


Chile i Peru — Valdivia — Peruanska kora — Reduk¬ 
cije u Paraguayu — Otac Fields — Selenje iz Brazilije 

— Socijalni i religiozni napredak redukcija — Muče- 
ništvo 29-torice misionara — Redukcije u Kolumbiji — 
Petar Klaver — Francuska Zapadna Indija — St. Kitts 

— Irski izagnanici — Otac Bath ili Destriches — Mont- 
serrat — Selenje na Guadelupu — Ostali otoci — Guiana 

— Mexico — Donja Kalifornija — Pobožni fond — Fi¬ 
lipini — Kanadske misije — Brebeuf, Jogues, Le Moyne, 

Marguette — Maryland — White — Lewger. 


G. 1567. zatražio je Filip II. 20 Isusovaca, da 
naviještaju evanđelje u Peru. Kraljevoj je molbi 
udovoljeno, pa je u proljeće g. 1568. prva četa 
misionara stigla u C a 11 a o i nastavila put do 
Lime. Oni su bili tako srdačno primljeni, kaže 
Astrain, da je provincijal držao potrebnim upo¬ 
zoriti svoje ljude, kako će se tražiti od njih mno¬ 
go rada, da ispune ono, što se općenito od njih 
očekuje. Odmah su im stavili na raspolaganje 
potrebna sredstva, i oni se dadoše na posao da 
podignu kolegij. Dok se je kolegij gradio, oni su 
ispovijedali, obilazili tamnice i bolnice, držali 
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predavanja svećenicima stolne crkve o kanon¬ 
skom pravu te otvorili veliku vježbačku školu 
na jezeru Titicaca, o kojoj smo već govorili. Ta¬ 
mo su bili smješteni novaci, da uče urođeničke 
jezike i tako se spreme za svoj budući rad. U 
prvi čas i stanovništvo davalo im je obilno posla. 
Ovo se je sastojalo od tri vrste ljudi: od crnaca, 
mješanaca i imućnih Španjolaca. Otac Lopez bri¬ 
nuo se za crnce. Postepeno mu je pošlo za ru¬ 
kom da dokine njihove orgije i nečedne plesove. 
Međutim drugi su se skrbili za bijelce i mješance. 
Osnovana su uobičajena isusovačka pobožna dru¬ 
štva, pa si domalo mogao kao redovitu stvar gle¬ 
dati, kako gospodska mladež iz grada odlaže svoje 
kapute i mačeve pa dvori bolesnike po bolnica¬ 
ma, obilazi kolibe siromaha ili posjećuje zločin¬ 
ce po tamnicama. 

Slijedeće godine stiže nova skupina misio¬ 
nara zajedno s potkraljem To ledom, koji se 
je očito i suviše prijazan pokazao prema njima 
na putovanju u Ameriku, jer je želio, da bi oni 
osim običajnih svojih dužnosti preuzeli i službu 
župnika. U tu svrhu on je odmah pisao Fili¬ 
pu II. Isusovci su naravno to odbili, što je iza¬ 
zvalo prema njima neraspoloženje kod državnih 
vlasti. Pritisak je postao tako jak, da je provin¬ 
cijal konačno u izvjesnom opsegu popustio i čak 
odredio neke propise za tu službu. Ali radi te 
slabosti odmah je bio opozvan natrag u Evropu. 
Mcđnti^i pridolazili su novaci u velikom broju. 
Među njima je bio Bernardin d ’ A c o s t a, 
koji je zbog svojih kreposti zaslužio, da ga se 
kasnije uvrsti u Menologij. Bio je tu i mali O v i- 
ando, prozvan Stanislavom Perua. On je bio 
jedno napušteno dijete. Njegovi su roditelji do¬ 
selili u Ameriku, pa su njega izgubili ili su umrli. 


OBJE AMERIKE 


333 


Oviando je prosjačio sebi kruh po ulicama L i- 
m e, kad se Oci namjeriše na njega te ga poslaše 
u kolegij i pomogoše mu da postane svetac. 

Neprolazne zasluge za Peru, a kasnije i za 
Chile, stekao je o. Ljudevit d e V a 1 d i v i a, ko¬ 
ga su i Indijaci i bijelci nazivali »apoštolom, 
smirileljem i osloboditeljem Perua.« Njega su 
očarali Indijanci i on je naučio njihov jezik po 
prilici za mjesec dana. On je primijetio, da je 
jedina poteškoća, da Indijanci postanu kršćani 
bilo ropstvo, koje im je bilo nametnuto, a usto 
još i nemoralnost njihovih španjolskih gospo¬ 
dara. Stoga je poradio da ga imenovaše zastup¬ 
nikom kolonijalnih vlasti pa se kao takav za¬ 
putio u Španjolsku, da izloži Filipu III. bi¬ 
jedno stanje njegovih prekomorskih posjeda. 
Kralj ga primi srdačno, izdade vrlo stroge za¬ 
kone protiv zloporaba i imenuje njega kraljev¬ 
skim vizitatorom i upraviteljem Chila, gdje su 
se također tužili na slične nerede. Filip je ta¬ 
kođer želio, da ga učini biskupom, ali je Valdivia 
to> odbio. Povrativši se iz španjolske u Peru 
pusti na slobodu 10.000 Indijanaca. Kad je vi¬ 
jest o tom stigla među divljake, sva plemena, 
koja se bijahu digla na bunu, odmah se umiriše. 
Na 8. prosica 1612. spustio se iz svojih utvrđenih 
zakloništa poglavica imenom Utablame s 60 
kašika i 10 poganskih svećenika — svi su nosili 
na glavi vijence od morske trave. Veliki pogla¬ 
vica, koji je ispred svih govorio, oslovio je ova¬ 
ko Valdiviu: »Ne prihvaćam ja mir radi straha. 
Od malih nogu ja sam uvijek prkosio Španjol¬ 
cima. Šesnaestorici guvernera izasebice ja sam se 
opro. I sada ja popuštam samo tebi, dobri i ve¬ 
liki Oče, i španjolskom kralju, radi đobročinstava, 
kojima ste obasuli mene i moj narod.« 
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Uza sve teškoće i pogibelji, što ih takav pot¬ 
hvat sa sobom nosi, uza sve klevete trgovaca 
robovima, pa čak i uz sve nerazumijevanje neke 
svoje braće, Valdivia je uspio da osnuje četiri 
velike središnje misije za Indijance, čime je ste¬ 
kao priznanje redom svih tadanjih španjolskih 
kraljeva. Prije nego je Valdivia došao u Chile, 
V i g a, koji je tu boravio još od g. 1593., već je 
bio sastavio rječnik i gramatiku araukanskoga 
jezika. Valdivia je slijedio njegov primjer i na¬ 
pisao druge knjige, da olakša posao misionari¬ 
ma. Kolegiji podignuti u Araucu i također u 
Val divi ji — grad nosi ime ne po našem misio¬ 
naru, nego po njegovu prezimenjaku guverneru 
provincije — služili su kao osnova za rad među 
divljim Araukancima, strašnim i kroz dugo vre¬ 
mena neukrotivim narodom, koji se nalazio u 
protušpanjolskoj ligi sastavljenoj od 40 raznih 
plemena. Rad je medu njima bio težak i sporo 
je napredovao. Divljaci su ubili u pustinji tro¬ 
jicu svećenika Isusovca. Njihovi su uspjesi raz¬ 
bjesnili koloniste, koji su zaključili voditi rat do 
istrijebljenja Indijanaca, ali se Valdivia tome 
opro. Njemu je nesamo pošlo za rukom skloniti 
Araukance da prihvate uvjete mira, nego je za 
mir predobio i Guage pa ih nagovorio da odlože 
oružje. Velikom misionaru bile su 82 godine, kad 
ga je smrt odazvala, da primi svoju krunu. 

U ovo doba donešena je u Evropu glasovita 
peruanska kora. Na nju se je gledalo s velikim 
nepovjerenjem radi toga, što su iza nje stajali 
Isusovci. Pričale su se o njoj najgluplje priče. 
Pojavila se sva sila medicinskih spisa i raspra¬ 
va o svojstvima te kore. Neki su je odbacivali, 
a drugi preporučivali. Humbolđt kaže: »Sko¬ 
ro nije ni potrebno reći, da je kod protestantskih 
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liječnika mržnja na Isusovce i vjerska nesnošlji¬ 
vost bila uzrok onom dugom prepiranju o dobrim 
ili zlim učincima ovoga lijeka.« Slavni liječnik 
B a d o bio je mišljenja, da je ta kora »dragocje¬ 
nija nego sve zlato i srebro, što su ga Španjolci 
dobili u Južnoj Americi.« 

G. 1586., osamnaest godina nakon svoga do¬ 
laska u Peru počeli su Isusovci s radom u Pa¬ 
ra g u a y u. Franjo d e V i c t o r i a, Domini¬ 
kanac i biskup od Tucumana pozvao ih je u di¬ 
jecezu, koja leži istočno od Anda. A njegov re¬ 
dovnički brat A 1 o n s o Guerra, biskup u 
Asuncionu na Rio de la Plata ili rijeci Parana, 
također ih je pozvao sebi u pomoć, da rade i 
među bijelcima i među Indijancima njegova 
stada. Oni se odazvaše i đomalo osnovaše kole¬ 
gije, residencije i kuće za duhovne vježbe u S a n- 
tiagu del Estero, Asuncionu, Corđo- 
b i, Buenos Airesu, Corrientesu, Ta- 
riji, Salti, Tucumanu, Santa Fe i dru¬ 
gdje. Ti su zavodi služili za civil izovani dio za¬ 
jednice. Za Indijance, da ih se spasi od njihovih 
bijelih ugnjetavača, bio je zasnovan jedan novi 
sistem. Ovi siromašni jadnici poznavali su ko¬ 
loniste samo kao trgovce robovima i svoje mu¬ 
čitelje. Stoga je bio uzaludan svaki pokušaj da 
se njih poduči u vjeri, koju su ispovijedali bijelci. 

S druge strane, kad se je predočilo vlastima, 
da bi se moralo prije dokinuti ropstvo Indija¬ 
naca, da se ovi uzmognu pacificirati, sa svih 
sirana čuli su se žestoki protesti, čak i od nekih 
tamošnjih svećenika, koji su držali, da divljaci 
ne mogu biti ništa drugo nego robovi Španjo¬ 
laca. Misionari uzeše čitavu stvar u svoje ruke, 
kao što su to učinili i u Peru. Oni pođoše u Špa¬ 
njolsku i zamoliše zaštitu kod kralja. Što su 
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željeli, to su i postigli. I ne čekajući dok stigne 
kraljev edikt, prihvate se posla i pođu u šume, 
gdje su na svakom koraku susretali jaguare, 
zmije i divljake. Ali ovaj odvažni čin samo je još 
više razbjesnio koloniste, koji su upotrijebili i 
nečovječno sredstvo, pa su misionarima sprije¬ 
čili opskrbu hranom u namjeri, da ih tako pri¬ 
sile na kapitulaciju. 

Zanimivo je, da se je u ovoj grupi herojskih 
misionara nalazio i jedan Isusovac Irac, koga 
Cretineau - Joly naziva Toma F i 1 d s ili Fields 
ili 0’Fihily, ili 0’Fealy, koji je bio izagnan iz 
L i m e r i c k a. Paraguay je bio drugo polje nje¬ 
gova misionarskoga rada. Prije loga bio je 
drug časnoga Josipa Anchiete u brazilskim 
šumama. On je vrlo mlad napustio Irsku. Stu¬ 
dirao je u Parizu, D o u a y u i Louvainu, a 
zatim je otišao u Rim u novicijat. Bilo je dosta 
6 mjeseci kušnje, da se utvrdi soliđnost njegovih 
kreposti. Tada je on propješačio cijeli put od Ri¬ 
ma do Lisboe, da se ukrca na brod za Ameriku. 
G. 1577. stigao je on u Zaljev Svih Svetih i tu 
u divljem kraju proveo 10 godina u patnjama, 
oskudici i životnoj opasnosti na svakom koraku. 
Odavle je bio poslan u Paraguay, ali ga gusari 
zarobiše na ušću Rio Plate, zajedno ga s nje¬ 
govim drugom Manuelom d e O r t e g a u lan¬ 
ce okovaše i na sreću pustiše u trošnu čunu, koji 
ih je iznio na obalu kod Buenos Airesa, gdje su 
ih kao misijonare veselo dočekali. Nalazio se u 
Asuncionu, kad se pojavila kužna bolest. Na¬ 
čin, kako je on vršio ovom prigodom svoju du¬ 
žnost, pribavio je »Ocu Tomi« onakav glas me¬ 
đu bijelcima, kakav je već prije uživao među 
svojom braćom crvenokošcima. Kad je pošast 
uminula, on je opet počeo lutati po šumama. 
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G. 1602. našao se posve sam među Indijancima, 
jer je njegova druga de Ortegu bila pozvala pre¬ 
da se inkvizicija radi nekakve smiješne optužbe. 
0’Fealy je konačno umro u Asuncionu u du¬ 
bokoj starosti od 78 godina, nakon što je proveo 
50 teških godina kao misionar u Južnoj Ame¬ 
rici — 10 u Braziliji i 40 u Paraguayu. 

Ova putovanja među plemena, koja su lu¬ 
tala po prašumama, pružala su, istina, priliku 
za izvanredni herojizam i mnogo su duša spasila, 
ali ipak uspjeh ni izdaleka nije odgovarao utro¬ 
šenoj energiji. Radi toga na poticaj o. A c q u a- 
v i v e sastađoše se svi misionari u mjestu 
Saća, daleko tamo pod Andama, i zaključiše, 
da će sakupiti Indijance u posebne kolonije, u 
koje ne će imati pristupa nijedan bijeli čovjek, 
izuzevši službenike vlasti. Tako su nastale »Pa- 
raguajske redukcije,« koje su toliko zadivljavale 
pisce poput Chateaubrianda, B u f f o n a, 
d e Maistre-a, Ha 11 era, Maratoria, 
C h a r 1 e v o i x a, Schirmbecka, G r a s s e- 
t a, Koblera, d u G r a l y a, G o t h e i n a i čak 
Voltaira. U najnovije doba oduševljeno hvali 
te redukciju Cunninghame-Graha m u 
svom djelu »Vanisheđ Arcadia.« 1 Sela, u kojima 
su živjeli ti obraćeni Indijanci, prozvana su »re¬ 
dukcije«, jer su preko propovijedi misijonara uro¬ 
đenici bili natrag dovedeni (reducere) iz divljih 
predjela i šuma, da tu žive u organiziranim za¬ 
jednicama po kršćanskim zakonima. 

Prva je redukcija osnovana g. 1609. u pro¬ 
vinciji Guayara, u blizini današnjega brazilijan- 
skoga teritorija Parana. G. 1610. druga je re- 

1 Temeljno djelo napisao je o. Hernđndez: Organi- 
zacion social de las doctrinas guarinies (2 sv., Barcelona 1913). 
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đukeija započela 11 a Rio Parana, a 1611. treća u 
San Ignacio-min i. Između g. 1611. i 1630. 
osnovano je još 11 drugih redukcija s ukupnim 
brojem otprilike 10.000 lu nastanjenih Indijanaca. 
Divljaci su sa svih sirana pridolazili u te re¬ 
dukcije, jer su jedino tu nalazili zaštitu proti 
organiziranim bandama lovaca 11 a robove, koji 
su prolijetali cijelim krajem, a koje nazivahu 
Mamelucima radi njihova okrutnog divljaštva. 
Također su ih zvali »Paulistima«, s razloga, što 
bi se pred polazak u lov obično sakupljali u pre¬ 
djelu Donje Brazilije, koji se zove St. P a o 1 o. 
Ovi zlotvori, mješanci ili izmeti svih rasa, malo 
su marili za kraljevske odredbe ili gnjevne pri¬ 
jetnje nemoćnih guvernera, pa kad ne bi mogli 
naći žrtava u šumama, ne bi oklijevali da na- 
panu i same redukcije. Ti napadaji počeli su 
g. 1618. Prema Huonderu (u The Catholic Ency- 
clopedia) bilo je samo u g. 1630. ništa manje 
nego 30.000 Indijanaca što pobijeno što u ropstvo 
odvedeno u današnjoj brazilijanskoj državi Rio 
Granđe do Sul. 

Ovo je dovelo do velike seobe. Otac S i m 0 11 
Mačeta potpuno je napustio sjevernu ili Gua- 
yara misiju i poveo sa sobom one, koji su pre¬ 
živjeli pokolj, skupa s onim Indijancima, koji su 
svaki dan pritjecali iz prašuma, pa ih doveo do 
postaja 11 a Parani i Uruguaju. Bio je to težak put. 
Samo ih je 12.000 stiglo do cilja. Ali oni su po¬ 
jačali pučanstvo, koje je tu već bilo, pa je g. 1648. 
guverner Buenos A i r e s a mogao izvijestiti, 
da u 19 redukcija živi 30.548 duša. (Do g. 1677. 
broj se je popeo na 58.118). On je saznao tako¬ 
đer, da su oni čvrsto odlučili, da već ne će biti 
ovce, koje čekaju, kad će saći na njih prvi ljud¬ 
ski vukovi, da ih požderu, a njihovi učitelji Isu¬ 
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sovci potpuno su ih oboružali i izvježbali. I do¬ 
ista g. 1640., deset godina nakon pokolja u Gua- 
rani, oni su mogli postaviti 11 a bojno polje do¬ 
bro izvježbanu vojsku nesamo protiv »Mamelu- 
ka«, nego i protiv Portugalaca, koji su s vreme¬ 
na na vrijeme pokušavali provaliti iz Brazilije 
na španjolski teritorij. Kralj je nesamo dopu¬ 
stio ovu vojničku formaciju, nego je i sam na to 
poticao. Opetovano slao bi on Indijancima pu¬ 
šaka i municije. Kasnije su sami Indijanci po¬ 
digli vlastitu tvornicu oružja i pravili su sami 
sebi barut. Oni su držali redovite vježbe i izvo¬ 
dili pokusne bitke i s pješadijom i s konjani¬ 
štvom, pa su učinili velikih usluga iz godine u 
godinu suzbijajući napadaje i ugušujući pobu¬ 
ne. A sve te njihove usluge nisu krunu nikad 
stajale ni novčića. Strogo se je pazilo na lojalnost 
prema kralju, pa je Filip V. u jednom glaso¬ 
vitom proglasu izjavio, da nema vjernijih po¬ 
danika od Indijanaca u Paraguayu. 

Indijanci u redukcijama bili su podučavani 
u svim obrtima pa su postajali stolari, slikari, 
kipari, zidari, zlatari, krojači, tkalci, bojadžije, 
pekari, mesari, kožari i t. d. Njihove umjetničke 
sposobnosti još se i danas opažaju na ruševi¬ 
nama misija. Oni su bili također težaci i pastiri. 
Neke stanice mogle su nabrojiti 30.000 ovaca i 
100.000 glava krupne stoke. Oni su iz redukcije 
u redukciju izgradili lijepe ceste, a na samim 
velikim vodenim putevima Parane nalazilo se 
2000 čamaca, koji su služili, da se prevozi roba 
iz raznih centara. Ali nada sve oni su bili po¬ 
dučavani u nauci vjere. Njihov moral bio je la¬ 
ko čist, da je buenos- aireski biskup pisao 
kralju, da je on mišljenja, da se u redukcija¬ 
ma nikad nije počinio nijedan smrtni grijeh. 
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Crkve su se nalazile na središtu sela. Ulice su 
sijekle selo u paralelnim linijama, a glavne su 
bile popločane. S vremenom su primitivne ko¬ 
libe bile zamijenjene čvrstim kućama od ka¬ 
mena, koje su bile pokrivene crijepom, a po¬ 
vezane verandama, tako da je čovjek mogao ići 
od kuće do kuće pod zaklonom, i to s kraja na 
kraj naselja. 

Na području staroga Paraguaja bilo je sve¬ 
ga 30 redukcija u dvije skupine: jedna u porječju 
rijeka Parane i Paraguaja, a druga u porječju 
Uruguaja. Bilo je redukcija i u drugim krajevi¬ 
ma Južne Amerike, na pr. u Venezueli. A jer 
se je za uređenje redukcija tražilo, da se di¬ 
vljaci najgorega tipa pretvore u obrazovane lju¬ 
de, nije nikakvo čudo, da su radeći na ostva¬ 
renju toga orijaškoga plana 29orica Isusovaca 
podnijeli mučeničku smrt, među njima bi. Rok 
G o n z a 1 e z. 

G. 1598. nalazili su se Isusovci M edrano 
i Figuero u Nueva Granada ili prema da¬ 
našnjem nazivu u Sjedinjenim Državama K o- 
1 u m b i j e. I oni su se također zakopali u šu¬ 
me, nakon što su učinili sve, što su mogli da 
moralno pridignu koloniste u B o g o t i. Ali ne 
kao da bi oni napustili taj grad. Nasuprot, oni 
su tu g. 1604, osnovali kolegij, kasnije su podigli 
i druge kolegije u Pamploni, Meridi i Hondi. S po¬ 
četka su urođenici prestrašeni bježali ispred njih. 
Ali malo pomalo uspjelo se je preko raznih da¬ 
rova, što su ih ovi strani bijeli ljudi tiskali nji¬ 
ma u ruke, da se zadobije njihovo povjerenje i 
da ih se nagovori, da se nastane u redukcijama. 
Pri tom su trojica Otaca zaglavili — rastrgali 
su ih jaguari ili ugrizle otrovne zmije. Nažalost 
tamošnji je biskup držao, da su te indijske na¬ 
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seobine čisto merkantilne ustanove, što su ih po¬ 
digli Isusovci, da zarade novaca, pa je tako sav 
plod dugogodišnjega pogibeljnoga i teškoga rada 
bio oduzet njima iz ruku i predan drugima. 

Ali nitko se nije polakomio za mjestom sv. 
Petra Glave r a, koji .se posvetio radu oko 
zamazanih, bolesnih i poživinčenih crnaca. Njih 
su u gomilama, koje su dosezale na desetke ti¬ 
suća, bacali u Kartegeni na tržište, da ih kao ro¬ 
bove prodađnu kolonistima. Claver je došao iz 
Španjolske g. 1610., nakon što ga je stari brat 
lajik sv. Alfonz Rodriguez izveo na visi¬ 
ne svetosti i odredio njegovo zvanje u Novom 
Svijetu. Njegov posao bio je odvratan, ali ga je 
Claver volio, čim bi koji brod stigao, Claver je 
bio tu sa svojim tumačima. Oni bi pohitili dolje 
u zagušljive brodske prostorije noseći hrane, odi¬ 
jela i okrepljujućih napitaka naprošenih po gra¬ 
du. Claver nije mario za to, što su siromašni bi¬ 
jednici bolovali od gadnih bolesti, ili od opake 
groznice. On bi njih iznosio na svojim leđima, 
njegovao, dok ne bi ozdravili, pa čak sam poka¬ 
pao, ako bi umrli. Nesretni crnci nisu nikad pri¬ 
je nešto slično doživjeli. Sloga su rado slušali 
sve, što bi im on govorio o Bogu. Bez ikakve teš¬ 
koće dali bi se krstiti i nastojali su, koliko su 
mogli, da svoj život udese prema pravilima, koja 
bi im on davao. 

On je bio dan i noć na nogama idući od po¬ 
stelje do postelje po priprostim bolnicama, dono¬ 
seći voća i vina za okrepu bolesnicima. Gak bi 
dovodio muziku, da im svira. Pokazivao bi im 
slike sa svetim prizorima iz Kristova života, da bi 
time olakšao njihovu slabom razumu, da shvate 
značenje njegovih riječi. Nije stoga čudo, što bi 
često, kad bi se nalazio među gubavcima, koji 
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su bili njegovi posebni miljenici, svijet vidio, 
kako ga obasjava jasna svjetlost. Njegovi životo¬ 
pisi pričaju nam, da se on nije zadovoljavao s 
ovim redovnim patnjama. Premda je uvijek no¬ 
sio na sebi košulju od kostrijeti i željezni lanac 
sa oštrim šiljcima, on bi se još noću bičevao do 
krvi i satima molio za svoje crnce. Umro je 8. 
rujna 1654. Proglašen je svecem kao i njegov 
stari učitelj, brat Alfonzo. 

G. 1638. bili su poslani francuski Isusovci na 
onaj dugi niz otoka, koji su naizmjenično pri¬ 
padali Francuzima i Englezima i koji s istoka 
ograđuju Karibsko more, a nazivaju se Mali 
A n t i 11 i. To su Trinidad, Grenada, Saint-Vin- 
cent, Martinique, Guadeloupe i blizu sjevernoga 
kraja niza jedan otok, koji nas posebno zanima, 
S a i n t Christofer ili, kako ga katkada puč¬ 
kim imenom nazivaju, Saint Kitts. Kad se je 
francuska ekspedicija g. 1625. pod vodstvom d’ 
Esnambuca iskrcala na Saint Kittu, već su En¬ 
glezi bili zaposjeli taj otok. Kao pametni ljudi, 
mjesto da se međusobno kolju, oba naroda su 
među se razdijelili otok i mirno se jedni kraj 
drugih nastanili brinući se svaki za svoje po¬ 
slove. G. 1635. Francuzi su anektirali Guadeloupe, 
Martinique i još kasnije Saint-Croix, Saint Martin 
i nekoliko drugih otoka. 

Stanovništvo ovih otoka sastojalo se je od 
bijelih doseljenika i od njihovih crnačkih i in¬ 
dijanskih robova. Duhovnu brigu o njima vodila 
su dva Dominikanca, od kojih je jedan, po imenu 
Tertre, napisao povijest otočja. Ali ovi sveće¬ 
nici ni jesu uopće općili sa divljacima, kojim je¬ 
zika nijesu razumijevali. Stoga da se popuni ova 
praznina, bila su poslana na Martinque tri Isu¬ 
sovca. Jedan između njih bio je brat lajik. G. 
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1638. na Veliki Petak stigli su oni na otok. Počeli 
su svoj rad na uobičajeni način, naime muče- 
ništvom. Dvojicu njih odmah su ubili divljaci. 
Drugi su Isusovci pohitjeli da nastave njihov rad 
ali mnogi su podlegli klimi, a drugi teškoćama 
skopčanim s ovakvom vrsti apoštolala. Vrijedno 
je istaknuti dolazak o. Josipa Antuna Poncet a, 
premda je taj uslijedio istom g. 1674. On je bio 
jedan od apoštola Kanade, a spominju ga, što je 
doveo znamenitu uršulinku Mariju od Utje¬ 
lovljenja u Q u e b e c, a također što su ga 
Mohavci (Irokezi) iz NewYorka mučili na 
istom mjestu, gdje je malo prije podnio muče- 
ništvo o. Izak J o q u e s. Poncet je bio već star, 
kad je došao na Martinique, pa je već slijedeće 
godine umro. Imena de la Barre, M a r t i n i- 
ere, de Tracy i Iberville dobro poznata u 
povijesti Kanade, pojavljuju se također i u kro¬ 
nikama Antilla. 

Kod Iraca bude ovi otoci, naročito St. Kitts 
i Montserrat, bolne uspomene. Na oba ta otoka 
nalazio se je izvjestan broj protjeranih katoličkih 
Iraca, koji su bili držani kao robovi. Već g. 1632. 
vidio ih je o. W hite na Saint Kitts-u; "kad je 
tuda prolazio u Marvlanđ. U svom putopisu kaže 
on: »Tu sam se zadržao na prijateljski poziv en¬ 
gleskoga guvernera i dvojice katoličkih kapeta¬ 
na 10 dana. A i francuski guverner na tom istom 
otoku ponio se je prema meni neobično ljubezno.« 
On ne spominje, da li je tu obavljao s Ircima 
kakav svećenički čin, ali je vrlo vjerojatno, da 
je to učinio. Jednako on šuti u pogledu Montser- 
rata i zadovoljava se s jedinom opaskom, da 
»na lom otoku stanuju Irci, koji su protjerani iz 
Virginije radi svoje katoličke vjere.« On je ostao 
u Saint Kittsu samo jedan dan i u tom pogledu 








344 


GLAVA X. 


njegov je izvještaj vrlo manjkav. G. 1638. poslao 
je tuamski biskup na ovaj otok jednoga sveće¬ 
nika, ali laj je domalo umro. Vjerojatno bio je 
to svjetovni svećenik, jer je slijedeće godine Pro¬ 
paganda dopustila biskupu, da može ovamo po¬ 
slali neke redovnike. Ali nemamo nikakvih po¬ 
uzdanih informacija, što se je lu zbivalo, sve do 
g. 1652., kad nam je jedan irski Isusovac pri¬ 
skrbio takve informacije. U »Documents ineđits« 
od Carayona laj se Isusovac naziva Destriches 
što bi moglo biti Stritch.-Ali nijedan Meno- 
logij ne spominje tih imena. Hughes u svojoj 
»History of the Society of Jesus in Norlh Ame¬ 
rica« (I, 470) zove ga Kristofor Bathe. Ali on 
nije bio prvi, kojeg su odredili bili za ovo mjesto. 
Bio je predložen neki o. Henrik M a 1 ay o n, 
ali mu general nije dopustio da ide. Onda je do¬ 
šao u kombinaciju B u ck 1 ey rodom iz Wallesa, 
ali i ako je njegova molba bila pozitivno riješe¬ 
na, on je ipak ostao u Evropi. Iza toga ponudio 
se je neki o. Maloney, ali je bio zadržan u Bel¬ 
giji. Konačno je stigao ovamo o. Kristofor B a t h e 
ili S t r i t c h. 

Misionar je tu našao vrlo velik broj pro¬ 
tjeranih Iraca kao robova, jer je na 1. travnja 
g. 1653. londonsko Vijeće »dopustilo Siru John 
C 1 o t \v o r l h i e, da može prevesti u Ameriku 
500 rođenih Iraca.« Na 6. rujna 1653. on je za¬ 
tražio dopuštenje da može prevesti 400 irske dje¬ 
ce. Deset dana iza loga bi ovlašten R i h a r d 
N e t h e r w a y iz Bristola, da može izvesti 100 
irskih torijevaca. Kad su 1655. Englezi zauzeli 
Jamaicu, poslali su ovamo 1000 irskih djevojčica, 
a isto toliko i irskih dječaka. Prve grupe bile su 
najprije upućene u Virginiju, ali, kako nam kaže 
VVhile u svom putopisu, bili su olale protjerani 
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na otoke. Engleske vlasti u Irskoj pisale su lordu 
T h u r 1 o w u: »Premda moramo upotrijebiti si¬ 
lu, da ih dobijemo, ipak jer je to njima na ve¬ 
liko dobro i na korist općenitosti, izvan svake je 
sumnje, da ih možete imati, koliko samo hoćete.« 
On se nudi, da će poslati 1500 ili 2000 djece. 
»Oni će tako«, veli on, »postati dobri kršćani.« 
Prve od ovih »dobrih kršćana« našao je o. Bathe, 
kad je 1652. došao na Saint Kitts i napravio ka¬ 
pelicu na granici između engleskih i francuskih 
naseobina, u koju su oni rado hrlili. Kroz tri 
mjeseca imao je pune ruke posla od ranoga jutra 
pa do mrkoga mraka služeći svetu Misu, ispo¬ 
vijedajući, krsteći djecu i propovijedajući. Iza to¬ 
ga krenuo je na Montserra t. Ali kako je laj 
otok bio potpuno u engleskoj vlasti, morao je doći 
onamo preobučen u trgovca staretinara, koji ku¬ 
puje staro drvo. Čim se je iskrcao, odmah za¬ 
metne razgovor s prvim Ircem, na koga se na¬ 
mjerio. Vijest o njegovu dolasku pronijela se 
je brzinom munje. U šumi odabraše jedno mjesto 
za sastanke, gdje se je svaki dan služila sv. Misa 
i kamo je narod dolazio na ispovijed i pričest. 
To bi trajalo čitavo jutro. Popodne bi oni stali 
sjeći drva, da tako zametnu trag. Po nesreći na¬ 
mjerili su se na njih jednoga dana divlji Karipci 
i nekoliko ih poubijali. Fale potanje vijesti o ve¬ 
ličini ove nesreće. 

Od vremena do vremena vraćao bi se o. Bathe 
na Saint Kitts. Englezi se bili usplahirili, pa za- 
braniše svojim robovima Ircima prelaziti na fran¬ 
cuski teritorij. Ali mora da se Irci ovoj naredbi 
nisu pokoravali, jer jedne noći, kad su se ovi 
povratili kući, upali su oružnici u njihove sta¬ 
nove i 125 najuglednijih ljudi među njima ukrcali 
na jedan brod i prebacili na otok Krab, 200 
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milja daleko, pa ih lu ostavili, da pomru od gla¬ 
di. S onima, koji su ostali na Sainl Kittsu, po¬ 
stupalo se najnečovječnije. Spominje se slučaj 
jedne mlade djevojke, koju su jer nije htjela ići 
u protestantsku crkvu, vukli za kosu po cesti i 
lako brutalno s njom postupali, da su se neke 
plašljivije progonjene osobe prepale i pokorile se 
naredbi, da ne idu u kapelicu. Ali je veći dio 
ipak potajno dolazio na Misu probijajući se či¬ 
tavu noć kroz guste šume i idući pokraj ponora, 
samo da izmaknu stražama, koje su bile postav¬ 
ljene uzduž redovitoga puta. Dva vrlo stara čo¬ 
vjeka osobito su se istakli u ovom junačkom is¬ 
povijedanju vjere. 

Prognanici na otoku Krahu spašavali su se 
nekoliko dana od smrti jedući travu ili korjenje, 
što su ga tamo našli, ili sakupljajući školjke a 
morskom žalu. Napokon 11 a njihovu veliku ra¬ 
dost pojavi se u daljini jedan brod. Na njihovo 
dozivanje brod je došao i uzeo ih, ali nesrećom 
brod je bio premalen za toliko mnoštvo. Samo 
onolikom broju dopušteno je da se ukrcaju, ko¬ 
liko ih je brod mogao bez pogibelji primiti. Osta¬ 
li su morali biti prepušteni svojoj sudbini, šla 
se je s njima dogodilo, toga nitko nije doznao. 
Vrlo vjerojatno, da su napravili splav i izgubili 
se negdje u oceanu. Pa i oni, koji su 11 a brodu 
otplovili, udarili su na jade. Kad su stigli 11 a 
Santo Domingo, nisu im dopustili da se iskrca¬ 
ju. Jer su dolazili sa Saint Christophera. Špan jolci 
u tvrđavi naslućivahu, da bi tu po srijedi mogla 
biti neka varka. Tada ih je zahvalio tornado i 
bacio 400 milja daleko. U jedno vrijeme glad ih 
je bio tako daleko doveo, da su se spremali ba¬ 
cili između sebe kocke, koga da ubiju i pojedu. 
Na sreću uhvatiše nekoliko riba i tim su se liro 
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nili, dok nisu stigli na kopno. Koje je to kop^o 
bilo, ne znamo. 

Karakterističan primjer kreposti irskih žena 
susrećemo u jednoj vrlo interesantnoj pripovije¬ 
sti, koja zaslužuje, da je ovdje navedemo. Kad je 
jedan otac sa svojom kćerkom bio- protjeran, on 
je sam prerušio kćerku u mladića, da bi je tako 
bolje sačuvao. Kad je otac umro, kći je dobila 
namještenje u kućanstvu vrlo ugledne obitelji. 
Svojom radinošću ona se tako svidje domaćici, 
da je muž postao ljubomoran zbog prijateljstva 
svoje žene prema vrlome slugi. Da se spriječi 
kućna nesreća, dobra je djevo|ka otkrila, što je, 
i odsada su je još više cijenili. Ne spominje se, 
šta je od nje poslije bilo. U međuvremenu otac 
je Balhe sakupio one, koji su preostali od njegova 
siromašnoga puka, i odveo ih na Guadeloupe, 
gdje nije bilo Engleza. Bog ga je uzdržao još pet 
godina i on je išao od otoka do otoka preobla- 
čeći se svakako, ako je postojala pogibao, da bi 
se mogao namjeriti na Engleze. Pošlo mu je za 
rukom da obrati čak i lijep broj progonitelja. 

Hughes nam dalje kaže, da se je g. 1667. 
povratio s tih otoka u Evropu neki irski svećenik 
po imenu John Grace i donio vijest o bijed¬ 
nom stanju svojih zemljaka u području Karip- 
skih otoka. Prolazeći kroz Martinique, Guade¬ 
loupe i Antiguu on je ispovjedio njih preko tri 
stotine. Pričao je također, da ih je petina umrla, 
dok je on još tamo boravio. U Barbadoesu 
bilo ih je više tisuća, a nisu imali nijednoga sve¬ 
ćenika i živjeli su na protestantski način. U S t. 
Bartholomeu bilo je 400 katolika Iraca, koji 
nisu nikad vidjeli svećenika. Ali na Monteserratu 
guverner Stapleton bio je Irac i katolik, pa 
stoga svećenik je mogao onamo poći bez pote- 
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škoće. Tu se nalazilo 400 katolika, šestina pu¬ 
čanstva. Ovi karipski otoci bili su omiljelo skro- 
vište gusara — rulja propalih tipova raznih na¬ 
rodnosti, Francuza, Nizozemaca i Engleza, koji 
su iz zasjede vrebali na bogate španjolske ga¬ 
lije na njihovu putu od peruanskih rudnika sre¬ 
bra u Madrid. Život im je bio neprekidan niz 
smionih pustolovina, pljačka, ubistava i divlje 
razuzdanosti. Bili su spremni na svaki pothvat 
i proti svakom neprijatelju. S njima se nije dalo 
ništa započeti. Ali među mnogobrojnim crnač¬ 
kim robovima, prodanim na Martinique i dru¬ 
gdje, otvaralo se široko polje apostolskog rada. 
Bio je to vrlo mučan posao. Bijelci su smatrali 
te nesretnike za đavole, ali su se Oci zauzeli za 
njih i mnogima otvorili nebo. 

S Anlilla otišli su francuski Isusovci u Gri¬ 
janu. Dva Dominikanca pokušali su g. 1500. o- 
bratiti ovu zemlju, ali su oba umrli mučeničkom 
smrti odmah po svom dolasku. Drugog pokušaja 
nije bilo sve dok se nisu istom u slijedećem sto¬ 
ljeću g. 1643. na taj posao odvažila dva kapu¬ 
cina, ali samo da budu ubijeni. Ipak su 4 godine 
prije unišli u zemlju na jednoj drugoj točci Isu¬ 
sovci Me 1 and i Pelleprat. Njima je po¬ 
šlo za rukom da pripitome divlje pleme Gali- 
b i s, koje se posebno isticalo đivljaštvom. G. 
1653. izdao je o. Pelleprat gramatiku i rječnik 
njihova jezika. Slijedeće su godine bili ubijeni 
oci Aubergeon i Gueimu. Tada Nizo¬ 
zemci osvojiše zemlju, protjeraše Isusovce i za- 
metoše svaki trag katolicizmu. Uza sve to mi¬ 
sionari su se kasnije povratili i obnovili svoj 
rad među neobuzdanim urođenicima. G. 1674. 
Grillet i Bechamel zašli su u unutraš¬ 
njost zemlje. Za njima je kasnije došao o. Lom- 
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bar d, koji je nakon 15 godina herojskoga na¬ 
pora sagradio crkvu na ušću rijeke Kouron sje¬ 
verozapadno od Cayenne. Tu je on radio 23 go¬ 
dine. G. 1733. mogao je javiti svome drugu mi¬ 
sionaru de la Neuville: »Jer Vam je do¬ 
bro poznata nestalnost naših Indijanaca, to će 
Vas bez sumnje iznenaditi, ako čujete, da je 
njihova nepostojanost svladana. Groza, s kojom 
danas promatraju svoje prijašnje praznovjerje, 
njihova točnost u čestom primanju sv. sakrame¬ 
nata, njihova revnost u prisustvovanju službi 
Božjoj, duboka pobožnost, koju očituju u času 
smrti, sve su to uvjerljivi dokazi za njihovo 
iskreno i trajno obraćenje.« 

Interesantno je čitati izvještaj oca G r i 11 e t a 
o zauzeću francuske tvrđave u Gujani. On je s 
posadom pošao ususret Englezima ,koji su se 
iskrcali sa svojih brodova. Francuski zapovjednik 
pogibe, a njegova se momčad razbježa. Grillet 
je s nekolicinom pobjegao u šumu i sakrio se 
u močvarama unutrašnjosti. Ali konačno bude 
zarobljen, kad su mu zaprijetili uperenim pišto¬ 
ljem. Narediše mu da preda novac, no kako nije 
imao novaca, bili bi ga po svoj prilici ubili, da 
neki engleski časnici nisu prepoznali u njemu 
svećenika, koji im je nedavno iskazao neke uslu¬ 
ge na Antillima. Oni ga odvedoše lordu Wil- 
loughbyu, guverneru, koji je vrlo prijazno 
s njim postupao. Interesantno je spomenuti, da 
su ta gospoda razgovarala sa svećenikom fran¬ 
cuski i latinski. Kad je brod prispio u Barba- 
does, Grillet je bio smješten s jednini uglednim 
Škotom, čiji je zet bio protestantski pastor; »bi¬ 
star čovjek, dobar filozof, potkovan u svojoj teo¬ 
logiji,« kaže za njega Grillet. Oni su raspravljali 
prijateljski o vjerskim pitanjima. I Grillet je imao 
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zadovoljstvo da čuje, kako je slijedeće nedjelje 
pastor rekao svojim vjernicima, da bi on »želio, 
da bi se oni jednako kaj ali za svoje grijehe, kao 
šio lo čine katolici, kad idu na ispovijed.« 

Grillet je oslao mjesec dana sa svojim pro¬ 
testantskim prijateljima, a lord Willoughby bi 
prigodimice dolazio da ga posjeti. Sa Barbadoesa 
bi odveden na Montserrat, gdje ga je, kako pri¬ 
povijeda Grillet »Milord, nakon šio je 10 dana 
kasnije od nas proslavio Božić«, jer Englezi nisu 
bili primili gregorijanskoga kalendara, »izručio 
katoličkom pukovniku jedne yorkshirske pukov¬ 
nije,. a taj ga je konačno živa i zdrava predao 
francuskom guverneru de la Barre.« To je 
onaj de la Barre, koji će kasnije odigrali važnu 
ulogu u povijesti Kanade. Grillet se tada povrati 
u svoju staru misiju u C a y e n n i, jer su En¬ 
glezi bili napustili laj kraj. S ocem Bechame- 
1 o m dade se na istraživanje unutrašnjosti zemlje 
s namjerom, da tu kasnije osnuje misijske po¬ 
staje. Bez ičega drugog osim nešto kasava kruha 
i u pratnji samo jednoga crnca i nekoliko Indi¬ 
janaca krenuše na putovanje dugo 1920 milja, 
kroz šume i močvare, preko planina i rijeka s 
mnogo slapova, a sve to jedino radi toga, da bi 
pronašli, gdje žive Indijanci, i da bi im kasnije 
mogli opremili misionare. Na put su krenuli iz 
Cayenne 25. siječnja 1674., a povratili su se na 
isto mjesto na 27. lipnja. Obojica su ubrzo iza 
loga umrli. 

Uz obje obale Oyapoche, uzduž cijeloga nje¬ 
zina toka, podigli su misije drugi hrabri misi¬ 
onari, koji su — kako kaže jedan francuski po¬ 
vjesničar — stvorili gigantski plan, da lancem 
postaja povežu čitavu Guianu s kraja na kraj. 
I doista, crkva na Kourou-u bila je samo jedna 
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karika u tom djelu. Jedanaest godina prije toga 
prokrčio si je put Arnaud d’ Ayma do naj¬ 
udaljenijeg poznatog plemena P i r i o u x. Tu je 
on živio poput tih divljaka u jednoj bijednoj ko¬ 
libici. Čitavo vrijeme, što je među njima proveo, 
upotrijebio je učeći njihov jezik i opet poduča¬ 
vajući njih u istinama spasa. Zatim je osnovao 
misiju na O y a p o c h i, gdje je sabrao cijelo ple¬ 
me Karana. U to isto vrijeme dao se o. D’ A u- 
s i 11 a c na rad među Toeojencima, Maovrinsima 
i Maraksonima na U a n a r i u. Do vremena, kad 
je Choiseul, ministar Ljudevita XV., istje¬ 
rao Isusovce iz Guiane, njih 111 bilo je posvetilo 
svoje živote propovjeđanju evanđelja u toj zemlji. 

Bandelier u svom članku u »The Calholic 
Encyclopeđia« (IV, 123) kaže, da su u okrugu, 
gdje je bila smještena Kartagena, »redovnici 
Družbe Isusove bili prvi, koji su za trajanja ko¬ 
lonijalne periode osnivali kolegije za srednju na¬ 
stavu. Bilo je otvoreno 8 ili 10 kolegija, u kojima 
je odgajana mladež toga kraja i sinovi Španjo¬ 
laca. U Isusovačkom kolegiju u Bogo ti najprije 
se je učila fizika i matematika. Izgonom Isuso¬ 
vaca po Karlu III. izgubila je Crkva u Novoj 
Granađi svoju glavnu i najuspješniju potporu u 
radu oko civiliziran ja te zemlje... Još i danas 
može putnik opaziti posljedice ovoga samovolj¬ 
noga čina u neizmjernim ravnicama u predjelu 
Casanare, koje su u razmaku jednoga stoljeća 
pretvorene u pašnjake za stoku, a nekoć su bile 
izvor velikoga bogatstva, pa bi to i dalje mogle 
biti čak i u većoj mjeri. Istom posljednjih 10 
godina katolička je Crkva zadobivši ponovno mir 
i slobodu opet svratila svoju pažnju na Casanare. 
Tu je osnovan Apoštolski Vikarijat, kojemu na 
čelu stoji biskup iz Reda sv. Augustina, koji s 
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članovima svoga Reda radi među divljacima i 
poludivljacima tih ravnica.« 

Kako smo već rekli, prvi su Isusovci stigli u 
Meksiko u rujnu 1572. Bili su poslani na kra¬ 
ljev trošak. Ali kako se kralj nije dalje za njih 
brinuo, jedan im je bogati dobročinitelj odmah 
slavio svoj novac na raspolaganje i dao im mje¬ 
sto za kolegij i crkvu. Crkva je bila podignuta 
začudno brzo i s malim troškom, jer su 3000 
Indijanaca, kad su čuli, da će Oci uzeti na se 
brigu za njihovo duhovno dobro, radili na njoj 
3 mjeseca. Građevina je proglašena kao »muy 
hermoso por dentro«, ali to se ne bi moglo reći 
za njezinu vanjštinu. Bila je to jednostavna sla¬ 
mom pokrivena građevina i dugo vremena zvala 
se »Japalteopan««. Za izgradnju kolegija trebalo 
je više vremena. Prozvan je imenom sv. Ilde- 
fonza. Također Guadalajara, Zacateos i 
O a x a c a postali su Isusovački centri, dok su 
Chibuahna, S i n a 1 o a, Sono r a, i kasnije 
Donja Kalifornija bili polje njihova rada 
među divljacima. Treba ovdje istaknuti, da je 
o. Sanchez bio jedan od vodećih inžinjera pri 
kopanju tunela Nochistongo, za koji je upo¬ 
trijebljeno 471.154 radnika. Svrha ovoga posla 
bila je ta, da se odvodni dolina Meksika. 

Među najranijim misionarima Meksika bio 
je irski Isusovac Mihovil W a d d i n g, koga 
su Španjolci nazivali Miguel Godinez. On se 
rodio uWaterfordu g. 1591. Njegova majka 
bila je Francuskinja po imenu Marija Valois. 
Studirao je u Salamanci. Stupio je u Družbu 
15. travnja 1609. i slijedeće godine bio poslan 
u Meksiko. Dugo vremena je radio u teškoj mi¬ 
siji S i n a 1 o a i obratio je cijelo pleme Basirvas. 
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Zatim je više godina predavao u kolegijima. Izi¬ 
šao je na glas kao duhovni vođa. Napisao je 
»Teologia mistica«, ali ovo je djelo objelodanjeno 
istom 40 godina nakon njegove smrti. Ali to za¬ 
kašnjenje je nadoknađeno, jer je djelo doživjelo 
10 izdanja. Njegov izdavač M a n u e 1 L a R e g u- 
era S. J. kaže, da je on također napisao »Život 
sestre Marije od Isusa«, jedne svete redovnice, 
koju je on vodio na putu savršenstva. 

Od svih isusovačkih misionara u Meksiku 
najviše su pažnje pobudili oci Kino, Salva- 
tierra, Ugarte i njihovi drugovi. Glavno po¬ 
lje njihova rada bila je Donja Kalifornija 
i ogromni sjeverni dio Meksika poznat pod ime¬ 
nom Pimeria ili zemlja Pima-Indijanaca, koja 
je obuhvaćala današnju državu Arizonu. Ovdje 
postignuti uspjeh i novčana sredstva znamenitoga 
»pobožnoga fonda«, što ih je sakupio Salvatierra, 
omogućili su kasniji rad Junipera Serre i Fra¬ 
njevaca u Gornjoj Kaliforniji. 

Gihnary Shea (Colonial Days str. 527.) drži 
da je Euzebij e Kino jedan od najvećih ame¬ 
ričkih misionara. Mnogi historičari su tvrdili, da 
je on bio Nijemac i kažu, da njegovo prezime 
»Kino« dolazi od Kuhn. Da to nije istina, do¬ 
kazao je A1 e g r e u svojoj povijesti Isusovaca 
u Meksiku; a također Sommervogel u svojoj »Bi- 
bliotheque des ecrivains«, te Bolton, koji je ne¬ 
davno izdao dugo vremena zagubljenu Kinovu 
autobiografiju. Hubert Bancroft izjašnjuje se za 
prezime Kuhn, ali on je sam izdao vlastoručno 
izrađenu kartu, koja nosi potpis »carta autoptica 
a Patre Eusebio Chino«. Huonder u »The Catholic 
Encyclopedia« izjavljuje, da je on bio Nijemac 
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iz tzv. talijanskoga Tirola, ali baš je talijanski 
Tirol onaj dio te pokrajine, u kojem nema Nije¬ 
maca. Obitelj Chino još i danas postoji. Ta se 
obitelj uvijek služila samo talijanskim jezikom. 
Promjena slova »Ch« u »K« učinjena je nekoć 
s toga razloga, da ne bi Španjolci mislili, da je 
on Kinez. Nadalje, jer se u španjolskom »ch« 
uvijek izgovara meko, to ova slova ne bi odgo¬ 
varala talijanskom, kad se ima izgovarati kao »k«. 2 

Kino je kršten 10. kolovoza 1645. SLupio je 
u Družbu Isusovu u Bavarskoj 20. studenoga 
1665. Kasnije je predavao matematiku u Ingol- 
s t a d t u. Š toga položaja zamolio je, da bude 
poslan u vanjske misije. Napustio je sveučilište 
u Ingolstadtu g. 1678., no u Meksiko je stigao 
istom 1681., jer je morao u Španjolskoj dugo 
čekati lađu za Meksiko, a međuto je promatrao 
glasoviti komet iz g. 1680. i 1681. Promatranje 
je nastavio u vrijeme plovidbe; Rezultat svojih 
opažanja izdao je u Meksiku, kamo je stigao 3. 
svibnja 1681. Djelo nosi prilično dug naslov, 
koji navodi Sommervogel ovako: »Exposicion 
Astronomiea de el Cometa, que el afio de 1680, 
por los meses de Noviembre y Diziembre, y este 
afio de 1681 por los meses de Enero y Febrero, 
se ha vis to en lodo el monđo, y le ha observado 
en Ciudad de Cađiz el P. Eusebio Francisco Kino, 
de la Compafiia de Jesus, con licencia en Mexico 
por Francisco Rodriguez Lupercio, 1681.« Kino 
je u tom spisu podvrgao kritici otkrića jedno¬ 
ga glasovitoga astronoma te periode, koji je 
nosio ime i naslov Don Carlos de Sigiienza y Gon- 
gora, Cosmografo y Mathematico Regio en la Aca- 
demia Mexicana. 


2 O E. Chinu gl. »Archivum Historicum Soc. Iesu< 1933, 
str. 108—128. Tu ima dokaz, da je Chino po narodnosti bio Talijan. 
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Pokušaj da se naseli u Donjoj Kaliforniji, 
poduzeo je još g. 1535. jedan Franjevac, koji se 
je iskrcao s Cortesom u zaljevu Santa Cruz 
blizu današnjega mjesta L a P a z. »Nakon go¬ 
dinu dana oskuđijevanja«, kaže Engelhardt, »što 
je koštalo glasovitoga osvajača 300.000 dolara, 
osnova je bila napuštena. Ponovno se je pokušalo 
g. 1596., ali misija nije trajala niti cijelu godinu. 
Skoro jedno stoljeće iza toga, naime g. 1683., pra¬ 
tili su admirala O t o n d o prigodom jedne ekspe¬ 
dicije u tu nesretnu zemlju Isusovci Oci Kino i 
Goni skupa sa fra Jose G u i j o s o m iz Reda 
sv. Ivana od Boga.« Oni su se ukrcali na lađe 
»Limpia Concepcion« i »San Jose y San Fran¬ 
cisco Javicr« i krenuli na put 18. siječnja. Imala 
ih je pratili i jedna lađa sa živežnim namir¬ 
nicama, ali ta se uopće nije makla iz luke. Vo¬ 
žnja je trajala do 30. ožujka. Toga su dana ušli 
oni u luku La Paz, no istom na 5. travnja stu¬ 
pio je admiral nogom na obalu, da svečano pre¬ 
uzme zemlju u posjed. Misija je bila kratka vi¬ 
jeka. Tako Španjolcima po treći put nije pošlo 
za rukom da osnuju postaju u pustoj Donjoj 
Kaliforniji. Kino se tada ponudi za rad među 
Pima Indijancima. Provincijal ponudu prihvati, 
i on bi ga tamo odmah bio poslao, da nije 
trebalo ishoditi kao preduvjet pristanak civilne 
vlasti, kao i to, da kralj doznači sredstva. Ali 
ove poteškoće nisu uplašile Kina. On se odmah 
obrati na potkralja i tako je vješto stvar izložio, 
da je nesamo dobio dopuštenje i financijalnu 
pomoć za rad na ovom polju, nego je bio ovla¬ 
šten da može, gdjegod hoće, odabrati sebi po¬ 
staju među Serisima pokrajine Sonore. Svršivši 
taj posao zaputi se u Guadalajaru, gdje je 
imala sjedište kraljevska »audiencia«, da se na 
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nju obrati u jednoj drugoj stvari, do koje mu je 
mnogo stalo, naime da se dokine ona luda praksa, 
prema kojoj su obraćeni Indijanci bili dužni ra¬ 
diti u rudnicima i imanjima, dok bi ostali, koji 
se ne bi htjeli krstiti, bili oslobođeni od toga. 
To je značilo davati nagradu za poganstvo. Mo¬ 
gao je isposlovati od audiencie samo izuzetak od 
propisa kroz 5 godina, premda je F i 1 i p III. još 
g. 1607. odredio, da se kroz 10 godina nakon kr¬ 
štenja svaki obraćenik ima izuzeti od svih pri¬ 
silnih radova. Ta je kraljeva odredba bila po¬ 
novljena g. 1618. i bila je vjerno izvršivana ta¬ 
mo, gdje nije bilo rudnika ni imanja, da se na 
njima zaposle obraćenici. 

G. 1764. bila je Pimeria sjeverna granica špa¬ 
njolskih posjeda, oko 400 milja od grada Meksi¬ 
ka i oko 130 milja od Sinaloe. Na istoku di¬ 
jelio ju je od Taurumare gorski lanac, a na za¬ 
padu Kalifornijski zaljev zapljuskivao je njezine 
obale od rijeke Yaqui pa do rijeke Colorado. Nje¬ 
zinu sjevernu granicu činila je rijeka Hila, Gila 
ili Xila, a južnu Yaqui. Prema pisanju Alegra 
»tlo je plodno i silno obiluje zvjerima i divljači: 
lavovima, tigrovima, medvjedima, jelenima, ve- 
prima, kunićina i vjevericama. Šume vrve zmi¬ 
jama, otrovnim i neotrovnim, ali tu ima i bez¬ 
broj trava i biljaka«, koje posjeduju čudesnu lje 
kovitu moć. Ptica ima mnogo, a »dvoglavi orlo¬ 
vi (!) nijesu rijetkost«. Kino, u koliko smo mogli 
istražiti, ne spominje nigdje »dvoglavih orlova«. 

Pučanstvo je bilo krepko i dugovjeko, osim 
u nizinama, gdje su vladale magle. Tu ima sva¬ 
kakvih bolesti Pimas-Indijance sačinjavahu ple¬ 
mena Opas, Cocomaricopas, Hudeoacanes, Yuma 
i druga, a živjahu s obje strane rijeke Gile u 
stočarskim naseobinama, koje su misijonari u¬ 


OBJE AMERIKE 


357 


družili u »pueblose«. Bilo ih je svega oko 30.000. 
Za Serise, koji su otkriveni uz obalu zaljeva, 
drži se većinom da su identični s plemenom 
Giuama. Na sjeveru živjeli su divlji Apachi. 

Nijedan od tih naroda nije bilježio događaja 
svoje prošlosti, kao što su to činili Meksikanci 
sa svojim hijeroglifima, nego su imali puno iz¬ 
vjesnih predaja, koje su krili od stranaca. Uko¬ 
liko se je moglo saznati, nisu imali žrtava ni 
idola, nikakva bogoštovlja ni svećenika izuzevši 
čarobnjake, kojih su se jako bojali. Svi se teto¬ 
virahu oko očiju, čak i djeca. Kod rođenja od¬ 
redio bi se djetetu neke vrsti kum, koji je pre¬ 
ma djetetu imao više auktoriteta, nego i sami 
roditelji. Prigodom smrti spalili bi s mrtvacem 
sav njegov nakit i ukućane, koji su njemu pri¬ 
padali. Poput starih Grka i Rimljana oni su vje¬ 
rovali u gatanje, ali s tom razlikom, da bi u 
svrhu gatanja promatrali ne pticu, nego morsko¬ 
ga raka. Na raskršćima puteva stavljali bi ki¬ 
pove i slike, pred kojima bi svaki prolaznik imao 
ostaviti dar. Alegre nabraja dug niz njihovih pra¬ 
znovjerja. Za neka praznovjerja tvrdi Bancrofl 
da su bila veoma nemoralna. Način, kako bi se 
netko posvećivao za ratnika, naličio je groznom 
obredu, koji je bio u porabi kod sjevernih Man- 
dana. Stare žene mučile bi zarobljenike, pa i sa¬ 
mu malu djecu, isto onako s đavolskom zlobom, 
kao što su to običavali činiti Irokezi. 

Isusovci su započeli misijski rad među ovim 
narodima još g. 1637. ili 1638. Počeo ga je Otac 
Castano, koga je uputio u misionarski rad Mćn- 
d e z u okrugu Sonori. Ali misijski odsjek Pima, 
kamo se je uputio Kino, bio je sasvim novo po¬ 
lje rada. Svoju prvu postaju nazvao je on Nue- 
stra Sefiora de los Dolores. Ona se može naći na 
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karti ravno na sjever od C u e u r p e na izvoru 
rijeke, koja se zove Horcasitas ili San Miguel. 
Odavle je on osnovao f ili jalne stanice. Prije g. 
1691. imao je tri takove stanice: San I g n a c i o, 
Remedios i San J o s e. Na svakoj stanici 
sagradio je lijepu crkvu. 

»Sam rad na uzgoju stoke«, veli Bolton, »što 
ga je izveo Kino, bio bi dostatan, da ga oka- 
rakteriše kao jednoga neobično sposobnoga pri¬ 
vrednika i da mu sačuva spomen. On bi se mo¬ 
gao nazvali stočnim kraljem onoga vremena i 
kraja. Stočna industrija od blizu 20 mjesta ozna¬ 
čenih na modernoj karti ima zahvaliti svoj po¬ 
četak radu ovoga neumornoga muža. I ne smije 
se misliti, da je on to činio radi vlastitoga do¬ 
bitka, jer njemu nije pripadao nijedan komad 
stoke. To je imalo služiti za osiguranje prehrane 
Indijancima na već osnovanim misijama kao i 
na onim, koje bi se još imale osnovali. Time se 
imala stvoriti onim misijama baza za ekonom¬ 
ski napredak i neovisnost. Tako mi saznajemo, 
da se je Sac ta zahvalio Kinu na daru od 115 
komada krupne stoke kao i jednakoga broja ova¬ 
ca, s kojima je imao započeti stočarstvo u C a- 
bor c i. Kad je g. 1700. bio osnovan San X a- 
v i e r, Kino je imao oko 1400 komada stoke na 
svojoj misiji N. S. de los Dolores. On je to raz¬ 
dijelio u stada i jedno takvo stado poslao je pod 
svojim nadglednikom Indijancem u San Xavier. 
Iste godine uzeo je on od svoje stoke 700 ko¬ 
mada i poslao ih Salvatierri preko loretskoga 
zaljeva. Takve pošiljke je više puta opremao. 

Kino je često govorio Salvatierri o neuspjelom 
pokušaju, da se evanđelje naviješta u Donjoj 
Kaliforniji. Taj kraj bio je još uvijek prirastao 
njegovu srcu, te on predloži svom drugu, neka 
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bi u svom svojstvu službenog vizilatora još jed¬ 
nom pokušao da spasi nesretni narod, koji je 
ondje živio. Priznavao je, da je taj kraj tako 
neplodan, da se ne bi mogao sam uzdržavati, ali 
je bio uvjeren, da bi se vrlo lako dalo dopremati 
živežne namirnice iz plodne Pimerije oskudnim 
Kalifornjanima, ako bi se sagradio brod, koji bi 
preko zaljeva prevozio sve što će biti potrebno 
za budućega misionara i za narod. Salvatierra se 
je oduševio za tu ideju. I prije nego su se ra¬ 
stali, naredio je Kinu, da napravi jednu barku 
na zapadnoj obali Meksika, na mjestu, gdje mu 
se bude činilo najzgodnije. I obeća, da će on sa 
svim raspoloživim sredstvima raditi za ostvarenje 
toga plana. 

Istom g. 1694. pokušao je Kino napraviti brod. 
Nalazio se tada među Sobasima na obali zaljeva. 
S njim su bili o. Campo i kapetan M a n j e. 
Ovaj posljednji ostavio je dnevnik toga putova¬ 
nja. Kino je počeo sjeći drvo za gradnju broda 
16. ožujka 1694. Ali mu rekoše, da Donja Kali- 
fornija nije otok nego poluotok. Tada je on po¬ 
duzeo čitav niz neobičnih putovanja kopnom, da 
bi dosegao vrh zaljeva. Njegov suputnik kapetan 
Manje pripovijedao mu je o divnim građevina¬ 
ma na rijeci Gila i on se zaputi tamo. Kaže se, 
da je služio sv. Misu u najvećoj od tih poru¬ 
šenih zgrada, u glasovitoj Časa Grande, koja je 
imala oblik četverokuta i bila je na četiri kata. 
Grede su bile ceđrove, a zidovi čvrsto zidani s ce¬ 
mentom. Zgjrada je bila razdijeljena u razne 
odjele, od kojih su neki bili toliki, da bi se u 
njima mogla držati poveća skupština. Među pu¬ 
kom postojala je predaja, da je tu zgradu na¬ 
pravio predšasnik Montezumena putu sa sje- 
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vera u južne predjele, gdje su se oni konačno 
nastanili. 

Tri milje daleko od ove Gase, a na drugoj 
strani rijeke nalaze se ruševine jedne druge zgra¬ 
de, koja je, kako izgleda, bila još raskošni ja. I 
stvarno ruševine na ovom mjestu svjedoče, da je 
tu nekoć postojao čitav grad, a nesamo jedna 
palača. Urođenici su pričali misionarima, da se 
dalje na sjever nalaze druge zgrade, koje se od¬ 
likuju divnom simetrijom i uređajem. Među nji¬ 
ma bio je jedan labirint, omiljelo, čini se, bo¬ 
ravište nekoga velikoga kralja. Iskopavanjem je 
pronađeno na raznim mjestima, katkada i mi¬ 
ljama daleko od ovih velikih zgrada, ploča lijepa 
oblika i raznih boja. Dvije milje od Časa Gran- 
de nađen je reservoir, koji je toliko bio velik, 
da je mogao vodom opskrbljivati brojno napu¬ 
čen grad i natapati okolnu plodnu ravnicu do 
velike udaljenosti. Na zapadnoj strani bilo je je¬ 
zero, koje se je ispražnjivalo otvaranjem uske 
ustave. Potpuna okruglina njegova oblika kao i 
prilično sužene dimenzije dale bi naslućivati, da 
su to ljudi napravili, samo kad ne bi bilo nje¬ 
gove neobične dubljine. U čvrstim pećinama bile 
su iskopane udubine, za koje se je kasnije otkrilo 
da su lako bile velike, da bi mogle služiti kao 
skladišta živežnih namirnica za vojsku. 

Ipak, izgleda, ove ruševine nisu baš puno 
zanimale Kina. Neke druge ruševine zanimale 
su njega u to vrijeme. Činilo se, kao da pri¬ 
jeti njegovim misijama potpuna propast. Njega 
su samoga denuncirali u Meksiku, da on vlasti 
daje lažne informacije o svojim Indijancima. 
Njegove su Indijance optužili, da stoje u po¬ 
tajnom sporazumu s Apachima, koji su tada ha¬ 
rali po zemlji i pobjeđivali Španjolce. Kino je 
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opetovano izjavljivao, da su sve te optužbe lažne. 
Ali nesamo da mu nisu vjerovali, nego su dr¬ 
žali da svijesno laže. 

Na 29. ožujka 1695. tubutamski su Pime spa¬ 
lili župski stan i crkvu, oskvrnili sveto posuđe, 
pa onda se spustili k rijeci Caborci, gdje su naj¬ 
prije umorili o. S a e t u, crkvu oskvrnili, pa 
onda ubili četvoricu sluga misijske postaje. Od¬ 
mah je za njima poslana vojska, koja je po¬ 
ubijala njih izvjestan broj u bitci, koja se je 
zametnula. Nato se predalo njih 50 uz obećanje 
Španjolaca, da im se ne će ništa dogoditi. Ali 
kad su stigli u polje, svi biše brutalno umoreni. 
Tada se vojne čete brzo vrate u Cocosperu 
smatrajući, da su uspostavile mir. Ali čim je 
vojska otišla, Pima-Indijanci odmah opustoše ci¬ 
jelu dolinu Tubutame i razore sve gradove na 
rijeci. San Ignacio. Gdje se je kroz ovo vrijeme 
nalazio Kino? Mirno je čekao na postaji D o 1 o- 
r e s, da i njega ubiju. Sveto posuđe je dao sa¬ 
kriti u jednu spilju, pa se je klečeći molio i oče¬ 
kivao udarac sjekire ili otrovne strjelice. Ali to 
se nije dogodilo. Njega su svi Indijanci preveć 
ljubili, da bi mu mogli išta na žao učiniti, pa 
i onda, kad ih je bio obuzeo divljački bijes. 

Naravno, na posljetku pobijediše Španjolci, 
koji su pustošili čitavu zemlju i klali divljake, 
dok nisu čitavom plemenu utjerali strah u ko¬ 
sti i prisilili ih glađu ili strahom od posvema- 
šnjega uništenja, da mole mir. Zauzimanjem mi¬ 
si jonara došlo je do opće amnestije. A sada je 
trebao da iznova otpočne rad, da bi se izmirili 
crvenokošci sa strašnim bijelcima. Kad se je Ki¬ 
no povratio u Dolores, dočekao ga je njegov na¬ 
rod s najvećim oduševljenjem. Nesamo pleme 
Pima, nego također i plemena Soba i Sobaipuri 
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dođoše, da mu izraze dobrodošlicu. Obasuše ga 
darovima i tvrdo mu obećaše, da će se ubuduće 
dobro vladati. Tada se on lati posla, da iznova 
podigne opustošene stočarnice. Ali uza sve to, što 
su se opet povratile normalne prilike i šio je 
njegov ugled među Indijancima jako porastao, 
Kino je ipak još uvijek želio, da se može po¬ 
svetiti radu oko obnove surovih Kalifornjana. On 
je molio, da se smije pridružiti Salvatierri, 
koji je onamo pošao g. 1697. Ali jer se pleme 
Pima prolivilo njegovom odlasku, meksikanska 
vlada uskrati mu dopuštenje da napusti taj kraj, 
gdje je njegova prisutnost bila prijeko potrebna, 
da se očuva mir. 

Kino je 4 poduzeo bezbrojna putovanja kroz 
zemlju, brinući se za materijalne i duhovne po¬ 
trebe svoga stada, ali uvijek držeći na pameti 
svoj veliki plan, da kopnom dopre do Donje Ka- 
lifornije. Napokon uspne se on na brdo Santa 
Brigiđa. Olale je on sasvim blizu sebe vidio Ka- 
lifornijski zaljev i u njemu jednu luku ili dragu. 
Jer je ta draga ležala na širini otprilike 31°36\ 
to će brdo biti ono isto, koje su stari kosmografi 
nazivali Santa Clara. »S toga vrhunca«, kaže 
sam Kino, »ja sam jasno opažao obalu na ušću 
rijeke Colorado, no jer je magla more prekri¬ 
vala, nijesam mogao opaziti kalifornijske obale«. 
Ali drugom prigodom, naime g. 1694., vidjeli su 
s Mt. Nazarene de Caborca drugu stranu on i 
Juan Mates nešto dolje niže niz obalu. Iz Kino- 
vih se bilježaka moglo ustanoviti, da je gora na 
kojoj je stajao g. 1698., bila nekoć vulkan, o če¬ 
mu su svjedočili tragovi uokolo. 

Kino tada nije mogao nastaviti svog istra¬ 
živanja do ušća rijeke. Morao se vratiti natrag, 
jer njegovi provođiči i drugovi nisu htjeli dalje 
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da idu. Ali na povratku imao je tu utjehu, da 
je otkrio više nego »4000 duša«, da se poslužimo 
Alegre-ovim riječima, »na stočarskim postajama, 
koje su dotada bile njemu nepoznate. On je tu 
pokrstio oko 400 djece i poslao male darove svo¬ 
jim prijateljima Indijancima uzduž Colorada i 
Gile«, ili kako je to Kino izgovarao, Hile. Ure¬ 
divši potrebno za buduća istražna putovanja kre¬ 
ne u postaju D o 1 o r e s, kamo stiže 18. listo¬ 
pada prevalivši u svemu 300 milja. G. 1699. pri¬ 
družio mu se njegov prijatelj kapetan Manje 
i oni odluče poći do samoga Colorada i saći niz 
rijeku do njezina ušća, ali nisu mogli naći pro- 
vodiča, jer je to bio neprijateljski kraj, pa su 
se razočarani opet vratili na postaju Dolores. 
Po povratku Kino opasno oboli, ali se već pri- 
digao u listopadu, kad je vizitator o. L e a 1 za¬ 
želio da pregleda zemlju. Međutim vizitator je 
išao samo do Baca, dok su Kino i Manje kre¬ 
nuli na zapad, ali ni oni nisu mogli daleko doći, 
pa su opet bili u studenom na misijskoj postaji. 

Na 24. rujna 1700. dade se Kino ponovno na 
put, te izbivši kod Gile istočno od njezina zavoja, 
pođe niz rijeku do zemlje Yuma. Tu riješi svađu 
između Yuma i njihovih susjeda, pa se onda 
uspe na visoki brijeg, da s njega promatra oko¬ 
linu, ali nije vidio ništa drugo do kopna. Tada 
prijeđe na sjevernu obalu Gile s nekoliko Yuma 
i zaputi se s njima do njihove glavne stočne 
stanice, koju je prozvao San D i o n i s i o, jer 
je tamo stigao na dan tog sveca 9. listopada. Tu 
se opet uspne na jedno brdo i ovaj put trud mu 
je bio nagrađen. Sunce je bilo zašlo, kad je dospio 
do vrhunca. Ali je on ipak jasno vidio rijeku, 
koja je tekla 10 milja zapadno od San Dionisia, 
kako nakon toka od 20 milja prema jugu utječe 
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u zaljev. S jednoga drugoga brijega južnije u- 
gledao je pred sobom pješčane predjele Donje 
Kalifornije. Ali ovom izvanrednom starcu sve 
ovo nije bilo dosta. On je htio izvesti još jedan 
pokušaj. S o. Gonzalezom, koji je istom bio sti¬ 
gao u misije, udari prema zapadu, dođe u San 
Dionisio preko Sonoita i otud se njih dvojica 
spuste do Santa Isabel. »Počevši od ove toč¬ 
ke«, kaže Bancroft (XV, str. 500), »oni su se na¬ 
lazili na novom teritoriju. Spuštajući se niz ri¬ 
jeku stigli su 7. ožujka 1702. do samoga njezina 
ušća. Ništa drugo osim kopna nijesu mogli vidjeli 
prema jugu, zapadu i sjeveru. Pod sigurno, oni 
su držali, da tu ne može biti nikakav morski 
tjesnac, i da je Kalifornija dio Amerike.« 

Prema računu Clavigera ova su putovanja 
iznosila ukupno oko 20.000 milja. Skoro je ne¬ 
vjerojatno, ali nam Bolton kaže, da je »Kinova 
ustrajnost u sedlu bila dostojna jednoga savrše¬ 
noga cowboya«. Tako, kad je g. 1695. došao 
u grad Meksiko, on je prevalio samo na tom 
jednom putovanju ništa manje nego 1500 milja, 
a to sve u 53 dana. Dvije godine kasnije, kad 
je na sjeveru dosegao Gilu, prevalio je u 30 dana 
put od 700 ili 800 milja. G. 1699. na svojoj eks¬ 
kurziji do Gile i natrag prešao je u 39 dana 
720 milja, g. 1700. u 26 dana 1000 milja, a g. 1701. 
za 35 dana 1100 milja. Tada mu je bilo skoro 
60 godina. 

U to vrijeme osnivao je Salvatierra misijske 
postaje uzduž neplodnoga poluotoka, ali je toliko 
bio klonuo duhom, da se spremao na povratak 
u Meksiko. U taj se čas pojavi na pozornici ove 
misije o. Juan Ugarte. On je bio Salvatierrin 
povjerenik u Meksiku za skupljanje fondova. Ali 
kad je saznao za žalosno stanje stvari u Kali- 
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forniji, on se odreče rektorske službe u San 
G r e g o r i u i postade misionar. Stvarno on je 
spasio cijeli pothvat od propasti. Rodio se u Hon¬ 
durasu oko g. 1660. Stupio je u Družbu u Ta- 
pozoteclanu. Čim je stupio na kalifornijsko tlo, 
odmah je počeo s reorganizacijom cijeloga eko¬ 
nomskoga sistema misija. On je držao sa sv. 
Pavlom, da čovjek, koji ne radi, ne treba ni da 
jede, pa stoga da je Salvatierrina darežljiva me¬ 
toda da hrani svakoga divljaka, koji bi dolazio 
na podučavanje katehizma, bila pogrešna i sa 
psihološkoga i s religijoznoga i s ekonomskoga 
gledišta. Radi toga, kad se je nastanio u S a n 
J a v i e r u, stao je učiti urođenike obrađivati 
zemlju, kopati jarke za natapanje, saditi drveće, 
gojiti vinovu lozu i baviti se uzgojem stoke. 

Naravno urođenici su bili iznenađeni tim 
novim sistemom, ali Ugarte, i ako je bio vrlo 
prijazan, nije popustio, a njegova tjelesna snaga 
ulijevala je njegovim obraćenicima divljenje i 
strah. Rezultat je bio taj, dok su ostale misije 
stradale od gladi, San Javier je posjedovao ži¬ 
tna polja, bogate pašnjake i velika stada stoke. 
Trebalo je dosta vremena, dok se je ovaj sistem 
prihvatio posvud na poluotoku, a kad je bio si¬ 
stem općenito poprimljen, teško je išlo osigurati 
mu uspjeh — čak i Ugartova vlastita polja bila 
su opustošena, a stoka mu pokradena. Prilike su 
postale tako očajne, da je Salvatierra na koncu 
odlučio napustiti Kaliforniju i povratiti se u 
Meksiko. Ugarte usprotivi se takovom naumu te 
izjavi, da on ne će napustiti Kalifornije, dok ga 
poglavari ne opozovu. U znak, da on to ozbiljno 
misli, otide u crkvu i pred oltarom, u tom smislu 
položi zavjet. 
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Baš kad je stanje bilo najkritičnije, sliže 
vijest, da je F i 1 i p V. naredio, neka se toj mi¬ 
siji daje godišnja potpora od 6000 pezosa. Prva 
isplata izvršena je uz krajni otpor potkralja. 
Ali kraljev primjer dao je drugima pobude bo- 
gol jubnosti. Tako je markez Villapuente raz¬ 
dijelio 30.000 pezosa među tri misijske postaje. 
O r t e g a i njegova žena darovali su 10.000 pe¬ 
zosa. A i drugi prijatelji požurili se sa svojim 
prilozima. G. 1704. pošao je Salvatierra u 
Meksiko, da podigne običajnu novčanu pomoć. 
Koliko li se obradovao, kad mu po njegovu do¬ 
lasku saopćiše, da će nesamo dobiti novčanu pot¬ 
poru, nego da će po naredbi Njegova Veličanstva 
crkve biti opskrbljene svim potrebnim stvarima 
za službu Božju, da će se u Kaliforniji osnovati 
sjemeništa, da će se na obali slavili straža od 
30 ljudi, da štili »gallon« t. j. misijski brod za 
dovoz potrepština i za istraživačka putovanja, te 
da će se dojakošnjoj potpori dodali godišnje svo¬ 
ta od 7.000 pezosa. Bio je to sjajan primjer kra¬ 
ljevske darežljivosti. Ali nesamo da se nijedna 
od ovih kraljevskih naredaba nije izvršila, nego 
čak i prethodno odobrenih 6.000 pezosa nije se 
moglo ubrati. »Mora se lojalno priznati«, kaže 
Bancroft (XV, 432), »da su sve kalifornijske mi¬ 
sije od prve pa do zadnje bile osnovane i uz¬ 
državane od privatnih osoba, čijim su udruže¬ 
nim darovima stvorene tako zvane pobožne za¬ 
klade (fondovi)«. 

Salvatierra je izbivao iz Kalifornije kroz ne¬ 
što više od dvije godine obnašajući službu pro¬ 
vincijala. Po riječima Bancrofta »ta je čast pri- 
vlačiva i većina Isusovaca bi je rado prihvatila«. 
Ali Salvatierra, još prije nego je istekao rok nje¬ 
gova provincijalstva, požurio se natrag, da radi 


OBJE AMERIKE 


367 


u ovoj pustoj zemlji, kojoj je posvetio svoj život. 
No sada je njegov rad bio kratkotrajan. On je 
umro g. 1717. u Guadalajari. »Njegova uspo¬ 
mena«, kaže Bancroft, »ne treba nikakvog pa¬ 
negirika. Njegova djela govore sama sobom, pa 
u svijetlu tih djela i najljući protivnik njegove 
vjere ili njegova Reda ne može poreći ljepote 
njegova karaktera i nesebičnosti njegova rada 
za Kalifdrniju. čitav grad sudjelovao je na nje¬ 
govu sprovodu. I njegovi posmrtni ostanci bili 
su sahranjeni uz takve ceremonije kakve se ri¬ 
jetko vide kod pogreba jednoga Isusovca«. 

Međutim stalo se je raditi po Ugartovim me¬ 
todama i drugdje, a nesamo u San Javieru. Te 
su metode dobile nov zamah, kad je Ugarte na¬ 
slijedio Salvatierru na položaju generalnoga su- 
periora. Njegov ogromni rad teško je slijediti. 
Tako na pr. on je upotrijebio 40.000 kola mate¬ 
rijala, da napravi cestu od San Javiera do jedne 
vanjske misijske postaje; tu je on napravio i 
jedan reservoar i dopremio 160.000 kola zemlje, 
da napravi jednu bašču. Izveo je i mnogo drugih 
sličnih djela, a živo je želio da ostvari Salva- 
tierrovu namisao pa da istraži obalu Kalifornije. 
Ali on nije bio zadovoljan sa zastarjelim lađa¬ 
ma, koje su bile u uporabi do toga vremena — 
»stare izlizane i pokvarene brodice«, govorio bi 
on, »koje su u stanju samo potopiti Isusovce«. 
On odluči, da si u Kaliforniji dadne napraviti 
vlastiti brod jo svojoj zamisli. U tu svrhu unaj¬ 
mi brodske graditelje s druge strane zaljeva. 
Odluči također s te strane uzeti i drvo za gradnju. 
Ali kad je čuo, da se 30 milja povrh Mulege-a 
nalazi nekakvo ogromno drveće, pođe g. 1718. 
onamo, da to drveće pogleda. Našao je to drveće 
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ali je ono raslo u tako nepristupnim gudurama, 
da su graditelji izjavili, da je nemoguće doći 
do njega. 

Ali ova poteškoća nije Ugarta pokolebala u 
njegovoj odluci. On pođe u Loretto i povrati 
se odanle vodeći sa sobom tri mehaničara i sve 
Indijance, koje je mogao nagovoriti da pođu 
s njim. Nakon 4 mjeseca napornoga rada on je 
uspio ne samo da posiječe sve drveće i da ga 
isteše, nego je preko brda otvorio ceslu dugu 30 
milja, pa je na volovima i mazgama privukao 
svoj materijal do na obalu. Za četiri mjeseca 
sagradio je svoj brod, koji je okrstio imenom 
»Pobjeda Križa«. Međutim netko je bio dojavio 
provincijalu, da on namjerava taj brod upotrije¬ 
biti za lov na bisere, pa je u vezi s time provin¬ 
cijal pisao jedan vrlo oštar list tobožnjem krivcu. 
Nema sumnje, provincijal je to požalio, kad je 
saznao pravo stanje stvari. »Pobjeda Križa« nije 
imala poslužiti prevažanju bisernih tovara, nego 
istraživanju gornjega dijela zaljeva i lako o- 
stvariti san Kina i Salvatierre. 

Taj vrsni brod zaplovio je iz Loretta 15. 
svibnja 1721. Na njemu je bilo 20 ljudi, od tih 
šest Evropljana. Kapetan je bio W i 11 i a m 
Stafford. Za brodom je išao veliki otvoreni 
čamac, »Santa Barbara«, u kom je bilo 5 Kali- 
f orni jaca, 2 Kineza i 1 Jaki. Iskrcali su se naj¬ 
prije u draži Concepcion. Zatim su provlačeći se 
uz obalu prema sjeveru prešli preko zaljeva Santa 
Sabina i San Juan Bautista na obali Seri. Kad su 
urođenici opazili na jarbolu križ, to ih je razve¬ 
selilo, pa su putnicima priredili srdačan doček. 
Tiburon je bio slijedeća postaja. Dok su se 
tu bavili, Ugarte je počeo osjećati da ga sile o- 
stavljaju. Ali unatoč svoje 61 godine on je na¬ 
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stavio put i doveo je »Pobjedu Križa« do ušća 
Colorada, dok je »Santa Barbara« ostala uz obalu. 
Međutim su iskrcali nekolicinu ljudi i poslali ih 
na obližnju misijsku postaju. Oni se namjere na 
put u Caborcu i začas su doletjeli Isusovci 
s te postaje i iz San Ignacio noseći putnici¬ 
ma hranu. 

Dok se je vršilo ukrcavanje na »Santa Bar¬ 
bara«, umalo da se »Pobjeda« nije nasukala na 
ušću rijeke. Stoga odlučiše preploviti na drugu 
stranu, kamo su stigli istom nakon tri dana na¬ 
pornoga putovanja. Tu je k njima došla i »Santa 
Barbara«, i oba broda krenu sada prema sjeveru 
ploveći tamo amo preko zaljeva, dok konačno 
ne pristadoše na ušću rijeke sa strane Pimerie. 
Govorilo se i o tom, da bi zaplovili uz rijeku. 
Ali položaj broda u jakoj brzici bio je opasan, 
pogibao od vode bila je velika, a osim toga Ugarte 
je postigao svoj cilj — on je vidio rijeku iz za¬ 
ljeva i time je pružio nepobitan dokaz za Kinovu 
tvrdnju, da je Kalifornija poluotok. Na 16. srpnja 
zaputiše se prema jugu. Oluja, koje su se pribo¬ 
javali, doista nastane i njihova lađa skoro da 
nije potonula. Mornari, koji su gotovo svi bili 
oboljeli od skorbuta, stigoše slomljeni u kanal 
Salsipuedes. Istom 18. kolovoza mogli su se oslo¬ 
boditi toga tjesnaca, koji su zgodno prozvali 
»Iziđi, ako možeš«. Ali trostruka duga, koja se 
laj dan na nebu pojavila, osokolila ih je, isto 
kao što ih je tješila vatra svetoga E1 m a, koja 
se poigravala oko jarbola za vrijeme oluje. Ali 
oni još nisu bili izbjegli opasnosti. Snašla ih je 
jedna druga oluja i s velikom mukom izmakli 
su jednom tornadu. Konačno u mjesecu rujnu 
stigoše u Loretto. 


Povijest Is. reda 


25 
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Osim svoje glavne svrhe ovo je putovanje 
donijelo mnogo dragocjenih podataka o obala¬ 
ma, lukama, otocima i strujama gornjega dijela 
zaljeva. Originalni izvještaj o putovanju s kar¬ 
tama i s dnevnikom, koji je vodio Stat f o r d, 
poslan je potkralju, da ga on dostavi kralju u 
Španjolsku. Bancrofft ovo poriče. Ugarlo je pre¬ 
živio samo osam godina ovo značajno putovanje. 
P i c o 1 o, prvi SalValierrin drug, umro je još 
prije njega 12. veljače 1729. u dobi od 79 godina, 
dok je Ugarte umro istom 29. decembra te go¬ 
dine. Možda njemu Donja Kalifornija još više 
duguje nego velikom Salvatierri. 

Klasičan primjer, kako neznanje utječe, da 
se iskrive mnoge povjesne činjenice, pruža nam 
prikaz ovih misija, koji je izišao g. 1847. u »Mon- 
treal Gazelle« pod naslovom »Uspomene Msgr. 
Blancheta«. »Neuspjeh Isusovaca u Donjoj Ka- 
liforniji«, kaže on, »ima se pripisati okolnosti, 
što oni nisu htjeli zavesti hierarhije u tom kraju. 
Da su oni to htjeli, mogli su imati na Poluotoku 
metropolitu s više sufragana. Oni su to propustili, 
dok konačno nije došla godine 1767. naredba iz 
velikodušne Španjolske, da svoje polje rada u- 
stupe drugima«. Ponajprije, »velikodušna Špa¬ 
njolska« nije imala ni najmanje želje da usta¬ 
novi hijerarhiju u onoj neplodnoj zemlji, kad je 
g. 1767. protjerala Isusovce. Nadalje, kako je 
»velikodušna Španjolska« određivala čak i sa- 
kristane u najudaljenijim svojim kolonijama, to 
se onda ne smije ni najmanje predbacivali Dru¬ 
žbi, što nije u Donjoj Kaliforniji uvela čitavu 
hierarhiju. Konačno, prošlo je eto više od 160 
godina, otkad je zadnji Isusovac napustio Mexico 
i Donju Kaliforniju, pa ni danas tamo nema 
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nego mali Apostolski Vikarijat L a P a z u do¬ 
njem dijelu Poluotoka. 

Opisujući rad Isusovaca u Mexicu Bancroft 
piše ovo: »Ne upuštajući se u stvarnu diskusiju 
o optužbama, što se iznose protiv Isusovaca, mora 
se priznati, da je služba Božja u njihovim crkva¬ 
ma bila puna pobožnosti i dostojanstva. Oni su 
se bavili odgojom svih slojeva. Njihove knjižni¬ 
ce bile su svima otvorene. Oni su neprestano 
podučavali urođenike u ispravnom vjerskom du¬ 
hu kao što su ih priučavali i čestitom življenju. 
Kao najjasniji dokazi za ovu tvrdnju služe pri¬ 
mjeri Isusovaca iz Navarila Sonore, Sinaloe, 
Chihuahue i Donje Kalifornije, gdje su oni zdru¬ 
žili ustrajan i nesebičan rad oko obraćenja uro¬ 
đenika s čovjekoljubljem i molitvom. Da su Isu¬ 
sovce pustili na miru, veliko je pitanje, da li bi 
se onako brzo pobunile španjolske pokrajine u 
Americi, jer su Isusovci bili odani španjolskoj 
kruni, a imali su velik utjecaj na sve slojeve 
pučanstva — tolik, da bi to moglo spasiti kra¬ 
ljevstvo u ovim zemljama«. I stvarno, kad je 
g. 1814. Družba ponovno uspostavljena, Španjol¬ 
ska je već bila izgubila skoro sve svoje kolonije 
u Americi. Kazna je brzo uslijedila na zločin. 

Premda su Mexico i Filipini geografski 
vrlo udaljeni, u crkvenom su pogledu bili me¬ 
đusobno združeni. L e g a s p i, koji je g. 1571. za¬ 
uzeo filipinske otoke, dao je sebi napraviti flotu 
u Meksiku, gdje je također uzeo i svoje mornare. 
Prvi apoštol Filipina bio je Andres de U r d a- 
n e t a, Augustinac iz Mexica, koji je pratio Le- 
gaspia kao njegov kapelan. Dvadeset godina na¬ 
kon te ekspedicije sagradili su Isusovci svoju 
prvu kuću u M an i 1 i. I o. Sanchez, koji je, 
kako smo rekli, bio jedan od nadglednika veli- 






372 


GLAVA X. 


koga tunela, poslan bi iz Meksika u Manilu za 
poglavara. Jedan od njegovih drugova bio je S e- 
deno, koji je prije toga bio misijonar na Flo¬ 
ridi. Taj je sada otvorio prvu školu na Filipi¬ 
nima i osnovao kolegije u Manili i C e b u. On je 
naučio Filipince rezati kamen i miješali maltar, 
tkati sukno i praviti odijelo. On je doveo umjet¬ 
nike iz Kine, da ih uče crtati i slikati. Podigao 
je Filipinima i prvu građevinu od kamena, na¬ 
ime katedralu, posvećenu Bezgrješnom Začeću 
Marijinu. Njegov redovnički starješina Sanchez 
postigao je međutim toliki ugled u Manili, da 
su ga g. 1585. jednoglasno svi kolonisti izabrali, 
da pođe urediti poslove kolonije sa F i 1 i p o m II. 
i Papom. On je poveo sa sobom u Evropu jedno¬ 
ga dječaka s Filipina, koji je po povratku u ro¬ 
đeni kraj stupio u Družbu Isusovu i tako postao 
prvi Isusovac s Filipina. 

Kolegij i sjemenište San Jose podignuti su 
u Manili g. 1595. Još postoje, ali nisu više u 
rukama Isusov, reda. Jer je taj kolegij bio naj¬ 
stariji u Arhipelagu, kraljevom odlukom data 
mu je prednost pred svim drugim odgojnim 
zavodima. Kroz prvih sto godina svoga odgoj¬ 
noga rada taj kolegij je dao 8 biskupa i 39 
Isusovaca, od kojih su četvorica postali provin¬ 
cijali. U tom se kolegiju također uzgajalo 11 bu¬ 
dućih Augustinaca, 18 Franjevaca, 3 Domini¬ 
kanca i 39 svjetovnih svećenika. Sveučilište sv. 
Ignacija, koje je otvorilo prvi odjel g. 1587. po¬ 
tvrđeno je kao papinska univerza g. 1621., a kao 
kraljevska g. 1653. Osim ovih zavoda Družba je 
imala residenciju u M e c a t u i kolegij uCa- 
vite-u, a također glasovito svetište u Anti- 
p o 1 o - u. Jednako su oni osnovali župe Santa 
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Cruz i San Miguel u Manili, a i redukcije 
na Arhipelagu. 

Francuska je započela svoju kolonizaciju u 
Sjevernoj Americi g. 1603. s naseobinom Acađiom, 
dijelom Kanade na ušću rijeke Sv. Lovrinca (New 
Brunswick, New Scotland i kl.). D e M o n t s, 
koji je stajao na čelu kolonije, bio je hugenot, i 
začudo njemu je bilo povjereno, da unapređuje 
interese katoličanstva u koloniji. Polovica do¬ 
seljenika bili su kalvini, a druga polovica ka¬ 
tolici, ali svi više manje zaraženi krivovjerjem. 
Bio im je dodijeljen jedan svećenik po imenu 
Josue Flesche. On je krštavao redom Indi¬ 
jance dopuštajući im, da i nadalje ostanu isto 
onako gorljivi mnogoženci, kao što su to i prije 
bili. Dva Isusovca misionara, P i e r r e B i a r d 
i Enemond Masse, koji su konačno bili si¬ 
lom dodijeljeni kolonistima, morali su se povući, 
pa su se onda zaputili g. 1613. u današnji Mount 
Desert u državi Maine, ali je tu naseobinu 
skoro odmah iza loga razorio jedan engleski gu¬ 
sar iz Virginije. Dva Isusovca bili su osuđeni 
na vješala u toj engleskoj koloniji, ali zahvalju¬ 
jući oluji, koja ih je zanijela preko Atlantskoga 
oceana, oni su nakon mnogih romantičnih doži¬ 
vljaja stigli u Francusku, gdje su ih optužili, da 
su oni nagovorili Engleze, da unište francusku 
naseobinu Acadiu. 

Međutim poznati moreplovac S a m u e 1 d e 
C h a m p 1 a i n, koji se je g. 1608. smjestio u 
Q u e b e c u, doveo je iz Evrope nekoliko redo¬ 
vnika t. zv. rekolekta. Istom g. 1625. došao je 
o. Masse, koji je prije bio u Acadii, u pravu Ka¬ 
nadu zajedno s očima Ivanom d e B r e b e u- 
fom, Karlom Lalemantom i s dvojicom 
braće. Svi oni osim Brebeufa ostadoše u Que- 
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becu. Brebeuf pak sa rekolektom L a R o c h e 
d’Aillon pođe u zemlju Hurona, u kraj, koji 
se nalazi uz današnji Georgian Bay, sjeverno od 
današnjega grada T oro n l a. Rekolekt se je na¬ 
kon kratkoga boravka vratio nazad, dok je Bre- 
beuf tu ostao sam sve do pada Quebeca g. 1629. 
Jer su sada Englezi zauzeli te krajeve, to nije 
više bilo nikakve nade, da bi se mogao nastaviti 
misijski rad, stoga se i svećenici i braća povrate 
natrag u Francusku. Ipak je Kanada povraćena 
g. 1632. svojim prijašnjim gospodarima. I Oci 
L e Jeune i D a n i e 1, a đomalo iza njih B r e- 
beuf i mnogi drugi, pođoše u huronsku zemlju, 
da naviještaju evanđelje divljacima. Odabrali su 
Hurone, jer su ti živjeli u selima, pa im se je 
moglo lakše propovijedati evanđelje. Misioni- 
ranje nomadskih Algonquina bilo je za ono vri¬ 
jeme skoro bez ikakva izgleda za uspjeh. 

Huronske misije trajale su 16 godina. G. 1649. 
evo pleme satriješe njihovi nepomirljivi nepri¬ 
jatelji Irokezi. Do te bi katastrofe bilo nemino¬ 
vno došlo, sve da uopće nisu misionari k njima 
zalazili. Ali da su Isusovci baš u to vrijeme došli, 
izgledalo je kao da su došli baš radi toga, da 
prisustvuju agoniji ovoga plemena. O strahovitim 
patnjama tih prvih misionara često su pisali i 
protestantski kao i katolički pisci. Jednoć su Oci 
očekivajući opći pokolj sjedili noću u svojoj ko¬ 
libi i pisali oproštajna pisma svojoj braći. Ali 
s nepoznatih razloga divljaci promijeniše svoju 
odluku, pa su misionari kroz neko vrijeme 
mogli nastaviti svoj rad. Međutim su se usred 
zime Brebeuf i Chau m onot spustili sve 
do jezera E r i e (č. Iri). Prošavši čitav kraj od 
N i a g a r i n i h slapova do rijeke D e t r o i l 
označiše mjesta, gdje bi se imale osnovati mi¬ 
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si jske postaje. J o g u e s (Žog) i R a y m b a u 11 
pošli su u protivnom smjeru do jezera S u p e r i o r 
ususret nekolikim tisućama Indijanaca iz ple¬ 
mena Ojib\vays (Ođibejs), koji su se kod toga 
jezera sakupili, da čuju štogod »o molitvi«. 

Prva velika nesreća dogodila se 3. kolovoza 
1642. Oca Joguesa su uhvatili u blizini Triju 
rijeka, kad je putovao iz Quebeca s hranom za 
gladne misionare. Strašno su ga nasakitili i od¬ 
veli u irokešku zemlju. Tu je on ostao u su¬ 
zan jstvu 13 mjeseci podnoseći neprestano naj- 
strahovitije duševne i tjelesne muke. Njegov drug 
Goupil bi umoren, a Jogues se uz pomoć Ni- 
zozemaca konačno bijegom spasio u A 1 b a n y. 
Otale je pošao u New York, pa onda usred 
zime preko oceana u Francusku. Ali on se je 
kasnije ipak vratio u Kanadu. G. 1644. poslaše 
ga u zemlju, gdje je nekoć bio zarobljenik, kao 
posrednika za sklapanje mira. Na ovom svom 
putovanju on je nazvao imenom Presvetoga Sa¬ 
kramenta jezero, koje se zove Lake George. G. 
1646. opet dođe na isto mjesto, ali kao misionar. 
I on i njegov drug Lalande budu sada ubijeni. 
Razlog za njihovo umorstvo bio je taj, što su 
Joguesa držali za manitua (neku vrst duha), koji 
je donio Mohikancima nesreću. Dva druga Isu¬ 
sovca, Bressani i Pouče t, bili su okrutno 
mučeni na tom istom mjestu, gdje je Jogues bio 
ubijen. Ali su njih kasnije pustili na slobodu. 

G. 1649. dođoše Irokezi u velikom broju do 
zaljeva Georgian, da istrijebe Hurone. Oce D a- 
niela, Garnierai Chabanela odmah ubi- 
še, a Brebeuf i Lalemant bili su privezani 
o stup i lagano spaljeni. Za vrijeme mučenja 
Indijanci su rezali komade mesa od tjelesa svojih 
žrtava, lijevali im vrelu vodu na glavu, da se 






376 


GLAVA X. 


lako narugaju sv. krstu, urezivali bi znak križa 
na njihovu tijelu, lurali crveno usijane šipke u 
njihov jednjak, stavljali im užareno ugljevlje 
11 a oči, napokon iščupali su im srce i pojeli ga, 
pa veselo plesali oko pougljenih ostanaka. Ova 
dvostruka tragedija Brebeufa i Lalementa odi¬ 
grala se je na 16. i 17. ožujka 1649. Nakon to¬ 
ga razbježali su se Huroni 11 a sve strane i više 
se ne pojavljuju u povijesti kao posebno pleme. 

Još g. 1650. pokrenuto je pitanje, da se u 
Quebeeu postavi biskup. Ana Austrijska, kralji¬ 
ca regentkinja, vijeće za crkvene poslove i »Dru¬ 
štvo Nove Francuske«, svi ovi pisali su Gene¬ 
ralnom Vikaru Isusovačkog reda, da bi jedan 
Isusovac došao za biskupa u Quebec. Najviše su 
dolazila u obzir tri Oca : Ragueneau, Karlo 
Lalement i Le Jeune. Ali sva trojica od- 
biše tu čast, pa je o. Nickel otpisao molitelji- 
111 a, da se protivi ustanovama Družbe, da nje¬ 
zini članovi primaju lakve crkvene časti. Opet 
se digla već otrcana tužba čak i u Americi o to¬ 
božnjoj isusovačkoj opoziciji protiv uvođenja 
episkopata. Tu je optužbu majstorski pobio Ro- 
chemonteix (Les Jesuiles et la Nouvelle France. 
I, 191). Nuzgredice se tu vidi, kako je neosno¬ 
vana ona uobičajena predrasuda, da uvijek Isu¬ 
sovci hvale jedan drugoga. To se opaža, ako se 
čita autorov tekst i bilješke o karakteristikama 
trojice navedenih Otaca, koje su ih činile nepo¬ 
desnim za biskupski položaj. »Le Jeune«, veli 
on, »ne bi bio zgodan, jer je on konvertirao s pro¬ 
testantizma, pa se nikad nije mogao posve oslo¬ 
boditi nedostataka svoje prve odgoje.« Istom g. 
1658. bio je Laval imenovan biskupom. 

Međutim g. 1654. nastojanjem o. Le Mov- 
ne-a, komu je u gradu Sirakuzi (U. S. A.) po¬ 
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dignut spomenik, osnovan je bio čitav niz mi- 
sijskih postaja u samoj zemlji Irokeza uzduž 
cijeloga kraja Mohikanaca od Hudsona do jezera 
Erie. Obratilo se mnogo Irokeza kao Gargontia, 
Hol Ashes i drugi. Najznamenitija obraćenica 
bila je indijanska djevojka, Tegakwitha, ko¬ 
ja je pobjegla od Mohikanaca u Caughnavva- 
g u. To je bila naseobina na St. Lawrence-u, 
nasuprot Lachine-u, koju su Oci osnovali za o- 
braćene Irokeze. Njezin životopis jasno svjedoči, 
da je ona dobivala čudesnih vrhunaravnih mi¬ 
losti. Ove misije N e w Y o r k a konačno su u- 
propastili svojom nerazumnošću i izdajstvom dva 
guvernera Quebeca, de la Barre i deDenou- 
v i 11 e, a također i engleski protestanti, koji su 
se borili s Francuzima za posjed ovoga teritorija. 
Oko g. 1710. više nije bilo misijonara u Ne\v- 
Yorku izuzev jednoga, koji se slučajno prigodi- 
miče prokrao preobučen kao Indijanac, da bi 
posjetio svoje raspršeno stado. Tu su se nalazili 
i tri Isusovca s D o n g a n 0 m, engleskim gu¬ 
vernerom New Yorka kroz kratko vrijeme, što 
je on bio na tom položaju. Ali oni nisu nikad 
napuštali Manhattan Island, da bi pošli tražiti 
Indijance. 

Sad su došli u središte interesa Algo n k i- 
n i. Među njima je izvršeno mnogo herojskih mi¬ 
sionarskih pothvata duž cijeloga St. Lavvrencea 
od M ontrealskoga zaljeva pa i dalje gore 
u sjeverne krajeve. A 1 b a n e 1 je dosegao Huđ- 
sonov zaljev, a Buteux je umoren kod ušća 
rijeke St. Maurice iznad grada T h r e e R i - 
v e r s (Tri rijeke). Misionari su pošli također i 
k plemenu O t a w a na Zapadu. Otac G a r r e a u 
je na putu u njihovu zemlju, koja leži uzduž 
Ola\ve i oko Mackinac Islanda i u pre- 






378 


GLAVA X. 


djelu Green Bay (Zeleni zaljev), Lio str je¬ 
lkama ubijen iza Montreala. Starac heroj 
M e n a r d poginuo je u ogromnim močvarama 
W i s c o n s i n a. Allouez i Dah Ion propu¬ 
tovali su cijelu obalu Gornjega jezera (Lake Su- 
perior). Velika misijska postaja bila je osnovana 
u Sault Sle. Marie. Marquelte sa svo¬ 
jim drugom Jolietom spustio se je niz Mis- 
s i s s i p p i do Arkansasa i javio svijetu, da 
Velika rijeka utječe u Meksikanski zaljev. Jedan 
kip u kući Kongresa u Washingtonu pre¬ 
dočuje ovo veliko djelo. Slični kipovi podignuti 
su i po drugim mjestima. 

Oci J o g u e s, Brebeuf, Lalemant, 
Daniel, Garnier, Chabanel, brat L a- 
1 a n d e i svjetovnjak G o u p i 1 proglašeni su 
g. 1925. blaženim, a 1930. svetima. Svetkuju se 
26. rujna. O njihovu herojskom životu kao i o ži¬ 
votu njihovih drugova napisana su brojna djela, 
čak i od protestanata. Ali najpomnjivije izrađen 
prinos povijesti njihova rada pruža monumen¬ 
talna zbirka pisama, što su ih ovi apostoli vjere 
slali svojim poglavarima u Quebec i koje je 
u svijetu poznato pod imenom »The Jesuit Re- 
lations« (Isusovačka izvješća). Djelo obuhvaća 
73 sveska u osmini. Izdalo ga je jedno prote¬ 
stantsko društvo u Clevelandu 1897—1901. (gl. 
Campbell, Pioneer Priests of North America). 

Na 25. ožujka 1634. iskrcali su se na otoku 
Sv. Elementa u Marylandu Isusovci Oci 
White i Altham s Leonardom C a 1- 
vertom, bratom lorda Baltimorea. S nji¬ 
ma je bilo dvadeset »plemića pustolova«. Svi su 
oni bili, osim moguće jednoga, katolici. Sa so¬ 
bom su doveli 250 mehaničara, obrtnika i radni¬ 
ka, koji su velikim dijelom bili protestanti. Tre¬ 
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bali su 4 mjeseca, dok su iz Southamptona 
amo doplovili. Putem je bilo zabranjeno raspra¬ 
vljati o vjerskim pitanjima. Indijanci su ih pri¬ 
jazno primili. Poglavica je svoju kolibu ustupio 
svećenicima. Otac White je odmah počeo izra¬ 
đivati katekizam na patuksenskom jeziku. Tije¬ 
kom vremena mnoga su se plemena obratila na 
katoličku vjeru, a također i nekoliko protestant¬ 
skih kolonista. Inače se vrlo malo što dalo ura¬ 
diti, jer je sve napore misionara u tom pogledu 
ometao neki Lewger, bivši protestantski pastor, 
glavni Caloertov savjetnik. Susjedna kolonija 
V i r g i n i j a, naseljena ljutim protestantima, od¬ 
mah je počela izazivati zadjevice. G. 1644. doplo- 
više s brodom, koji se zgodno zvao »Reformacija«, 
Ingle i Claiborne i navališe na novu ko¬ 
loniju. Oni oplijene i popale St. M a r y, opljač¬ 
kaju i razore kuće i kapelice misijonara te po¬ 
šalju u Englesku okovana o. Whitea, da bude 
tamo osuđen na smrt na temelju optužbe, da je 
on »svećenik, koji se je povratio«. Ali kako je 
on mogao dokazati, da se je »povratio« protiv 
svoje volje, bude riješen. 

Kasnije je Calvert ponovno zadobio svoje 
posjede. Ali tada su nastale razmirice između 
njega i misionara radi nekoga zemljišta, što su 
ga ovima dali Indijanci. U g. 1645. cijenio se je 
broj kolonista na 4 do 5 hiljada duša. Tri četvr¬ 
tine njih bili su katolici. Duhovnu službu među 
njima vršila su četiri Isusovca. G. 1649. izdan je 
glasoviti generalni akt o toleranciji, kojim se od¬ 
ređivalo, da se »nitko, tko vjeruje u Isusa Krista, 
ne smije priječiti u svojoj vjeri.« Kako je u Vir- 
giniji u to doba vladala protivna praksa, nekoliko 
tvrdokornih puritanaca iz te kolonije posluže se 
gostoprimstvom Marylanda i skoro odmah, naime 
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g. 1650., dokinu akt o toleranciji le narede, da 
»u toj pokrajini ne može nitko uživati zakonske 
zaštite, tko priznaje i vrši papizam, općenito na¬ 
zivan rimokatolička vjera.« Radi loga su tri Isu¬ 
sovca morali bježati u Virginiju, gdje su se 
skrivali kroz dvije ili tri godine. G. 1658. došao 
je opet na vlast lord B a 11 i m o r e, pa je akl 
o toleranciji ponovno proglašen. G. 1671. pučan¬ 
stvo je naraslo na 20.000. Ali g. 1676. došlo je 
ponovno do pobune protestanata, pa su stupili na 
snagu engleski kazneni zakoni protiv katolika. 
G. 1715. umro je Karlo Baltimore. Prije njegove 
smrti otpao je od vjere njegov sin B e n e d i k t, 
pa je radi toga razbaštinjen. On je umro do ne¬ 
koliko mjeseci nakon svoga oca. Benediktov sin 
Karlo bio je također prevrtljivac. Njega je kra¬ 
ljica Ana imenovala lordom vlasnikom. On je 
toliko pogoršao položaj katolika, da su oni ozbilj¬ 
no pomišljali na to, da napuste Maryland i da 
se listom odsele u francusku koloniju Louisi- 
anu. I doista mnogi od njih krenuše na Zapad 
i nastaniše se u Kentu c k y u. 

O Isusovcima i njihovom stadu u Marvlanđu 
Bancroft piše ovako: »Udruženje za obranu pro¬ 
testantske vjere bilo si je prisvojilo vlast pa se 
u adresi upućenoj kralju V i 1 i m u potužilo na 
preveliki utjecaj Isusovaca, na širenje papističko- 
ga idolopoklonstva, na popustiljivost prijašnje 
vlade prema ubojicama protestanata i na opasnost 
šurovanja s Francuzima i Indijancima. — Rimo¬ 
katolici su u zemlji, koju su oni u svojoj katolič¬ 
koj širokogrudnosti odabrali, da bude ne samo 
azil za njih same, nego i za sve progonjene sekte, 
i to davno prije nego je Locke stao zagovarati 
toleranciju ili Penn stao predlagati religioznu 
slobodu, sami su sad tu postali žrtvom prote¬ 
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stantske intolerancije. Misa se nije smjela javno 
govoriti. Nijedan katolički svećenik ili biskup 
nije smio iznosti na javu svoje vjersko uvjerenje. 
Katolik nije smio podučavati mladež. Ako bi koje 
tvrdoglavo katoličko dijete otpalo od svoje vjere, 
zakon je otimao roditeljima dio njihova posjeda 
i davao ovom apostati. Ovo oduzimanje prava 
posjednika odnosilo se na njegovu vjeru, a ne 
na obitelj. Takovim su se metodama ljudi služili, 
da spriječe širenje katoličanstva. Tko bi smio 
ustvrditi, da je čvršća vjera jednoga obrazovano¬ 
ga čovjeka nego priprostoga puka? Tko bi mogao 
reći, da je mnoštvo prevrtljivo, da je poglavica 
čvrst? Da iznova zadobije baštinu vlasti, Bene- 
đikt, sin lorda vlasnika, prešao je iz katoličke 
Crkve u anglikansku, ali nikakvo progonstvo nije 
moglo slomiti vjeru u srcima priprostih kolo¬ 
nista.« 

Opseg Isusovačkih misija u današnjoj Kanadi 
i Sjedinjenim Državama može se jednim pogle¬ 
dom izmjeriti na izvrsnoj karti, koju je nedavno 
izdao Frank F. Seaman u Clevelandu, Ohio. Tu 
je označeno sjedište svake misije počevši od špa¬ 
njolskih postaja u Floridi, Georgiji i Virginiji u- 
nazad sve do g. 1566. Misije francuskih Otaca 
još su brojnije i protežu se od Meksikanskoga do 
Hudsonova zaljeva, a na zapad do velikih jezera 
i do Mississippia. A nesamo da su naznačena 
sjedišta misija, nego i prebivališta raznih indi¬ 
janskih plemena, a također je označeno, dokle su 
najdalje dopirale indijanske sjekire. Linije, koje 
polaze iz Quebeca, pokazuju ishodišnu točku 
ovoga rada, koji zapanjuje. 
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l)a nas ne stigne prigovor, kao da želimo 
sami sebe hvalili, kad nabrajamo, što je Družba 
Isusova učinila na raznim područjima ljudskog 
nastojanja posebno na polju znanosti, književno¬ 
sti i odgoja, najbolje će biti, ako navedemo, što 
su o tom pisali ljudi izvan Družbe, u prvom redu 
protivnici. Srećom sva sila materijala stoji nam 
u tom pogledu na raspolaganju. Tako na pr. 
Bohmer-Monod u djelu »Les Jesuites« vrlo 
su velikodušni u nabrajanju odgojnih zavoda, što 
ih je Red neko vrijeme posjedovao po čitavoj 
Evropi, premda je njihovo tumačenje te pojave 
vrlo oskudno. »God. 1540.,« kažu oni, »Isusovački 
je red brojio svega 10 redovitih članova i nije 
imao nijedne stalne rezidencije. U g. 1556. već je 
imao 12 provincija, 79 kuća i oko 1000 članova. 
U 1574. broj se penje na 17 provincija, 125 kole¬ 
gija, 11 novicijata, 35 drugih raznih ustanova i 
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4000 članova. G. 1608. bilo je: 31 provincija, 306 
kolegija, 40 novicijata, 21 kuća profesa, 65 rezi¬ 
dencija i misija, te 10.640 članova. Osam godina 
kasnije (1616), godinu dana nakon smrti njezina 
slavnoga Generala A c q u a v i v e. Družba je bro¬ 
jila 32 provincije, 372 kolegija, 41 novicijat, 123 
rezidencije i 13.112 članova. A nakon toga 10 go¬ 
dina, (1626) bilo je 36 provincija, 2 vice-provin- 
cije, 446 kolegija, 37 sjemeništa, 40 novicijata, 24 
kuće profesa, oko 230 rezidencija i misija, i 16.060 
članova. Konačno g. 1640. statistika je pokazivala 
35 provincija, 3 vice-provincije, 521 kolegij, 49 
sjemeništa, 54 novicijata, 24 kuće profesa, oko 
280 rezidencija i misija, te više od 16.000 članova«. 

Prije nego su naveli ove »hladne statističke 
brojke«, kako smo ih spomenuli, pisci su proveli 
svoje čitatelje kroz razne evropske zemlje, u ko¬ 
jima je Družba razvijala svoju odgojnu djelat¬ 
nost. »Italija je«, kažu nam oni, »bila zemlja, u 
kojoj je Družba dobila svoj program i svoj ure¬ 
đaj i odakle je proširila svoj utjecaj u druge ze¬ 
mlje. Njezin uspjeh u toj zemlji bio je očit. Što* su 
se obrazovani Talijani povratili djelima i vjeri 
Crkve, što je Italija bila prožeta duhom askeze i 
misijskim duhom, što je u njoj cvjetala religijoz- 
na poezija i crkveni slavospjevi, što su se u njoj 
ponovno kao nekoć u prošlosti zanosili za reli- 
gijoznim idealima kistovi njezinih slikara, dli¬ 
jeta njezinih kipara, zar to nije bio plod onog 
odgoja, koji su obrazovani krugovi primali od 
Isusovaca u školama i ispovjedaonicama? Por¬ 
tugalska je bila druga domovina Družbe. Tu se je 
ona brzo udomila. I stvarno čitava ta zemlja jed¬ 
nim je udarcem bila osvojena, dok se u Španjol¬ 
skoj moralo napredovati korak po korak. Tu je 
Družba naišla na oporbu sa strane španjolske kru¬ 
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ne, višega klera i Dominikanaca. Karlo V. nije 
se u njih pouzdavao; Filip II. kušao je, da ih 
učini svojim političkim oruđem; neki istaknutiji 
biskupi bili su im opasni neprijatelji. Ali već u 
17. stoljeću Družba je osvojila simpatije visokih 
krugova i kraljevskoga dvora, pa je domalo imala 
Španjolska 98 Isusovačkih kolegija i sjemeništa 
bogato dotiranih, 3 kuće profesa, 5 novicijata i 4 
residencije, premda je broj pučanstva te zemlje u 
to doba iznosio jedva 5,000.000.« 

»U Francuskoj pojavilo se g. 1540. nekoliko 
Isusovaca na sveučilištu. Prijekim okom su ih 
gledali i dvor i kler i parlamenat i skoro sav učeni 
svijet. Tek u g. 1561., nakon glasovitoga razgovora 
u P o i s s y - u, bila je Družba zakonom priznala 
i dobila je dopuštenje, da smije podučavati. A već g. 
1564. Družba je u Francuskoj imala 10 zavoda, me¬ 
đu ovima više kolegija. Družbin kolegij u Cler- 
montu postao je takmac pariškoga sveučilišta. 
Ma 1 don ado, koji je tu predavao, privukao je 
tisuću slušača na svoja predavanja. G. 1610. bilo 
je već 5 francuskih provincija s ukupno 36 kolegi¬ 
ja, 5 novicijata, jednom kućom profesa, 1 misijom 
i 1400 članova. Kolegi j L a F1 e c h e, što ga je 
osnovao Henrik IV., imao je 1200 pitomaca. 
G. 1640. imala je Družba u Francuskoj 65 kole¬ 
gija, 2 akademije, 2 sjemeništa, 9 internata, 7 no¬ 
vicijata, 4 kuće profesa, 16 residencija i 2050 čla¬ 
nova«. 

»U Njemačkoj osnovao je Kanizije još g. 
1554. jedan internat u Beču s besplatnim mje¬ 
stima za siromašne đake. G. 1555. otvorio je on 
veliki kolegij u P r a g u, a g. 1556. druga dva, 
u Ingolstadtu i Kolnu, ag. 1559. opet 
u Miinchenu. Sve ove kolegije osnovali su 
svjetovnjaci, jer je s početka čitav episkopat, izu- 
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zevši samo augsburškoga kardinala T r u- 
e h s e s a, bio protiv Isusovačkoga reda., G. 1560. 
uvidjeli su biskupi, da su Im isusovci najbolja 
pomoć. A g. 1567. posjedovali su već Oci 13 bogato 
dotiranih škola; njih 7 nalazilo se u gradovima sa 
sveučilištem. U to je kolegij »Germanicum,« 
što ga je osnovao I g n a c i j e u Rimu, opskrblji¬ 
vao Njemačku s pobožnim i učenim svećenicima 
i biskupima. Između g. 1580. i 1590. nestalo je 
protestantizma iz T r i e r a, M a i n z a, A ugs- 
b u r g a, Kolna i H i 1 d e s h e i m a. Švicarska 
im je g. 1580. dala Fribourg, dok je u 
L o u v a i n u postojao njihov kolegij 20 godina 
ranije.« 

»G. 1556. pojavilo se u Ingolstađtu u 
Bavarskoj 8 Otaca i 12 skolastika. Otrov krivo¬ 
vjerja bio je odmah izbačen, i stara Crkva na¬ 
novo oživjela. Promjena je bila tako silna, da 
je skoro izgledalo preuzetno pripisati je ovoj ne¬ 
kolicini stranaca; ali njihova snaga bila je u 
obrnutom razmjeru s njihovim brojem. Oni su 
osvojili čitavu zemlju, počevši od dvora i mje¬ 
snoga sveučilišta pa sve do širokih pučkih slo¬ 
jeva. I kroz stoljeća oni su držali zauzetu pozi¬ 
ciju. Iza Ingolstadta došli su na red D i 11 i n g e n 
i W ii r z h u r g. U M ii n e h e n u su osnovali ko¬ 
legij g. 1559., koji je g. 1602. brojio već 900 đaka. 
Isusovcima je pošlo za rukom, da od kraljevskog 
dvora načine neke vrsti samostan, a od Miinche- 
na njemački Rim. G. 1597. njima je bio povjeren 
nadzor nad svim osnovnim školama u zemlji i 
oni osnovaše nove kolegije u Altoettingu i 
Mindelheimu. G. 1621. došlo je 50 Isusovaca 
u Gornju Falačku, koja je bila skroz naskroz 
protestantska. Za 10 godina oni su tu osnovali 
4 nova kolegija.« 
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»U Štajerskoj i Koruškoj jedva se 
je znalo za trag staroj Crkvi u g. 1571. G. 1573. 
osnovali su Isusovci svoj kolegij u Graz u, pa 
je odmah broj pričesnika u tom gradu skočio 
s 20 na 500. Nakon 12 godina pretvoren je ko¬ 
legij u sveučilište. G. 1602. i 1603. otvoreni su novi 
kolegiji u Celovcu (Klagenfurtu) i Leo be¬ 
nu. U Češkoj i Moravskoj nisu njima 
bile povjerene sve srednje škole, ali 20 kolegija 
i 11 sjemeništa, što su g. 1679. stajali pod nji¬ 
hovim nadzorom, dokazuju, da je u najmanju 
ruku viši odgoj i izobrazba klera bila posve u 
njihovim rukama. A 7 zavoda i kolegija na sje¬ 
vernoj granici Češke naprama luteranskoj Saskoj 
bjelodano su svjedočili, da su oni odlučili ču¬ 
vati Češku od otrova krivovjerja«. Pisac se tuži, 
da su se oni čak usudili ukloniti kip »sv. Iva¬ 
na H u s a« iz njegove niše i mjesto njega staviti 
kip sv. lana Nepomuka, »koji da je bio 
u najboljem slučaju nedužna žrtva, a nipošto 
svetac«. Monod, prevodilac Bohmera, nadodaju 
ovdje jednu opasku za informaciju svojim či¬ 
tateljima, kako su Isusovci izmislili legendu o sv. 
Ivanu Nepomuku i nagovorili Papu Bene- 
dikta XIII., da ga proglasi svecem. 

Konačno dolazimo do Poljske. Tu su, tako 
tvrde spomenuti pisci, »Isusovci uživali nevje¬ 
rojatnu popularnost. G. 1600. njihov kolegij u 
Polo c k u imao je 400 đaka, sve samih plemića. 
Kolegij u W i 1 n u imao je 800, od kojih je ve¬ 
ćina pripadala litvanskom plemstvu, a onaj u 
K a 1 i š u je imao 500 đaka. Nakon 50 godina 
sav viši odgoj bio je u rukama Isusovaca, pa je 
Ignacije u doslovnom smislu postao praecep- 
tor P o 1 o n i a e«, a Poljska klasična zemlja 
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kraljevskoga školstva na sjeveru, kao što je Por¬ 
tugal to bio na jugu.« 

»U Indiji je bilo 19 kolegija i 2 sjeme¬ 
ništa; u Meksiku 14 kolegija i 2 sjemeništa; 
u Paraguavu 7 kolegija.« Pisci su mogli još 
nadodati, da je i u Quebecu postojao 1 ko¬ 
legij, koji je prije osnovan nego glasoviti puri¬ 
tanski zavod H a r w a r đ u Novoj Engleskoj, te 
koji nije osnovan »iz dobitaka trgovinom krzna«, 
kako tvrdi Renaudot u »Kolekciji Margry«, 
nego iz baštine jednoga Isusovačkoga skolastika. 

Nakon što su svojim čitateljima iznijeli ovu 
sjajnu listu odgojnih zavoda, pisci postavljaju 
pitanje: »Kako možemo protumačili ovaj nevje¬ 
rojatni uspjeh Isusovačkoga reda na školskom 
polju? Ako bismo vjerovali zakletim Isusovačkim 
neprijateljima, to je otale, što su Isusovci podu¬ 
čavali badava i tako izgladili li zakonite na¬ 
sljednike humanista. To bi donekle moglo pro¬ 
tumačiti stvar, naročito u južnoj Italiji, gdje je 
plemstvo uvijek blizu lazaronima, ali to nikako 
ne može rastumačiti, kako su toliki knezovi i 
gradovi činili tako ogromne izdatke, da bi uz¬ 
državali ove škole; jer u katoličkim zemljama 
postojali su i drugi Redovi, koji su jednako bili 
strogo ortodoksni kao i Isusovci. Ne; nego glavni 
razlog za njihov uspjeh mora se pripisati su¬ 
periornosti njihovih metoda. Čitajte pedagoške 
upute Ignacijeve, velike školske odredbe Acqua- 
vivine i izjave suvremenika, pa ćete morati odati 
priznanje Loyoli kao vrsnom odgojitelju. Ekspan¬ 
zija je zaista udivljenja vrijedna: od jednoga 
čednoga studentskoga udruženja nastala je jed¬ 
na svjetska moć, koja je konačno postala isto 
tako univerzalna kao i Crkva, za koju se je bo¬ 
rila, ali od nje superiornija po svojoj koheziji 
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i po brzini svoje akcije — jedna svjetska moć, 
koja se osjećala nesamo u čitavoj Evropi, nego 
i u Novom svijetu, u Indiji, Kini i Japanu; je¬ 
dna svjetska moć, u čijoj službi rade, nadahnuti 
istim duhom, predstavnici svih rasa i svih na¬ 
rodnosti : Talijani, Španjolci, Portugalci, Fran¬ 
cuzi, Nijemci, Englezi, Poljaci, Hrvati, Grci, Ara¬ 
pi, Kinezi, Japanci, pa čak i crvenokošci Indi¬ 
janci; jedna svjetska moć, kakve svijet nije ni¬ 
kad vidio«. 

Neki pak rješavaju to pitanje ogromnim bo¬ 
gatstvom, koje je »od početka bilo najvažnije 
sredstvo, što ga je Isusovački red upotrebljavao«. 
Uvjeravaju nas, da su se Isusovci u toj stvari 
držali tako potpuno rezervirano, da je nemoguće 
napisati povijest ili napraviti popis njihovih po¬ 
sjeda. Ali možda bi se dalo odgovoriti, ako bi se 
također pokušalo prodrijeti kroz »potpunu rezer- 
viranost« onih, koji su oteli Isusovcima sve nji¬ 
hove sjajne kolegije, i knjižnice i crkve i resi- 
dencije, koje se mogu vidjeti u svakom gradu 
Evrope ili španjolske Amerike sa Družbinim nat¬ 
pisom IHS, koji se još uvijek nalazi na njihovim 
portalima, možda bi se u tom slučaju moglo 
nešto postići, da se barem dobije popis njihovih 
posjeda. 

U stvari, Isusovci su iznijeli pred javnost 
popise svojih posjeda. Ti njihovi jasni i neiskri- 
vljeni izvještaji mogli bi se lako naći, kad bi tu 
po srijedi bila iskrena želja, da se dođe do istine. 
Tako je F o 1 e y objelodanio u svojoj knjizi »Re- 
cords of the English Province« (Uvod, 139.) točne 
podatke o godišnjim prihodima raznih kuća kroz 
vrijeme od 120 godina. Duhr u svojim »Jesui- 
ten-fabeln« (1606. sqq.) navodi mnoge slične broj¬ 
ke u pogledu Njemačke. Zapravo od svoga po- 
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četka Družba je nastojala, da ima pregled svojih 
financija. Tako se posegnulo za knjigama već 
g. 1594., kad je A n t o i n e Arnaul d ustvrdio, 
da Isusovci u Francuskoj imaju godišnjeg pri¬ 
hoda 1,200.000 livra, što bi u današnje doba zna¬ 
čilo otprilike 1,800.000 zlatnih dolara. Moguće, da 
je koji od Otaca pomišljao, da bi ta brojka 
mogla u pola biti tačna, ali službeni pregled 
računa otkrio je neugodnu činjenicu, da 25 isu¬ 
sovačkih kolegija i crkava s personalom od 400 
do 500 osoba izlaze samo na 60.000 livra, što bi 
značilo prema današnjoj valuti oko 90.000 dolara 
godišnje — jedna bijedno malena svota za gi¬ 
gantski posao, koji se imao izvršili. I kasnije su 
se pojavljivali ovakvi Arnauldi pod raznim 
imenima. 

Kako je to »ogromno bogatstvo« nagomilano, 
možda bi se moglo upoznati, ako bi se posjetio 
odio za stanovanje u kojem isusovačkom zavodu, 
da bi se tako izbliza vidio način njihove kućne 
ekonomije. Svaki član Družbe, bez obzira kakvu 
on čast zauzima ili ju je prije zauzimao, stanuje 
u vrlo maloj neprostrtoj sobi, čiji se namještaj 
sastoji od jednoga stola, kreveta, umivaonika, 
ormara za odijelo, klecala i nekoliko slolica. Na 
bijelo okrečenom zidu nalazi se po koja pobožna 
slika, koja više podsjeća na pobožnost negoli na 
nju pobuđuje. Za tu se sobu brine i čisti ju 
onaj, koji u njoj stanuje, pa makar on bio od¬ 
makao u dobi ili zauzimao prije visok položaj 
u Družbi, »osim ako bi« veli pravilo »radi slaba 
zdravlja ili zbog kakvih važnijih razloga trebao 
pomoći«. Odijelo, što ga svaki nosi, priprosto je 
i služi za više godina. Stol je za sve zajednički. 
Novca nitko ne posjeduje, nego svaki mora za¬ 
iskati čak i za tramvaj, ako treba. Kad umre, 
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pokopaju ga u najjednostavnijem lijesu i jedna 
jeftina ploča stavi se nad njegove posmrtne 
ostanke. 

Naravno ovakav način života omogućuje ve¬ 
liku štedljivost i tumači nam, kako onih 26.000 
Isusovaca, koji se sada (na kraju g. 1938.) na¬ 
laze u Družbi može nesamo sagraditi sjajne za¬ 
vode za vanjske đake, nego još i uzdržavati velik 
broj redovničkoga podmlatka, koji se bave stu¬ 
dijem literature, prirodnih znanosti, filozofije i 
teologije i koji kroz periodu od 11 godina ni¬ 
kakve koristi ne nose Družbi, nego ih ova kroz 
to vrijeme mora odijevati, hraniti, brinuti se 
za njih, kad obole, stavljali im na raspolaganje 
bogate biblioteke, potpun znanstveni aparat, po¬ 
moć odličnih profesora, putovanja pa čak i vile 
na brdima ili na morskoj obali za vrijeme ljetne 
žege. Možda će se mnogi iznenaditi, kad čuju, da 
se zahvaljujući zajedničkom životu i ekonomskim 
uredbama u normalnim prilikama iz godine u 
godinu ne troši nego začudno mala svota od 300 
ili 400 dolara za jednoga takvoga pojedinca. 
(Auktor ima na umu američke prilike: drugdje 
je trošak za pojedinca mnogo manji). Naravno 
neke su Isusovačke kuće osnovali i često im u 
pomoć s velikodušnim darovima pritjecali razni 
prijatelji. Ali spominje se u glasovitoj kraljev¬ 
skoj fundaciji La Fleche, koju je osnovao 
Henrik IV., i gdje bi čovjek očekivao, da će 
naći obilje novca, da su Oci, koji su bili u Fran¬ 
cuskoj na glasu kao vrsni profesori, učenjaci i 
propovjednici, često bili prisiljeni posuđivati ka¬ 
put jedan drugomu, da bi mogli izići van. To je 
eto vrelo Isusovačkoga bogatstva. »Oni kuju đrah- 
me od svoje krvi«. 
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Kad se nije moglo protumačiti Isusovačke 
odgojne uspjehe njihovim bogatstvom, onda se 
je nabacilo mišljenje, da je njihova popularnost 
u 17. i 18. stoljeću potekla otale, što se smatralo 
za otmeno poslati svoju djecu u škole, koje su 
pohađali prinčevi i plemići. Ali to nam ne bi mo¬ 
glo rastumačiti, kako su oni bili relativno isto 
tako voljeni u Indiji i Peru-u kao u Njemačkoj 
ili Francuskoj. Stvarno oni su imali protiv se¬ 
be u Francuskoj žestoku opoziciju. Posebno od 
strane velikih odgojnih središta te zemlje, naime 
sveučilišta, a to s razloga: prvo, jer su Isusovci 
podučavali badava, drugo, jer su njihova pre¬ 
davanja bila bolja; ali glavni je razlog bio prema 
B o i s s i e r u, koji se poziva na auktoritet trojice 
njemačkih odličnih pedagoga iz 16. stoljeća: B a- 
duela, Sturma i Cordiera — »što su na 
univerzama vladali neredi, a u njihovim kole¬ 
gijima disciplina, i nakon tri ili četiri godine vi¬ 
šega studija oni bi izbacivali čestite i dobro iz¬ 
vježbane ljude, redovito s akademskim stepenima«. 
(Revue des Deux Mondes, Dec. 1882, pp. 596,610). 

C o m p a y r e, koji je nekoć igrao veliku 
ulogu u pedagoškoj literaturi, prigovara ovoj mo¬ 
ralnoj kontroli. On veli, da je Družba odgoj 
podredila jednoj »religioznoj propagandi«. Ako 
to znači, da Družba smatra za vrhovni cilj od¬ 
goja, da od svojih pitomaca učini dobre kršćane, 
ona prima rado taj prigovor. I nema na svijetu 
Isusovca, koji ne bi smjesta napustio svoju školu, 
kad bi mu se reklo, da on ne smije utjecati ni 
najmanje na duševnu formaciju onih, koji su 
povjereni njegovoj brizi. Pa sigurno, ako se traži 
od čovjeka u cvijetu mladosti, da se odrece sva¬ 
ke svjetske ambicije i radosti, te da se posveti 
podučavanju djece u gramatici i matematici, da 
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bude s njima za vrijeme igre, da bdije nad njima 
za vrijeme spavanja, da podnosi njihovu ne- 
pažljivost i lijenost za učenje — jednom riječi: 
da bude njihov sluga po danu i po noći, i to go¬ 
dinama, takav zahtjev ne može napuniti srce 
oduševljenjem. Družba pozna bolje ljudsku na¬ 
rav, pa je stoga već od početka njezina jedina 
svrha bila, da u svojim gojencima razvije strogo 
kršćanski duh i da ih pripremi za razne polo¬ 
žaje u životu. I baš radi toga razloga naišla je 
ona na toliku mržnju, pa nema sumnje, kad bi 
ona u svojim školama napustila taj cilj, odmah 
bi je u svim dijelovima svijeta pustili potpuno 
u miru. 

Jednako ne može se prigovoriti njihovoj od¬ 
gojnoj metodi, da ona predstavlja, kako to tvrdi 
Compayre, jedan maskirani despotizam, koji bi 
lišavao studenta najdragocjenije stvari u životu, 
lične slobode; niti, kako to opisuje H e r r, da je 
to »jedno slatko zarobljivanje i deformiranje ka¬ 
raktera neprimjetnom i stalnom presijom« (Re¬ 
vue universitaire, I, 312). »Isusovci«, kaže on, 
»uče svoje gojence samo jednu stvar, naime da 
slušaju«, o čem nam kažu, da »je prema mi¬ 
saonoj opasci M. Aularđa to istovjetno s umi¬ 
ljavanjem«. (Enquete sur l’enseignement secon- 
daire, I, 460). U rukama Isusovaca, tako nam veli 
Gabriel Hanotaux, dijete brzo postane me¬ 
hanizam, automat, sposobno za mnoge stvari, do¬ 
bro podučeno, uglađeno, disciplinovano, briljan¬ 
tno, s 15 godina već doktor, ali kasnije luđak. 
Oni postanu sjajna djeca, nadobudna djeca, koja 
dobro misle, dobro slušaju, dobro kazuju pjesme 
i dobro plešu, ali ona ostanu kroz cijeli svoj život 
djeca. Učenici dvaju stoljeća imali su Isusovce 
za učitelje, pohađali su Isusovačka predavanja, 
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učili su moral kod Isusovaca i to nam objašnjuje 
onu dekadencu u karakteru poslije velikoga 16. 
stoljeća. Da u našoj ljudskoj naravi nije bila 
neka posebna snaga, nešto, što nemožeš ubiti, 
slabo bi bila prošla Francuska, gdje je taj Red 
osobito cvao. 

Kao odgovor na ovu smiješnu optužbu, ci¬ 
tirat ćemo nekoliko imena iz ove »vojske nespo¬ 
sobnih«, od ovih ljudi, koji su označeni kao »de¬ 
kadentna karaktera«. U imenicima isusovačkih 
škola nalazimo imena Papa, kardinala, biskupa, 
vojnika, činovnika, državnika, jurista, filozofa, 
teologa, pjesnika i svetaca. Tako tu susrećemo 
imena Grgura XIII., Benedikta XIV., Pija VII., 
Leona XIII., Sv. Franje Saleškoga, kardinala de 
Berulle, Bossueta, Belzunce-a, kardinala de Fleu- 
ry, kardinala Fridrika Boromejskoga, Flechie- 
ra, Cassini-a, Sequier-a, Montesquieu-a, Males- 
herbes-a, Tassa, Galileja, Corneille-a, Descartes-a, 
Moliera, J. B. Rousseaua, Goldoni-a, Tourneforta, 
Fontenelle-a, Muratori-a, Buffona, Gresseta, Ca- 
nove, Tilly-a, Wallensteina, Conde-a, careva Fer¬ 
dinanda i Maksimilijana II. i mnogih prinčeva iz 
Savoje, Nemoursa i Bavarske. Pa i Junak iz 
američke revolucije, baron S t e u b e n bio je 
Isusovački gojenac u Prusiji. Napokon, da izosta¬ 
vimo mnoge druge, skoro svi veliki muževi iz zla¬ 
tne dobe francuske književnosti stekli su svoju 
prvu izobrazbu u Isusovačkim školama. 

Kad se spomenu ova slavna imena, neki obi¬ 
čavaju primijetiti; »Da, ali vi ste odgojili V o 1- 
t a i ra«. Prigovor sadržan u ovoj izreci sasvim je 
neopravdan. Jer premda je Franjo Arouet, kas¬ 
nije prozvani Voltaire, bio gojenac u kolegiju 
Louis-le - Grand, ipak njegovi učitelji nisu ni naj¬ 
manje odgovorni za njegovo kasnije držanje, koje 


KULTURA 


395 


ga je učinilo tako glasovitim, odnosno zloglasnim. 
To je bila posljedica njegova kućnoga odgoja u 
najranije doba djetinjstva. Ponajprije, njegova 
majka bila je intimna prijateljica besramne i pod¬ 
rugljive milosnice toga doba, N i n on de 1 ’ E n- 
c 1 o s. A kum mu je bio Chateauneuf, je¬ 
dan između razvratnih svećenika onoga vremena, 
koji su samo radi toga prigrlili crkveno zvanje, 
da bi dobrim obiteljskim vezama mogli živjeti od 
dohodaka koje crkvene nadarbine. Taj zloglasni 
kum imao je još tu odliku, da je bio jedan od 
mnogobrojnih ljubavnika Ninone de V Enclos. 
On je bio onaj, koji je svoje kumče spomenuo u 
njezinoj oporuci, i on ga je promišljeno i siste¬ 
matski naučio, da se izruguje vjeri, prije nego je 
nesretno dijete i prestupilo prag kolegiju Louis- 
le-Granđ. I doista Vollairovo izrugivanje biblij¬ 
skih čudesa nije bilo ništa drugo nego ponav¬ 
ljanje pjesme poznate pod imenom »Moisade«, 
koju mu je utisnuo u ruke Chateauneuf i koju je 
on znao naizust, čudo je, da su Isusovci održali 
siromašnoga dječaka u granicama posvemašnje 
pristojnosti za sve vrijeme, što je stajao pod nji¬ 
hovom zaštitom. Nemoralnost i nevjera prešli su 
mu po kućnoj odgoji u krv. 

Drugi prigovor, koji se često iznosi, stoji u 
tom, da su Isusovci stvarno bili nesposobni, da 
podučavaju latinski, grčki, matematiku ili filo¬ 
zofiju i da su u filozofiji bez skrupula ugušili 
svaku originalnost. 

Da dokaže tu optužbu u pogledu latinskoga 
jezika, iznio je sorbonski doktor G a z i e r »latin¬ 
sku konverzaciju od Mathurina Codiera, Isu¬ 
sovca«. Ali na Gazierovu nesreću otkrilo se, da 
Cođier nesamo nije bio Isusovac, nego da je on 
bio jedan od prvih kalvina u Francuskoj. Grčki 
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se je podučavalo u najnižim razredima. I već u 
prvim svojim danima imala je Družba istaknule 
heleniste, koji su pobudili pažnju u znanstve¬ 
nom svijetu, kao što su to: G r e t s e r, V i g e r, 
J o u v a n c y, R a p i n, Brou m o y, Gro u, 
F rontondu D u c, Petau, Sirmo n d, 
Garnier i Labbe. Ovaj posljednji napisao 
je oko 80 djela. Njegov »Tirocinium linguae 
graecae«, doživio je 13 ili 14 izdanja. U kolegiju 
Louis-le-Grand na kraju akademske godine re¬ 
citirali bi se grčki stihovi i držali grčki govori. 
Bernis kaže, da je on običavao sanjati na grč¬ 
kom jeziku. Gretserova »Rudimenta linguae grae¬ 
cae« doživjela su 32 izdanja, a njegove »Institu- 
tiones« 75 izdanja. H u o t, još vrlo mlad, počeo 
je pisati djelo o Origenu, a B o s s u e t je, dok 
je još boravio u kolegiju, postao vrstan grecista. 
Oba su bili Isusovački učenici. 

»Isusovci su također odgovorni za nazadak 
znanosti«, tvrdi Compayre (193, 197). Odgo¬ 
vor na ovu klevetu lako je naći u »Monumenta 
paedagogica Societatis Jesu (71-78), gdje se na- 
glašuje, da »prije svega za profesore matematike 
treba birati takove, koji su iznad prosječnosti 
te koji su poznati sa svoje učenosti i stručnosti«. 
Cijeli taj odlomak u »Monumentima« napisao je 
glasoviti C 1 a v i u s (Klau). Sigurno, teško će 
biti naći čovjeka, koji bi se bolje razumio u ma¬ 
tematiku od Claviusa. Bit će dosta, ako navede¬ 
mo riječi Lalande-a, jednoga od najvećih 
francuskih astronoma, koji je, usput rečeno, i 
sam bio Isusovački gojenac. G. 1800. piše on 
ovako: »Među najgluplje klevete, što ih je bijes 
protestanata i janzenista izbacio proti Isusovcima, 
po mom mišljenju spada ona od L a C h a lo¬ 
ta i s a, koji se je u svom neznanju i sljepoći 
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drznuo reći, da Isusovci nisu nikada odgojili 
jednoga matematičara. Upravo sam tada ja pisao 
svoju knjigu o astronomiji i bio dovršio svoj 
članak o »Isusovcima astronomima«, čiji me je 
broj zapanjio. Ja sam iskoristio priliku, da po¬ 
sjetim La Chalotaisa u Saintesu 20. srpnja 
1773., pa sam mu predbacio njegov nepravedan 
sud o Isusovcima, i on je to priznao«. 

»Što se tiče povijesti«, veli Compayre, »iz- 
rično se naređuje u »Ratio studiorum«, da se 
ona ima površno predavati«. I ova se Compay- 
reova tvrdnja, zbog tobožne njegove stručnosti, 
općenito uzima pod gotov groš, posebno jer on 
navodi i sam originalni tekst naredbe, gdje se 
kaže: »Histcfricus celerius excurrenđus« t. j. 
»historike treba brže preletjeti«. Ali po nesreći 
ova se uputa ne odnosi ni najmanje na studij 
povijesti, nego na studij latinskoga jezika, i znači, 
da se djela pisaca poput Livija, Tacita i Cezara 
imaju brže preći nego na pr. djela Cicerona, koga 
treba prvenstveno proučavati radi njegova pre¬ 
krasnoga stila. Ukratko, ta se optužba osniva is¬ 
ključivo na hotimičnom ili nehotičnom krivom 
shvaćanju jedne školske odredbe. 

Jednakom se taktikom služe, da dokažu, kako 
se u tim kolegijima nikako nije predavala filozo¬ 
fija, unatoč činjenici, da su knezovi, plemići i 
državnici imali običaj dolaziti, nesamo da slušaju 
filozofske dispute u kolegijima, gdje su bili odgo¬ 
jeni, nego da i sudjeluju u samim disputama. 
Conde je u tom vrlo uživao, a upravitelj Kana¬ 
de, slavni T a 1 o n volio je da silogizmom napada 
defendente (branitelje) u filozofskim turnirima u 
malom kolegiju u Q u e b e c u. A nije se tražilo 
od ovih gojenaca, da samo uče na pamet onu 
zbrku besmislica, što su ih pojedini ludi filozofi 
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svih vremena i zemalja izvalili, kao što se danas 
običaje radili u nekatoličkim kolegijima. Isusova¬ 
čki studenti morali su nesamo postavili tezu, nego 
je i dokazati, pobili sve prigovore, odgovoriti svo¬ 
jim protivnicima, razotkrili sofizme i tako dalje. 
Ukratko, za njih filozofija nije bila stvar memo¬ 
rije, nego inteligencije. Što se tiče samostalnosti 
njihova mišljenja, letimičan pogled na njihovu 
povijest pokazat će nam, da možda profesori ni¬ 
jednoga drugoga Reda nisu bili toliko pozivani 
pred sudište inkvizicije u toj stvari i da se ni ko¬ 
mu drugomu od strane njihovih neprijatelja nije 
toliko predbacivalo teoloških i filozofskih tobože 
zabluda kao njima, ali ipak se oni mogu dičiti i 
tješiti svojom pravovjernošću. 

Okolnost, da Družba nije ništa stvorila na 
području slikarstva ili kiparstva, također je pru¬ 
žila obilje zabavnoga materijala kritičarima, 
premda ta optužba vrijedi isto toliko, kao kad bi 
netko prigovorio jednom medicinskom fakultetu, 
što nije dao nijednoga odličnoga pravnika ili 
obratno, činjenica je ipak, da je brat Seghers 
imao nekoga udjela u radu svoga prijatelja Ru- 
bensa, da je jedan Španjolac koadjutor bio ista¬ 
knuti kipar, da se je jedan treći ponešto razumi¬ 
jevao u dekoraciju crkava, da su dvojica bili re¬ 
dovni slikari kineskoga cara, ali se njihove umje¬ 
tnine po sreći nijesu sačuvale. Hiiber, jedan 
neprijateljski auktor, pišući o Isusovcima spomi¬ 
nje Courtois-a, koji je u Italiji poznat pod ime¬ 
nom Borgognone, te koji je bio prijatelj Guida 
Reni; zatim spominje Dandinia, Latria, Valeri- 
ania d’ Aquila i Castiglone-a. Ali ni za jednoga 
od ovih nije čuo prosječni Isusovac. Jedan veliki 
učenjak je jednom natuknuo, da je moguće, da 
su pomno izrađene Družbine crkve, koje su pro¬ 
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nađene posvud u španjolskim posjedima Ame¬ 
rike, vjerojatno djelo braće lajika iz Družbe. Ali 
pomno „traženje po Menologijima španjoske asi¬ 
stencije nije moglo utvrditi te činjenice. Ali to 
je sreća, jer bi inače Družba morala snosili odgo¬ 
vornost za one pretjerane konstrukcije; kao što 
su joj već natovarili odgovornost za tako zvani 
»Isusovački stil« u graditeljstvu. Od ove po¬ 
sljednje optužbe potpuno je obranio Družbu od¬ 
lični čuvar velikoga newyorškoga metropolitan¬ 
skoga muzeja za umjetnost. Sir Gas par P u r- 
don Cl arke, u jednom govoru na skupštini 
umjetnika i arhitekta: »Isusovački stil«, rekao je 
on, »opstojao je još prije Isusovaca, i - on je dalje 
nastavio - kako su Isusovci bili ljudi plemenita 
duha, oni nisu taj stil iskvarili, nego su ga još 
popravili i oplemenili i učinili ga vrijednim um¬ 
jetničke pažnje«. 1 


1 Izravni i neizravni prinos Isusovaca nekim granama umjet¬ 
nosti mnogo je veći, no što je to držao Campbell. Da spomenemo 
sr.mo nekoliko imena od mnogih. Kao arhitekti ističu se još na 
pr.: u Italiji o. Grassi, u Francuskoj brat Martelange, 
u Španjolskoj br. Diaz de Ribero, u Belgiji o. đ’Aguilon, 
br. Hoevmaker i osobito br. Huyssens, jedan od najvećih umjet¬ 
nika baroka: u misijama Južne Amerike odlična grupa arhitekata 
kojih su imena i djela vrlo poznata u povijesti umjetnosti, kao: 
<>. Angel Čamilo Peragrassa, braća Ivan Kraus, Ivan Wolf, Antun 
llarls, Josip Brassanelli, Andrija Bianchi, Ivan K. Premoli, Josi]) 
Sehmied; Kraus, Bianchi i Premoli bili su veliki umjetnici, zadnjih 
se godina pisalo o više njihovih djela, kao na pr. o crkvama u 
Corđobi da Tucuman i Buenos Airesu. Svojim orna mentalnim 
skulpturama izišao je na glas br. Ilormann (gl. Die Christl. Kunst 
1007, 40—62). — Br. Jakob Courtois 1676) već prije ulaza u Red 
izišao je na glas svojim slikama bitaka punim života, prozvan 
»ii Borgognone delle battaglie. Flamski konvertita br. D n el 
Seghers 1667) specializovao se u slikanju cvijeća: neka mu se 
djela čuvaju u Antwerpenu, Haagu, Dresđenu, Berlinu. Campbell 
začudo ne spominje Andriju dal Pozzo (1642—1709) rodom iz Tren ta. 
koji je valjda najznatniji slikar Isusovačkog reda. Na glasu je 
kao majstor boja i arhitektonskog perspektivnog slikarstva, na- 
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Jednako Isusovački red nije se istakao svojim 
pjesnicima. Ipak jedan između ovih, Robert 
S o u t h w e 11 postao je mučenik i nosi krunu, 
koju njegova braća više cijene nego lovorike je¬ 
dnoga barda. Rodio se u Norfolku 21. veljače 
1561., a stupio je u Družbu u Rimu 1578. Malo je 
neobično, da su prvi stihovi, koji su potekli iz 
njegove duše, barem od nama poznatih, bili plod 
žalosti, što nije bio primljen u novicijat. Bio je 
suviše mlad, da bi ga mogli primili. Imao je istom 
17 godina, a prilike u Engleskoj toga nisu do¬ 
puštale. Njegova pjesnička vrijednost može se pro¬ 
suditi iz jedne izjave B e n J o n s o n a, da bi on 
dao mnogo svojih djela za Southwellove »Burning 
Babe«. A u »Cambridge History of Literature« 
(IV, 129) čitamo: »Premda Southwell nije mogao 
čitati Shakespearea, sigurno je, da je Shakespea- 
re čitao Southwella«. Naravno, broj njegovih pje¬ 
sama je malen, * i 2 jer premda je mogao misliti na 


pose iluzionizma. Od njega su one sjajne slike stropa crkve sv. 
Ignacija u Rimu i oltari sv. Tgnacija i sv. Alojzija u istoj crkvi. 
Slikao je i iluzionističke kupole u Arezzu, Modeni, Montepulcianu, 
Torinu i Beču. Glavno mu je djelo pregrađivanje i slikanje 
Univerzitetske crkve u Beču. Načela svoje umjetnosti ostavio je 
u djelu »Perspectiva pictorum et architectorum« 11 a talijanskom 

i latinskom jeziku u 2 sveska (Rim 1693/1700, i više izdanja), 
prevedenom u jezike engleski, francuski, nizozemski i kineski. 
Od njega su i nacrti za katedralu u Ljubljani i za Isusovačke 
crkve u Trentu i Bambergu. — Ne stoji, što veli Campbell, da se 
nisu sačuvala djela Isusovačkih slikara kineskog cara. Ima ih sa¬ 
čuvanih i dobro su poznata, tako na pr. slike br. Csstigliona, 
izložene više puta, a g. 1936. i u Londonu. Misijonari Is. reda 
uveli su u Kinu i evropsko rezbarstvo. Veliku seriju »Osvajanja 
kineskih careva«, koju su nacrtali u Pekingu misionari br. Ca- 
stiglione, o. Sichelpart i drugi, izradili su u bakrorezu u Fran- 
ceskoj kraljevski graveri, a poslije na zahtjev kineskog cara o. 
Benoist ju je nanovo štampao u Pekingu. 

2 Sveukupna pjesička mu djela izašla su prvi put istom g. 
1856., zatim 1872. i ld76. — Blaženim je proglašen 15. XII. 1929. 
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svoju Muzu za vrijeme, dok se je pred progonite¬ 
ljima sakrivao po zabitnim mjestima, jedva da 
je to mogao činiti, kad su ga bacili u mračnu ta¬ 
mnicu ili kad su ga u razmacima 13 puta sta¬ 
vljali na muke, a to je bila predigra, da bude 
napokon obješen, skinut i na četvero rasječen u 
T y b u r n u, (1595). 

Deset godina nakon ove tragedije rodio se (1604) 
u slobodnom carskom gradu Ensisheimu u 
Elsasu Jakob Balde. On je u Isusovačkom 
kolegiju rodnoga si mjesta učio klasike i retoriku, 
a filozofiju i pravo u Ingolstadtu, gdje je 
stupio u Isusovce 1. srpnja 1624. Kad je bio pro¬ 
fesor retorike, on je iz zabave napisao svoju ša¬ 
ljivu herojsku pjesmu o boju između žaba i mi¬ 
ševa »Batrachomyomachia«. Njegovo savršeno po¬ 
znavanje klasične latinštine i neobična lakoća, 
kojom je pjevao latinske stihove, učiniše ga ču¬ 
dovištem onoga vremena. »Njegovi patriotski iz¬ 
ljevi«, kaže Herder, »učinili su ga besmrtnim nje¬ 
mačkim pjesnikom«. Tragedija 30 godišnjega ra¬ 
ta potakla ga je, da nastoji oko buđenja staroga 
nacionalnoga duha u srcima naroda. Na prvom 
mjestu bio je on liričar. Zvali su ga njemačkim 
Horacom. Ali on je bio vrstan i u epici, drami, 
elegiji, pastirskoj poeziji i satiri. Njegova djela 
sačinjavaju 8 punih svezaka. 

Nitko manji nego glavom Isaac W a 11 s, 
engleski himnologist, naziva Poljaka M a t i j u 
Sarbiewskoga (Sarbievius) drugim Hora¬ 
com, premda je njegova poezija većinom pindar- 
ska. Grotius ga drži većim od Horaca (Bru- 
cker, 505). On je bio dvorski propovjednik, kra¬ 
ljev pratilac na putovanjima, glazbenik i umjet¬ 
nik. Napisao je 4 knjige lirskih pjesama, 1 sve¬ 
zak epigrama. Ima i jedno njegovo posmrtno đje- 

Povijest Is. reda 27 
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lo, koje se naziva »Silviludia«. Pjevao je i re¬ 
ligiozne i patriotske pjesme. Poradi prvoga po¬ 
zvao ga je Papa, da pomaže kod revizije himana 
u brevijaru, a poradi drugoga ovjenčao ga je 
kralj Vladislav. Njegova djela u prozi sači¬ 
njavaju 8 svezaka. 22 njegove pjesme prevedene 
su na poljski. Neke su prevedene na njemački, 
talijanski, flamanski, češki, engleski i francuski. 

G o s s e u svom djelu »Seventeenth Century 
Studies« kaže, da Famian Strada (1572— 
1649), koji je ispjevao »Slavuja«, po profesiji 
nije bio pjesnik nego učitelj govorništva. »Slavuj« 
izišao je prvi put u Rimu g. 1617. u knjizi »Pro- 
lusiones« za retoriku i poeziju i to u šestom pre¬ 
davanju drugoga tečaja. »Ovaj isusovački re- 
toričar«, kaže Gosse, »pokušao je da upozna 
svoje učenike sa stilom velikih klasičnih pjesni¬ 
ka recitirajući im mjesta, u kojima je oponašao 
Ovidija, Lukrecija, Lucijana i druge. Ovo je, 
govorio bi im, imitacija Claudianova stila. Tako 
nam je dao retke, koji su na toliki glas izišli. 
Da je »Slavuj«, jednostavni fragment iz jedne 
školske knjige tako brzo uhvatio korijena i ras¬ 
cvjetao se u evropskoj literaturi, dok je sve dru¬ 
go, što je taj opsežni pisac napisao i rekao do- 
malo palo u zaborav, vrlo je čudnovat, i ako ne 
prvi slučaj. Prvi je u Engleskoj prihvatio tu 
pjesmu John Ford u svom igrokazu »The 
Lover’s Melancholy« g. 1629. Za njim je došao 
Crashaw sa svojim »Music’s Duel«. Ambroz 
Philips pokušao je to isto jedno stoljeće ka¬ 
snije. A u naše doba uveo je to Fran^ois 
Coppee s neobičnim uspjehom u svom djelu 
»Luthier de Cremona«. Engleski prijevod »Sla¬ 
vuja«, The Nightingale, danas se nalazi u skoro 
svakoj engleskoj omladinskoj antologiji. 
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Suvremenik Strade i Balde-a bio je fran¬ 
cuski Isusovac Santel. Njega su smatrali Ovi- 
dijem svoga vremena. On se je odlikovao sve- 
tošću života i neobičnim pjesničkim darom. 

U isto vrijeme otprilike živio je njemački 
Isusovac, Jakob Masen ili Masenius, koji je 
u Kolnu predavao retoriku, a umro je g. 1681. Me¬ 
đu njegovim rukopisima iza smrti nađena su tri 
sveska. Prvi je sadržavao raspravu o općoj lite¬ 
raturi, drugi kolekciju lirskih, epskih i elegijskih 
pjesama i t. d., a treći nekoliko drama. U dru¬ 
gom manuskriptu bila je epska pjesma pod na¬ 
slovom »Sarcotis«. Svijetu bi ta pjesma ostala 
sasvim nepoznata, da nije neki Škot po imenu 
Lauder nju negdje otkrio oko g. 1753., dakle 
72 godine nakon Masenove smrti. On je odmah 
tu pjesmu objelodanio, da dokaže, kako ju je 
M i 11 o n kopirao u svom »Izgubljenom Raju«. 
Nato je čitava Engleska bijesno skočila na obra¬ 
nu svoga obožavanoga pjesnika. Lauderu je bilo 
dokazano, da je umetnuo u »Sarcotis« nekoliko 
na latinski prevedenih redaka iz »Izgubljenoga 
Raja«, i on je morao pobjeći i sakrili se negdje 
u tuđini, da okaje svoj grijeh protiv nacionalne 
zanesenosti. Četiri godine nakon toga (1757.) obje¬ 
lodanio je abbe Denouart prijevod izvornoga tek¬ 
sta »Sarcotisa«. Tu se je vidjelo, da je ta pjesma 
pravo remek djelo. Pjesma radi slično kao i 
»Izgubljeni Raj« o neposluhu Adama i Eve, nji¬ 
hovu izgonu iz raja, o nesretnim posljedicama 
ovoga grijeha oholosti. Ne zna se, da li je Milton 
uopće ikada čitao »Sarcotis«. 

Fridrik von Spe je također Isusovački 
pjesnik. On se rodio u Kaiserswerthu na Rajni 25. 
veljače 1591., u Red je stupio g. 1610., pa je po¬ 
put ostale braće kroz dugi niz godina studirao, 
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predavao i propovijedao. G. 1629. izvršen je na 
njega pokušaj umorstva. On se nalazio u Trieru, 
koji je g. 1635. na juriš osvojila carska vojska. 
Proživio je sve one strahote i umro od zarazne 
bolesti, koju je zadobio njegujući bolesne i ra¬ 
njene vojnike u bolnici. Samo za vrijeme te burne 
periode svoga života pisao je on u stihovima. 
l)va njegova djela »Guldenes Tugenđbuch« i 
»Trutznachtigal« objelodanjena su nakon njegove 
smrti. L e i b n i z je uvelike cijenio prvo kao 
priručnik pobožnosti. »Trutznachtigal«, u novije 
doba više puta tiskan, zauzima ugledno mjesto 
u njemačkoj lirici 17. stoljeća. Ali djelo, koje 
mu je stvarno donijelo svjetsku slavu (premda 
on za tim nije išao, jer — izgleda — da je knjiga 
objelodanjena bez njegova pristanka), jest »Cautio 
criminalis« (1631), koja je mnogo pridonijela, da 
se stane na put procesima proti vješticama. Djelo 
je pisano biranim latinskim jezikom. Tu se opi¬ 
suju u potresnim bojama i s jetkim sarkazmom 
one strašne zloporabe kod tadanjih zakonskih 
procesa, posebno upotreba torture. Moralni uči¬ 
nak, što ga je to djelo proizvelo, ubrzo je na 
mnogim mjestima učinilo kraj okrutnostima. Ali 
trebalo je da prođe još mnogo generacija, dok je 
u Njemačkoj prestalo spaljivanje vještica. 

Ne će valjda bili s gorega, ako ovdje spome¬ 
nemo i vanrednoga o. Konstanti na Be¬ 
se h i a, misionara u Maduri (f 1747). Obični 
smrtnici ne će se moći naslađivati njegovom po¬ 
ezijom na tamilskom jeziku. Osim što je napisao 
gramatike Tamila i liječnike kao i poučna djela 
za svoje obraćenike, a da i ne govorimo o nje¬ 
govim polemičnim knjigama proti danskim pro¬ 
testantima, koji su pokušali provaliti u misije, 
on je napisao i jednu pjesmu od 11 stotina ki¬ 
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tica u čast s v. K v i t e r i j e; i opet jednu drugu 
poznatu pod naslovom »Neuveli vijenac«, za koju 
tvrde da je klasična u tamilskom jeziku. Ona je 
razdijeljena u 36 pjevanja i 3615 kitica. Baum- 
gartner naziva tu pjesmu eposom, koji bo¬ 
gatstvom i ljepotom jezika, elegancijom metra, 
pravom pjesničkom koncepcijom i izvedbom 
predstavlja biser među urođeničkim klasicima, 
dok ih natkriljuje uzvišenošću misli i obrađe¬ 
noga predmeta kao što natkriljuje harmonična 
kršćanska filozofija konfuzne filozofske sanjarije 
i smiješne bajke poganstva. Pjesma je spjevana 
u čast sv. Josipa. Njegova satira pod naslovom 
»Pustolovine Guru Parasmarte« je najzabavnija 
knjiga u književnosti Tamila. Sam je Bese bi 
preveo tu pjesmu na latinski, a također je izdan 
njezin engleski, francuski, njemački i talijanski 
prijevod. 

To su neki od zaista velikih pjesnika, kojima 
se Družba Isusova može podičiti. 3 Ali ako se ona 
i raduje časti, što su je oni stekli, i pak ona sma¬ 
tra njihovo pjevanje tek kao nuzgredno, što pri¬ 
vlači u životu ovih njezinih istaknutih sinova. 
Što ona najviše cijeni, to je pobožnost kod Sar- 
bievvskoga i Balde-a, radosno prihvaćeno mu- 
čeništvo ljubavi kod von Spe-a, misionarski žar 
Beschi-a i krvavu žrtvu, koju je doprinio South- 
well, da povrati vjeru svojoj nesretnoj domovini. 

Osim ovdje navedenih mogao bi se smatrati 
Isusovačkim pjesnikom i Ivan Gressel 
(t 1778). Ali nažalost baš njegovo pjevanje uni- 


3 Mogao bi se navesti dugačak niz vrlo vrijednih, pače i 
znamenitih pjesnika Reda, koji su pjevali latinski, ponešto grčki, 
pa u materinskom jeziku. Od Hrvata spominjemo Kanižlićt, 
Kunića, R. Boškovića i B. Zamanju, iz naših dana M i- 
1 a n a Pa veliča (-j* 1939). 
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slilo je njegovu apostolsku karijeru, jer epiku- 
rejstvo u jednoj njegovoj pjesmi bilo je razlogom, 
da su ga otpustili iz Družbe. U takvim okolnosti¬ 
ma nije se ni najmanje uzimalo obzira 11 a njegov 
veliki talenat. On je ostavio Družbu s dubokim 
kajanjem u duši, ali nikad nije izgubio ljubavi 
prema Družbi i uvijek je nju branio protiv nje¬ 
zinih klevetnika. Njegov »Adieux aux Jesuites« 
klasična je pjesma. Uzalud su ga Voltaire i 
Fridrik Veliki pozivali u Potsdam. On nije 
volio ni jednoga ni drugoga, pa se povukao u 
Amiens, gdje je proveo posljednjih 18 godina svo¬ 
ga života u samoći, molitvi i pokori, ne napu¬ 
štajući toga grada uopće osim u dva slučaja. A 
oba puta bilo je stoga, da pođe u Francusku 
Akademiju, kojoj je on postao članom radi svo¬ 
jih velikih literarnih sposobnosti. G. 1750. osno¬ 
vao je on u A m iensu akademiju za znanost, 
umjetnost i književnost, koja još i danas postoji. 
Pripovijeda se, da je pred svoju smrt spalio sve 
svoje rukopise, čovjeku je žao, što nije bacio u 
vatru, mjesto da je objelodanio, onu pjesmu, 
koja je skrivila njegov otpust iz Družbe. Gresset 
je ostao uvijek drag Isusovcima. Možemo ovdje 
također i to spomenuti, da su u jednako lijepim 
odnošajima prema Isusovcima stajali većina onih, 
koji su se zbog jednoga ili drugoga razloga odi¬ 
jelili od Družbe. 

Na području govorništva Družba je imala ne¬ 
koliko znamenitih predstavnika, kao na primjer 
neobično genijalnog Antuna Vieiru, najve¬ 
ćeg duhovnog govornika Portugalske (t 1697). 
On je svojom vatrenom rječitosti stao na kraj 
indijanskom ropstvu u Braziliji. Njegovi »govori 
za uspjeh portugalskoga oružja« održani za vri¬ 
jeme, dok su Nizozemci opsjedali Bahiu g. 1640., 
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po mišljenju skeptičnoga R a y n a 1 a predstavlja¬ 
ju »najizvanredniji izljev kršćanskog govorni¬ 
štva«. Njega su smatrali jednim od najvećih 
svjetskih govornika onoga vremena. Bio je jed¬ 
nako velik, kad je govorio u evropskim kate¬ 
dralama kao i na priprostim oltarima Maranhaa. 
On je bio popularan, praktičan, duboko origi¬ 
nalan i često uzvišen. Ostavio je samih govora 
15 svezaka. Premda je odrastao u Braziliji, ipak 
ga smatraju portugalskim klasikom. 

Pavao Segneri, koji je umro 1694., 
smatran je poslije sv. Bernardina Sijen- 
skoga i Savonarole najvećim talijanskim 
govornikom. Kroz 27 godina on je propovijedao 
po cijeloj Italiji. Njegova svetost bila je još veća 
od govorničke mu vještine. S apostolskim žarom 
on je spojio pokorničku strogost. Njegovi su go¬ 
vori prevedeni na mnoge jezike, čak i na arapski. 

Petar Skarga, poljski klasik, jednako 
velik kao govornik, apostol i rodoljub, snažno 
je zahvaćao u velike dogođaje svoje domovine i 
bitno pridonio vjerskom jedinstvu svog naroda. 
Njegove besjede izrečene na državnim saborima 
spadaju među najljepše spomenike poljske knji¬ 
ževnosti, snagom misli, plemenitošću osjećaja, fi¬ 
noćom izraza i ljepotom jezika. (O njemu gl. 
»Život« 1937). 

Mimoilazimo mnoge druge, jer navodimo sa¬ 
mo izvanredno velike, navodimo još Bourda- 
1 0 u e - a, koga su čak i neprijatelji Družbe pro¬ 
zvali »predicateur des rois et le roi des predi- 
cateurs« (propovjednik kraljeva i kralj propo¬ 
vjednika). Pune 34 godine propovijedao je on 
najodabranijoj publici svijeta, onom sjajnom 
mnoštvu, koje se okupljalo oko Ljudevita XIV. 
I sve do konca bilo je skoro nemoguće približiti 
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se crkvi, dok je on stajao na propovjedaonici. 
Lakaji su čuvali stražu u dane prije njegove 
propovijedi. »Edinburgh Revie\v« od prosinca 
g. 1820. piše o njem: »Među Mašili onom i 
B ossue to m, aii sigurno daleko natkriljujući 
ovoga posljednjega, stoji Bourdaloue, a što se 
tiče krepčine i snage dokazivanja, bez sumnje 
on je uz stare govornike bio u tom uzor Massil- 
lonu. Ako i jest on malo više opor i manje se 
obraća na čuvstva i osjećaje, ali zato razvija to¬ 
liku plodnost talenta te u zapažanju i u doka¬ 
zima toliko obilje građe, da mu sigurno u tom 
nema premca ni kod crkvenih ni kod svjetskih 
govornika. I baš ova plodnost, ta kolijevka ge¬ 
nijalnosti, jamči nam, da ćemo u svakoj stvari, 
koju on obrađuje, naći nešto novo, nešto, čega ni 
njegovi predšasnici nisu rekli niti njegovi na¬ 
sljednici ponovili«. 

Ovom svjedočanstvu s protestantske strane 
možemo nadodati i svjedočanstvo janzeniste 
S a i n t e B e u v e a iz njegovih »Causeries đu 
Lundi«. Svoje visoko mišljenje o Bourdaloueu 
on izriče ovako: »Ja znam sve, što se može reći 
i što je rečeno o Bossuetu. Ali nemojmo pro¬ 
gonili. Bossuet je bio uzvišen u svojim ,Pogreb¬ 
nim govorima’. Ali ga ta odlika nije resila u nje¬ 
govim običnim propovijedima. On je bio neizgla- 
đen i nedotjeran. U tom pogledu, čak dok je Bos¬ 
suet još živio, bio je Bourdaloue njegov učitelj. Ta¬ 
ko su mislili njegovi suvremenici, a bez sumnje i 
sam Bossuet. Ža razliku od Bossueta Bourdaloue 
nije držao u svojoj ruci gromove, niti je munje 
bacao sa svoje propovjedaonice, niti je poput 
Massillona prosipao mirise iz svoje posude. Ali 
je on bio govornik, kakav je samo on mogao 
biti, koji je mogao uzastopce kroz 34 godine pro¬ 
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povijedati i biti uvijek od koristi. On nije od¬ 
jednom dao sve od sebe, nije stekao glas tek 
s nekoliko sjajnih govora, niti je potresno dje¬ 
lovao kojom od onih sjajnih izreka, koje zanose 
ljude i izazivaju njihovo odobravanje. Nego je on 
bio izdržljiv, gradio je sa savršenom sigurnošću; 
neprestano je napredovao, njegova snaga bila je 
slična vojsci, koja ima zadaću nesamo odnijeti 
jednu ili drugu pobjedu, nego ugnijezditi se u 
srcu neprijateljske zemlje, pa tu ostati. U tom 
stoji ono čudesno djelovanje toga čovjeka, koga 
su njegovi suvremenici zvali »Veliki Bourdaloue«, 
i koga stalno opisuju kao »oštroumnog i štovanja 
vrijednog Bourdaloua«. Posjedovao je ono, što 
se zove imperatoria virtus« ono suvereno svoj¬ 
stvo generala, koji ravna svakim pokretom i ko¬ 
rakom svojih vojnika, tako da njih ništa ne po¬ 
kreće nego njegova zapovijed. Takav utisak odaje 
struktura njegovih govora; njihova dijalektična 
forma, nnjihova solidna dokazivanja, koje se od 
polazne točke pomiče naprijed, isturuje najprije 
svoje prednje čete, zatim dijeli svoje bataljone u 
dvije ili tri skupine, konačno uspostavlja bojnu 
liniju i juriša na savjest svojih slušatelja. Jed¬ 
nom prilikom, kad je imao propovijedati u crkvi 
sv. Sulpice-a, nastala je u crkvi buka radi silno¬ 
ga mnoštva svijeta. Iz te buke začuo se Conde-ov 
glas, koji je uzviknuo, kad se je Bourdaloue pe¬ 
njao na propovjedaonicu: Mir! eto neprijatelja!« 

Ovim dvjema ocjenama možemo nadodali 
još i mišljenje abbe-a M aury, koji je i sam bio 
velik govornik. Njega navodi Sainte-Beuve: Bour¬ 
daloue je jednostavniji i suzdržljiviji od Bos¬ 
sueta u ljepoti i nepristođobivom bogatstvu svo¬ 
jih slika i nacrta, jer on voli jedinstvene umjet¬ 
ničke koncepcije i suzđržljivost u govoru, u čem 
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mu nema premca. U pogledu svoje dijalektičke 
snage, svoga didaktičkoga i stalnoga naprezanja, 
neprestano povećavane jakosti, čvrste i željezne 
logike, te dokumentovane rječitosti svoga zaklju¬ 
čivanja kao i soliđnosti i bogatstva poučne stra¬ 
ne svojih propovijedi, u tom je on neiscrpiv i 
nedostiživ«. Na ovu pohvalu nadodaje Sainte- 
Beuve sa svoje strane: »Bourdaloue-ov život i 
primjer dovikuje za uvijek glasnijom emfazom: 
da netko bude rječit sve do konca, u svim prili¬ 
kama, da postigne auktoritet i da privuče pažnju 
slušatelja, pa bilo da govori o velikim ili potre¬ 
snim temama ili pak o jednostavnim, odnosno 
korisnim stvarima, taj mora imati ono, što je 
princip i vrelo svega toga, naime Bourdaloue-ovu 
krepost«. 4 

Osim Josipa Franje Išla (f 1781) satirika, 
i Baltazara Gracian-a (f 1658), pisca djela 
»Svjetska mudrost« i E1 Criticon«, 5 koji je, čini 
se, dao Defoe-u ideju za Robinsona Crusoe«, 
Družba nekoć nije dala nijedoga znatnijega pisca 
u prozi u lakšoj vrsti književnosti. A možda je 
način pisanja Isusovaca i u drugim granama bio 
slabiji radi toga, što su morali intenzivno i brzo 


4 Od hrvatskih Isusovaca znatni su bili govornici: o. B a 1- 
t a z a r M i 1 o v e c (*j* 1678), zvan »hrvatski Cicero«, i o. Juraj 
M u 1 i h (*j* 1754), no njihove propovijedi nisu očuvane, dok 
su izašle tiskom prekrasne »Besjede duhovne« o. Bernarda 
Z u z o r i ć a (*j- 1762) i »Razgovori i pripovijedanja« o. A r d e- 
1 i j a della Bell a (f 1737). 

5 Gracian, glavni začetnik »gongorizma«, kojem je sto go¬ 

dina kasnije baš o. Išla zadao smrtni udarac, najviše je izišao 
na glas moralnofilozofskim spisom »Oraculo manual v arte de 
prudencia« (1647), koji je tiskan veoma često na španjolskom i 
na drugim jezicima, na pr. g. 1923. izašla su na njemačkom 
dva prerađena izdanja. Spis je namijenjen isključivo ljudima u 
svijetu, a nipošto nije odraz načela Isusovačkog reda. Schopen- 
hauer je vrlo cijenio »Oraculo manual« i preveo ga na njemački. 
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raditi. Uza sve to neki se smatraju klasicima u 
svom materinskom jeziku. Tako na pr. V i e i r a 
u portugalskom, Ribadeneira u španjolskom 
i S k a r g a u poljskom jeziku. A možda je u 
tom pogledu najznamenitiji Francuz Dominik 
Bouhours (1628—1702). Petit de Jule- 
v i 11 e u svojoj »Histoire de la langue et de la 
littćrature fnuicaise« veli, da je »Bouhours bio 
bez sumnje najbolji majstor svoje epohe u ko¬ 
rektnom načinu pisanja. Isusovačka pravila (?) 
nisu dopuštala, da on bude član Akademije, ali 
je on bio nešto više, kao što je netko primijetio, 
kad je ovaj otac htio da mu izmakne: Academiam 
tu mihi solus facis — za me ti sam sačinjavaš 
cijelu Akademiju. Nesamo da je on u Družbi bio 
službeni cenzor, koji je morao pregledati sve 
vrsti pisanih djela, čak i djela Maimborga i Bour- 
dalouea, nego su njemu dolazili književnici sa 
svih strana, da ga pitaju za savjet. S a i n t 
-Evremond i Bossuet bili su presretni, da ih 
on vodi. Predsjednik Lamoigno podnosio bi 
mu na uvid svoje službene govore, a Račine 
mu je poslao svoje pjesme smolbom: .Označite 
jezične pogreške, koje su se potkrale, jer ste Vi u 
tom jedan od najodličnijih sudaca'. U povijesti 
francuskoga jezika Bouhours nije značio samo je¬ 
dan datum, nego on tvori čitavu epohu«. 

Isusovci su bili također literarni arbitri u 
zemljama i prilikama, gdje nisu imali ljudi sli¬ 
čnih Bouhoursu. Tako je Družba dala 400 ili 500 
gramatičara i leksikografa za jezike skoro svih 
rasa pod suncem. 6 Kamogod su dolazili misiona- 

6 Isusovac Bartol Kašić (1575—1650) rodom iz Pag a 
napisao je i tiskom izdao prvu gramatiku hrvatskog jezika pod 
naslovom: Institutionum linguae Illlyricae libri duo (Rim 1604). 
Isusovci su nam dali 4 rječnika u doba, kad su u nas ovakva 
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ri, prva njihova briga bila je, da sastave rječnik 
i gramatiku jezika tih urođenika, među kojima 
su radili. 7 Pa ako danas učeni ljudi uopće išta 
znadu o jeziku brojnih urođeničkih plemena, ko¬ 
ja su već iščezla s lica zemlje, to se dobrim di¬ 
jelom ima pripisati radu Isusovačkih misionara. 

Ali to je tek vrlo neznatan dio njihova 
književnoga rada. U svojoj »Bibliotheque de la 
Compagnie de Jesus«, koja i sama za se znači je¬ 
dno divsko literarno djelo, Sommervogel je već 
donio popis od 120.000 (?) Isusovačkih auktora, 
a i on se tu ograničio samo na one pisce, koji su 
već dovršili svoj rad na zemlji i sada čitaju sa¬ 
mo knjigu života. I ovih 120.000 pisaca ne znači 
samo 120.000 knjiga. Jer neki između njih bili su 
vrlo plodni u svojim izdanjima. Tako na pr. na 
slavnog Jakoba G r e t s e r a, koji je bio pro¬ 
zvan »maljem krivovjeraca«, otpada 229 tiskanih 
knjiga i 39 rukopisa, u kojima je obrađeno čitavo 


djela bila rijetka. J a k o b M i k a 1 j a izdao je prvi rječnik, u 
kojem su na prvom mjestu hrvatske riječi. Ta omašna knjigi 
ima naslov »Blago jezika slovinskoga«, a tiskana je g. 1649/1651 
(I.oreto - Ancona). Za Hrvate kajkavce sastavio je svoj hrvatsko- 

latinski »Dictionar« .1 u r a j H a b đ e 1 i ć (Graz 1670), jedan od 

naših najboljih stilista starije dobi. U razmaku od samih 14 go¬ 
dina izdali su Isusovci u XVIII. st. dva velika rječnika u kvartu: 
d e 11 a B e 1 1 a svoj talijansko-latinsko-hrvatski »Dizionario« od 
preko 1000 strana sitnoga liska s bezbroj citata iz hrvatskih 

pjesnika i prozaista (Mleci 1728) i Sušnik-.Tambrešić 
»Lexicon latinum«, koji uz riječi i fraze hrvatske ima još i nje¬ 
mačke i mađarske (Zagreb 1742, strana blizu 1200). Nedavno je 
otkrio prof. Dr. Franjo Fancev Jambrešićevo djelce o hrvat¬ 
skom drž. pravu (Municipale Croatiae jus), za koje se nije si¬ 
gurno znalo, da li je tiskano. — O Mikalji gl. »Vrela i Prinosi 

sv. 2., o Ilabdeliću o. c. sv. 3. i 6., o Jambrešiću i Sušniku o. c. 
sv. 4., o đella Belli »Život« 1937 (p. o.). 

7 Zbijen pregled gl. u Dr. M. H e i m b uclie r, Die Orden 
und Kongregationen der katholischen Kirche II (3 izđ. 1934) str. 
266—272. 
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područje erudicije onoga vremena: arheologija, 
numizmatika, telogija, filozofija, polemično bo¬ 
goslovlje, liturgija i tako dalje. Atanazij K i r- 
cher (t 1680) bio je znamenit polihistor. Za 
vrijeme, dok je boravio u Rimu, izdao je 44 sve¬ 
ska in folio i to o tako različnim stvarima i 
tako originalno, da se čovjek mora čuditi. Tu je 
on pisao: o hieroglifima, astronomiji, astrologiji, 
medicinskoj fizici, linguistici, etnologiji, horosko- 
piji, geologiji i o čem sve ne. Njemu imamo za¬ 
hvaliti prvi stroj za računanje. On je izumio 
Eolovu harfu, tubu za govor, mikroskop, laternu 
magiku i dr. 

Mi smo odabrali ove velike muževe samo kao 
primjer za literarnu djelatnost Družbe u 17. i 18. 
stoljeću. U stvari pak mnoštvo njihovih knjiga 
bilo je tako ogromno, da su se neki naivni nepri¬ 
jatelji Crkve tužili, da je tu po srijedi s Isusovačke 
strane jedan plan: budući ne mogu spriječiti, 
druge knjige, to su odlučili preplaviti svijet svo¬ 
jim spisima! 

Na području crkvene povijesti Isusovci ne¬ 
maju djela, koja bi se svojim opsegom mogla 
mjeriti sa 30 svezaka dominikanca Natalis Ale- 
xanđra; sa 36 svezaka Fleurija; ili sa 28 svezaka 
»Espana Sagrada« od augustinca Floreza, koju je 
nastavio i popunio Risco u 40 svezaka. Berault 
-Bercastel je doduše napisao 28 svezaka, ali je to 
bilo iza dokinuća Družbe. Moguće da oni nisu 
htjeli zalaziti na to područje, što su držali, da 
ima na njem dosta radnika, ili s razloga, što čov¬ 
jek, koji se želi posvetiti povjesničkom radu, mo¬ 
ra imati dosta slobodna vremena, velike biblioteke 
i sigurnost posjeda. Međutim ogromni pedagoški 
i misijski rad ostavljao je u onim burnim vre¬ 
menima slobodna vremena samo nekolicini Isu- 
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sovaca. Osim toga njima su stalno otimali ve¬ 
like biblioteke, što su ih bili sabrali, a nisu ni¬ 
kad bili sigurni, ni da će imati krov nad glavom 
slijedeći dan, iza kako bi se dali na jedan takav 
posao. Zapljene i izgoni nižu se neprekidno kroz 
povijest Družbe. A s druge strane Isusovci su 
stvarali povijest svojim istraživanjima. I listovi, 
koji su pristizavali sa svih strana svijeta, što 
su ih oni po pravilima morali pisati, pružaju 
danas i uvijek će pružati najdragocjenije histo¬ 
rijske podatke za sve zemlje na kugli zemalj¬ 
skoj. Činjenica je i to, da oni nisu dospjeli na¬ 
pisati čak ni povijest svoga reda. Ori and ini, 
Sacchini, Cordara i Jouvancy obradili 
su samo ograničena razdoblja. Istom kad je ge¬ 
neral o. Martin naredio, da se ima obraditi 
potpuno povijest pojedinih sekcija Družbe čita¬ 
vim nizom djela, tekar tada su se ljudi prihvatili 
posla. To je zasnovano na mnogo široj osnovi, 
nego su to stari pisci zamišljali, i nekoji svesci 
već su izišli. 

U profanoj historiji istakao se je mnogostrani 
Famian Strada izdavši g. 1632. svoje djelo 
»Flandrijski ratovi«. Djelo su nastavila dva nje¬ 
gova redovnička druga, D o n d i n i i G a 11 u c i o. 
Glavigerova »Stara povijest Meksika« u 3 
sveska u četvrtini, koja je izišla nakon dokinuća 
Družbe, znamenito je djelo. To isto vrijedi i 
o dvama drugim njegovim djelima »Povijest ka- 
lifornije« i »Španjolska osvajanja«. Veliku vri¬ 
jednost ima Alegre-ova »Povijest Družbe Isusove 
u Novoj Španjolskoj« u 3 sveska. Mar i an i na 
potpuna »Povijest Španjolske« u 22 knjige uživa 
još uvijek potpuni ugled. Interesantno je saznati, 
da je istom g. 1888. u T a 1 a v e r i podignut spo¬ 
menik u čast ovoga buntovnoga pisca, koji je 
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bio zatvoren zbog svoje knjige »O Financijama«. 
Također zaslužuju pažnju i opsežne povijesti No¬ 
ve Francuske, Japana, Paraguaya i Santo Do- 
minga od Charlevoix-a. Bancroft se če¬ 
sto poziva na njega kao na uvaženog historičara, 
a John Gilmary Shea ističe, da je on i previše 
općenito cijenjen, pa da ga i netreba preporu¬ 
čivati. 

Ipak ima jedno historijsko djelo Družbino, 
kojemu nema ravna u literaturi: velika hagio- 
grafska zbirka poznata pod imenom »Acta Sanc- 
torum« od B o 11 a n d i s t a. To je djelo zapo¬ 
četo u prvim godinama 17. stoljeća, a radi se još 
i danas na njem. Dosada je već naraslo na 64 
sveska in folio. Zamisao za ovo ogromno djelo 
potječe od Belgijanca o. R o s w e y d e - a. Ali ime 
»Bollanđisti« došlo je od Rosweydeova prvoga 
nasljednika B o 11 a n d a. Kad je prvi svezak, 
koji je bio vrlo malen, ako se isporedi s da¬ 
našnjim masivnim svescima, bio poslan kardi¬ 
nalu B e 11 a r m i n u, taj je uskliknuo: »Ovaj 
čovjek želi živjeti 300 godina«. On je smatrao 
plan fantastičnim. Ali je taj plan ipak ostvaren 
zahvaljujući stalnom društvu Bollandista, koji ži¬ 
ve u Bruxellesu. Ako jedan član iznemogne ili 
umre, odmah se postavi jedan drugi, da popuni 
prazninu, i tako djelo napreduje bez prekida. 
Dva prva sveska, koji su izašli g. 1643., pobudili 
su oduševljenje znanstvenih krugova. Papa A 1 e- 
ksandar VII. javno je posvjedočio »da se još 
nikad nije poduzelo djelo slavnije i korisnije 
po Crkvu od ovoga«. 

I na drugim područjima djelatnosti Družba 
nije ostala neaktivna. Čak i zagrižena »Realen- 
cyclopadie fur protestantische Theologie unđ 
Kirche« kaže (VIII, 758): »Isusovačkom redu nije 
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manjkalo učenjaka. On može pokazati na dugi 
niz sjajnih imena među svojim članovima. Ali 
oni su doprinijeli stvarnu pomoć napretku zna¬ 
nosti samo u onim sferama, koje dolaze u ti¬ 
jesnu vezu sa crkvenom naukom, kao u mate¬ 
matici, prirodnim znanostima, kronologiji, tuma¬ 
čenju klasika i natpisa. Općenito su priznate 
zasluge isusovačkih astronoma kao Kristofora 
Glavi u sa, popravljača kalendara, Kristofora 
Schreinera, koji je otkrio sunčane pjege, 
Franje Da V i c o, koji je otkrio jedan komet i 
motrio Venerin prolaz, Angela Secchi, koji se 
bavio istraživanjem Sunca i meteorologijom. A 
ništa se manje ne cijene zasluge člana ovoga 
reda optičara Grimaldi-a, i vrlo slavnoga, sve¬ 
stranoga učenjaka i univerzalnoga genija (Doctor 
centum artium) Atanazija K i r c h c r a. Među 
klasične pisce spada Angelo M a i«. 

Ovo sigurno nije loš prikaz iz neprijatelj¬ 
skoga vrela. Mogao hi se nadopuniti s još ne¬ 
koliko pripomena. Tako piše Otto H a r t i g, asi¬ 
stent kraljevske biblioteke u Miinchenu u »The 
Catholic Encyclopedia«, da Ritter posve opravda¬ 
no nalazi prve početke moderne geografije u 
»Acta Sanctorum« Isusovaca Bolandista, koji su 
sabrali izvorne podatke o putovanjima najstarijih 
misionara s njihovim dragocjenim informacija¬ 
ma o običajima, jeziku i religiji naroda uz gra¬ 
nice rimskoga carstva uzduž Rajne i Dunava, 
na britskim ostrvima, u Rusiji, Poljskoj, otocima 
Faroe, Islandu i Dalekom Istoku. Drugi značajan 
doprinos za geografiju bila je »Historia natural 
v moral de las Inđias« od Josipa d ’ A c o s t a, 
koji spada među najsjajnije pisce o prirodnoj hi¬ 
storiji Novoga svijeta i o običajima Indijanaca. 
Prvi, koji su Braziliju potpuno istražili, bili su 
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Isusovci pod vodstvom o. Ferre-a (1599-1632). 
Za portugalskim svećenicima Alvaresom i Ber- 
mudesom, koji su s jednim poslanstvom otišli u 
Abesiniju tamošnjem kralju, došli su Isusovci, 
b e r n a n d e s je g. 1613. prošao kroz južnu 
Abesiniju i zakrocio u krajeve, koji su donedavno 
bili zatvoreni Evropljanima. Paez i Lobo prvi 
su doprli do izvora Plavoga Nila. I već sredi¬ 
nom 17. stoljeća oni su s A 1 m e i d o in, M e n e n- 
desom i Telesom nacrtali kartu Abesinije, 
koja se smatrala za najbolju od svih, koje su 
napravljene prije Abbadie-a (1810—97). Isuso¬ 
vački misionari Machado, Alfonso i P a i- 
va poduzeli su g. 1630. da uspostave saobraćaj 
između Abesinije i Konga. R i c c i i S c h a 11, 
koji su bili učeni astronomi, napravili su karto¬ 
grafski prikaz Kine. Ricci je općenito poznat kao 
geografičar Kine, pa ga ispoređuju s Markom 
Polo. And rada je prvi stupio na teritorij 
Tibeta. Ničija noga nije poslije tamo stupila sve 
do najnovijega vremena. Kanadski Isusovci, me¬ 
đu njima Marquette, bili su prvi, koji su 
učenom svijetu podnijeli izvještaje o gornjem di¬ 
jelu Sjeverne Amerike. Chino (1644—1711), 
Sedlmayer (1703—39), Baegert (1717—77) 
i Konšćak (1703—1759) proputovali su Meksi¬ 
kom i Kalifornijom sve do Rio Grande. Isusovac 
Wolfgang Beyer stigao je na jezero Tilicaca 
između g. 1752. i 1766., 80 godina ranije, nego 
što je to učinio glasoviti moreplovac Meyer. 
R a m i on je g. 1744. preplovio rijeku Cassiquia- 
re od Rio Negro do Orinoca i tako je u tom pre¬ 
tekao La Condaminea, Humboldta i Bonplanđa. 
Samuel F r i t z g. 1684. utvrdio je važnost Ma- 
rankao kao glavne pritoke Amazonke pa je na¬ 
pravio prvu kartu toga kraja. T e c h o (1673), 

Povijest Is. reda 28 
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Haraues (1687) i Duran (1638) upoznali su 
svijet s Paraguayem, a d’Ovaglia (1646) sa 
Ghileom. Gruber i d’Orville došli su iz 
Pekinga u Lliasu i odavle se kroz klance Hima¬ 
laje spustili u Indiju. 

Možda će biti vrijedno, da se ovdje malo 
pobliže pozabavimo s putovanjem uz N i 1 do nje¬ 
gova izvora, što ga je u 17. vijeku izvršio vec spo¬ 
menuli Pedro P a e z, španjolski Isusovac. On je 
ostavio opis toga puta, što ga je objelodanio K i r 
cher u svom »Oedipus Aegyptiacus«, ali je to 
James Bruce proglasio za izmišljotinu. Bruce 
svojata sebi slavu, da je on prvi istražio rijeku 
Nil. Ali Brucea je došao barem 150 godina poslije 
Paeza. To su pitanje opširno prelresla dva pisca 
u »Biographie universelle« pod naslovima »Bru- 
ce« i »Paez«. 

Paez se je rodio u Olmedi g. 1564. S 18 go- 
dina života stupio je u Družbu i bio je g. 1588. 
poslan u Gou. Bilo mu je naređeno, da pokusa 
ući u Abesiniju. Da mu pothvat lakše uspije, 
uzeo je armensku nošnju. U Ormuzu morao 
je čekati godinu dana na brod. I kad se je ko¬ 
načno ukrcao, zarobi ga jedan arapski gusar, koji 
je s njim loše postupao i bacio ga u tamnicu. 
Kako nije mogao smoći otkupnine, proveo je / 
godina privezan uz veslo galije kao rob. Ali na 
koncu ipak bi pušten na slobodu i g. 1596. stiže 
u Gou Onda je radio po raznim misijama Hin- 
đuslana. Zatim je ponovno krenuo u Abesiniju 
i došao u nju g. 1603. Da nauči jezik te zemlje, 
zakopao se je u jedan monofizitski samostan, a 
jiotom počeo držati javna predavanja u glavnom 
«radu. Njegovi uspjesi kao učitelja pobudili su 
pažnju, i on bi konačno pozvan pred samoga 
rara. Tu je njegova rječitost i jezična korektnost 
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najprije očarala monarha, a zatim pripomogla, 
da se je on i obratio. Car mu je poklonio jedno 
zemljište u Gorgori, gdje je on sagradio crkvu. 
Pitanje Nilovih izvora bilo je često raspravljano, 
pa g. 1618. Paez pođe uz rijeku i dođe do izvora. 
Tako je on bio prvi moderni Evropljanin, koji 
je to poduzeo. Opisao je to putovanje u dva 
opsežna sveska in octavo, koji su se u vrijeme 
dokinuća Družbe mogli naći u većini Družbinih 
biblioteka. Ipak Bruce tvrdi, da u tim svescima 
ništa nije rečeno o otkriću Nilovih izvora, pa 
on optužuje Kirchera zbog krivotvorenja. Ali, 
kaže člankopisac u »Biographie universelle«, či¬ 
njenica je, da između prikaza Paezova i Bruceova 
jedva da postoji ikakva razlika, osim u nekoliko 
beznačajnih detalja; stoga ako je ispravan izvje¬ 
štaj Bruceov, jednako je i Paezov i Kircherov. 
Paez je istražio Nil g. 1618., dok je Bruce ovamo 
stigao istom g. 1772., to znači 154 godine kasnije. 
»Bruce«, veli jedan drugi pisac, »jasno pokazuje, 
da je netko drugi tu njega pretekao, pa očituje 
u svakom retku svoju zlovolju«. 

Veliko englesko djelo »The Dictionary of 
National Biographie« nastupa još oštrije prema 
Bruce-u. »On je bio u zabludi«, kaže se tu, »kad 
je smatrao sebe za prvoga Evropljanina, koji je 
stigao do Nilovih izvora. To je nesumnjivo izveo 
Isusovac Pedro Paez g. 1615. I nelijepi Bruceov 
pokušaj, đa to u sumnju dovede, dokazuje samo, 
da slavobleplje nije baš posljednja slabost ple¬ 
menitih duša, ali da ono može uroditi mnogim 
neugodnim posljedicama. On je bio obdaren kras¬ 
nim sposobnostima, ali je bio previše zanesen sa- 
modopađnošću i slavohlepljem. On je bio nepra¬ 
vedan prema onima, koje je smatrao za svoje 
suparnike. Taština i strast za slikovitošću zavela 
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bi ga, da poljepšava neznatnije pojedinosti, a 
možda u nekim slučajevima i da ih izmisli. On 
je odgađao kroz 12 godina, da sastavi svoj pu¬ 
topis. 1 onda ga je diktirao jednom pomoćniku, 
ali je zbog nemarnosti propustio, da diktat sra¬ 
vni s originalnim dnevnicima, pa je stoga često 
i žalosno izmiješao pojedine događaje i datume. 
Njegov je izvještaj u velikoj mjeri idealiziran, 
i on hoće uvijek da bude pjesnik toga afričkoga 
putovanja.« Knjiga nije izišla prije g- 1 790. Mi¬ 
sionarski uspjeh Paezov bio je u tom, što je sje¬ 
dinio šizmatičku Abesiniju s Rimom g. 1624. Do- 
malo iza toga on je umro. Pokvareni car Basi- 
lides, koji se g. 1634. popeo na prijestolje, izruči 
isusovačke misionare krvničkoj sjekiri. Ireba na¬ 
pomenuti, da Paez nije bio jedini Isusovac, koga 
je Bruce podcjenjivao. Iza Paeza došao je portu¬ 
galski isusovac Jeronim Lobo. Vrlo interesantan 
i dug izvještaj o njegovom smionom misijskom 
radu može se naći u »Biographie universelle«. 
Pisac nam kaže, da je Lobo izdao svoj putopis 
g. 1659., i da ga je ponovno izdalo Kraljevsko 
društvo (Royal Society) u Londonu godine 1688. 
Legrand ga je preveo 1728. na francuski, a Dr. 
Samuel Johnson izdao je skraćen prijevod 
1734. Djelo je u cijelosti iznova tiskano g. 1798. 
Tu u predgovoru predbacuju izdavači Bruceu 
njegov postupak s Paezom i Lobom. Vrijedno je 
zabilježiti, da članak »Bruce« u »Encyclopeđia 
Britannica« (9. izdanje) ne spominje nijednom 
riječi niti Paeza niti Loba, premda su obojica 
privukli toliku pažnju modernoga učenoga svijeta. 

Zasluga je Isusovaca, da je Francuska od¬ 
redila potporu za geografska istraživanja. G. 1651. 
objelodanio je Martino M a r t i n i, rođak sla¬ 
vnoga Euzebija C h i n a, svoj »Atlas Sinensis«, 
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za koji Riehthofen kaže da je to »najpotpuniji 
geografski opis Kine, što ga imamo«. Ivircher 
je izdao g. 1667. svoje glasovito djelo »China illu- 
strata«. Verbiest je bio carski astronom u 
Kini i pobudio je toliki interes kod Ljudevi¬ 
ta XIV., da je on na svoj trošak izaslao 6 Isu¬ 
sovaca astronoma i opremio ih s najfinijim in¬ 
strumentima. Jedan od ovih izaslanika, Gerbil- 
1 o n, istražio je nepoznate krajeve na sjeveru 
Kine. Zajedno sa Buvetom, R e g i s o m, J a r- 
tonom i drugima on je napravio snimku ki¬ 
neskoga zida, a zatim izradio kartu čitavoga 
kineskoga carstva (1718). Na toj karti bila je" i 
Mandžurija i Mongolska do ruske granice i Tibet 
do Gangesovih izvora. Ta karta smatra se još 
i danas za jedno majstorsko djelo. Sastoji se od 
120 listova i služila je kao osnova za sve uro- 
đeničke karte, koje su poslije toga izrađene. D e 
Halde je izdao sve izvještaje, što su mu ih 
braća poslala, u svom djelu »Description geo- 
graphique, historique, politique, physique et chro- 
nologique de l’empire de Chine et de la Tartarie 
chinoise«. Materijal za karte u ovom djelu pri¬ 
redio je najveći geograf onoga doba, d ’ A n v i 1- 
1 e, ali on nije bio Isusovac. Uz ova djela još su 
napisali misionari iz Pekinga 15 svezaka o po¬ 
vijesti i običajima Kineza i izdali to u Parizu. 

Ovi isusovački astronomi i geografi bili su 
članovi svih evropskih učenih društava. Posebnu 
su uslugu iskazali ovim društvima time, što su 
bili u stanju odrediti dužinu i širinu mjesta, što 
su ih opisivali. Između 1684. i 1686. oni su od¬ 
redili točno položaj rta Dobre nade i Louveau-a 
u Siamu. Još g. 1645. pokušao je Riccioli iz¬ 
mjeriti duljinu jednoga stupnja dužine. Slične su 
pokušaje izveli Thoma u Kini, Bošković i 
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M a i r e u Papinoj državi, L i e s g a n i g u Au¬ 
striji, M e y e r u Falačkoj te B e c c a r ia_i C a n- 
nica u sjeverozapadnoj Italiji. \ eda je izdao 
prvu kartu Filipina oko g. 1734. Mezburg i 
Guesman izradili su karte Galicije i Poljske 
A n d r i a n Koruške, Glavat Hrvatske (1673), 
a Krislijan Meyer Rajne od Bazela do Mainza. 
Riccioli, istaknuli reformator kartografije, 
izdao je još 1661. svoja djela »Almagestum no- 
vum« i »Geographia et livdrographia reformata«. 

U isto vrijeme podario je svijetu Kirchcr svoja 
djela »Ars magnetica« i »Mundus sublerraneus«, 
te se je uz pogibao života popeo na Etnu i Strom- 
boli, da izmjeri njihove kratere. Njegovu teoriju 
o unutrašnjosti zemlje prihvatio je Leibmz i 
čitava neptunistička škola u geologiji. On je prvi 
pokušao na karti prikazati oceanske struje. Hen- 
rik Scherer iz Dillingena (1620—1740) čitav je 
život posvetio geografiji. On je izradio prve oro- 
»rafske i hidrografske sinoptične karte. Ivan Ja¬ 
kob Hemmcr osnovao je prvo meteorološko 
društvo, koje je imalo suradnika po čitavom svi¬ 
jetu. Ovaj vrlo nepotpuni popis dovoljno je 
slavan. 

Ne će bili zgorega, ako ovdje spomenemo, 
da ovi odlični muževi nisu u prvom redu tražili 
slavu ili išli za uspjehom u znanosti, kojoj su se 
posvetili. To je zauzimalo u njihovim mislima 
tek podređenu ulogu. Postignutu slavu tražili su 
oni jedino stoga, da bi uzmogli lakše zadobili 
ljudske duše. Ali s druge strane ovaj motiv uli¬ 
jevao je njima više revnosti u njihovu radu, 
nego bi to mogao učiniti ikakav čisto ljudski 
cilj Sigurno bi mnogo udobnije bilo za jednog 
Ricci-a i Schalla i Verbiesta i Grimaldia, da su 
vršili opažanja teleskopima na evropskim zvje- 
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zđarnama nego u Kantonu ili Pekingu, gdje su 
svakoga časa lebdjeti u opasnosti, da im glavu 
odsijeku. Činjenica je, da se je sva nagrada za 
Schalla, što je kroz 40 godina zaslužno radio na 
obrazovanju Kine u matematici i astronomiji, sa¬ 
stojala u tom, što je, kako smo već vidjeli, bio 
izveden pred sud, premda je bio u paralizi i nije 
mogao govoriti, pa tu osuđen, da bude na komade 
rastrgan. 

Potpuno odgovara istini, da Družbini filo¬ 
zofi nisu nikada razvili kakve neovisne filozof¬ 
ske ili teološke misli u modernom značenju te 
riječi. To jest, oni nisu nikad postupali kao ka¬ 
petan broda, koji bi odbacio svoje mape i kompas 
pa tvrdio, da je sjever jug, jer on tako misli. 
Svrha filozofije je razumna islina, a ne ekstrava- 
gantnost nesređene mašte. Protivno od moderne 
predrasude, katoličke filozofe ne smeta aukto- 
ritet u njihovoj spekulaciji niti ih tko sili, da se 
u proučavanju logike, metafizike i etike služe 
dokazima iz objave. Filozofija je ljudska, a ne 
božanska znanost. Ali u drugu ruku, katoličku 
filozofiju osigurava od zablude to, što posjeduje 
jednu višu spoznaju od one, koju bi ljudski ra¬ 
zum svojom snagom mogao ikada postići. Tako 
zaštićena ona se predaje spekulaciji sa smjelošću, 
o kojoj ne mogu ni sanjati oni, koji su bez takve 
zaštite. Za katoličke filozofe filozofija se pro¬ 
vlači kroz cijeli teološki kurz. I kad se je na 
temelju Sv. Pisma ili izjave Crkve ili nauke 
sv. Otaca utvrdila neka partikularna istina, 
o kojoj se raspravlja, tada stupa u arenu 
razum, pa podignut, oplemenjen, ojačan i rasvi¬ 
jetljen sigurno koraca po najvišim područjima 
misli. U izobrazbi isusovačkih skolastika tri su 
godine posvećene direktnom studiju filozofije. A 
filozofija se također neprekidno upotrebljava i 
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kroz 4 ili 5 godina studija teologije. Obje su ove 
znanosti fundamentalne u studijama Družbe i 
ona se je u obima proslavila. Ali jer je filozofija 
podređena teologiji, dosta će biti, ako se navede, 
što je rečeno u pohvalu Družbinih teologa. 

Dr. Josip P o h 1 e piše u »The Catholic 
Encyclopedia«, da je kardinal Bel larmi no 
podigao polemično bogoslovlje do najvećega ste- 
pena savršenstva. I stvarno nema teologa, koji bi 
branio skoro čitavu katoličku teologiju proti na¬ 
padajima reformatora s toliko jasnoće i snažne 
uvjerljivosti. Drugi teolozi, koji su se istakli maj¬ 
storskom obranom katoličke vjere, bili su špa¬ 
njolski Isusovac Grgur de Valencia (t 1603) 
i njegovi učenici Adam Tanner (t 1635) i Ja¬ 
kob Gretser (t 1625). Ne može biti također 
nikakve sumnje o tom, da skolastička teologija 
duguje većinu novijih klasičnih djela Družbi Isu¬ 
sovoj. Mol i na je bio prvi Isusovac, koji je na¬ 
pisao komentar »Teološkoj sumi« sv. Tome 
A k v i n c a. Za njim su slijedili kardinal 1 o 1 e- 
do i drugi sjajni Španjolci: Grgur de Valencia, 
Suarez, Vasquez i Didak Ruiz. Najistaknutiji me¬ 
đu njima je Suarez, ujedno možda najveći teo¬ 
log, što ga je Družba dala. Njegova veličina ne 
stoji samo u plodnosti i bogatstvu njegove lite¬ 
rarne produkcije, nego također i u jasnoći, umje¬ 
renosti, dubini i suzdržljivosti. Imao je oštroum¬ 
na i stroga kritičara u osobi svoga kolege Gabri- 
ela V a s q u e z a. Didak Ruiz pisao je majstor¬ 
ske traktate o Bogu i Presv. Trojstvu, a tako isto 
i Kristofor G i 11 e s. Za njima su se poveli H a r- 
ruabal, Ferdinand B a s t i d a, Valentin H e- 
r i c e i drugi, čija će imena ostati dovijeka pove¬ 
zana uz povijest molinizma. U slijedećem raz¬ 
doblju izišli su na glas Ivan Praepositus, 
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Gašpar Hurtado i Anton Perez svojini ko¬ 
mentarima o sv. Tomi. R i p a 1 d a je napisao 
najbolju raspravu o vrhunaravnom redu. Leo- 
nard Lessius nas je obdario s nekoliko kra¬ 
snih traktata o Bogu i Njegovim svojstvima. C o- 
ninck se posebno bavio studijem o Presv. Troj¬ 
stvu, Utjelovljenju i Sakramentima. Kardinal Ivan 
d e L u g o, poznat zbog oštrine svoga uma i 
uvelike cijenjen kao moralista, pisao je o kre¬ 
posti vjere i o sakramentima Pokore i Euhari¬ 
stije. Klaudije T i p h a n u s napisao je klasičnu 
monografiju o pojmu osobe i hipostaze. Kardinal 
Pallavicini, poznati historiograf Tridentsko- 
ga sabora, izišao je na glas i kao dogmatičar. 

Što se tiče moralne teologije, kaže Leh m- 
khul, sredinom se 18. stoljeća pojavio jedan 
muž, koji je bio, da tako reknemo, dar Božje Pro¬ 
vidnosti. Spojivši izvanrednu svetost sa solidnim 
znanjem on je definitivno ustalio sistem moralne 
teologije, koji danas vlada u Crkvi. Taj muž bio 
je sv. A 1 f o n z o d e L i g u o r i, koji je progla¬ 
šen svecem g. 1839. a crkvenim naučiteljem g. 
1871. U svojoj mladosti on je bio zadojen stro¬ 
žim načelima moralne teologije. Ali, kako sam 
priznaje, iskustvo od 15 godina misionarskoga 
života i brižni studij učinili su, da je upoznao 
neispravnost i loše posljedice sistema, u kojem 
je bio odgojen, te da bi ga trebalo promijenili. 
Stoga je on uzeo »Medullu« Isusovca Hermana 
Busenbauma, potpuno ju pretresao, utvrdio 
je nutarnjim razlozima i dokazima iz auktoriteta, 
pa onda izdao djelo, što su svi s oduševljenjem 
primili i čija nauka počiva na načelima proba- 
bilizma. Što je ovako odobrio i usvojio Busem- 
baumovu nauku muž, koga je Crkva proglasila 
svojim naučiteljem, to je dovoljna obrana pro- 
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babilističke nauke, zbog koje je Družba toliko 
trpjela, a ujedno to je svjedočanstvo i za Busem- 
baumovu veličinu, »čija je knjiga«, — Lehmkuhl 
se zadovoljava samo s tom izjavom, — »bila vrlo 
rasprostranjena«, dok je stvarno još za auktorova 
života izišlo 40 izdanja toga djela, a to je bilo 
punih 100 godina prije nego što je izišlo veliko 
djelo Liguorija. Busembaumova »Međulla« tiska¬ 
na je g. 1645., a Liguorijeva »Moralna teologija« 
1748. Do g. 1845. doživio je Busembaum 200 
izdanja — to znači svake godine po jedno izdanje. 
U povijesti moralne teologije mogu se također 
navesti Sanchez, L a y m a n, Azor, Ca- 
stro Palao, Torres i Escobar kao vo¬ 
deći auktoriteti. 

Na području tumačenja S v. Pisma pro¬ 
slavili su se M a 1 d o n a d o, R i b e r a, Prado, 
Pcreira, Sanci o i Pineda. O svetačkom 
Korneliju a L a p i d e (Van den Steen) rekao je 
protestantski kritičar Goetzius g. 1699.: »On 
je najvažniji od svih katoličkih pisaca na po¬ 
dručju Sv. Pisma«. Njegov komentar Apokalipse 
preveden je na arapski. 

Na čelu ascetske teologije novoga doba stoji 
sv. Ignacije. Njegove »Duhovne vježbe« tvore 
potpun sistem asceze. Uz sv. Ignacija nalazimo 
još velik broj njegovih sinova, kojih su imena 
vrlo poznata u svakoj redovničkoj kući, kao što 
su Bel larmi no, Rodriguez, Alvarez 
de Paz, Gaudier, da Ponte, Lessius, 
Lancicus (Lenčicki), Surin, Saint Jure, Neumayi, 
Dircking, Scaramelli, Nieremberg i mnogi dru¬ 
gi. Na koncu, ne da se zanijekali, da je Dru¬ 
žba poslušala uputu sadržanu u drugom pravilu 
»Jezgre Ustanova«, koja se javno i sa nefaljivom 
ređovitošću čita svakoga mjeseca u godini u 
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svakoj kući širom svijeta, naime: da je »svrha 
Družbe ne samo raditi za spas i usavršenje vla¬ 
stitih duša u zajednici s milošću Božjom, nego 
s tom istom milosti ozbiljno se posvetiti nasto¬ 
janju oko spasa i usavršenja našega bližnjega«. 

Kanonizacija svetaca napreduje vrlo po¬ 
lagano u modernoj Crkvi. Godine i godine se 
upotrijebe za prethodno ispitivanje života, sve¬ 
tosti, nauke i čudesa dotičnoga, o kom se radi 
da se predloži Crkvi, da mu prizna pravo na 
javno štovanje. Teolozi i kanoniste imaju sve 
te točke ispitali. Iskazi svjedoka primaju se sa¬ 
mo uz najsvečaniju zakletvu i pod prijetnjom 
oštrih cenzura, ako posvjedoče nešto, što znaju 
da nije istina. Neizmjeran posao mora se obaviti 
prije nego se stvar podnese Sv. Stolici. Mnoga 
»causa« ne stigne uopće ni do toga stadija, jer 
na svakom koraku nailazi na službenika, koji se 
zove »Promicatelj vjere« (Promotor fidei), a kod 
puka je poznat pod imenom »ađvocatus diaboli«, 
čija je zadaća, da poduzme sve što može, da 
spriječi kanonizaciju. Uza sve to Družba se mo¬ 
že podičiti lijepim brojem svetaca, premda rela¬ 
tivno kratko vrijeme opstoji i premda se je uvi¬ 
jek imala boriti sa svakovrsnim zaprekama. 

Na čelu toga popisa svetaca stoje dva pri¬ 
jatelja, Ignacije i Ksaver. Oba su umrla 
u razmaku od 4 godine: potonji g. 1552., a prvi 
g. 1556. Treći je Borgia, koji je umro g. 1572. 
On se je odrekao svih svjetskih časti, da bi u 
Družbi zauzeo posljednje mjesto, ali je postao 
njezin vrhovni poglavar. U ugodnom kontrastu 
prema ovoj trojici velikih muževa stoje ona 
tri sveta mladića: Stanko, Alojzije i 
Berchmans, koji su umrli g. 1568., 1591. i 
1621. Stanko, mladi poljski plemić, prešao je 
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pješke čitav put iz Beča u Rim, a to je udalje¬ 
nost od 1500 milja, da stupi u Rimu u novicijat. 
On nije imao novaca, ni vođe, ni prijatelja, ali 
je ipak sretno stigao, jer su mu anđeli 11 a putu 
dali sv. pričest, i on je odvajkada bio ljubimac 
početnika u religioznom životu. Alojzije je bio 
kneževske krvi, ali je umro dvoredi bolesnike 
u bolnici. On je zaštitnik mladenačke čistoće. 
Svećenik nije bio, premda ga jedan nepametni 
pisac prikazuje kao misionara. Treći od njih, 
Ivan Berchmans, nije bio ni princ ni plemić. 
Nasuprot, redovito ugodno se doima stranca, 
koji putuje kroz mali flamanski grad D i e s t, 
kad vidi ime »Berchmans« na niskim dućanima 
piljara i sitnih trgovaca, pa zamišlja, da bi oni 
neki mali dječaci, što klapaju u svojim drvenim 
cipelama idući u školu, mogli biti njegovi ro¬ 
đaci. Njegova svetost učinila je njegovo prezime 
slavnim u svijetu. Njegova beatifikacija posebno 
je dobro došla s razloga, budući da je Berch¬ 
mans bio savršena inkarnacija Isusovačkih pra¬ 
vila, to onda nije moguće, da bi isusovački red 
bio jedna opaka organizacija, kako kadšto tvrde 
neupućeni protivnici. 

Zatim dolaze tri Isusovca iz Japana, koji su 
bili raspeti u Nagasakiu g. 1597., pa g. 1616. 
Alfonzo Rodriguez, koji je pripremio P e- 
t r a C 1 a v e r a, da je postao apostol crnačkih 
robova u Americi, te koji je ravno otišao sa svo¬ 
ga mjesta na vratima kolegija u Minorci na vra¬ 
ta neba. Petar Claver je morao čekati 38 godina 
prije nego je pošao, da se sjedini sa svojim 
časnim prijateljem. Osim dvojice sv. Franja iz 
prvih dana Družbe, imaju još dvojica toga isto¬ 
ga imena u Družbi: Francuz Ivan Franjo 
R e g i s, koji je umro 1640., i Talijan Franjo 
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d e Hieronimo, koji je završio zemaljski 
rad g. 1716. Obojica njih bili su propovjednici 
među najsiromašnijim slojevima. Hieronimo mo¬ 
gao je sabrati punih 15.000 ljudi, koji su išli 
redovno svakoga mjeseca na sv. pričest. I kad 
je došao na kraljevske brodove među kažnjenike, 
pretvorio je ova legla opačine u stanove mira 
i predanosti. 

Ovdje treba spomenuti, da sv. Franjo Regis 
ima jednu svoju posebnu odliku. Mnogo kasnije, 
nego što je proglašen za sveca, reklo se za nje¬ 
ga, da je on stvarno bio izbačen iz Družbe, i da 
ga je od te javne sramote spasila samo njegova 
smrt, jer da ga je ta snašla prije nego što je 
službeno pismo došlo iz Rima. Ova optužnica 
slična je trozubu, koji na tri strane ranjava. Ona 
pogađa Regisa i oduzima mu slavu kreposti. 
Zatim blati Družbu navodeći, da je ona predlo¬ 
žila Crkvi, kao vrijedna da se digne na čast ol¬ 
tara jednoga čovjeka, koga ona nije bila voljna 
da drži u svojoj kući. Konačno napada i samu 
Crkvu kušajući dokazati, da ne treba imati ni¬ 
kada poštovanja prema njezinim odlukama o ka¬ 
nonizaciji. Skoro je bilo nepotrebno, da učeni 
Bolanđista Van Ortroy dokazuje, kako uopće 
ne postoji nikakva podloga za ovu pripovijest 
o otpuštanju sv. Ivana Franje Regisa iz Družbe 
Isusove. 

Napokon Družba ima i dva crkvena nauči- 
telja: sv. Petra Kan i zija, apostola Njemač¬ 
ke, i sv. R o b e r t a B e 11 a r m i n a. U konkla- 
vima g. 1592. i 1605., gdje su izabrani Klement 
VIII. i Lav XI., ozbiljno se pomišljalo na Bellar- 
mina, da se on izabere za Papu, ali okolnost, što 
je on bio Isusovac, smatrana je od mnogih kao za¬ 
preka. Kad je on umro g. 1621., općenito se oče- 
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kivalo, da će biti kanonizirali radi izvanredno 
svetoga života. I doista, Urban VIII., koji je lako 
strog bio u tim stvarima, ubrojio ga je već 6 go¬ 
dina iza njegove smrti medu »časne sluge Božje«. 
Njegov proces za bealifikaciju bio je zapodjevan 
g. 1675., 1714. 1752. i 1832., ali nije dovršen, u- 
glavnom s toga razloga, što bi to naljutilo fran¬ 
cuske političare regaliste, jer je njegovo ime 
bilo povezano uz nauku, koja je njima bila vrlo 
razorna. G. 1920. proces je opet započet i ovoga 
puta je sretno kraju priveden. On je proglašen 
nesamo blaženim, nego i svetim (1930), pa i 
crkvenim naučitcljem (1931). Petar Kanizije je 
nešto ranije uzdignut na čast sveca i crkvenoga 
naučitelja, naime jubilejske g. 1925. 

Godine 1931. proglasila je Crkva svetim osam 
herojskih misionara Družbe Isusove, koje su mu¬ 
čili i ubili Irokezi u Kanadi u XVII. stoljeću. 
To su: sv. Ivan dc Brebcuf, Izak Jogues, 
Noel Chabanel, Antun 1) a n i e 1, Karlo G a l- 
nier, Gabriel Lalement, Rene G o u p i 1, 
i Ivan de la Lande. S neobičnim sjajem i 
slavljem obavljena je g. 1938. u Rimu kanoni¬ 
zacija Poljaka sv. Andrije B obole, koga su 
kozaci g. 1657. s rafiniranom okrutnošću pogu¬ 
bili. Svega ima Isusovački red 24 kanonizirana 
sveca. 

Blaženih ima još više: g. 1932. bila su 142. 
Na prvo mjesto ovamo spada 40 Portugalaca 
mučenika pod vodstvom I g n a c i j a d e Azc- 
vedo, koje su poubijali francuski hugenoti u 
jednoj luci na Azorima g. 1570. Zatim dolaze 
engleski svjedoci istine. Prvi, koji je tamo umro 
za vjeru, bio je Toma 'IV oodhouse, koji je 
smaknut g. 1573. Između ove godine i 1582. još 
su druga četvorica ubijena, među njima glasoviti 
Edmund Campion. Od onih, koji su umrli 
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u japanskim progonstvima između gg. 1617. i 
1627., bio je 31 Isusovac, što iz Japana a što iz 
Evrope. Rudolf Acquaviva ubijen je u 
Maduri g. 1583., a Ivan de Britto 1693. Mel- 
hior Grodecz i Stjepan Pongracz ubi¬ 
jeni su u Mađarskoj g. 1619. Među blaženima 
iz Družbe ima i takvih, koji nisu umrli muče¬ 
ničkom smrću, ali su bili spremni tim putem 
zadobiti svoju krunu, da je Bog to htio. To su 
Petar Faber, prvi svećenik Družbe; zatim 
Antun Baldinucci, veliki misionar, koji se 
je običavao bičevati do krvi, da bi ganuo srca 
okorjelih grješnika, a na javnim trgovima dao bi 
spaljivati zle knjige i slike i igraće karte, da 
pobudi što veći utisak kod svojih lako uzbudlji¬ 
vih zemljaka. Njegove misionarske metode bile su 
u mnogočem slične Savonarolinim. Ovdje valja 
spomenuti još i Klaudija de la Colom- 
b i e r e, apoštola pobožnosli prema Presvetom 
Srcu. 

Oko 50 članova Družbe nose naslov »Časni 
sluga Božji«. Ovamo spadaju: Nikola Lanči¬ 
ći u s, dobro poznati ascetski pisac; Julijan 
M a u n o i r, apošlol svoje rodne zemlje Brelagnc; 
Josip A n c h i e t a, čudotvorac Brazilije, Ivan 
Roothaan, general Reda (t 1853), Splićanin 
Rikard Friedl (t 1917). 

Mimoilazimo one nebrojene tisuće Isusovaca, 
koji su od početka Družbe pa do danas nastojali 
iz petnih žila, da ostvare njezine ideale; heroje, 
koji su s veseljem hitali u najneugodnije i naj- 
pogibeljnije misije, što su ih mogli naći u naj¬ 
udaljenijim krajevima svijeta; koji su na tisuće 
umirali od bolesti i iscrpljenja na brodovima za¬ 
raženim kugom, što su ih vozili na mjesto nji¬ 
hova određenja ili bi ih mrtve izbacili na kojoj 
pustoj obali; ili one, koje su divljaci poubijali 
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ili divlje zvijeri proždrle; ili što su pomrli od 
gladi u šumama i pustinjama, gdje su tražili 
duše; ili su s veseljem dali svoje živote dvo¬ 
redi kužne bolesnike. Ne spominjemo ovdje ni ve¬ 
like falange onih nepoznatih muževa, koji su ne 
žaleći ni najmanje za onim, što su u svijetu 
mogli postali, nastojali barem u nekom opsegu 
da izvrše onu tešku riječ, koju su tako često 
slušali : Ama nesciri et pro nihilo reputari — 
Želi, da ostaneš nepoznat i da te za ništa drže 
— muževe, koji su uistinu živjeli za taj ideal 
po zagušljivim bolnicama i tamnicama i asilima, 
ili u neprestanom trudu i tami školskih prosto¬ 
rija te u jednoličnosti kućnih poslova. 

Ovi su muževi gledali, kako im od vremena 
do vremena iznova grabe sav posjed, kako ih 
gone iz njihove zemlje i gradova kao zločince, 
kako se žigošu njihova imena sramotom i naj¬ 
gorim nazivima, i oni su s vremenom sve bolje 
shvaćali smisao onoga mjesta u knjizi svojih 
Pravila, koje nosi naslov: Sadržaj i svrha 
naših konstitucija, gdje se njima kaže: 
»Mi smo ljudi razapeti svijetu i svijet je nama 
razapet; novi ljudi, koji moraju odložiti sve vla¬ 
stite osjećaje i obući na se Krista, umrijeti sebi 
da žive za pravednost; ljudi, koji sa sv. Pavlom 
pokazuju se Božjim slugama u radu, u bdijenju, 
u postu, u čistoći, u znanju, u dugim patnjama, 
u blagosti, u Sv. Duhu, u pravoj ljubavi, u 
riječi istine, pa s oklopom pravednosti u desnoj 
i lijevoj ruci, sa časti i sramotom, sa zlim i do¬ 
brim glasom, s uspjehom ili neuspjehom žure 
naprijed velikim koracima u svoju nebesku do¬ 
movinu te sa svim mogućim sredstvima i sa 
svim žarom nukaju i druge na to, imajući uvijek 
pred očima veću slavu Božju«. 
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Isusovački učenici u 30-godišnjem ratu — Caraffa; Picco- 
lomini; Gottifredi — Mary Ward — Tobožnji nazadak 
Družbe — Ivan Pavao Oliva — Isusovci na kraljevskim 
dvorovima — Ivan Kazimir — Engleski progoni: Luzancy 
i Titus Oates — Isusovački kardinali — Galikanstvo u 
Francuskoj — Maimbourg — Dez — Neredi u Nizozem¬ 
skoj — De NoyeUe i Inocent XI. — Pokušaj raskola u 
Francuskoj — Gonzalez i Probabilizam — Don Pedro 
portugalski — Novi napadaji janzenista — Retzova ad¬ 
ministracija — Izbor Ricci-jev — Pred olujom. 


Kako se je vrijeme Vitelleschijeva general - 
stva protezalo od g. 1615. do 1645., ono se gotovo 
točno poklapalo s 30-godišnjim ratom. Naravno, 
kolegiji, koji su bili podignuti skoro po svim 
zemljama Evrope, osjećali su posljedice toga du¬ 
gotrajnog i razornog rala. Ali s druge sirane 
utješna je bila činjenica, da su vrlo mnogi veliki 
državnici i vojskovođe toga doba bili odgojeni 
u tim školama. Takav je, na primjer, bio slučaj 
s carem Ferdinandom II., za koga je 
običavao reći Gustav Adolf: »Ja se bojim jedino 
njegove kreposti«. Njegov saveznik bio je bavar¬ 
ski vojvoda Maksimilijan I. Veliki, koji 
je tako revan bio u vršenju svojih vjerskih đu- 
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žnosti, da ga Macaulay opisuje kao »vatre¬ 
noga misionara, koji raspolaže silom jednog 
vladara«. On je postavio Isusovačkoga pjesnika 
Balde-a za svog dvorskoga propovjednika, i 
pozvao je u I n g o 1 s t a d t astronoma o. S c h e i- 
n e r a, koji se s G a 1 i 1 e o m borio za slavu, tko 
je prvi otkrio sunčane pjege — stvarno obojica 
su to otkrili istodobno, dok se za Fabriciusa 
tvrdi, da ili je u tom obojicu pretekao. Scheiner 
je iznio zamisao i plan za optički eksperiment, 
koji nosi njegovo ime. On je također pronašao 
pantograf. 

T i 11 y, jedan od najvećih ratnika svoga vre¬ 
mena, bavio se najprije mišlju, da stupi u Dru¬ 
žbu, ali se po savjetu svojih duhovnih vođa po¬ 
svetio vojničkoj službi. Po Spahnovim riječima 
njega je resila iskrena pobožnost, neobična sa- 
mokontrola i nesebičnost, te je naličio redovniku 
u vojničkoj odori« (The Catholic Encyclopedia, 
XIV, 724). Kako je on bio vojskovođa lige ka¬ 
toličkih država i kako je imao nalog, da povrati 
otete zemlje njihovim katoličkim gospodarima, 
naravno, izišao je na glas kao zakleti neprijatelj 
protestantizma — takovo raspoloženje pripisivalo 
se je njegovu odgoju u Kolnu i Chateletu. W a 1- 
lenstein, Tillyjev nasljednik, odgojen je u Isu¬ 
sovačkom kolegiju u O 1 o m o u c u. On je da¬ 
režljivo polpomagao svoje bivše učitelje u nji¬ 
hovu odgojnom radu. Činjenica, da su Isusovci 
g. 1633. spasili od pobješnjele gomile svijeta u 
Beču svoga smrtnoga neprijatelja, glasovitoga 
grofa Thurna, kad ga je prigodom bune u 
Češkoj zarobio Wallenstein, trebala bi barem do¬ 
nekle da razbije onu klevetu, da su Isusovci po 
svojoj naravi progonitelji. Kad ih je car M a t i j a 
ponovno poslao u Češku i otvorio im kolegij u 
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slovačkoj Trn a vi, koji je afilirao praškom 
sveučilištu, oni su se odužili time, što su žrtvo¬ 
vali više svojih ljudi u pošasti, koja je u to doba 
harala. 

R i c h e 1 i e u, vodeća ličnost u onoj periodi 
rata, koja se naziva francuskom, posebnu je bri¬ 
gu posvetio, da zaštiti interese svojih bivših uči¬ 
telja. Premda je politički podržavao protestantsku 
stvar, ipak je uvijek unosio u ugovore odredbu, 
da se imaju zaštititi Isusovci u teritorijima, koji 
su bili predani protestantima. To je činio i onda, 
kad su Isusovci radili protiv njega, kao na pri¬ 
mjer prigodom opsade Praga, gdje je o. Juraj 
Plachy, profesor crkvene povijesti na sveuči¬ 
lištu, na čelu svojih studenata provalio iz gra¬ 
da i potjerao neprijatelja. Za to junaštvo on je 
bio od strane grada nagrađen pobjedničkim vi¬ 
jencem, dok je car Ferdinand III. poslao 
vlastoručno pismo generalu Družbe, da mu za¬ 
hvali zbog patriotizma, što ga je Plachy pokazao. 
I doista, kad su protestantski pastori iz Charen- 
tona molili Richelieua, da bi dokinuo Isusovce, 
on je odgovorio : »To služi na diku Družbe, što 
je osuđuju oni, koji napadaju Crkvu, kleveću 
svece i pogrđuju Krista i Boga. Zbog mnogo raz¬ 
loga trebali bi svi da časte Isusovce; ali ima ih 
dosta, koji ih ljube baš s toga, što ih mrze ljudi 
vašega kova«. 

U to doba živio je i jedan drugi njihov uče¬ 
nik, koji premda je bio čovjek neobičnih spo¬ 
sobnosti, ipak je zadao mnogo jada nesamo Dru¬ 
žbi nego također i čitavoj Crkvi: Marko Anton 
d e D o m i n i s. On je bio iz Dalmacije. Nje¬ 
gova obitelj dala je crkvi jednoga Papu i više 
slavnih prelata. On je učio u Isusovaca i zadivio 
učitelje svojom darovitošću. Stupio je u novicijat. 
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I protivno praksi Družbe brzo je postao profe¬ 
sorom crkvenoga govorništva, filozofije i mate¬ 
matike. Brojno slušateljstvo dolazilo je na nje¬ 
gova predavanja. U isto vrijeme on se je istakao 
i na propovjedaonici. Ali slava, koju je postigao, 
nije mu dala mira, te on napusti Družbu, da 
poslane najprije biskup senjski, a onda nadbi¬ 
skup splitski. Njegove izjave ubrzo su dokazale, 
da se je on odijelio od Crkve. On je pristao uz 
mletačku vladu u njezinoj borbi s Papom. Zatim 
je ostavio svoju nadbiskupiju i pobjegao u En¬ 
glesku, gdje ga je oduševljeno primio Jakob I., 
zadržao ga na svom dvoru, obasuo bogatim be¬ 
neficij ama i učinio ga dekanom Windsora. 1 u 
je on napisao knjigu pod naslovom »De republi- 
ca christiana« (1620), u kojoj je nijekao Papin 
primat. Gonjen grižnjom savjesti došao je u Rim, 
gdje je klečeći izmolio od Pape Grgura XV. 
oproštenje za svoj otpad. Ali njegovo obraćenje 
nije bilo iskreno. Njegova pisma izvjesnim oso¬ 
bama dokazivala su, da je on bio još uvijek 
heretik. Bio je zatvoren u Anđeosku tvrđavu, gdje 
je umro 1624., dajući znakove pravoga pokajanja 
u posljednjem času. 

Dugo generalovanje Vitelleschijevo završeno 
je jednim nesretnim udarcem: izgonom Isusovaca 
iz Lotaringije. Oni su ustali protiv bigamističke 
ženidbe lotarinškoga vojvode. Ali je vojvodin 
ispovjednik, o. Cheminot tvrdio, da postoje 
valjani razlozi, da se prva ženidba proglasi ne¬ 
valjalom, pa je zauzeo suprotno stanovište. On je 
bio istjeran iz Družbe ili ju je sam napustio. 

U Vitelleschijevo vrijeme pojavila se u Ri¬ 
mu glasovita engleska redovnica, Marija 
Ward. Ona je bila siromašna klarisa, ali spo¬ 
znavši, da nema zvanja za kontemplativni život, 
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odluči osnovati kongregaciju redovnica, koje će 
u svojoj sferi djelovati među ženama ono, što 
Isusovci rade među muževima. U tu svrhu za¬ 
molila je ona dispenzu od klauzure, kora, re¬ 
dovničkoga odijela, a također oslobođenje ispod 
dijecezanske vlasti. Kako je sve to naličilo na 
uređenje Družbe, stali su nju i njezine drugarice 
njihovi protivnici nazivati »Jezuitesama«. Naum 
i želje redovnica izazvali su, naravno, pravu buru, 
no Vitelleschi ih sokolio. Suarezu i Les- 
siusu povjerena je zadaća, da prouče konsti¬ 
tucije nove kongregacije. Premda su te redovnice 
bile obasute velikim pohvalama sa strane trojice 
Papa: Pa vi a V., Grgura XV. i Urbana 
VIII., ipak je kardinalski odbor, komu je ova 
stvar bila dodijeljena, uskratio g. 1630., da im 
potvrdi pravila. G. 1639. povratila se je ta mala 
četa u Englesku, gdje su pod protektoratom kra¬ 
ljice Henriette Marije započele djelovati, pa ih je 
Sveta Stolica odobrila. Na početku zvali su ih u 
Rimu »Engleske dame«. U Irskoj i Americi nose 
ime »Loretske redovnice«. (Ovu je epizodu maj¬ 
storski obradio G u i 1 d a y u knjizi »English Re- 
fugees«, I, c. VI.). 

Vitelleschi je umro u veljači 1645. Ubrzo su 
slijedili kao njegovi nasljednici Oci C a r a f f a, 
Piccolomini, Gottifređi i N i c k e 1. U- 
prava njih sve četvorice skupa nije iznosila više 
od 17 godina. Caraffa je upravljao Družbom 3 
godine, Piccolomini 2, a Gottifređi je umro još 
prije nego je kongregacija, koja ga je izabrala, 
završila svoj rad. Nickel je izabran g. 1652. On je 
bio star i boležljiv, no pun energije. Nakon 9 go¬ 
dina osjetio se je prinužden zatražiti generalno¬ 
ga vikara, koji bi mu pomagao u poslu. Za tu 
službu izabran je umni Ivan Pavao O 1 i v a. On 
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je lu čast obnašao 3 godine, a kako je postavljen 
bio vikarom s pravom nasljedstva, postao je Ge¬ 
neralom automatski, kad je 31. srpnja 1664. umro 
o. Nickel. Ova iznimka od uobičajene prakse 
učinjena je s odobrenjem Pape Aleksandra 
VII. Oliva je bio Genovljanin. Dvojica članova 
njegove obitelji, djed mu i stric, bili su duždevi 
genovske republike. Prije nego je izabran za 
Generala, kroz 10 godina bio je učitelj novaka, 
a poslije rektor kolegija Germanika. Stajao je 
u prijateljskom odnošaju prema Condeu i 
Turenne-u, a Papa Inocenl X. umro je u 
njegovu naručaju. Njegov izbor primljen je očito 
s velikom radošću. Knezovi i kardinali stali su 
dizati Družbine kolegije po Italiji, gdje ih je i 
onako već bio lijep broj. Milano, Napulj, Cuneo, 
Monbasileo, Volturno, Genova, 4 urin, Saviglano, 
Brera i drugi gradovi svi su ih željeli imati. 

Za ovu periodu od 1615. do 1664. zbog nekog 
nepoznatog razloga kažu Ranke i Bohmei- 
Mono d, da ona nosi tragove nazadovanja i de- 
kadence. Svakako je potrebno ispitati ovu optu¬ 
žbu. I premda će u tom nužno biti nešto i po¬ 
lemike, ipak će to biti od koristi za bolje ra¬ 
zumijevanje situacije i pružit će potpuniju spo¬ 
znaju događaja. Ranke otpočinje svoj napadaj 
svaljujući krivnju na Vitelleschia opisujući ga 
kao čovjeka »maloga znanja«, navodeći kao do¬ 
kaz za tu tvrdnju izreku nekoga talijanskoga 
pisca, koji veli, da je Vitelleschi bio čovjek »di 
poche lettere, ma di santita di vita non ordi- 
naria«. Ali očito je, da ove rijeci znače, ne. da 
je on bio »slabo učen«, nego da je »malo pisa¬ 
ma napisao«. Kako je on ne samo svršio čitav 
kurz Družbinih studija, nego je kroz više godina 
predavao filozofiju i teologiju pa je kasnije po- 
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slavljen i rektorom Kolegija Maksimuma u Na¬ 
pulju, koji je služio kao zavod za više studije 
u Družbi, a osim toga, kako je on bio auktor 
mnogih znanstvenih djela, to je skrajne smiješno 
ubrajati njega među slabo obrazovane ljude. 
Stvarno Mucije Vitelleschi bio je daleko bolje 
obrazovan nego Leopold von Ranke. 

A Nickelu opet se predbacuje, da je bio 
»grub, neuljudan i odbojan, a to u tolikoj mjeri, 
da ga je generalna kongregacija skinula s izri¬ 
čitom napomenom, da je on izgubio svaki aukto- 
ritet«. 

Teško bi bilo staviti u jedno čitavo poglavlje 
toliko lažnih tvrdnja, koliko ih laj mnogo, a mo¬ 
žda i preko mjere slavljeni historičar kuša zbili 
u jednu jedinu rečenicu. Jer osim što je u sebi 
nemoguće, da bi netko, tko je »surov, odbojan i 
neuljudan«, mogao doći do časti Generala Dru¬ 
žbe, krupna je neistina, da je Nickel »bio skinut 
sa svoga položaja i da mu se izričito reklo, da 
je on izgubio svaki aukloritet«. Nesamo da to 
nije bio slučaj, nego je baš on sazvao kongre¬ 
gaciju, da joj iznese skrajnu potrebu, da ga se 
oslobodi od teškoga tereta njegove službe. Na 
sjednici kongregacije prva stvar, koju je on uči¬ 
nio, bila je ta, da je zatražio Vikara s obzirom 
na svoje slabo zdravlje i svoje godine — bilo mu 
je tada 79 godina — radi čega nije bio podoban 
vršiti dužnosti svoje službe, ili čak sudjelovati u 
radu kongregacije. Nadalje, apsolutna je kleveta 
ustvrditi, da je kongregacija izričito izjavila, da 
je on izgubio sav auktoritet. čak i Ranke, koji 
podiže ovu optužbu, priznaje, da on nije bio ni 
u čem kriv. Pa i kongregacija određujući da po¬ 
ložaj Vikarov nema biti »u vezi s položajem od- 
stupajućega Generala«, nije uradila ništa drugo 
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nego izrazila želju, da ne bi Družbom upravljale 
dvije glave. A nije to značilo ni »promjenu u 
Družbinim metodama«. Jer odmah od početka u 
konstitucijama predviđen je čak i slučaj depo- 
zicije Generala. Opet, Nickel nesamo da nije bio 
odbojan po svojim manirama, nego je od kon¬ 
gregacije dobio baš protivno priznanje. I stvarno, 
sva su braća suosjećala s njime, posebno u tom 
času, jer je osim običnoga tereta svoje službe i 
starosti još silno palio zbog upravo primljene 
tužne obavijesti, da su trojica Otaca, koji su do¬ 
lazili na skupštinu (kongregaciju) kao delegati — 
Viceprovineijal Sardinije sa dvojicom svojih dru¬ 
gova — doživjeli brodolom na ušću Tibera. Ri¬ 
ječi, s kojima je kongregacija (skupština) pri¬ 
hvatila njegovo povlačenje, odaju samo najdu¬ 
blje poštovanje i ljubav. To su ove riječi: »Con- 
gregalio obsequendum đuxit voluntati eharis- 
simi optimeque meriti Parentis«, to znači: »Kon¬ 
gregacija (skupština) je smatrala, da treba udo¬ 
voljiti želji predragoga i vrlo zaslužnoga Oca«. 

Jednako i Bohmer - Monod, uza sve nasto¬ 
janje da budu nepristrani i da se otresu pred¬ 
rasuda, na poseban način prigovaraju karakteru 
Družbe u to vrijeme. »Družba nije više«, kažu 
oni, »autokracija, nego oligarhija s mnogo glava, 
koja brani isto onako ljubomorno svoja prava 
prema Generalu, kako je to činilo mletačko plem¬ 
stvo prema duždevima. Vojnički i monastički duh 
je popustio, a uvukao se duh raskošne lijenosti 
i pohlepa za zemaljskim imetkom. To dokazuju 
nesamo spisi Družbinih neprijatelja, nego i li¬ 
stovi njihovih samih Generala. Tako je Vitellesehi 
pisao g. 1617., da se općenito prigovara Družbi, 
da hlepi za novcem. Također je i Nickel uputio 
veliku okružnicu, da povrati Red obdržavanju 
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apoštolskoga siromaštva. Sam Ivan Sobjeski, 
veliki prijatelj Isusovačkoga reda, nije mogao, a 
da ne piše 01 ivi ovako: S velikom žalosti opažam, 
da dobar glas Družbe puno strada zbog vaših 
nastojanja, da povećate svoje bogatstvo ne oba¬ 
zirući se pri tom na prava drugih. Stoga se osje¬ 
ćam obvezanim, da ovdješnje Isusovce upozorim, 
neka se ne podaju strasti za novcem i vlasti, 
kojoj su se i previše očito podali Isusovci u dru¬ 
gim zemljama. Rektori nastoje obogatili svoje 
kolegije na sve moguće načine. To je njihova 
jedina misao. Ali ovi prijekori nisu se ni naj¬ 
manje kosnuli Olive, koji je provodio bezbrižni 
život jednoga Sibarićanina u svojoj residenciji 
al Gesu ili u prekrasnoj vili u Albanu. Pa sve da 
je on i bio čovjek na mjestu, bio bi ipak nemo¬ 
ćan, jer je g. 1661. Goswin Nickel bio skinut sa¬ 
mo s toga razloga, što je bio strog prema naju- 
tjecajnim članovima reda. Konstitucije reda su 
se izmijenile, jer je Oliva postavljen za Generala 
s razloga, što je pogodovao Papinu nepotizmu«. 

Na ovu strašnu optužbu odgovaramo : — 
Prvo, General Družbe ne može biti autokrata. On 
mora upravljati Družbom po Konstitucijama. Ako 
toga ne bi radio, može ga generalna kongregacija 
(skupština) skinuti. Drugo, Družbom ne može ni¬ 
kada ravnati oligarhija, posebno ne oligarhija s 
mnogo glava, što je »contradictio in terminis«. Je¬ 
dina moguća oligarhija bila bi ona mala skupina 
ljudi oko Generala, tako zvanih asistenata, koji 
predstavljaju razne nacionalne ili rasne sekcije 
u Družbi. Ali ovi nemaju uopće nikakve vlasti. 
Oni su samo savjetnici Generala, bira ih kongre¬ 
gacija (skupština), sa smrću Generala ipso facto 
prestaje njihova služba, ali naravski ostaju na 
svom položaju sve do izbora novoga Generala. 
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Prispodoba s mletačkim plemstvom i đuždom ne 
može se nikako primijeniti na Družbu Isusovu. 

Jednako je neistina, da je Družba nakon 
Vitelleschijeve smrti »izgubila svoj monaški duh« 
s prostoga razloga, što ona loga duha nikada nije 
ni imala. Isusovci nisu monasi. Oni se službeno 
zovu u crkvenim dokumentima Clerici Regulares 
Socielalis Jesu (Regularni klerici Družbe Isuso¬ 
ve). Baš stoga, što su oni prekinuli sa starim 
monaškim tradicijama i metodama, dugo su na 
njih s nepovjerenjem gledali i svjetovni i redovni 
kler, naročito jer je ta novost uvedena u isto do¬ 
ba, kad je Luter bijesno napadao monaške re¬ 
dove. Ali ako se pod »monaškim duhom« mi¬ 
sli religiozni duh, što - izgleda - da je bila 
misao piščeva, ne će biti teško dogazati, da u to 
doba u Družbi nije ponestalo pobožnosti ni sve¬ 
tosti života. Na primjer, baš su se u to vrijeme 
pojavili u Družbi neki od najvećih modernih 
ascetskih pisaca. Tako je Suarez umro 1617., 
a L e s s i u s 1623. Njih obojica mogli bi jednoga 
dana biti proglašeni svecima. Posljednjemu pisao 
je sv. F r a n j o S a 1 e š k i, da mu izrazi, kako 
u pogledu duhovnoga života mnogo duguje Dru¬ 
žbi. U to isto doba živjeli su također Bellarmino 
Pelau, Nieremberg, Layman, Caslro Palao, Surin, 
Nouet, de la Colombiere i drugi jednako duhov¬ 
ni muževi. Alvarez de Paz umro je 1620., Le 
Gaudier 1622., Drexellius 1630., Ljudevit Lalle- 
rnent 163*5., Lancicius 1636., de Ponte 1644. 
Saint-Jure 1657. Međutim glasovito Rodrigezovo 
djelo »o kršćanskoj savršenosti« bilo je prodrlo 
u svaku religioznu kuću po kršćanskom svijetu. 
U to vrijeme nalazit se je također u Družbi 
mnogo svetih muževa. Kad ne bi bilo tako, onda 
ne bi kardinal O r s i n i, koji je umro 1627., 


OD VITELLESCIII-A DO R1CCI-A 


4 d? 


molio, da ga se primi u Družbu. Niti bi Karlo 
Lotarinški, knez-biskup i grof verđunski, 
nekoliko godina prije toga stupio u Družbu. A 
ne bi ni Papa učinio kardinalom g. 1616. veli¬ 
koga Mađara Pazmany-a, a 1659. Pallavicini-a. 
Blaženi Bernardin Realini nije još bio umro. Sve¬ 
ti Ivan Berchmans bio je na životu g. 1621. Sv. 
Petar Klaver umro je 1654., a prije njega umro 
je njegov duhovni savjetnik sv. Alfonzo Rodri- 
guez. Šv. Franjo Regis položio je svoje prve za¬ 
vjete 1633. A i za samoga se Vitelleschija zna da je 
bio čovjek izvanredne svetosti. Jedan red, koji 
ima takve članove, sve je prije nego dekadentan. 

»Vojnički duh«, za koji se predbacuje Dru¬ 
žbi da ga je izgubila, to je bez sumnje onaj 
smioni »misijski duh«, koji je Družbi pribavio 
toliko slave u njenim prvim danima. Ali toga 
duha nipošto nije nestalo u Družbi. A n d rada 
je izvršio svoje glasovito putovanje u Tibet 
g. 1624. De Rhodes je pošao oko g. 1630. 
na onaj svoj glasoviti put kopnom iz Indije 
u Pariz, a onda je krenuo u Perziju, gdje je 
umro. Misionari Sjeverne Amerike istraživali su 
Huđsonov zaljev, Velika jezera i tok rijeke Mis- 
sissippi. A misionari Južne Amerike slijedeći 
primjer čudesnoga Vieire prevaljivali su ti¬ 
suće milja kroz prašume i uzduž beskrajnih bra¬ 
zilskih rijeka. Drugi su istražili Kongo ili 
Zlatnu obalu ili A b e s i n i j u, a sve radi duša. 
Jeronim Ksaver i de Nobili bili su u Indiji, 
drugi opet u Perziji i po grčkim otocima. A R i c- 
ci i Schall s drugovima obraćali su Kinu. Bilo 
je i slučajeva mučeništva po svim dijelovima 
svijeta, poput Brebeufa i njegovih drugova u 
Kanadi. Isusovci su žrtvovali svoje živote u 
Meksiku, Paraguavu, Karibijskim otocima, Fili- 
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pinima, Rusiji, Engleskoj, Ugarskoj, a nada sve 
u Japanu, gdje su svi članovi Družbe bili ili po¬ 
klani ili protjerani, ali su se tisuće njihove braće 
u Evropi otimale da zauzmu njihova mjesta u 
špiljama ili na lomačama. Ovakvo stanje stvari 
ni najmanje ne izgleda kao degeneracija ili de~ 
kadenca. 

Što se liče »velike okružnice«, koju je N i c- 
kel poslao čitavoj Družbi, taj dokumenat nije 
bio ništa drugo nego akademska rasprava o od¬ 
nosnoj važnosti siromaštva naprama drugim dva¬ 
ma zavjetima. To nije bio prijekor Družbi kao 
da ona ne bi držala siromaštva. A u pogledu 
Sobjeskoga nemoguće je i zamisliti, da bi on 
ikada iznio takvu klevetu na svoje najbolje pri¬ 
jatelje. Oni su bili njegovi učitelji u znanstve¬ 
nom i duhovnom životu, čitavu noć uoči velike 
bitke s Tatarima proveo je on u molitvi sa svojim 
ispovjednikom Isusovcem Przeborovvski m, 
a ujutro kleknuo je s cijelom vojskom, da primi 
svećenički blagoslov. Konačno, kad je u krvavoj 
bitci izvojštio pobjedu, svi su kleknuli pred oltar 
do nogu istoga svećenika i intonirali pjesmu 
zahvalnicu Bogu na čast radi slavne pobjede. Kad 
je umro Przeborowski, došao je na njegovo mje¬ 
sto o. Vola. On je nagovorio junačkoga kralja, 
da se pridruži augsburškoj ligi i lako mu pri¬ 
pomogao, da je postigao slavu, da bude smatran 
spasiteljem Evrope, što je 12. rujna 1683. razbio 
Turke pod Bečom. Kako je Sobjeski umro u Vo- 
linu naručaju, nije ni najmanje vjerojatno, da 
je on ikada držao svoje odane prijatelje za »po- 
hlepnike i gramzljivce«. 

Jednako je neopravdano i ono, što Bohmer- 
Monod tvrde u pogledu Vitelleschijeve enciklike 
Družbi prigodom njegova izbora za Generala. Ne- 
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samo da General ne predbacuje Družbi njezino 
degeneriran je, nego izričito kaže: »Premda dobro 
vidim, da u organizmu Družbe .vlada još uvijek 
onaj isti duh, koji je nju prožimao na početku, 
štaviše, da taj duh nesamo stvarno postoji, nego 
da je taj duh izvanredno jak i pun života i sna¬ 
ge; uza sve to, kako svatko želi vidjeti predmet 
svoje ljubavi apsolutno i u svakom pogledu sa¬ 
vršenim, to i mi svi, od najvišega pa do naj¬ 
nižega, moramo svim silama nastojati, da ga oču¬ 
vamo i od najmanje ljage ili natruhe. Naglasiti 
tu stvar, to je jedina svrha ove poslanice«. Ka¬ 
snije nastavlja on: »Imaju tri stvari, koje nam 
pomažu, da očuvamo taj duh: molitva, progon¬ 
stvo i poslušnost«. Barem ovo drugo nije nikada 
uzmanjkalo Družbi. 

Da tu nije bilo nikakve tolike đekadence ili 
degeneracije, to je kasnije utvrdio sa svom mo¬ 
gućom sigurnosti jedan muž, u čiju se iskrenost 
ne može ni samo jedan čas sumnjati: bio je to 
Ivan Roothaan, General Družbe, koji je pisao 
svoj svojoj braći širom svijeta o trećoj stoljetnici 
Družbina života. Da su njegovi navodi bili ne¬ 
točni, odmah bi ga drugi oprovrgli. Što se tiče 
njegove kompetentnosti, da govori o navedenoj 
stvari, ne treba ni spominjati, da nitko nije mo¬ 
gao bolje od njega poznavati stanje Družbe u toj 
periodi. Njegovo svjedočanstvo glasi ovako: 

»Kad je Družba stupila u svoje treće stoljeće, 
u njoj je kao i uvijek cvjetao snažan rad na po¬ 
lju literature, teologije i govorništva. Ona je ra¬ 
dila na odgoju mladeži s odličnim uspjehom; u 
nekim zemljama i bez takmaca, a u drugim nije 
zaostajala ni za jednim drugim redom. Njezina 
revnost za spas duša protezala se na ljude svih 
staleža, i to ne samo u zemljama Evrope, jedna- 
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ko katoličkim kao i protestantskim, nego i među 
divljacima u najudaljenijim krajevima svijeta. 
Svojim radom postizavali su naši pređi jednako 
priznanje kao i uspjehe. Ali što je najvažnije, 
usred sve slave, što su je postigli, i kraj svih 
povlastica, što su ih zadobili, toliko su oni težili 
za pravom pobožnosti i svetosti, da je od velikoga 
broja preko 20.000 članova bilo u Družbi malo, 
vrlo malo takovih, koji po svom životu i vlada¬ 
nju nisu bili sasvim onakvi, kakvi bi morali biti 
i koji su dosljedno zadavali neprilika najboljoj 
majci, Družbi, a bilo ih je vrlo mnogo u svakoj 
provinciji, koji su se isticali svojom svetošću i 
koji su nadaleko rasprostirali ugodni miomiris 
Isusa Krista. Ona je zapodjela oštri rat protiv 
zabluda i mana; ona je junački ustala na obranu 
Svete Crkve i auktoriteta Petrove Stolice. Ona je 
s neumornom budnosti otkrivala nove zablude, 
koje su se tada javljale i koje su išle za tim, da 
poruše prijestolja kraljeva i knezova i da revo- 
lucijoniraju svijet. I ona je napela sve svoje sile, 
da riječju i perom, savjetom i pođukom pobije 
i koliko je moguće, uništi te pogubne nauke. 
Sloga su nju podupirali i povlasticama obasipali 
Pape i crkvena hijerarhija, a vladari i narodi 
uvelike poštivali i cijenili. Ona je naličila jednoj 
sjajnoj palači, u kojoj stanuju znanost, pobožnost 
i krepost; jednom veličanstvenom hramu, koji se 
nružio preko cijele zemlje i koji je posvećen slavi 
P>ožjoj i spasu duša«. 

Način, kako Bohmer-Monod karakterišu O 1 i- 
v u »da je on Sibarićanin, koji provodi bezbrižan 
život u residenciji al Gesu ili u svojoj prekrasnoj 
vili u Albanu«, nije ništa drugo nego kleveta, 
Sibarićani ne doživljuju 81 godinu života; njih 
ne pozivaju, da preuzmu službu »apostolskoga 
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propovjednika« četiri Pape uzastopce: I n o c e n t 
X., Aleksandar VII., Element IX. i Ele¬ 
ment X.; niti oni pišu ogromne sveske duboke 
teologije; niti oni služe kao savjetnici Papama, 
kraljevima i knezovima; a niti bi oni mogli u- 
pravljati s 15 ili 20 tisuća ljudi rasijanih po ci¬ 
jelom svijetu, na koje su svi gledali kao na sve¬ 
ce. Takav je doista i bio ovaj stvarno veliki muž; 
i teško bi laž mogla dalje poći, nego što je pošla 
sramoteći njega u povijesti kao kakvog kukavnog 
mekoputnika. A što se tiče njegove raskošne vile, 
bit će dosta, ako spomenemo, da čovjek, koji je 
sebi stvorio takav pojam o isusovačkoj ladanjskoj 
kući, nikada nije vidio takve kuće. Isusovačke 
vile nisu nikada raskošne, nego uvijek čedne, pri¬ 
proste i siromašne. 

Sav prihod, kojim je raspolagala engleska 
provincija u tom razdoblju (1625—1743.) može 
se naći u »Izvještajima« od Foley-a (VII, I, 
XVIII.), što citira Guilday u svom djelu »En- 
glish Refugees« (Engleski bjegunci, I. 156.). »Sav 
dohodak g. 1645. kolegija, residencija, sjemeništa 
pod njihovom upravom, a tih je bilo 14 u Engle¬ 
skoj i Walesu, prema zapisnicima iznosio je ot¬ 
prilike 3915 funti. Ovom sumom uzdržavalo se je 
335 osoba. Po današnjoj vrijednosti novca to bi 
na svaku glavu iznosilo 34.10 funte. G. 1679. na¬ 
kon bune Oranijevaca ova je svota reducirana«. 
Što vrijedi za englesu provinciju, to se može ta¬ 
kođer u dobra vremena reći i za ostale provin¬ 
cije, posebno za onu, u kojoj je residirao General. 

Drugi neobičan primjer ovakvoga sistemat¬ 
skoga ocrnjivanja nalazi se u predgovoru zbir¬ 
ke pjesama Urbana VIII., što ih je izdao 
g. 1727. jedan oksfordski profesor. Kako on sam 
navodi, njega je potaklo, da izda te pjesme, jer 
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će one poslužiti kao izvrsno sredstvo pro¬ 
tiv nemorala i neobuzdane raspojasanosti onoga 
doba. Ali dok ovako uzdiže Papu ovaj krivo- 
vjerni štovatelj Njegove Svetosti, među ostalim 
tvrdi, da je ovoga Papu na poseban način ljubio 
Hen r i k IV., pa kad je na ovoga monarha 
izvršen pokušaj umorstva, »bili su Isusovci, za¬ 
četnici loga groznoga djela, protjerani iz kra¬ 
ljevstva i podignut jedan veliki stup, koji će o- 
vjekovječiti njihovu sramotu. Na to je Urban, 
koji je tada bio kardinal Barberini, bio poslan 
u Francusku. On je nagovorio Henrika IV., da 
poruši stup i da pozove Isusovce natrag, te da ih 
nikako ne kažnjava«. 

Čovjek i osrednje inteligencije povući će iz 
ovoga zaključak, da je Barberini upoznao, da je 
Družba u loj stvari bila strahovito oklevetana; 
inače bi to bio neobičan način iskazivanja lju¬ 
bavi prema Kralju, da natrag dovede njegove 
smrtne neprijatelje i da poruši njihov stup sra¬ 
mote. Pisac gornje izjave također propušta da 
kaže svojim čitateljima, da je Papa Urban VIII. 
bio Isusovački učenik; da je kroz čitav svoj život 
bio posebno odan Isusovačkom redu; da je nakon 
uzlaza na Papinski prijeslo jedan od prvih nje¬ 
govih akata bio taj, da je F ranju B o r g i u 
uvrstio među blažene; da je Isusovac kardinal 
d e L u g o bio njegov najintimniji savjetnik, i da 
je on isključivo povjerio Isusovcima posao oko 
reforme himna u brevijaru. Kod izgona Isusovaca 
iz Francuske Henrik nije ni najmanje sudjelovao. 
Ta je nepravda bila djelo samo pariškoga parla¬ 
menta, nad kojim Henrik nije imao nikakve vla¬ 
sti. On nesamo da nije bio neprijatelj Družbe, 
nego je bio njezin odani i srdačni prijatelj, ko¬ 
likogod je više to mogao biti, jer je upliv špa¬ 
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njolskoga Isusovca, kardinala Toleda, njemu 
omogućio, da se popne 11 a Francuski prijesto. 

Davno prije, nego što je izabran za generala, 
Oliva je postigao veliku slavu kđo vrstan go¬ 
vornik. I kako se vidi iz njegove koresponden¬ 
cije, on je stajao u velikoj cijeni kod mnogih 
evropskih suverena poradi svoje mudrosti kao 
savjetnik. Ipak na nesreću skoro svi neredi, koji 
su se zbili u njegovo vrijeme, nastali su na kra¬ 
ljevskim dvorovima. Tako je u Francuskoj L j u- 
d e v i t XIV. učinio svog ispovjednika o. Franju 
Annata članom svoga vijeća za vjerske stvari. 
Posljedica je bila, kad se je kralj razišao s Pa¬ 
pom, da je Annatov položaj postao vrlo nezgo¬ 
dan; ipak njemu pjripada zasluga, da je izmirio 
kralja s Papom. Poslije Annata ocu Franji L a- 
(1 haise-u bilo je povjereno dijelenje kraljev¬ 
skih patronata. I naravno stekao je neprijatelja 
na sve strane. U Portugalskoj uporno je tražio 
Don Peđro, da Fernandes bude član kortesa. 
Ali je ovom Oliva odlučno naredio, da ima odbili 
tu čast. U Španjolskoj učinila je kraljica o. N i t- 
harda, svoga ispovjednika, regentom (?) kra¬ 
ljevstva, te, premda je on bio Nijemac, velikim 
inkvizitorom i članom državnoga vijeća. Kad se 
on tomu opro, kraljica je apelirala na Papu 
i siromašni čovjek morao je preuzeti obadvije du¬ 
zi 10 ^- Naravski to je izazvalo opoziciju sa strane 
političara, i on je resignirao. Nato ga kraljica 
posla u Rim kao poslanika. Kad je tamo stigao, 
imenuje ga Papa kardinalom. Osam godina no¬ 
sio je on purpur i umro g. 1681. Blaženi K 1 a u- 
đ i j e d e 1 a Colombiere, duhovni vođa sv. 
Margarete A 1 a c o q u e, bio 1 je poslan u 
Enlesku kao ispovjednik mlade vojvotkinje od 
^ orka, Marije Beatrice d’ Este, pa premda je on ži- 
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vio na dvoru vrlo slrogo i povučeno, ipak ga op- 
tužiše, da je učestvovao u uroti zloglasnoga Ti¬ 
ta 0 a te sa, zbog čega je čitava Engleska bila 
kao u ludilo zapala. I premda apsolutno nije po¬ 
stojao nikakav dokaz protiv njega, ipak su ga 
držali mjesec dana u zatvoru i g. 1678. poslali 
natrag u Francusku. 

Veze o. P e l r e-a s Jakobom 11. engle¬ 
skim zadavahu Olivi najviše briga. On nije bio 
kraljev ispovjednik, nego prijatelj. Kralj ga je 
izveo iz tamnice, kamo je bio zapao zbog Tita 
Oatesa, a zatim učinio velikim milostinjarom. 
A kad se je Oliva tomu usprotivio, bilo je na¬ 
ređeno Castlemainu, engleskom poslaniku u Rimu, 
da zatraži od Pape, da ga imenuje biskupom i 
kardinalom. Kad je to bilo ometeno, pokušalo se 
je, da mu se pribavi mjesto u tajnom vijeću. 
Cretineau-Joly ne samo da dovodi u sumnju is¬ 
krenost Petre-ovu u svim ovim manevrima, nego 
on optužuje engleskoga provincijala, da je u po¬ 
taji bio s time sporazuman. Ali Pollen, kasni¬ 
ji i veći auktoritet, tvrdi, ako ! ne možemo Petrea 
osloboditi od svake krivnje, to dolazi poglavito 
otale, što nemamo svjedočanstava iz prve ruke. 
Petre nije ništa poduzeo u svoju obranu, ali ga je 
kralj potpuno oslobodio te dužnosti. Ali kraljevo 
svjedočanstvo nije ništa vrijedilo u Engleskoj 
kod njegovih protestanskih podanika. Zlovolja 
protiv Petre-a bila je velika. Vi lim Oranj- 
s k i ju je još više podjarivao iz političkih raz¬ 
loga. I najnevjerojatnije priče uzimane su za 
istinu. Tako, na primjer, da se Isusovci spremaju 
da osvoje Englesku, ili da je zakoniti nasljednik 
podmetnuto dijete. Konačno, kad je Jakob pre¬ 
bjegao u Francusku, Petre je pošao' za njim i 
ostao uz njega sve do svršetka. »On nije bio 
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urotnik«, kaže Pollen, »nego dobroćudni engleski 
svećenik, koji je skoro bio neosjetljiv za javno 
mijenje«. Potpuno je jasno, da on nije imao ni¬ 
kakva učešća u ludoj politici kralja Jakoba. Na¬ 
suprot, on je sve poduzeo, da bi je spriječio. 
»Da sam slušao njegove savjete«, priznao je sam 
Jakob Ljudevitu XIV., »ne bi me snašla nesreća«. 

U ovo doba javlja se jedna romanlička figura 
u osobi Ivana Kazimira, koji je nakon mno¬ 
gih pustolovina došao na poljski prijesto. Ne ma¬ 
reći za opomene svoje majke, on nesamo da nije 
htio pobijati pravo svoga starijega brata, nego se 
je i zauzeo za njegovu stvar, lojalno se borio za 
njegov izbor i prvi mu čestitao, kad je bio iza¬ 
bran. Iza toga je on napustio Poljsku. I mi ga 
nalazimo najprijfc kao časnika u carskoj vojsci 
i na čelu lige uperene protiv Francuske. Kasnije, 
kad je bio komandant brodovlja u Sredozemnom 
moru, bacila ga je oluja na obalu u blizini Mar- 
seillesa. Tu su ga prepoznali i držali u tamnici 
dvije godine, no napokon ga pusliše slobodna 
na molbu njegove braće. Na povratku u domo¬ 
vinu, kad je prolazio Lorelom, spopađe ga 
želja da postane Isusovac. On zamoli, da ga pri¬ 
me, i molba mu bude uslišana. Ali nakon 3 ili 
4 godine on istupi iz Družbe, i premda nije bio 
zaređen, postade kardinal. Ali kad je stigla vijest 
o smrti njegova brata, on povrati Papi crveni 
klobuk i pođe u Poljsku, da se natječe za polj¬ 
sko i švedsko prijestolje. Ova zadnja pretenzija 
naravno značila je rat s Gustavom Adol¬ 
fom, koji smjesta provali u Poljsku, ali ga Ka¬ 
zimir potjera, te također istjera Pruse iz Litve. 
Vjerojatno poradi razdora u vlastitoj zemlji, što 
mu je dosta brige zadavalo, prestao je on na¬ 
glašavati svoje pravo na švedsko prijestolje. Na- 
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kon nekoliko uzaludnih borba napustio je on isto 
tako i poljski prijesto. 

Na saboru u Varšavi, gdje se je odrekao 
prijestolja, prema pričanju dao je on slijedeću 
izjavu, koja zvuči kao proroštvo, ali koja je mo¬ 
žda samo plod jasnoga političkoga predviđanja. 
»Dao Bog«, uskliknuo je on, »da budem lažan 
prorok. Ali ja predviđam veliku nesreću za Polj¬ 
sku. Kozaci i Moskovi ujedinit će se s narodom, 
koji govori njihovim jezikom, i zauzeti veći dio 
Litve. Granice Velike Poljske zauzet će brande- 
burška kuća, a Prusija će ili po ugovorima ili 
oružanom snagom provaliti u našu zemlju. Pri¬ 
godom clijelenja naše zemlje Austrija ne će do¬ 
pustiti, da joj izmakne prilika da zauzme Kra- 
ko v«. Ivan je bio zadnji predstavnik kuće Wasa. 
Njega je naslijedio Mihael, koji je vladao samo 
tri godine (1669—72.). Iza Mihajla bio je izabran 
veliki Sobjeski, nakon što je s 20.000 svojih 
Poljaka hametom potukao 100.000 Tatara. To ju¬ 
načko djelo učinilo ga je idolom zemlje i nje¬ 
zinim kraljem. 

Kad je Oliva postao General, još su trajali 
progoni u Engleskoj, koje je započela Elizabeta, 
a nastavio Jakob I., od kojih je Družba također 
puno patila. Ti su progoni jenjali za vrijeme 
vladavine Karla I., po svoj prilici radi toga, 
što je kraljica Henrietta Marija bila katolikinja, 
pa se g. 1634. nalazilo u britanskim dominijoni- 
ma 160 Isusovaca. Ali je Crormvell ostao vjeran 
svojim nagonima, te su u vremenu između du¬ 
gotrajnoga parlamenta i restauracije Stuartovaca 
24 katolika umrla za sv. vjeru. Naravno, i Isu¬ 
sovci su dobili svoj dio. Tako je 3. kolovoza 
1643. o. Jakob Latin bio bačen u tamnicu 
i poslije se ništa o njem više nije čulo. »Iz toga«. 


OD VITELLESCHI-A DO RICCI-A 


453 


veli 0’Reilly, »možemo lako zaključili, kakva 
ga je snašla sudbina«. William Boyton 
pao je žrtvom općega pokolja, koji je izvršen 
g. 1647. u Katedrali u C a s h e 1 u. Dvije godine 
kasnije ubili su Croimvellovi ljudi u Droghedi 
Ivana Bathe i Roberla Netterville. 
Bathea su privezali za kolac i ustrijelili, dok su 
Nettervillea, koji je bio bolestan, izvukli iz kre¬ 
veta, tukli toljagama i bacili na cestu. Iza 4 da¬ 
na on je preminuo. 

Stuartovci su ponovno došli na prijestolje g. 
1660. Ali dobroćudni Karlo II. nije ozbiljno ni 
pokušao da izbaci iz ustava zakone uperene pro¬ 
tiv katolika, pa su od vremena do vremena izla¬ 
zili proglasi, kojima se naređivalo svim sveće¬ 
nicima i Isusovcima, da moraju ostaviti kralje¬ 
vinu. Naročito su dva događaja dala povod za 
ove izgone. Jedan je bio »Velika pošast«, a drugi 
»Veliki požar«. Za oboje bili su Isusovci odgo¬ 
vorni. Nitko nije znao, šta se sve sprema, kad 
se je pojavio u Engleskoj jedan individuum, ko¬ 
jim se Cretineau - Joly opširno bavi u svojoj 
knjizi, ali engleski pisci vrlo malo o njem pišu. 
On se predstavio pod imenom Hipolit d u Cha- 
telet de Luzancy. Bio je sin glumice. U 
njegovoj domovini optužili su ga zbog falzifikata. 
Uz ove atrakcije on je još, s razlogom ili bez 
razloga, tvrdio, da je eks-isusovac. Naravno pre¬ 
lati anglikanske crkve primiše ga s velikim odu¬ 
ševljenjem, jer je dao razumjeti, da je spreman 
prihvatiti svako religiozno vjerovanje, koje mu 
oni predlože. A i vladini činovnici srdačno su 
ga primili. Njegovo prvo junaštvo bilo je, da 
optuži o. Saint-Germaina, ispovjednika vojvot¬ 
kinje od Yorka, da je došao u njegov stan s tro¬ 
nutim bođežem i zaprijetio mu se, da će ga ubiti. 
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Strah obuze čitavu Englesku, a dom lordova 
izda zakon, kojim se određuje, da se imaju za¬ 
tvoriti u tamnicu svi svećenici. Saint-Germain 
bio je prva žrtva. Tad bude Luzanev pozvan pred 
tajno vijeće. Tu je on ispripovjedio strašnu pri¬ 
ču o velikoj zavjeri, koja je nastala na Konti¬ 
nentu; u nju su upleteni kralj i vojvoda od Vol¬ 
ka. Na prvi pogled vidjelo se, da je čitava pri¬ 
povijest lažna, ali Luzancya uze u zaštitu lon¬ 
donski anglikanski biskup. Oxfordsko sveučilište 
podijeli inu naslov »magister artium«, te on bu¬ 
de postavljen za »vikara« doverskoga suda u 
Essexu. U taj čas pojavi se posve neočekivan 
branitelj Družbe u osobi Antuna A r n a u 1 d a, 
najžešćega neprijatelja Isusovaca u Francuskoj. 
On je nazvao Luzancya varalicom i žestoko na¬ 
pao čitav engleski narod, što je povjeravao u taj 
mit o uroti. Ali njegovo zgražanje nije potje¬ 
calo od ljubavi prema Družbi, nego jer je Lu- 
zancy tvrdio, da je dulje vremena živio u Port- 
R o y a 1 u skupa s janzenistima, posebno pak 
s Arnauldom. 

Moguće da je uspjeh, što ga je postigao Lu¬ 
zancv, potakao Tita Oatesa na još veće pu¬ 
stolovine. Tito Oates bio je službenik anglikan¬ 
ske crkve. Najprije je izišao na glas zajedno sa 
svojim ocem Samuelom, koji je također nosio 
duhovničku odjeću, što su podigli jednu izmi¬ 
šljenu i odurnu optužbu protiv jednoga prote¬ 
stantskoga učitelja. Radi loga je otac platio gla¬ 
vom, a sin bio bačen u tamnicu zbog istrage. 
Pobjegavši iz tamnice Tito je postao kapelanom 
na jednom ratnom brodu, ali je nakon 12 mje¬ 
seci protjeran iz mornarice. Onda mu je pošlo za 
rukom, da zadobije mjesto kapelana na dvoru 
vojvode od Norfolk a. Tako je došao u kon¬ 
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takt s katolicima. On odmah izjavi, da želi kon- 
vertirati, i bi kršten na Pepelnicu 1677. Po na; 
govoru pošalje ga isusovački provincijal u en¬ 
gleski kolegij u V a 11 a d o 1 i d u. Ali prije nego 
je prošlo pola godine, izbaciše nevrijednika iz 
kolegija. Ipak mu dopustiše, da još jedamput 
pokuša. Poslaše ga u sjemenište u S l. O m e r u, 
ali mu i tu brzo pokazaše vrata. 

Vrativši se u London on se združi s Israelom 
Tonge, koga opisuju kao »Božji grad i čovjeka 
znanosti«, i njih obojica skupa stvoriše plan za 
zloglasnu »papističku urotu«. Svaki se od njih 
dvojice hvastao, da je on začetnik. Tu se je pred¬ 
lagalo: najprije da se ubije »Crni bastard«, kako 
su po njihovu kazivanju katolici običavali nazi¬ 
vali Karla II. Njegovo Veličanstvo imali su ustri¬ 
jeliti »udruženi karabinijeri srebrnim kuglama«. 
Na drugom mjestu dva su benediktinca imala 
otrovati i probosti kraljičina liječnika »uz pomoć«, 
kako je Oates izjavio, »četvorice irskih pustahija, 
koje će unajmiti Dr. F oga r l h y«. Također tre¬ 
balo je s puta ukloniti oranjskoga princa, lorda 
biskupa od Herteforda i više nižih dostojanstve¬ 
nika. Treće, imalo se mačem osvojiti Englesku, 
Irsku i sve britanske posjede te ih podvrgnuti 
Rimu. Da se sve to izvede, imaju Papa, Družba 
Isusova i njihovi saveznici poslati jednoga bisku¬ 
pa u Englesku, koji će proglasiti Papin program. 
Zatim, Kardinal Howard ima postati Papin 
legat. Isusovački provincijal W h i t e ili general 
0 1 i v a izdat će naredbe generalima, njihovim 
zamjenicima i pomorskim oficirima. Kad bude 
kralj umoren, kruna će se ponuditi vojvodi od 
Vorka. Ali ovaj mora prije odobriti umorstvo 
svoga kraljevskoga brata i pokolj svih svojih 
protestantskih podanika. Iza toga treba ubiti voj- 
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vodu i pozvati Francuze, da oni uzmu zemlju. 
Isusovački provincijal ima postati nadbiskupom 
od Canterburva, i tako dalje. 

Veće besmislice ne bi mogli zamisliti ni umo¬ 
bolnici u ludnici. Pa pak je, kako kaže Macau- 
1 a y, »radi toga čitava Engleska zapala u ludo¬ 
vanje. Nad Londonom je proglašeno opsadno sta¬ 
nje. Vojska je svaku noć bila pod oružjem. Po¬ 
duzete su mjere, da se zabarikadiraju glavni 
prolazi. Patrole su krstarile ulicama, a topovi 
biše postavljeni u Whitehall. Svaki je građanin 
nosio mlatilo olovom obloženo, da razbija glave 
papističkim ubojicama. Sve tamnice bile su pune 
papista. Međutim je Oates šetao po palačama 
velikaša, svugdje sa slavljem dočekivan kao spa¬ 
sitelj nacije«. Plod svega toga bio je taj, da je 
16 nedužnih ljudi bilo obješeno. Među njima 
bilo je 7 Isusovaca: William Irelanđ, John Ga¬ 
van William Harcourt, Anthony Turner, Thomas 
Whitebreađ, John Fenwick i David Lewis. Povrh 
toga još i slavni Isusovački učenik Oliver P 1 u n- 
k e t, nadbiskup od Armagha. Kako je Crkva 
ovoga svetoga prelata već proglasila blaženim, 
što je tako svoju krv prolio, otale se može za¬ 
ključiti, da i svi njegovi drugovi zaslužuju slič¬ 
no odlikovanje. Grofa Stafforda, koji je bio 
osuđen, da ga poput ostalih objese, skinu i raš- 
četvore, pomilovao je kralj, da mu samo glavu 
odsijeku. Za ova umorstva Oates je dobio doži¬ 
votnu penziju. Ali ga je g. 1682. sudac Jeffries 
osudio na globu od 100.000 funti zbog »scandalum 
magnatum«, da ga se bičuje, stavi na stup 
sramote, degradira i doživotno utamniči. »On je 
zaslužio veću kaznu, nego što je zakon može 
dati«, rekao je sudac. Ali kad je došao na prijesto 
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V i 1 i m Oranjski, lopov bude pomilovan i 
doznačeno mu 300 funti penzije. 

U svom spisu »Papistička urota« Pollock ne¬ 
prestano zastupa stanovište, više između redaka 
nego otvoreno, da je Oates bio novak* Družbe. 
Tako nam on veli, da je Oates bio poslan u »Col- 
legio de los Ingleses u Vallađolidu, da se odgoji 
za Isusovca«; a zatim »protjerani novak bio je 
poslan u St. Omer, da dovrši svoju odgoju«. Ali 
ponajprije »Collegio« u Valladolidu ili ma gdje 
drugdje nije nikako novicijat; novacima su uopće 
zabranjene sve studije u kolegijima; drugo, St. 
Omer u Francuskoj bila je škola za mladiće i 
ništa drugo; treće, način, kako Isusovac W arner 
opisuje Oatesa, apsolutno isključuje svaku mo¬ 
gućnost, da bi on ikada bio pripušten u novicijat 
ili ma izdaleka smatran za kandidata novicijata. 

Taj opis Warnerova pera zaslužuje da ga 
ovdje iznesemo. Tu se veli za Oatesa ovo: »Mentis 
in eo summa stupiditas;lingua balbutiens: sermo 
e trivio; vox striđula, et cantillans, plorantis 
quam loquentis similior. Memoria fallax, prius 
dicta nunquam fideliter reddens; frons contracta; 
oculi parvi et in occiput retracti; facies plana, 
in medio lancis sive disci instar compressa; pro- 
minentibus hic inde genis rubicundus nasus; os 
in ipso vultus centro, mentum reliquam faciem 
prope totam aequans; caput vix corporis trunco 
extans, in pectus đeclive; reliqua corporis hisce 
respondentia, monstro quam homini similiora«. U 
hrvatskom jeziku to znači, da je naš Oates »bio 
vrlo glupe pameti; jezikom je mucao, a govor 
mu bio prost; glas mu piskutljiv i pjevuckajući, 
kao da plače, a ne da govori; pamćenja je bio 
nepouzdana — nikad ne bi mogao točno ponoviti, 
što se netom reklo; čelo mu je bilo nisko, oči 
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malene i duboko upale; lice ravno i u sredini u 
obliku zdjele ili koluta udubljeno; crveni nos me¬ 
du naduhlim jagodicama; ušla posred lica smje¬ 
štena, da je brada bila skoro jednaka preostalom 
dijelu lica; glava mu se jedva od trupa odvajala 
i bila prema grudima nagnuta; ostalo tijelo bilo 
mu jednako građeno; više je naličio na nakazu 
nego na čovjeka«. Da je engleski provincijal ma¬ 
kar i jedan čas pomišljao na to, da bi jedan 
ovakav izrod primio u Družbu, on bi time po¬ 
tvrdio, da s pravom nosi ime »Father Strange« 
(otac Čudaković). S druge pak strane posve je 
bilo prirodno, da su današnji fanatici prigrlili 
Oatesa. 

Za vrijeme Olivine administracije i unatoč 
njegovu opiranju imenovani su kardinalima Oci 
Ivan Salerno i Franjo Cienfuegos, Po¬ 
sredovanjem cara Leopolda I. i dozvolom 
velike kneginje Sofije, koja je od g. 1682. vla¬ 
dala Rusijom za malodobnog brata Petra Ve¬ 
likoga, a bila sklona katolicima, otvoriše Isusovci 
u Moskvi školu. Kad je Petar g. 1689. preuzeo 
vladu, u povodu pobune izazvane od monaha 
Isusovci morađoše uzmaknuti, no već g. 1691. 
Petar dopusti da se u Moskvi sagradi katolička 
crkva i pozovu Isusovci, koje car g. 1719. opet 
progna. Ta mala ruska »misija« pripadala je 
pravno češkoj provinciji Družbe Isusove. Tako¬ 
đer u perzijski m misijama postignuti su 
neki uspjesi. Tu je obraćeno mnogo nestorija- 
naca u razdoblju između g. 1656. i 1681. 

Nakon Olivine smrti (1681) Belgijanac Karlo 
de Noyelle bi postavljen za Vikara, a na 
glavnoj skupštini g. 1682. izabran za Generala 
svim glasovima osim svoga. Imao je tada 67 go¬ 
dina. Njegova prva zadaća bila je, da pomogne 
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izgladiti spor između Inocenta XI. i Lju¬ 
devita XIV. u stvari regalija l. j. prava, što ga 
je sebi prisvajao francuski kralj, da upravlja 
prihodima izvjesnoga broja upražnjenih opatija i 
biskupskih stolica. To prigrabljivanje prava cr¬ 
kvenih bilo se uobičajilo još od vremena sv. Ber¬ 
narda. Francuski je parlamenat g. 1608. to kra¬ 
ljevsko »pravo« protegao na cijelu Francusku. 
Ali ispravni H e n r i k IV., premda je bio napola 
protestant, nije lilio toga prihvatiti. Nasuprot 
kasnije katolik Ljudevit XIV. nije u tom po¬ 
gledu imao nikakvih skrupula, pa je izdao u tu 
svrhu edikt. Papa je protestirao i nije htio po¬ 
slati bule osobama, koje je kralj imenovao za 
ispražnjena biskupska mjesta. Radi toga jedno 
vrijeme bilo je # u Francuskoj 80 biskupija bez 
biskupa. Samo su dva biskupa ustala protiv kra¬ 
lja. I začudo, jedan od te dvojice bio je C a u 1 e t, 
janzenistički biskup pamierski. Što je još za- 
čuđnije, on je podržavao prijateljske veze s Isu¬ 
sovcima. 

Do toga časa Isusovci su se držali po strani 
u ovoj borbi. Ali je tada po nesreći o. Ljudevit 
Maimbourg izdao jednu knjigu u kraljevu 
obranu. I premda se je ovaj Otac silno istakao 
na književnom polju, osobito u povijesti, ipak 
je smjesta izbačen iz Družbe. Kralj je žestoko 
protestirao i naredio Maimbourgu, neka ne sluša. 
Ali je General ostao postojan i Maimbourg je 
prekinuo veze sa svojom prijašnjom braćom. 
Kako su uglavnom svi biskupi bili protiv Pape, 
poslani su primjerci bule protiv Ljudevita Isu¬ 
sovačkim provincijalima, da ih oni razdijele. Si¬ 
tuacija bila je vrlo zamršena. Ali su primjerci 
bule, prije nego su bili uručeni, zaplijenjeni od 
strane francuske vlade. Da se osveti za bulu, Lju- 
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devit je zauzeo kneževinu Benevent, koja je spa¬ 
dala na crkvenu državu, pa je tako navukao na 
se ekskomunikaeiju. Kako se u Rimu držalo, da 
biskupi ne će htjeli primiti ni dokumenta o eks- 
komunikaciji, dokumenat bude povjeren Isusovcu 
Dez-u, koji je baš putovao iz Rima u Fran¬ 
cusku. 

Nositi bulu, kojom se ekskomunicira njegov 
kralj, pa još onakav, kakav je bio Ljudevit XIV., 
to je za jednoga Francuza bila opasna stvar. Ali 
je Dez bio dorastao za tu zadaću. On je tako 
polagano putovao prema Parizu, da su njegova 
braća u Italiji imala vremena zamoliti Papu, da 
povuče dekret. Srećom Papa je popustio i do 
proglašenja ekskomunikacije uopće nije došlo. 
A to je bila sreća za obje strane. Po svoj prilici 
bilo bi došlo do crkvenoga raskola. Činjenica je, 
da je to dovelo do glasovite skupštine klera g. 
1682., koja je formulirala četiri članka galikanske 
crkve. Te je članke kralj potvrdio i naredio, da 
se imaju naučavati u svim teološkim školama 
u Francuskoj. Taj je postupak opet naljutio Papu, 
te on nije htio potvrditi nijednoga kraljeva kan¬ 
didata za biskupska mjesta. Borba se je sada 
jako zaoštrila. Pripovijeda se, da je o. Lacha i- 
s e, bilo da ga je kralj na to nagovorio ili ne, 
pisao Generalu moleći ga, da sklone Papu, neka 
bi poslao bule imenovanja. Radi toga se je Papa 
naljutio nesamo na Lachaisa lično, nego i 11 a sve 
francuske Isusovce. 

G. 1689. umrije Papa. Kralj, koji je u to 
vrijeme sa strahom primijetio, da je predaleko 
otišao, nagovorio je sve biskupe, koje je on bio 
imenovao, da svaki lično piše novom Papi A 1 e- 
k san dru VIII. i u tom pismu zabaci zaključke 
stvorene na skupštini klera g. 1682. Kasnije je 
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i sam kralj poslao izjavu, da žali, što je ona 4 
članka učinio obvezatnim za cijelo kraljevstvo. 
Tako je on potpuno poništio rad one zloglasne 
skupštine. Ali regalije su ostale i dalje 11 a snazi 
u Francuskoj, bez obzira, da li je ona bila mo¬ 
narhija ili republika. U naše doba država je odu¬ 
zela Crkvi sav imetak, ali nema se ništa mi¬ 
ješati u imenovanje biskupa. 

G. 1685. opozvan je nan teški edikt. Hu- 
genotima su oduzete sve povlastice, što im ih je 
bio dao H e n r i k IV. Protestanti su imali bi¬ 
rati, ili da se odreknu svoje vjere ili da napuste 
zemlju. To je urodilo kobnim posljedicama u 
industrijskom pogledu, jer je Francuska time iz¬ 
gubila znatan broj vještih obrtnika i dobrih 
trgovaca. Usto dala je ta mjera poticaja neiskre¬ 
nim obraćenjima. Kao obično tako su i ovaj put 
kalvini i janzenisti okrivili Isusovce radi ovoga 
postupka. Iz osvete su državni staleži Nizozemske 
navalili najstrašnije takse na brojne zavode, što 
ih je Družba držala u toj zemlji, nadajući se, da 
će ih tako uništiti. Ali opori Nizozemci digli su 
formalan protest i zatražili od vlade razjašnjenje, 
kako to, da članovi jedne vjere, koji su stranci, 
nalaze zaštitu u Nizozemskoj, dok se s rođenim 
Nizozemcima tako nelijepo postupa. Zahtjevu je 
udovoljeno. Ali nije prestao autogonizam vlade, 
jer ga je potpirivao Vilim Oranjski, koji 
je znao, da će neprijateljskim držanjem prema 
Isusovačkom redu udobrovoljiti svoje engleske 
podanike. Taj antagonizam proizveo je svoj uči¬ 
nak 20 godina kasnije. 

Apostolski Vikar Nizozemski, koji je bio 
titularni nadbiskup Sebaste, dugo je vremena 
sablažnjivao vjernike svojim krivovjerskim nau- 
čavanjem. Konačno ga je Rim skinuo, ali je 
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protiv toga protestirala vlada Nizozemske i na¬ 
redila Isusovcima, da pišu u Rim i traže reha¬ 
bilitaciju Vikara. Izlika je bila, da će, učine li 
tako, povratiti mir zemlji, što ga je Papa svojim 
dekretom jako poremetio. Ujedno su bili upozo¬ 
reni, ako ne učine tako, da će to služili kao do¬ 
kaz njihova neprijateljskoga držanja prema vladi. 
Superior De Bruyn je pisao Papi, no mjesto da 
moli za rehabilitaciju Vikara, on je zahvaljivao 
Papi, što ga je uklonio. Posljedica je bila, da su 
tri mjeseca kasnije t. j. na 20. lipnja 1705. za¬ 
tvorene sve isusovačke kuće u Nizozemskoj i 74 
Oca pošla su u progonstvo ožigosani kao ruši- 
telji državnoga mira. 

Neki tvrde, da je Inocent XI. za vrijeme 
generalstva, o. d e Noyelle bio odlučio doki¬ 
nuti Družbu zatvarajući njezine novicijate. Tu 
tvrdnju ponavlja čak i Policu. A isusovački ne¬ 
prijatelji ističu to njima nasuprot kao dokaz, u 
kakvoj su nemilosti bili kod ovoga slavnoga Pape. 
Tvrdnja se osniva na nekom rimskom dokumen¬ 
tu, u kom se nalazi osuda u klauzuri, koja ova¬ 
ko glasi: »Ima se zabraniti Ocu Generalu i ci¬ 
jeloj Družbi, da pod prijetnjom nevaljanosti ili 
drugih kazna u buduće primaju ijednoga novaka 
ili da pripuštaju koga na obične ili svečane za¬ 
vjete, i to prema želji Njegove Svetosti, sve dok 
se stvarno ne pokore i dokažu da su se pokorili 
dekretu, što je izdan u pogledu gore navedenih 
misija«. Cretineau-Joly ili njegov izdavač ističe 
u bilješci, da ovaj dokumenat uopće ne potječe 
od Pape. Papa ne bi nikad o sebi upotrijebio 
naziv »Njegova Svetost«, niti bi sam sebi rekao, 
što ima činiti. To je izjava Propagande, u čijem 
je krilu Družba imala svojih neprijatelja. Dekret 
nosi datum g. 1648., a već je slijedeće godine sa¬ 
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ma Propaganda ograničila njegovu primjenu na 
talijanske provincije. Sveta Stolica nije nikad 
odobrila toga dekreta. Kad je taj dekret bio pod¬ 
nesen Inocentu XI., ali u drugačijem obliku, nai¬ 
me da spriječi primanje novaka u Istočnoj Aziji, 
Papa ga je glatko odbio. 1 

Ljudevit XIV. izgubio je Belgiju u korist 
Španjolske, (u španjolskom nasljednom ratu). U 
svojoj djetinjskoj obijesti on je tražio, da se ta¬ 
mošnja isusovačka provincija, jer je bila napola 
valonska, pripoji francuskoj asistenciji. Kad se 
ovom zahtjevu nije udovoljilo, on naredi fran¬ 
cuskim isusovcima, koji su se nalazili u Rimu, 
da se vrate u Francusku, jer je on namjeravao 
francuski dio Družbe učiniti neovisnim od Gene¬ 
rala. Konačno su ga udobrovoljili s obećanjem, 
da će oni ljudi, koji su bili poglavari u samoj 
Francuskoj, biti birani za slične položaje u va- 
lonskim krajevima. A to je bilo vrlo ludo. 

Za nasljednika de Noyellc-u bi g. 1687. 
izabran Španjolac Tirso Gonzalez. On je 10 go¬ 
dina predavao teologiju u Salamanci, a 11 godina 
bio je misionar. Bio je poznat kao protivnik 
moralnog sustava poznatog pod imenom proba- 
bilizma, jer je on zastupao probabiliorizam. Pro- 
babilizam je onaj moralni sistem, prema kojem 
je u svakoj sumnji, što se tiče jedino dopustivosti 
ili nedopustivosti nekoga Čina, dopušteno slijedi¬ 
ti solidno probabilno mišljenje, u korist slobode, 
pa makar protivno mišljenje bilo probabilnije; 
ovakva sloboda djelovanja ne postoji ako se radi 
o valjanosti sakramenta, o postignuću jednoga 
obvezatnoga cilja ili o osnovanim tuđim pravi- 


i Taj incident nije još istražen, no iz nekih e luzi ja u pismi¬ 
ma generala Družbe može se zaključiti, da Campbell previše poriče. 
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ma. Gonzalez je naučavao, i to s velikom žesti¬ 
nom, da je i osim ovih 3 iznimaka dopušteno 
slijedili jedino probabilnije mišljenje, ali ta je 
nauka danas skoro općenito zabačena. 

Za vrijeme Olivina generalstva Gonzalez je 
napisao knjigu o toj stvari, koju su dva put svi 
cenzori zabacili. Nato je apelirao na Papu I n o- 
centa XI. g. 1680. moleći ga, da zabrani nau¬ 
čavati probabilizam. Papa nije tako daleko pošao, 
ali je ipak dopustio, da Isusovci smiju proba¬ 
bilizam pobijati. Naravski, strogo govoreći Gon¬ 
zalez je imao pravo apelirati na Papu. Ali takav 
postupak bio je skrajne neobičan za jednoga Isu¬ 
sovca, posebno jer je nauka, o kojoj se je radilo, 
bila samo mišljenje, protiv kojega su bili svi 
veliki auktoriteti Družbe. Mora da je iznenadila 
njegovu braću vijest, da je 13. glavna skupština 
njega izabrala za Generala. Izgleda kao sigurno, 
veli Brucker u svojoj povijesti Družbe (str. 529.), 
da je u predvečerje izbora Papa izrazio svoje 
mišljenje, da je Gonzalez najpogodniji kandidat. 
To je bjelodano odlučilo njegovim izborom, prem¬ 
da, čini se, Gonzalez nije imao nikakvog admini¬ 
strativnoga iskustva. 

Jedna od prvih stvari, koje je poduzeo novi 
General, bila je da je započeo borbu protiv gali- 
kanske nauke, kako ju je formulirala poznata 
skupština francuskoga klera g. 1682., za koji su 
svi držali da je već mrtva i pokopana. Njegov 
prijatelj Papa Inocent XI. umro je u kolovozu 
1689., a nasljednik Aleksandar VIII. naredio 
je Gonzalezu, da povuče sve primjerke, koji su 
bili dotiskani. G. 1691. počeo je Gonzalez tiskati 
svoju knjigu, koju bješe Oliva formalno za¬ 
branio. Ona je dotiskana u Njemačkoj, a da 
asistenti o tom nijesu bili obaviješteni. G. 1694. 
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slala je knjiga kolati. U Družbi je nastalo uzbu¬ 
đenje, naročito jer je na naslovnoj strani uz ime 
Gonzalezevo stajalo »bivši profesor u Salamanci, 
a sada General Družbe Isusove«. Ali uza sve to 
glavna skupština, koja se je sastala g. 1697., po¬ 
kazala je prema njemu najveći obzir. Nijednom 
riječi nije se spomenula njegova nauka, a za asi¬ 
stente izabrani su ljudi, koji su bili njemu naj- 
poćudniji. Makar je sad bilo nešto više proba- 
biliorista, ipak je Družba ostala vjerna nauci 
Suareza, Luge, Laymanna i njihove škole. 

U to doba nastao je sukob između P c d r a II., 
kralja portugalskoga, i kardinala Conlia, Papina 
nuncija, zbog prihoda nekih dobara. Gonzalezu 
je povjereno, da presudi u tom sporu, i on je 
presudio u korist-Papinu. Nato je nasljednik Don 
Pedrov Ivan V. zatvorio sve Isusovačke novi¬ 
cijate u Portugalskoj i neke Oce dao protjerati 
iz zemlje. Gonzalez je umro prije, nego je ova 
afera uređena. On se preselio na drugi svijet na 
27. listopada 1795. u dobi od 84 godine. On je 
bio u Družbi 63 godine, a kroz 19 godina obna¬ 
šao je čast Generala. 

Četrnaesti General bio je o. Angelo T a m- 
b uri n i. Njegovo generalslvo trajalo je od 30. 
siječnja 1706. do njegove smrti 28. veljače 1730. 
Bio je rodom iz Modene. Obnašao je s uspjehom 
više važnih služba, prije nego što su ga u 58. go¬ 
dini izabrali, da primi na se veliku odgovornost 
starješine cijeloga Reda. Stanje u Francuskoj bi¬ 
valo je sve gore. Jer premda su zagriženi vode 
janzenis ličkoga pokreta nestali s pozornice — 
A r n a u 1 d je umro u Malinesu kao ogorčeni sta¬ 
rac od 83 godine, a i Ni cole je brzo za njim 
pošao u grob — ipak je neprijateljsko raspolo¬ 
ženje, što su ga oni izazvali protiv Družbe, i đa- 

Povijest Is. reda 
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lje potrajalo — a čak su ga i pojačali ateisti, koji 
su sada počeli vladati u Francuskoj. 

Q u e snel, koji je naslijedio Arnaulda i Ni- 
cole-a, napisao je knjigu pod naslovom »Moralne 
refleksije o Novom Zavjetu«. Stil te knjige tako 
je zanio d e N o a i 11 e s a, biskupa grada Cha- 
lons-sur-Marne, da je on ne pazeći na janze- 
nistički sadržaj knjige nju toplo preporučio. Ali 
kasnije, kad je postao pariški nadbiskup, osudio 
je jednu drugu janzenističku knjigu, kojoj je sa¬ 
držaj bio isti kao u knjizi Quesnelovoj, koju je on 
prethodno preporučio. Nato je izišao jedan ano¬ 
nimni spis, koji je upozorio na to protuslovlje. 
U tom spisu prikazan je kardinal u vrlo nezgod¬ 
nu .svijetlu, kao da sam sebe čini budalom u 
očima učenih ljudi. On je optužio Isusovce, da 
su oni spis izdali, no laj je bio djelo Isusovačkih 
neprijatelja, koji su ga napisali baš s loga razlo¬ 
ga, da bi nahuškali kardinala protiv Družbe. Si¬ 
tuacija je postala još gora, kad su drugi članovi 
hijerarhije stali komentirati njegovo odobrenje 
janzenističke knjige. Njega je to toliko naljutilo, 
da je suspendirao sve Isusovce u svojoj dijecezi! 
Janzeniste su naravno triumfirali zbog ovoga 
uspjeha, pa su stali vezati i velike nade uz skoru 
smrt Ljudevita XIV., koji je postojano hranio 
Družbu. Računali su, da će u njegovu nasljedni¬ 
ku, raspojasanom Filipu Orleanskom, naći po¬ 
magača, ali su se u računu prevarili. On je naj¬ 
prije odbio njihovu molbu, da se Isusovcima o- 
duzmu sveučilišna prava; i premda je dokinuo 
sve kongregacije u vojsci, on je dao baciti u 
tamnicu i nekoliko janzenista navodno zbog ne¬ 
kakve urote protiv vlade. Janzeniste su naravno 
to pripisivali spletkama Družbe. 
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Za vrijeme ovoga Generala postigle su misije 
u Paraguayu kulminaciju svojih uspjeha. U 
jednoj godini pošlo je iz Evrope ništa manje ne¬ 
go 77 misionara, da sudjeluju u velikom djelu. 
Međutim su sv. Franjo de H i e r o n y m o i 
bi. Antu n B a 1 d i n u c c i zađivljavali Italiju 
svojim apostolskim radom, a Manuel P a d i a 1 
Španjolsku. Konačno proglašenje svecima A 1 o j- 
z i j a G o n z a g e i Stanislava K o s t k e te 
beatifikacija Ivana Franje R e g i s a značila 
je najsvečanije odobrenje ustanove Ignacija Lo- 
jolskoga od strane Crkve. Otac Tamburini umro 
je u dobi od 82 godine. Živio je u Družbi 65 
godina. Kod njegove smrti Družba je brojila 37 
provincija sa 42 kuće profesa, 612 kolegija, 340 
residencija, 59 novicijata, 200 misijskih postaja i 
157 sjemeništa. Zacijelo je ona nešto radila za 
Crkvu Božju. 

Slijedeći General bio je Čeh Franjo R e t z. 
Izabran je jednoglasno 7. ožujka 1730. Upravljao 
je Družbom 20 godina. Kroz čitavo to vrijeme 
Družba je imala mir kao nikada inače u čitavoj 
svojoj povijesti. Moguće bi ipak zadavalo nešto 
brige, da se je mogla predvidjeti budućnost je¬ 
dnoga tadanjega isusovca. Otac Raynal napustio 
je 1747. Družbu i pridružio se sulpicijancima. 
Kasnije je apostatiriao od vjere i postao intimni 
drug Rousseaua, Diderota i drugih ateista. Umro 
je u staračkoj dobi bez znaka pokajanja. Retz 
je broj provincija podigao na 39. Broj kolegija 
narastao je na 669, a sjemeništa na 176. U popisu 
Družbe bilo je 22.589, od tih 11.293 svećenika. 
Kroz ovu periodu stali su se isticati u političkom 
svijetu neki znameniti ljudi, koji su imali puno 
utjecati na sudbinu Družbe. To su bili Fridrik 
Veliki pruski, Marija Terezija austrijska, Vojvo- 
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da de Choiseul u Francuskoj i Carvalho, markiz 
de Pombal u Portugalskoj. 

Relz je umro 19. studenoga 1750. Osam mje¬ 
seci nakon njegove smrti izabrala je Družba sebi 
za Generala I g n a c i j a Visconti a iz Milana, 
koji imao tada 69 godina i poživio je još samo 
2 godine. Njega je naslijedio Ljudevit Cen¬ 
turione. Osim teškoga bremena svojih 70 go¬ 
dina on je morao još podnosili neprestane tje¬ 
lesne boli. Nakon dvije godine, 2. listopada 1757. 
on je umro. Na 21. svibnja slijedeće godine bio 
je izabran Laurencije li i c c i. Prema Huon- 
deru njegov je izbor bio jednoglasan. Ali u akti¬ 
ma 19. glave skupštine piše, da je bio izabran 
velikom većinom glasova. 

Rieci je bio potomak plemićke porodice u 
Fiorenci, gdje se rodio 3. kolovoza 1703. Bile su mu 
dakle 54 godine, kad je došao na čelo Družbe, 
čiju je propast imao iza 15 godina sam doži¬ 
vjeli. U najranijoj mladosti pobudio je pažnju 
svojim neobičnim intelektualnim sposobnostima 
kao i svojom velikom pobožnosti. Bio je profesor 
retorike na kolegijima u Sieni i Rimu, na koja 
su mjesta dolazili samo izvanredni ljudi. Na kon ¬ 
cu svojih studija bio je on određen za lako zvani 
»Actus publicus«, a to će reći, imao je čitav dan 
braniti niz teza, koje obuhvataju cijelo područje 
filozofije i teologije. Kasnije je predavao teolo¬ 
giju kroz 11 godina i bio spiritual u Rimskom 
kolegiju. Ova posljednja služba dovela ga je u 
kontakt s najodličnijim prelatima, koji su ga iza¬ 
brali sebi za duhovnoga vođu. G. 1755. pozvao ga 
je o. Centurione za tajnika Družbe. S toga 
mjesta izabran je za Generala. Vrlo su mnogi 
žalili, što u to doba nije izabran za Generala 
čovjek kova Acquavivina — jedan takav, koji bi 
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bio dorastao sudaru, koji se nije dao izbjeći. 
Radi toga se katkad reklo, da je bila bezumnosl, 
što je izabran čovjek, koji nikad nije bio starje¬ 
šina ni na kakvom manjem položaju. Priča se, 
da je jedan istaknuti neprijatelj Družbe, kad je 
čuo rezultat glasovanja, uzviknuo: »Riccil Rieci! 
Sad ih imamo«. 

Ali ne smije se zaboraviti, da se ona borba, 
koju je Accjuaviva vodio, nikako ne da isporediti 
s onom, koja je snašla Riccia. Protiv Accjuavive 
ustali su samo španjolska inkvizicija, neznatan 
broj španjolskih buntovnih Isusovaca, i do iz¬ 
vjesne granice Filip II. Ali ponajprije španjolska 
inkvizicija nije imala nikakva oslona u Rimu: 
nadalje svi Isusovci, koji su stajali u opoziciji, 
imali su u svoirr porijeklu strane krvi, radi čega 
ih nisu voljeli njihovi zemljaci; i konačno, prem¬ 
da je Filip II. želio, da vrši kontrolu nad Dru¬ 
žbom, ipak je on uvijek bio pravi katolik. Protiv 
ove koalicije. Acquaviva je imao za oduševljene 
pomagače sve katoličke njemačke knezove, koji 
su mnogo doprinijeli njegovoj pobjedi. Nasuprot 
Rieci imao je pred sobom protiv Družbe savez 
tako zvanih katoličkih kraljeva: Josipa I. portu¬ 
galskog, Karla III. španjolskog i Josipa II. au¬ 
strijskoga. A svi su oni bili posve u vlasti Vol- 
Uyrianskih ministara kao što su Pombal, de 
Choiseul, Aranđa, Tanucci i Kaunitz, koji su se 
združili, nesamo da unište Isusovce, nego da sru¬ 
še i Crkvu. Dokinuće Družbe bila je samo jedna 
epizoda u borbi. Ona se je imala maknuti s puta 
pod svaku cijenu. Tisuću Acquaviva ne bi toga 
mogli spriječiti. Dva Pape podlegli su u toj borbi. 

Carayon u svojim »Documents inedils« (Ne¬ 
izdani dokumenti) opisuje Oca Riccia kao »bo¬ 
jažljiva, plašljiva i bez inicijative«. Kao primjer 
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za njegovu bojažljivost navodi se tu i ukor, šio 
ga je on podijelio Ocu Pinto, radi loga, što je 
ovaj u svoje vlastito ime zamolio F r i d r i k a II., 
da se proglasi braničem Družbe. Naravno, Ricci 
ga je radi toga strogo ukorio. I posve opravdano. 
Jer ne može se uopće zamisliti nenaravnija si¬ 
tuacija, nego da se Družba Isusova baci na ko¬ 
ljena pred jednim napola nevjernikom i Vol- 
tairovim prijateljem i njega da moli, da bi on 
jamčio za čestitost i pravovjernost Isusovačkoga 
reda. Sam Fridrik slatko li se nasmiješio ovak¬ 
vom prijedlogu. 

U svakom slučaju borba je bila previše da¬ 
leko pošla, da bi bilo nade, da se ona može spri¬ 
ječiti. Još pred 8 godina Pombal se bijaše do¬ 
govorio sa španjolskom vladom, da se istjeraju 
Isusovci iz Paraguaya, a silom je iznudio od 
umirućega Benedikta XIV., da je imenovao 
Salđanhu, da obavi pregled portugalskih Isuso¬ 
vaca. A domalo se je saznalo, da taj Pombalov 
rad predstavlja samo dio opće zavjere, da se u- 
ništi Družba i Crkva. 

Čim je Beneđiktov nasljednik Klemcnt 
XIII. stupio na prijesto, odmah mu je Ricci po¬ 
dastro spomenicu, u kojoj je ocrtao nevolje i ne¬ 
pravde, koje se nanose Družbi onakvim postup¬ 
kom u Portugalskoj. Družba se tereti zbog zlo¬ 
čina, koji nemaju nikakva temelja. Svi Oci, pa 
bili krivi ili ne, suspendirani su od svećeničkih 
čina. Spomenica nije mogla biti poniznija ili o- 
pravdanija. Pa ipak je izazvala cijelu buru pro¬ 
tiv Riccia. Najžalosnije bilo je to, što je ta spo¬ 
menica, premda je imala biti apsolutno tajno 
saopćenje, stala odmah kolati po Evropi previ¬ 
đena bilješkama. Protiv nje žestoko je protestirao 
kardinal Passionei. On je izjavio, da je spo¬ 
menica apsolutno neistinita i da predstavlja lu¬ 
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kav pokušaj, da se sklone Sv. Otac, da bi pre¬ 
ostalo stado izručio ovim divljim vukovima (Isu¬ 
sovcima). Kardinal je objasnio, da se portugalski 
kralj pritužio na Isusovce i da je kardinal S a 1- 
danha pogodna ličnost, da tu stvar najbolje 
razvidi, i da on apsolutno nije sklon ili ani- 
mozan prema nijednoj strani, a povrh toga, on 
je poznat sa svoje revnosti za Crkvu i svoje oda¬ 
nosti prema glavi Crkve. 

Izjavom kardinala Passioneia Papa se ne da¬ 
de smesti, nego odredi posebnu kongregaciju, da 
ispita tu stvar. Izvještaj kongregacije bio je po¬ 
voljan po Družbu, pa je Pombalov plan bio pri¬ 
vremeno ometen. Ali bilo je više nego jasno, da 
bitka još nije dobivena. U javnost je rasturen 
lažan izvještaj o radu spomenute kongregacije. 
I premda je Papa naredio, da krvnik ima taj 
lažni izvještaj javno spaliti, ipak je to bio javni 
proglas, da su neprijatelji Družbe spremni na sve, 
da postignu svoju svrhu. Portugalsko zlato slalo 
je teći u Rim. Msgr. Bottari imao je ponoviti sve 
stare klevete protiv Družbe. Za kratko vrijeme 
napisao je on djelo pod naslovom »Refleksije 
jednoga Portugalca na spomenicu, što su je po¬ 
dnijeli Isusovci Njegovoj Svetosti Elementu XIII.« 
Kad se je stalo raditi na tom, da se ta knjiga 
stavi na Indeks, izjavi portugalski poslanik, ako 
se to učini, da će se Portugalska odcijepiti od 
Crkve, štaviše, kad je Papin državni tajnik 
Achito napisao vrlo blag i razborit list nunciju 
u Lisboi, u kojem mu nalaže, neka izvijesti portu¬ 
galskoga kralja, da je Isusovačka spomenica pro¬ 
žeta duhom velike poniznosti, pokornosti, okri- 
više ga, da objavljuje rat Portugalskoj. Međutim 
pisac »Refleksija« nastavio je i dalje izdavati u 
samom Rimu druge knjige, a sve Papine zabrane 
bile su nemoćne, da ga u tom spriječe. 
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Stanje Družbe — Sedmogodišnji rat — Politi.ke pro¬ 
mjene — Vladari Španjolske, Portugalske, Napulja , Fran¬ 
cuske i Austrije — Febronije — Raspoloženje hierarhije 
— Pape Benedikt XIV., Klement XIII., Klement XIV. 


Neposredno pred ukinuće Družba je brojila 
oko 23.000 članova. Bila je razdijeljenja u 42 
provincije, a imala je 24 kuće profesa, 669 ko¬ 
legija, 61 novicijat, 335 residencija i 273 misij- 
ske postaje. Ako ove ukupne podatke potanje 
ogledamo, onda slika izgleda ovako: u Italiji 
su bila 3.622 isusovca, od kojih su otprilike polo¬ 
vica bili svećenici. Imali su 178 kuća. Španjol¬ 
ske provincije imale su 2.943 člana (1.342 sve¬ 
ćenika) i 158 kuća; Portugalska 861 člana 
(384 svećenika), 49 kuća; Francuska 3.350 
članova (1.763 svećenika), 158 kuća; asistencija 
Germani je 5.340 članova (2.558 svećenika), 
307 kuća; Poljska 2.359 članova; flamanski dio 
Belgije 542 člana (232 svećenika), 30 kuća, a 
francuski 471 člana (266 svećenika), 25 kuća; 
Engleska 274 člana, te Irska 28 Članova. 
Njihovih misija bilo je po svim dijelovima svije 
la. U H i n d u s t a n u nastavljeno je djelo de 
Nobili-a i de Britta. U Ma duri bilo je 47 mi- 
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sionara. Misije u Perziji sezale su do Ispaha- 
11 a i brojile 400.000 katolika. Posvetila se je bri¬ 
ga također Siriji, Levantu i Maro n i- 
l i m a. Premda je u Japanu bilo uništeno 
kršćanstvo još g. 1644., ipak je očuvano ime ja¬ 
panske provincije, i ova je g. 1760. brojila 57 čla¬ 
nova. U času ukinuća Družbe bila su 54 portu¬ 
galska Oca, koji su bili dodijeljeni za rad u Ki¬ 
li i. A osim toga u Pekingu bila je organizovana 
samostalna francuska misija sa 23 člana, koji su 
najvećim dijelom bili svećenici. Čitav teritorij 
Južne Amerike bio je podijeljen na misije. 
U B r a z i 1 i j i je bilo 445 Isusovaca, a k tome 
još 146 u viceprovinciji Maran h a o. Provincija 
Paraguay brojila je 564 člana, od kojih 385 
svećenika. Oni su imali na brizi 113.716 Indija¬ 
naca. U Meksiku, na koji je spadala i Do¬ 
nja Kalifom i ja bila su 572 Isusovca, ko¬ 
ji su se posvetili radu medu 122.000 Indijanaca. 
Nova Granada imala je 193 misionara, C h i- 
1 e 242, Peru 526 i Ecuador 209. 

U Sjedinjenim Državama radi po¬ 
litičkih prilika nužno ih je bilo vrlo malo: u doba 
ukinuća Družbe svega 9. Od njih su dvojica, R o- 
bert Molvneux i John Bolton doži¬ 
vjeli potpunu restauraciju Družbe. Francuzi su 
imali misije u Guiani, na Haiti m a i M a r- 
t i n i q u e-u. A u Kanadi posao započet od 
Brebeufa među Huroncima nastavljen je među 
Irokezima, A1gonquinima, Abenikima, Creesima, 
Ottavvama, Miamima i drugim plemenima u 
Illinoisu, Alabami i Donjem Mississippiu. Kad 
je Družba ukinuta, nalazilo se 55 Isusovaca u Ka¬ 
nadi i Luisiani. 

Ta djelatnost, koja je obuhvatila čitav svijet, 
padala je u isto doba kad i sedamgodišnji rat, 
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koji je izmijenio lice zemlje i u političkom i u 
religioznom pogledu. Neskrupulozni Lord C1 i- 
ve je svojom energijom još prije nego su iz¬ 
bila neprijateljstva pribavio Engleskoj Bombay, 
Madras, Calcuttu i Carnatic. Prije nego je rat na¬ 
viješten, zarobio je Boscawen, koji je bio poslan 
u Kanadu, dva francuska ratna broda. Kao od¬ 
govor na slabi francuski protest zaplijenjeno je 
daljnih 300 brodova s 10.000 mornara posade i 
s tovarom u vrijednosti od 30,000.000 franaka. 
G. 1757. pobijedio je Fridrik Veliki Francuze u 
bitci kod Rossbacha. Iste godine potukao je on 
i carsku vojsku. G. 1759. porazio je i Ruse, ali je 
za uzvrat i sam bio poražen. Ali g. 1760., kad je 
Fridrik mislio, da je sve izgubljeno, Rusi se po- 
vukoše iz boja j postadoše prijatelji Friđrikovi. 
G. 1758. Francuska je iznijela nekoliko pobjeda 
u,Njemačkoj, ali je g. 1762. bila potpuno potu¬ 
čena, pa pristade na mir, koji francuski povjes¬ 
ničari nazivaju »sramotnina mirom«. Quebec je 
je pao g. 1759., a Vandrenil je kapitulirao u Mont- 
.realu g. 1760. 

Konačno je mir sklopljen ugovorima u Pa¬ 
rizu i Hubertsburgu g. 1763. Po tom miru Fran¬ 
cuska je povratila sve što je bila osvojila u Nje¬ 
mačkoj, a osim loga i otok Minorcu. U Sjevernoj 
Americi ona je napustila Kanadu s 60.000 njezi¬ 
nih francuskih stanovnika. Ona je također izgu¬ 
bila rijeku St. Lawrence i istoimeni zaljev, dolinu 
Ohia, lijevu obalu Mississippija, 4 otoka u Za¬ 
padnoj Indiji i svoju afričku trgovačku postaju 
u Senegalu. Za uzvrat dobila je otoke Guade- 
lupe, Martinique, Marie-Galande, Desirađe i St. 
Luđa. U Aziji su joj ostali Pondicherry, Chan- 
dernagor i druga mjesta, ali ih nije smjela utvr¬ 
đivati. Španjolska je ustupila Engleskoj Floridu 
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i zaljev Pensacola, a dobila je Kubu i Filipine: 
domalo primila je od Francuske kao poklon Lui- 
sijanu. Tako je Nova Francuska potpuno izbri¬ 
sana za zemljopisne karte Amerike. A i sama Fran¬ 
cuska, jer je izgubila i skoro sav stari koloni¬ 
jalni posjed, morala je gledati kako propada nje¬ 
zina pomorska snaga i opada njezin vojnički 
prestiž i politička važnost. Ona je sada došla na 
drugorazredni stepen među narodima. Na istom 
niveau-u stajala je Španjolska, dok je Portugal¬ 
ska već davno bila ispala iz računa. Austrija je 
oslabila, a podigle su se protestanska Engleska 
i Pruska, dok je 11 a sjeveru sve jače izbijala šiz- 
matična Rusija. 

U Š p a n j o 1 s k o j došao je g. 1759. 11 a pri¬ 
jestolje Karlo III. Prije toga bio je on kralj 
Napulja, gdje je ostavio časnu uspomenu. Istina, 
učinio je tu pogrešku, da je prihvatio Choiseu- 
lov tzv. »obiteljski ugovor«, kojim je povezao sud 
binu Španjolske sa sudbinom degeneriranih 
Bourbonaca, ali uza sve to on je uživao glas, da 
upravlja očinski i da je krepostan u svom pri¬ 
vatnom životu. Po nesreći, dok je još bio u Na¬ 
pulju, uzeo je sebi za ministra financija mar- 
kcza de T a n u c c i, iz Toskane, koji je odmah 
zametnuo borbu sa Svetom Stolicom u pogledu 
prava asila. »Čovjek uzalud traži, radi čega su 
toliko slavili Tanucci-a za njegova života, pa 
čak još i poslije njegove smrti. Njegov financij¬ 
ski sistem bio je kriv: namjesto da potpomaže 
obrt, da usavršuje ratarstvo, da pravi ceste, 
otvara kanale, podiže tvornice u onoj bogatoj 
zemlji, kojom je vladao, on od svega toga nije 
ništa učinio, nego je zemlju ogradio carinarni¬ 
cama. Učenjake, pravnike, arheologe, književnike 
i druge istaknute muževe on je pustio da trunu 
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u tamnicama ili da samiru od gladi«. (Biographie 
universelle). 

Moralni karakter Tanuccijev možemo otale 
upoznati, što je, kad mu je bilo povjereno re- 
gentstvo u Napulju, hotimično zanemario odgoj 
prijestolonasljednika, držeći ga daleko od poli¬ 
tičkoga života i dajući mu sve moguće zgode, da 
može udovoljavati svojim strastima. On je na¬ 
vijestio rat Svetoj Stolici, stegao je starinska pra¬ 
va nuncija, umanjio broj biskupija, dokinuo 78 
samostana, imenovao je jednu svoju kreaturu na- 
puljskim nadbiskupom te zabranio, da se Papi 
iskazuje ceremonijalna počast, koja se upotreblja¬ 
vala čak od vremena Karla Anžuvinskoga. On je 
stvarno vladao kraljevstvom obiju Sicilija kroz 
50 godina. Ponio-je sa sobom u grob proklinjanja 
plemića i mržnju puka ovih dvaju kraljevstva. 
Duclos veli o njemu: »On je bio od svih ljudi, 
koje sam ja uopće poznavao, najnesposobniji za 
upravu«. 

Španjolskih ministara bilo je vrlo mnogo, a 
bili su vrlo zli. Ovamo spada Wal 1, koga Schoell 
opisuje kao Irca, ali mu Ranke otima tu odliku 
i ubraja ga među političare ateiste onoga doba. 
O S q u i 11 a c e u malo je zabilježeno, osim da je 
bio iz Napulja i vjerojatno pripadao jednom o- 
granku obitelji Borgia. On je svojim zakonima 
izazvao smiješnu pobunu u Madridu radi ka¬ 
puta i sombrera. Isusovce su lažno optužili, da 
su oni potakli bunu, pa su oni morali radi to¬ 
ga stradati. Konačno nakon mnogih promjena 
došao je umišljeni A ran da, »koji je«, kaže 
Schoell, »s veseljem primao tamjan, što su ga 
njemu u počast palili francuski enciklopediste, 
te koji je držao za najveću svoju slavu, da ga 
drže za neprijatelja oltara i prijestolja«. Jedan 










478 


GLAVA XIII. 


bivši ministar Ferdinanda V., koji je nosio omi- 
nozni naslov vojvode od A1 b e, bio je Arandin 
intimus i dao mu je mnoge svoje planove, kako 
će potpirivali neprijateljsko raspoloženje proti 
Isusovcima. Markez de Langle opisuje Aran- 
du u svojoj knjizi »Voyage en Espagne« (I, 27.) 
ovako: »On je jedini Španjolac našega vremena, 
čije će ime potomstvo zapamtiti. To je čovjek, 
koji bi želio urezati na pročelju svakoga hrama 
i sjediniti na istom grbu imena Lulera, Kalvina, 
Muhameda, Vilima Penna i Isusa Krista; on bi 
htio proglasiti od granica Navarre pa sve do 
eadiskoga tjesnaca, da su Torquemada, Ferdi¬ 
nand i Isabela bili bogohulnici. On je prodavao 
stvari s oltara, križeve i svijećnjake za mostove, 
gostionice i javne ceste«. 

U F r a n c u s k o j su bile prilike još gore. 
Za svoje 56-godišnje vlade L j u d e v i t XV. je 
pogazio svaki moral u javnom i privatnom ži¬ 
votu. On je bio kukavni rob markize P o m p a- 
dour. Ova je žena određivala njegovu politiku, 
imenovala njegove ministre, postavljala njegove 
poslanike, učinila barem jednoga njegova kardi¬ 
nala, pa čak upravljala njegovom vojskom. Nje¬ 
zina je moć bila tolika, da joj je austrijska ca¬ 
rica morala davati naslov »ma bonne amie« (mo¬ 
ja draga prijateljica). Nju je naslijedila đu 
Barry, koja je uzeta iz bludilišta. Jer je bila 
neobrazovana, izgubila je mnogo od one moći. 
koju je njezina pređšasnica vršila, ali je Lju¬ 
devit u jednakom stupnju bio i njezin rob. Pom- 
padourka je podigla Ć h o i s e u 1 a iz njegova 
niskoga položaja. To mu je bila nagrada, što joj 
je dojavio plan, prema kojem bi jedna njegova 
vlastita nećakinja imala istisnuti Pompađourku 
iz njezina položaja kod kralja. Radi toga ime¬ 
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novan je on za poslanika u Rimu g. 1754. Tu 
je on za vrijeme posljednje bolesti Benedikta 
XIV. s ostalim poslanicima kovao plan, kako će 
kod izbora Benediktova nasljednika stavili kra¬ 
ljev veto. Ali prije nego se je to imalo dogoditi, 
on je bio poslan u Beč. S toga položaja poste¬ 
peno se penjao sve na više, dok nije Francusku 
potpuno zadobio u svoju vlast. Od njega je po¬ 
tekla zamisao za »obiteljski ugovor« t. j. uje¬ 
dinjenje svih bourbonskih vladara. Taj ugovor 
bio je moćno oruđe u ratu protiv Isusovaca. 
Choiseul je bio prijatelj La Chalotais-a, jednog 
od najljućih neprijatelja Družbe. Stajao je u 
intimnom odnosu s Volta i r o m, čije je ima¬ 
nje u Ferneyu oslobodio od poreza. Duh nje¬ 
gove religiozne politike sastojao se je u tako 
zvanom »prosvijetljenom despolizmu«, a to mač i 
sistematsku mržnju na sve kršćansko. 

Crelineair-Joly opisuje ga ovako: »On je bio 
idealni gospodin osamnaestoga stoljeća, rob ta¬ 
danjeg bezvjerja, mode, taštine, elegancije, raz- 
uzdanosti, obijesli, smionosti, a također i lako- 
mislenosti, koja je bila kadra žrtvovati mir Evro¬ 
pe za jedan epigram. Išao je samo za tim, da se 
pokaže. Rješavao bi pitanja, u koja je tek ne¬ 
znatno bio upućen, i pohlepno je primao ku¬ 
đenje od strane enciklopedista, ali bi drhtao pri 
pomisli da bi si oni mogli utvarati da su nje¬ 
govi učitelji. Nije htio priznavati nikoga svojim 
gospodarom, ni na prijestolju ni ispod prijestolja. 
Ambicija njegova života bila je, da vlada Fran¬ 
cuskom i da tom bolesnom narodu pruži lije¬ 
kove, koji su mu po njegovu mišljenju imali 
povratiti zdravlje. U tom ne bi mogao uspjeti, ako 
ne pridobije javno mišljenje. Radi toga je laskao 
»filozofima«, predobio parlamenat, puzao pred 
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Madame de Pompadour i ugađao kralju. Kad je 
sve te okupio 11 a svoju stranu, dao se na pro¬ 
ganjanje Isusovaca«. 

Na prijestolju u Portugalskoj sjedio je 
Josip I., o kom piše Welđ u svom djelu »Do¬ 
kinuće Družbe Isusove« (sir. 91): »Josip I. uje¬ 
dinjivao je u svom karakteru sve one crle, koje 
su bile pogodne da ga učine oruđem u rukama 
jednoga čovjeka, koji.će imati smjelosti, da pre¬ 
uzme komandu, i lukavosti, da se pravi najpo- 
niznijim i najvjernijim njegovim slugom. Bio je 
plašljiv i slab poput Ljudevita XV., pa mu je 
lako bilo uliti strah u pogledu sigurnosti nje¬ 
gove vlastite osobe. Za razliku od francuskoga 
kralja on je bio nesposoban u takvoj mjeri, do 
koje nikad nije došao francuski kralj, da nije 
bio uopće podoban provesti svoju volju, kad 
bi ga savjetovao netko, tko je zadobio njegovo 
povjerenje. Ovoj duševnoj slabosti on je pridružio 
i jednu žalosnu manu, da je bio rob svojih raz¬ 
bludnih strasti. Trebalo je samo malo ljudsku 
narav poznavati, da se uvidi, kako se teška ne¬ 
volja sprema na Portugalsku. Bogu se svidjelo, 
da zlima nevaljale uprave pridoda i druge stra¬ 
šne nevolje, koje su nesretnu zemlju bacile u to¬ 
liku bijedu, da se ta ni opisati ne može. Ne- 
ćudorednost njegova oca, Ivana V. već je bila 
pokolebala čistoću narodnoga morala. Plemstvo 
je prestalo posjećivati svoje posjede i pretvorilo 
se u stalež prostih dvorjanika. Vlada je bila za¬ 
nemarila interese običnoga puka i ovaj je skoro 
jedino u crkvenim Redovima nalazio svoje pri¬ 
jatelje« (The Catholic Encvclopeđia XII., 304). 

Stvarni gospodar u tadanjoj Portugalskoj bio 
je Don Sebastioa Jose Carvalho, koji je bolje 
poznat pod imenom Pombal. Bio je to čovjek gi¬ 
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gantskoga stasa. Stupio je najprije u vojsku. Ali 
unatoč svoje herkulske snage i neustrašive hra¬ 
brosti, bio je zapostavljen, kad se je radilo o una¬ 
pređenju. Time ozlovoljen, napustio je vojnu ka¬ 
rijeru. Po zagovoru kraljice Marije Austrijske i 
svoga ujaka, dvorskoga kapelana, bude poslan 
za poslanika u London, a zatim u Beč. Na oba 
je mjesta doživio potpun neuspjeh. Vjerojatno 
zbog svojih surovih manira. Vrativši se u Lishou 
stao se udvarati crkvenim ličnostima, naročito 
kraljevu ispovjedniku, Isusovcu Carhone-u, koji 
ga je neprestano preporučivao kralju, dok mu 
Ivan V. nije zabranio i spomenuli Carvalhovo 
ime. Markezu de Valenza, koji je također radio 
za Carvalhovo promaknuće, kralj Ivan je rekao: 
»Taj čovjek ima runjavo srce i on potječe od 
leđne krvave i osvetničke obitelji«. Kad je umro 
kralj Ivan i povukao se dotadanji ministar pred¬ 
sjednik stari Motta, kraljica regentkinja, koja je 
bila naklona Carvalhovoj ženi Austrijanki, uči¬ 
nila je Pombala ministarskim predsjednikom. 
A M o r e i r a, jedan drugi isusovački ispovjednik, 
svojski je, kažu, hvalio čudesne Pombalove spo¬ 
sobnosti. Ali nikad nije bilo tako strašno kažnje¬ 
no kao ovaj put napuštanje načela i pravila 
redovničkoga života i miješanje u stvari, koje 
ne spadaju u područje dužnosti. Međutim Otac 
Welđ, kad piše o Moreiri, koii je bio zatvoren 
u tamnicu u Jonquieri, u bilješci veli, da je 
»Moreira do kraja uvjeravao, da nikad nije ni 
jedne riječi progovorio u korist Carvalha«. 

Čim se Carvalho dokopao vlasti, odmah je 
stao pokazivati svoju nasilničku ćud krvavim 
mjerama, što ih je poduzeo, da slane na kraj 
razbojstvima, koja su učestala u zemlji, čak i u 
samom glavnom gradu. Naročito je upotrebljavao 
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kazne protiv plemstva. Kad je počela javnost 
kritizirati njegov postupak, on izdade strašne 
naredbe protiv klevetnika svoje uprave. S groz¬ 
nom okrutnošću ugušio je jednu pobunu u Portu 
protiv jedne vinske kompanije, koju je on tamo 
bio osnovao. Slao je redom napadati i najugle¬ 
dnije ličnosti u kraljevini. Otpustio je u nemilo¬ 
sti ministra mornarice, Diega de Menđoza; i 
de la Cerdu, poslanika u Francuskoj; također 
Ivana d e B r a g a n z a, markeza d e M a r i a 1 v a 
i mnoge druge. Najveća crkvena i državna mje¬ 
sta dao je svojim rođacima. Silio je kralja da 
potpiše edikte, a da ih i ne pročita. Izdao je 
edikt, kojim se kritiziranje vlade proglasu je ve¬ 
leizdajom. Odredio je, da se ovaj edikt ima pri¬ 
mjenjivati i na ministarske naredbe. Ušutkao je 
propovjednike, koji su govorili o javnim nesre¬ 
ćama kao o kazni Božjoj, a zabranio im je, da 
išta izdadu liskom bez njegova odobrenja. Prem¬ 
da je reorganizirao mornaricu, zanemario je voj¬ 
sku, da je plemstvo ne bi dobilo u svoje ruke. 
Za vrijeme njegove vladavine u Portugalskoj nije 
postojala javna štampa, a pošta se je dijelila sa¬ 
mo jedamput sedmično. On je pomagao trgovinu 
i organizirao javne radove, ali samo sloga, da bi 
obogatio sebe i svoju obitelj. Na tisuće je ljudi 
bacio u tamnicu, čak i bez ikakva sudskoga po¬ 
stupka. I nakon njegova pada g. 1782., kaže »En- 
cvclopedie calolicjue«, »iz podzemnih tamnica izi- 
šio je 800 njegovih žrtava: toliko ih je od 9.000 
nadživjelo svoj pogreb; vlada je izdala proglas, 
u kom je zasvjedočila, da nijedna od tih žrtava, 
bila još u životu ili već mrtva, nije bila kriva 
za zločin, koji joj se je pripisivao«. Takav je eto 
bio čovjek, koga su »filozofi« 18. stoljeća progla¬ 
sili »prosvjetiteljem svoga naroda«. Ni od A u¬ 
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s t r i j e nije se bilo nadati jačoj pomoći. M a- 
rija Terezi ja bila je bez sumnje pobožna, 
imala je plemenito srce i ljubila je svoj narcd, 
ali kao vladaricu mnogo je precjenjuju. Savjetnici 
su joj redovito bili ljudi, koji su snovali, kako će 
uništiti sve postojeće vlade — janzenisti i slo¬ 
bodni mislioci, čak i njezini dvorski liječnici 
stajali su u uskim vezama sa šizmatičkim jan- 
zenističkim nadbiskupom u Utrechtu, i oni su 
se obilno i trajno služili velikim ugledom, koji 
su uživali u Beču, da bi podjarivali neprijatelj¬ 
stvo proti Svetoj Stolici. Njima je čak pošlo za 
rukom, premda su bili svjetovnjaci, da nagovore 
caricu, neka imenuje komisiju, koja će refor¬ 
mirati teološke studije u sjemeništima. Na čelo 
te komisije došao je njihov prijatelj — de Stock. 
Isusovcima su oduzete profesure dogmatike i ka¬ 
nonskoga prava. Mjesto ivjih političari su po¬ 
stavili za profesore svjetovnjake, ne obazirući se 
ni najmanje na proteste biskupa. Tiskale su se 
knjige, koje su se direktno kosile s pravovjernom 
naukom. U ovo doba pojavila se je i ona zlo¬ 
glasna rasprava pod naslovom »Febronius«, koju 
je napisao Hontheim, pomoćni biskup u Tri- 
eru, koji je tako pripravio put Josipu II. Sveuči¬ 
lišta su brzo okužena njegovom krivom naukom. 
Novcem dokinutih samostana osnovane su nove 
škole u Bonnu i Miinsteru s nakanom, da se u- 
brza širenje te otrovne nauke. Kad je kolnsko 
sveučilište radi toga protestiralo, bilo je kažnjeno 
za svoju smjelost. 

Kad je tako lako bilo svladati Mariju Tere- 
ziju, koja je bila strogo katolički raspoložena, 
onda je po sebi jasno, da su državnici, koji su 
upravljali Francuskom, Španjolskom, Portugal¬ 
skom i Italijom, bez teškoće mogli ostvariti svoje 
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opake planove protiv Crkve. Slobodni zidari dali 
su se svim silama na posao, a nemoralna i bez- 
božna štampa prodrla je u najšire slojeve. Ona 
je već prije napravila pustoš u aristokraciji i 
srednjem staležu, a sada je i donje slojeve du¬ 
boko zatrovala. Kardinal Pacca pišući o raz¬ 
doblju, koje je odmah iza ovoga slijedilo, piše 
ovako: »Za vrijeme, dok sam bio nuncij u Kolnu 
i Lisboi, imao sam prilike upoznati^ se js većim 
dijelom francuskih emigranata. Sa žalošću mo¬ 
ram izjavili, da su osim nekoliko plemića iz Pro- 
vence svi ostali otvoreno pristajali uz filozofska 
načela, koja su izazvala katastrofu, čija su prva 
žrtva bili oni sami. Oni bi katkada, kad bi im 
došla lucida intervalla, priznali, da je rušenje 
oltara povuklo za sobom i kraljevski prijesto, i 
da je lažna intelektualnost slobodnih mislilaca 
ubacila u narod nove ideje jednakosti i slobode, 
koje su urodile po njih lako sudbonosnim po¬ 
sljedicama. Uza sve to oni su ustrajali u svojim 
zabludama i čak su nastojali da ih još prošire 
i usmeno i pismeno preko najgadnijih spisa. Ne 
dao Bog, da bi ovo bezbožno sjeme, naširoko 
posijano po još uvijek djevičanskom tlu, uio- 
dilo još gorim i otrovnijim plodom za Crkvu i 
portugalsku monarhiju«. Izdavač tih memoara 
nadodaje u bilješci : »Ono je i previše dobro 
uspjelo i urodilo takvim plodom«. 

»Ja se sjećam«, nastavlja Pacca, »dok sam bio 
nuncij u Kolnu, da su neki od tih istaknutih emi¬ 
granata odlučili prirediti zadušnice za Mariju 
Antoinettu, ne iz kakvih vjerskih pobuda, nego 
čisto povodeći se za praksom, koje su se držali 
evropski dvorovi. I mene su pozvali, i ja sam 
prisustvovao. Svećenik, koji je pjevao Misu, odi- 
žao je govor u čast pokojne kraljice. L svom 
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govoru, koji se odlikovao r ječi tošću i solidnošću 
sadržaja, on je nabrojio uzroke francuske re¬ 
volucije, a ha prvom je mjestu istakao bezbožnu 
nauku tadanje filozofije. Ova skroz istinita tvr¬ 
dnja izazvala je glasno mrmljanje u znak ne¬ 
zadovoljstva među prisutnima, koji su skoro is¬ 
ključivo bili Francuzi. I kad je govornik rekao, 
da je Marija Antoinetta bila jedna od prvih žrta¬ 
va moderne filozofije, zavikao je jedan glas da¬ 
leko dolje u crkvi na vrlo uvredljiv način: »To 
nije istina«. — Kad su svjetovnjaci, koji su se 
priznavali katolicima, bili tako slijepi kod očitih 
činjenica, pa su se usuđival ponašati tako ne¬ 
pristojno u crkvi prigodom zadušnica za svoju 
umorenu kraljicu, onda se nije moglo ni najma¬ 
nje očekivati, da bi se oni htjeli odazvati po¬ 
zivu, da se bore za istinu i pravdu na političkom 
polju. 

Hierarhija po čitavoj Crkvi bila je sklona 
Družbi. Ali ona je mogla samo protestirati. Slo¬ 
ga, čim su se pojavili prvi znakovi, da je zaklju¬ 
čeno uništenje Isusovačkoga reda, slali su od 
biskupa iz cijeloga svijeta stizali u Rim pisma 
i apeli puni nježnosti i neograničene hvale za 
žrtve. U najmanju ruku poslano je Klementu XIII. 
200 ovakvih pisama, ali mnoga od njih ili su se 
zagubila ili su namjerno uništena, čim je ovaj 
veliki Papa izdahnuo. Jeronim Lagomar- 
s i n i, našao je mnogo tih listova i bio je odlučio 
da ih objelodani, ali zbog nepoznatih razloga 
nije toga učinio. (Gl. Sommervogel, Bibl. IV, 1373). 

Ipak neka od tih pisama reproducirao je d e 
Ravignan u svom djelu »Klement XIII. i 
Klement XIV.« Ona ispunjaju preko 100 strana 
njegova drugoga sveska. Ali on je izabrao samo 
takva pisma, koja su došla od najuglednijih bi- 
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skupa, kao onih u Trieru, Kolnu i Mainzu, koji su 
bili izborni knezovi njemačke carevine. Tu se na¬ 
laze također i pisma kardinala Lamberga, kneza- 
biskupa iz Passau-a, zatim primasa Njemačke, 
salcburškoga nadbiskupa, te primasa Češke, Ugar¬ 
ske i Irske. Nadbiskup iz Armagha (Irska) kaže, da 
je on »živio s Isusovcima od djetinjstva i vazda 
ih volio i divio im se«. Tu su pisma od kardinala 
nadbiskupa iz Turina; od nadbiskupa iz Messine, 
Monreala, Sorenta, Seville, Compostelle, Tarra- 
gone, pa čak i s dalekoga sjevera — iz Norveške 
i Danske, odakle su Apostolski Vikari molili Pa¬ 
pu, da spasi te daleke krajeve od propasti, koja 
će ih sigurno zadesiti, ako se povuku Isusovci. 
Sva ta pisma datirana su između g. 1758. i 1760. 
Poljski biskup iz Kijeva moli Papu, da stoji 
čvrsto »poput mjedenoga zida« protiv neprijatelja 
Družbe, koju on naziva »religiossimus coetus«. 
Za biskupe Lombardije to je »đilectissima So- 
cietas Jesu, quae concussa, confugit in sinum no- 
strum — predraga Družba Isusova, koja udarena 
bježi nama u naručaj«. Biskup iz Narbonne iz¬ 
javljuje: »Poznato je i priznato u cijelom svijetu, 
da Družba Isusova, koja zaslužuje svako po¬ 
štovanje, nije nikada prestala Crkvi činiti uslu¬ 
ge u svim dijelovima svijeta. Nije bilo Reda, 
kojega bi sinovi ispunjali dužnosti svele službe sa 
žarčom čistoćom i inteligentnijom revnosti. Ni¬ 
šta nije moglo obuzdati njihova žara. Najstrašni je 
oluje samo su očitovale stalnost i čvrstoću nji¬ 
hove kreposti«. Du Guesclin nazivlje pro¬ 
gonstvo »groznim, da se slično nikad nije prije 
čulo«. »Izostavljam« veli nadbiskup od Aucha, 
»nebrojeno stvari, koje njima služe na diku«. 
Biskup iz Malage podsjeća, kako je Klement VIII. 
njih nazvao »desnom rukom Svete Stolice«. Nad¬ 
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biskup iz Salzburga gorko žali »klevetničke i 
uvredljive optužbe protiv njih iznešene«. I tako 
redom u svim ovim saopćenjima Svetom Ocu ne 
nalazimo ništa drugo, nego hvalu za žrtve, a 
izljev negodovanja protiv njihovih krvnika. 

Tri Pape, koji su u to doba sjedili na Sto¬ 
lici Petrovoj, bili su Benedikt XIV., Klement XIII. 
i Klement XIV. Benedikt je umro 3. svibnja 1758., 
dakle 18 dana prije nego je Ricci bio izabran za 
Generala. Klement XIII. vatreno je branio Dru¬ 
žbu kroz 10 burnih godina svoga pontifikala. Na 
koncu je Klement XIV. popustio neprijatelju i 
potpisao breve, kojim se raspušta Isusovački Red. 

Možda nije bilo Pape, koji bi tako općenito 
bio obljubljen, kao divni Benedikt XIV. Pri- 
vlačivost njegove osobe, njegova velika sposobnost 
kao pisca, njegova spremnost, da u koncilijanl- 
nosti pođe sve do kraja, pribavili su mu prizna¬ 
nje čak i kod krivovjernika, Turaka i bezvjeraca. 
Što se tiče njegova slava prema Družbi, tu ne 
može biti ni najmanje sumnje, da je on prema 
Družbi gojio nesamo udivljenje nego i veliku 
ljubav. On je bio odgojen u njezinim školama, 
pa je uvijek pokazivao prema njezinim članovi¬ 
ma najveće štovanje. On je nju uzimao u obra¬ 
nu od njezinih neprijatelja i opetovano ju je 
obasipao velikim hvalama. Istina, on je potvrdio 
bule svojih predšasnika, kojima su osuđeni ma- 
labarski i kineski obredi, ali je s negodovanjem 
odbio, da on time izričito osuđuje Isusovce. Ta¬ 
kođer je istina, da je on na Pombalov zahtjev 
postavio Saldanhu, da obavi istragu u Isu¬ 
sovačkim kućama. Ali na prvom mjestu, to je 
od njega iznuđeno, kad je bio na smrtnoj po¬ 
stelji, a izvan svake je sumnje, da je bio uvje¬ 
ren, ako učini tako, da će udobrostiviti Pombala, 
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a da ne će naškoditi Isusovcima, za koje je 
znao, da im je vladanje bez prigovora. Nadalje, 
on je unaprijed metnuo u breve odredbu, da Sal- 
đanha, koji je bio Pombalov agent, a da Papa to¬ 
ga nije znao, ne smije objaviti nijedne teže tu¬ 
žbe, ako bi se ona imala formulirati, nego da 
treba sve dojaviti u Rim, da se tamo sudi. Na¬ 
pokon, jer je breve bilo potpisano na 1. travnja 
1758. i jer je Papa umro 3. svibnja, Saldanhina 
je punomoć prestala. Ali to njega nije ni naj¬ 
manje smetalo. On je činio sve, kako mu je na¬ 
ređivao Pombal, da osramoti i uništi Družbu. 
On nije bio Benediktov agent. 

Benedikt XIV. nesamo da nije bio nepri¬ 
jateljski raspoložen prema Družbi, nego kroz či¬ 
tav svoj dugi pontifikat samo ju je hvalio. G. 
1746. u buli »Devotam«, veli on, »da je Družba 
učinila Crkvi najveće usluge i da se je njom 
uvijek upravljalo isto tako uspješno kao i raz¬ 
borito«. u buli »Praeclaris« izjavljuje, da se„ »po- 
svud gleda na ove redovnike kao na dobri Kri¬ 
stov miris i da su oni stvarno takvi«. Iste go¬ 
dine u buli »Constantem« navodi, da »oni daju 
svijetu primjer religiozne kreposti i dubokoga 
znanja«. Benedikt je umro u naručaju svoga 
ispovjednika i prijatelja, isusovca o. Pepe-a. 

K 1 e m e n t XIII., čije je ime bilo Karlo della 
Torre Rezzonico, rodio se u Mlecima 7. ožujka 
1693. Studirao je kod Isusovaca u Bologni. Po 
svršenim naukama postao je referent kod sudi¬ 
šta zvanoga Segnatura di Giustizia. Poslije ie 
postao guverner Rietia, karđinal-đekan i g. 1743. 
biskup padovski. Narod ga je zvao svecem. Prem¬ 
da je od svoje dijeceze imao velike dohotke, 
uvijek je bio u oskudici, jer je sve davao siro¬ 
masima, čak i košulju sa sebe. Na 5. srpnja 1758. 
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izabran je za Papu kao nasljednik Benedikta XIV. 
Prvi napadaj na njega kao glavu Crkve došao je 
g. 1758. od strane Pombal a. On je uvredljivo 
povratio natrag jedno vrlo udvorno pismo, što 
ga je Papa pisao kao odgovor na Pombalov 
zahtjev, da pristane, da se kazne tri Isusovca, 
koji su slučajno poznavali jednoga plemića, pro¬ 
tiv kojega je bila podignuta optužba radi po¬ 
kušaja kraljeva umorstva. Pombal je i dalje na¬ 
stavio vrijeđati Papu. Dao je protjerati Isusovce 
i prebaciti ih sve u Papinu državu. G. 1760. ot- 
poslao je Papina poslanika iz Lisboe. G. 1761. 
pisao je Klement francuskom kralju L j u d e- 
v i t u XV. moleći ga, da obustavi postupak pro¬ 
tiv Isusovaca. G. 1762. on je protestirao protiv 
namjeravanoga -ukidanja Družbe Isusove u Fran¬ 
cuskoj, a g. 1754. on je izjavio, da program 
vlade znači napadaj na samu Crkvu. 

Druga uvreda Papi došla je sa strane Š p a- 
njolske. G. 1767. Karlo III. povodeći se za 
Pombalom dao je protjerati Isusovce i deporti¬ 
rati ih u Civita Vecchia. Na Papino pismo, koji 
je tražio razjašnjenje za takav postupak, nije 
uopće mario odgovoriti. Napulj i Par m a u- 
vrijedili su Papu na sličan način. Uvreda je po¬ 
većana još i nepravdom, kad je bourbonska koa¬ 
licija otela Papine posjede: Avignon i Venaissin 
u Francuskoj, a Benevent i Montecorvo u Italiji. 
Kad su napokon Španjolska, Francuska i Napulj 
zajedničkom notom zatražile, da se Družba posve 
ukine. Papa je od žalosti umro 3. veljače 1769. 
Bilo mu je tada 75 godina. Crkvom je upravljao 
10 godina, 6 mjeseci i 26 dana. Canova, jedan 
između posljednjih Isusovačkih učenika, napravio 
mu je spomenik i stavio do njegovih nogu 2 la¬ 
va — jedan spava a drugi uspravno stoji spre- 
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man na borbu. Umjetnik je hlio na laj način 
da prikaže Klementovu blagost, koja je bila zdru¬ 
žena s neslomljivom hrabrošću, kojom je on pr¬ 
kosio kraljevima Evrope, kad su ovi napadali 
Crkvu. 

De Ravignan kaže za njega: »Ne žalo što 
sam ja Isusovac, nego neovisno od moje pri¬ 
padnosti tome Redu, ja smatram, da je Ele¬ 
ment XIII. posjedovao sve najznačajnije crte 
prave veličine i slave, koje su ikada imali i naj¬ 
slavniji Pape. On me podsjeća na Inocenta III., 
Grgura VII., Pija V. i Elementa XI. Poput njih, 
on se je morao boriti. Poput njih, on je imao 
pred sobom zemaljske moći udružene u savez 
protiv Crkve. Poput njih, on je znao spojiti ne¬ 
slomljivu čvrstoću s najslrpljivijom suzdržlji- 
vošću. Stojeći sam posred kršćanstva, koje je 
urotu kovalo protiv Petrove Stolice, on je trpio 
i uzdisao, ali on se je i junački borio. On nije 
bio političar. On je bio Papa. Kao vrijedan na¬ 
sljednik sv. Petra on je čvrsto stajao na nesavla¬ 
divoj pećini. Vazda mu je pred očima lebdjela 
pomisao na Boga i dužnost. Kad bi kojekakvi 
zemaljski interesi i najusrdnije molbe imali da 
ga sklone da šuti i da sramotno popusti, on bi 
osjetio u svojoj duši strogi glas Crkve, koja se 
nikad ne može odreći prava, što ih joj je nebo 
dalo; pa ni prijetnje ni uvrede ni otimačine ni 
svetogrdni napadaji nisu mogli pokolebati nje¬ 
gova odlučnoga otpora niti navesti ga da i samo 
jedan čas očituje ma i sjenku slabosti. Sve do 
svoje smrti Element je ispunjao uzvišenu misiju 
Vrhovnoga Svećenika. On se je borio za Crkvu, 
makar da ga je to stajalo života. Njegova smrt 
bila je stvarno smrt jednoga mučenika«. 
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Nasljednik Elementa XIII. nije bio toliki 
heroj. To je bio Laurencije ili Ivan Antun Gan- 
ganelli. Rođen je u Sant Archangelo blizu grada 
Rimini 31. listopada 1705. Odgojen je kod Isu¬ 
sovaca u Rimini i kod pijarista u Urbanu. U dobi 
od 19 godina stupi on u red konventualaca i pro¬ 
mijeni svoje krsno ime Ivan u Laurencije. Radi 
svojih talenata i svoje kreposti postao je g. 1741. 
generalni definitor svoga reda. Benedikt XIV. u- 
činio ga je konzultorom Sv. Oficija, a Klement 
XIII. dao mu je kardinalski klobuk na zagovor, 
kako se je govorkalo, o. R i c c i a, isusovačkoga 
Generala. Na 18. svibnja 1769. izabran je za 
Papu sa 46 od 47 glasova. Eatolički kraljevi slu¬ 
žeći se pravom »veta« isključili su velik broj 
kardinala i ograničili izbor Pape samo na če¬ 
tvoricu od 47 članova svetoga kolegija. Na po¬ 
četku svoje karijere Ganganelli je bio vrlo sklon 
Isusovcima. Ali kad je postao kardinalom, izmi¬ 
jenio je svoje držanje, premda je Klement XIII., 
kad ga je uzvisivao na tu čast, rekao za njega, 
da je on »isusovac u Franjevačkoj odjeći«. Kad 
je napokon došao na Papin prijesto, on je Ricci-u 
uskratio čak i audijenciju, moguće iz straha od 
velikih vlasti. Jer rad na uništenju Družbe ot¬ 
počeo je prije Klementova stupanja na papinski 
prijesto, i novi Papa našao se usred vihora. Sad 
je bilo jasno, da Družba ne će moći odoljeti 
oluji. 
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